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CA), Martini Cutbers Portale. 


Anctus Paulus ſcriffuer baade en ſted oc anden / at Jeſus 
g Chriſtus vor Herre / er en Pen Hed / My f eriuen, Oc hand før 
AS vel ocſaa / falde den hellige Kircke ilde E pheſer) mer Chriſto 
£ fjyendis Brudgom / en Hem̃elighed. Saadant holt ieg nogen 
tid ſiden forleden / der ieg ſtulde lade kalde mig en Doctor i den 
hellige Scrifft / for en ringe tale oc enſoldige ord / huilcke ie7 forſtod gantſke 
vel. Men nu (Gud vere loffuet) ieg er bleffuen en fattig Pebling paa ny 
igen / i den hellige Scrifft/ oc kand Jo lenger jo mindre / da begynde diſſe ord 
åt ſynis mig vnderlige / DC ieg finder aff forfarenhed / at denne Glofe/ 
ſkal kaldis en Memelighed. Thi at alligeuel Apoſtlerne Predickede Klarlige 
oc forſtandelige (oc faa met vnderlige gierninger oc ſtore Jertegen) der om / 
Saa bliffuer der dog ſtiult oc hemmeligt / forde aller ypperſte oc forffan sigte 
Memuſker paa Jorden / Som Chriſtus ſiger Matth. xj. Du ſtiulte derfor 
de Viſe oc Kloge / oc obenbarede der for de vmyndige. 
Er der icke vnderligt nock? Kaldis det icke hemeltgt nock Ar det predickis 
ſaa obenbare / oc ſtin Klarere ehd Solen / De er dertil met ſtadfeſt mer faa 
mange Jertegen oc vnderlige gierninger (huilcke mand icke kand fige hen 
faare / at de ffede jo oc giordis aff Gud) Oc de aller Ypperſte⸗ Viſiſte/ 
Helligſte oc Beſte ſtulle alligeuel vere i ſaa klart it Kuſſ/ blinde døje oc 
vanuittige / at de huercken kunde ſee / høre eller fornemme det. Giceette fig 
her / huo ſom giceite kand. Huad ev der? At der er intet obenbarligere ne 
alligeuel intet heeligere / Der er ingen ting mere begribelig 4" for dandelig 
end Chriſtus 1 Krybben oc paa Kaarſſet / Oc Der er intet mere wbe 3ribetigt? 
end Chriſtus hof Guds hoyre haand/ oc en HRERRE offuer alle ing Liges 
haffuer det fig ocſaa mer hans Ord / ſom bliffuer predicket aff hanne 
Wi haffue der oc ſaa vidnisbyrd nock paa / aff det wi ſelff daglige føre 
ſege. Huͤor offuermaade rigelige / klarlige oc obenbarlige haffue fol DSE 
ſamme ſalige ord om Chrifto.? Men huem er dette klare obenbare up 
behageligt Quo vil anamme oc bekiende der? Er det icke it Mſterunm / oc 
gantfke hemeligt? Icke alcniſte Papiſter / Men orſaa nogle aff vore egne 
Tilhengere / ſom roſe fig offuermaade aff Euangelio Oc lade fig weke ag 
naar de haffue engang hørt eller lesd det / da ert de faa ſuldkomne der paa/ 
oc vile vere faa mette der aff / at de icke aleniſte ville lære deris arme Sogne⸗ 
herrer oc Predickere / men ocſaa alle Apoſtler. Ege holde der icke at vere no⸗ 
| A ij get 
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D. Martini Luthers 


⸗ dg sf ! 
gin Moyſterium / eller dyb konſt Pen ekon en Ske fuld aff viſſdom / huil cken Ds! 
de funde If I fig/ oe dricke vdi en drick. we 

Huad ſtulle nu wi Predickere gisre / ſom ſtulle regære Kircken / iblant —1*3 
ſaadanne Engle oc offuer Engle? Dette ville wt gisre / Wi ville lade dem —*2* 
vide alle ting bedre / ja hundrede gange bedre / end wi vide / Or Chriſtus ſtal hdehe 
icke vere noget Moſterium eller himmelighed hof dem / Men en tom nadeſtal / ſchntie 
Der de haffue tager Kiernen aff / lenge førend de bleffue fodde / oe kaſt Stalene Kucen 
bort: Men wi ville den ſtund di / paa denne Himmelighed / ſom it Bam paa haunu 
fin Moders bryſt / indtil wi kunde ocſaa en gang faa der noget aff / icke dee fr fort 
off ſaa aarle oc betilige affuenne der fra / ſom diſſe ypperlige Meñiſter affuen⸗ duglſe 
ne ſig ſelff / oc ſtamme ſig / at di Moderens patte / The de kunde ſelff lobe / fer⸗ duel 
end been oc føder bliffue voxte paa den, ver By 

Summa / Wi ſkulle fade Dieffuelen oc Verden føde deris lob / oc bliff⸗ J i 
ue ſtedze ved mer Predicken / ſtraff oc formanelſe / for deris fyld / ſom frue — 
rende ſaadan himelighed. De andre deris Predicken er lige form det Regu d — 
falder: Vand / Eller ſom vor Herre Chriſtus ſiger / ſom den ſced / mand faar —8 J 
hof veyen. Denne Himelighed vil dog icke bære fruct / woen paa den fierde gr 
part aff Ageren. Der faare feer teg gierne af denne; oc andre ſaadanne B⸗⸗ 


ger / tome vd iblaut Folck/ icke aleniſte at obenbare ſaadan Him̃elighed / men 
oeſag til at forhindre andre falfte Bøger. Thi de ere icke alle rene ſom nu 
ſcriffue. Oc huer mand vil haffue fin ſrrifft oc tancker til kiabs blant andre 
gode Boger / icke at hand vil obenbare Chriſtum eller hans Himmelighed 
Men at hand ieke vil haffue hafft ſin egen him̃elighed oc deylige tancker for⸗ 
geffuis/ huilcke hand holder offuer Chriſti Himel ahed / mer huilcke hand fore 
haabis / ar hand oc paa det neſte vil omuende Dieffunelen / Der ſom hand dog 
end nu aldrig huercken haffuer omuent eller kand omuende it eniſte Mig: 

Oe alligenel ere der imod nogle fade Sogneherrer oc. Predickero / ſom 
forlade fig paa denne oc andre ſaadanne gode, Boger / Ar de kunde tage en 
Predicken der aff. Debede icke / de ſtudere icke / de tæt icke de Berendt ſig 
mntet Scrifften / lige ſom mand ford icke Fulde fæ Bbien. Ove ae bruge 
ſaadanne Bøger! (om rmular oc Calender / ac for tiene deris aarlige nee⸗ 
Ying. Oc de ere lige ſoin Pappegoyer eler Alicker / der lære at tale wfor⸗ 
Fandellge / Oc dette er dog vor oc andre Theologers mening / at tot mer faar 
danne Bøger ville viſe dem til ſcrifften / at de ſtulle tencke til / at de nike ſelff 
effter vor død/førflrare vor Chriffelige tro imod Verden / Dieffuelen oe Kida 

det⸗ Fordi at wi kunde icke altid ſtaa 1 ſpitzen oc til ſuars / ſom wi mu gtøre. 


Or lige 
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Fortale. 2 
Oe lige ſom wi haffire arffuet denne himmelighed effter vore Forferdrte / end 
dog hun vaar gruſelige formercket / oc til intet glor t formedelſt Paffuen / Saa 
ſtulle ocſaa de arffue hende effter off Oc alligeuel de ſtulle icke haffue faa ſtor 
wmage / at vdrenſe ſaadan vederſtyggelighed / ſom wi haffue hafft / Saa ſtulle 
de dog haffue fa meget ar gisre / om der bliffuer icke mere / at imod ſtaa oc 
forhindre Dieffuelen / af hand ftal icke føre ſaadan vederſtyggelighed ind igen 
iKircken. Der faare kaldis det / vaage / ſtudere / Attende lectioni. Sande⸗ 
lige / du kant icke lceſe for meget I Scrifften / oc huad du lceſſ / fane du icke læs 
fe for meget / oc huad du leeſſ nogen ſted / kant du icke for vel forſtaa / oc huad 
dit vel forſtaar / kant du icke lære for vel. Oc huad du vel lærer / der fane 
du icke leffue for vel effter. Experto crede Ruperto. Det er Dieffuelen / 
det er Verden / det er vort eget Kisd / ſom buldre oc bruſe imod of. Der 
faare Herrer oc Brødre! Sogneherrer oc Predickere / Beder / læfer/ ſtude⸗ 
rer / verer flitige. Det er i ſandhed icke tid / ar leffue ifraadzeri / ſoffue oc 
vere forfsmmelig / i danne onde vanartige tid. Bruger eders Gaffuer / der 
Gud betrode eder til/oc obenbare Chriſti Himmelighed. Huo det ufe 
vil vide / hand bliffue ſig variutttig / Sem S. Paulus figer, 
Effterdi Daaben oc Sacramenterne brugis / ffulle wi 
icke tie himmeligheds Ord / De ſtulle vel findis 
naar wi haffue giort vore der til⸗ 
A M 


* 
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Den 1. Søndag i Aduente / 4 


ESSEN Epißtel Rom. xiij. nt" 
(9 Fere Brodre / Effterdi wi faadant vide / / ſom er por 
BY liden / at funden er der / at opſtaa aff ſpffne Ceffo —* 
terdi vor ſallghed er nu nermer/ end "der tot det — 
trode) Natten er fremgangen / oc dagen er kommen nar * 
hid / Tht lader off afflegge Morckhedſens gierninger / oc 6 
tage liuſſens vaaben paa oſſ. Lader oſſ vandre erlige ſom Så 
om dagen / icke fraadzeri oc” druckenſtab / ide i i kammer 
Or otuct / ide i kiff oc auind / Men ifører eder vor Her⸗ 6 
re Jeſum Chriſium / oc beuarer legemet / dog faa / at bad 
Det bliffuer icke loſſactigt. of 
Buor om lærer deñe Epiſtel? Ånd: 
Denne Epiſtel lærer icke om troen / men om troens giernin⸗ Ulm 
ger oe fruct. Ja dentilffynder/formaner/ driffuer oc opuecker / * 
icke aleniſte dem ſom bet icke vide / Men ocſaa dem ſom vide 9 
huad be ſtulle gisre. Lige ſom diſſe thu ſtycke/ lere oc forma⸗ be faa) 
ne / børe en Predickere til / at band fEal lære Folck det fom de adero 
iche vide/ oc formane / tilſtynde oc opuecke dem til det de vide (def 
tilforn. Boor til formaner S. Paulus i denne Epiſtel? Åen (ter 
Til thu nodtsrfftige fyder/fom er/ at opftaa aff ſoffne/ dehn 
vaage / oc vandre erlige. Øc at wi ſtulle afflegge morckhed⸗ Umellen 
ſens gierninger / oc ifsre Jeſum Chriſtum. DIN 
Huad ord bruger hand i deñe formanelſe? legne in 
Paa det wi ſkuldẽ diſſ bedre anamme oc lade denne forma⸗ turlige | 
ning gaa off til hierte / da bruger band mange deylige/ prydelis H/ ar 
ge ord: Hand kalder ſoffn / morckhed. Vect / liuſſ. Nat/ fynd. by hug 
OcDag/ gode gierninger. MEV 6 
Taler da Danlus her om naturlig ſoffn oc vect? Me] 
: Ney / Wien hand ſetter oſſen deylig lignelſe faare / om na⸗ J 
turlige ting/ i; band ber met vil lodde oc drage oſſ til it aande⸗ In 
lige væfjen oc leffnet Lige fom band vilde fige: ” Wi ſee/ at naar fyr ” 
fondet dagis / da faar Menniſken op aff ſoffne gaa frem 1 liuſ⸗ — 


ſit / afflegge morckhedſens gierninger / oc ere glade at dagen er 


——— — 
— * an 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 






IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 





i 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 









; Epiſiel. 
tdet / hand formaner oſſ/ at roi ſtulle iføre Chriſtum. 


Huorledis iforis Chriſtus? 


























mde! 

J tuende maade. Forſẽ at wi klæde oſſ i hans egne dy⸗ * 
der / det ſteer formedelſt Troen. Der neſt er hand oſſ it Exem⸗ 
pel / at wi oc ſtulle giøre/ oc bliffue hannem lige / gaa lige —*9— 
frem 1 de byder oc Flæder/ der hand gaar i. Derom taler her — 
S. Paulus. | * 
Huorledis ſtulle wi nu ifsre Chriſtum? | if 

Her ſtulle wi fee oc mercke. JChriſto er icke fraadzeri eller | tele 
bdruckenſtab / men it ſmuct leffnet i ædruhed / i faſte oc legemens tilluſ 
ſpagelſe / at band arbeyder / vandrer / Predicker / beder / oc giør Jaſtl 
fold tilgode, Der er oc ingen ladhed eller lsſſactighed / men ÆRE 7T 
it ſmuct erligt leffnet / idel tuct / kyſthed / fattigdom / at hand 
foffuer paa marcken / oc haffuer huercken feng eller kammer. 


Ja i Chriſto er ingen vrede / kiff / had eller auind / men idel fred / 
venlighed / gunſt / kierlighed / naade / taalmodighed / ſactmoͤdig⸗ 
hed / oc en venlig god vilie imod buer mand. 

Naar ſom wi nu følger diſſe Chriſti Exempel / baade i ler⸗ 
bom oc leffnet/ faſte / bede / vaage / arbeyde / lide hunger / torſt / 
hede / fraaſt oc kuld / ere ocſaa barmhiertige / ydmyge / fredſom̃e / | 
venlige / kyſte / langmodige / milde/ ædrue/ factmodige/trofafte/ 
ſandrue / da haffue wi det rette vaabenklæde/ Jeſum Chriſtum | 
* ſom oſſ heffder oc pryder / at wi vandre erlige / ſom ons 

agen. 


— & … adel 
Huad er der at vandre om dagen? 





| TERN 
At aff legge alle ſender / ondſtab / woyd formedelſt troen / oe UA 
fremdelis haffue ſaadan omgengelſe ſom Kuangelium vdkreff⸗ * 


uer / oc kand forſuaris med Thriſti lerdom: Lige ſom Chriſtus lle 


figer Johan j. i det ii Huo ſom giør fandbed/band kommer til tr fyn 

liuſſit / at hans gerninger ſtulle bliffue aabenbare / Thi de ere J AM , 

ſtedde i Gud, Men huo ſom giør.ont/band bader liuſſit/ oc kom⸗ —J dl 

mer icke til liuſſit / at hans gierninger ſtulle icke ſtraffis. | lo 
Mt 

Huad er Summa paa denne Epiftely J— 

Paulus Pity 
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Euangelium. 7. 
and vilde Fedis ien liden ringe Stad Bethlehem / oc legs 
Bis i en Arybbe. Quorledis i Daaben? | | 
sand loed fig Søde aff Johanne / der ſom hand fulde met 
rette Døbt Johannem. 
Quorledis paa Raarſſet? 
Zand haffde icke der / hand kunde legge ſit Hoffuet paa/ 
Matthei i det 8. Capittel. | 
Quordan var Chriſti indridelſe i Jeruſalem? 
Offuermaade enfoldig, Dog met en Kongelig pral oc fat. 
Buor paa kand mand mercke hans såmyghed? 

Paa fire ſtycker / Sørft kommer hand ridende paa it armt 
enfoldigt trelbaaret Diur / paa it Aſen. Det andet / hans hellige 
Apoſtle oc Difciple løbe hoſſ hannem: Her er ingen pral mes 
Reyſener / Heſte eller Vogne. Det tredie/ alle Mennifker ſiun⸗ 
ge: Loffuct vere den / ſom kommer i Herrens 5 Det fier⸗ 
de / Hand græder offuer Staden Jeruſalem / oc offuer Iſdernis 
elendige forderffuelſe. 

Zuor begynder band at ride? 

Hoſſ Gliebierget. Paa det hand vilde giffue tilkiende / at 
hand kom md idel naade 66 barmhiertighed / wden al vor 
ſortieniſte. Thi Olie kaldis i Scrifften barmhiertighed. 

Huad gisre Diſciplerne i denne indridelſe? 

De ere vindſtibelige til Chriſti tieniſte / Nogle hente Aſenet 
oc føre det til Chriſtum. Nogle legge deris flæder pag Aſenet / 
oc ſette Chriſtum der paa. Nogle ſiunge oc fryde ſig. 

Huoad gior Folcket oc Born? 

Nogle hugge grene aff Palme oc Olie træ/ oc ſtrsodde paa 
veyen. VNogle ſiunge / Hoſianna Dauids Son / loffuet vere den / 
der kommer i Herrens naffn. 

Huad gigre de ypperſte Drefter oc Phariſcer? 

De fortørnis der offuermaade aff / at Chriſti Diſciple oe 
diſſe Born / faa priſe hannem oc ſiunge / oc de begiere at Chri⸗ 
ſtue ſtal ſtraffe dem. då vi der] 


— — Sunne 
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Den j. Søndag i Aduente 



























Å 

Huad gior Cbriftus 7 fr kr 

: Sand forſuarer førft fine Difcipler/oc ſiger. Jeg figer e⸗ 16 
er / at der ſom diſſe tie ſtille / da ſtulle ſtene raabe. Der neſt for⸗ | * 


ſuarer hand Bornene / oc ſiger. Haffue i icke leſd/ Du beriddo 

loff aff de wmyndigis oc ſaadanne Børns mund. Det tredie / 
hand driffuer vd aff Tempelen dem (om kisbte oc ſolde / oc føder 
Veslernis bende omkring / oc Due kremmernis ſtole / oc ſiger: fader 
Der ſtaar ſcriffuit / Mit huſſ ſtal kaldis it bedehuſſ/ Men i haff⸗ mål 
ue giort en rsffuere kule der aff. Det fierde/ hand helbredede de 


Blinde / Ramme oc andre ſiuge Menniſker i Templet. Der faare | i, 
haffue oc de ypperfteDrefter/Scriffetloge oc de ypperſte iblans ti 
Folcket i ſinde / at de vilde ihielſla hannem. 
Huor faare kommer Chriſtus ridende paa it Aſen? — gt 4 
Den Prophete ZƷacharias haffuer det ſaa forkyndet i det ir. 10 — 
Capitel. Siger Sions Daater / Ver gantſte glad / oc du Jeru⸗ 
ſalems Daater fryde dig / See / din Konge kommer til dig/ rer + 
ferdig / oc en frelſere / oc rider paa it Aſen / oc paa Aſenin⸗ 4 W 
dens vnge føl, Thiieg vil bortage Vogne aff Ephraim / oc ad) 
Heſte aff Yerufalem/ oc Stridzbuer ſtulle fønderbrydis. Thi Sam 
haud ſtal lære fred ibland gedninge/ oc hans gerredømme fEal | 
were frå der ene Haff til det andet/oc fra Vandet indtil Verdens 
ende Du lader ocſaa formedelſt din Compactis blod / de Fang⸗ We 
ne aff kulen / der intet Vand er vdi, admi 
Buor faare figer Drovbeten / Ver glad Cen/| 
du Sions Daatter? hendko 
At band der met vil giffue tilkiende / at denne Kongis til⸗ IM ber 
kommelſe er alle forferdede ſamuittigheder oc bedroffuede hiers | PAnd Ey 
ter ſaa aldelis eroſtelig / at der kunde aldrig nogen tilkommelſe | ftete, $ 
were bens nere kierkommen. Der faare (etter oc Euangeliſten dahaen 
bet ord der hoſſ/ Siger / Thi hand vil / ar alle Menniſker ſtulle | VILD ho 
vide den tilkommelſe. Sand vil ar der førft [Pal vere Isderne i fra by 
— — til kiende giffuet / oc der neſt alle godhiertige Men⸗ | 
msifter, ß 
Huor faare ſiger hand / See? 


ane 
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en j. Søndag i Aduente 
før en Rong / Som er en Sredførfte/der fulde nedlegge al ſtrid 
iden ganſte Verden / ſom Pſalmen ſiger. 
Buor faare ſiger hand / Du lader ocſaa Fangerne vd 
formedelſt din Compactis blod? 
Hand giffuer der met tilkiende / huorledis denne Konge 




























haffuer frelſt ST fra Synden / Døden oc Helffuede / formedelſt Y 
fir Blod / ſom S. Paulus figer 1, Cor.s. oc 1. Petr. kuld 
Huad bemercker denne Chriſti indridelfe 7 Mo 
Icke andet end Euangelij predicken / i den ſidſte tid for ver⸗ I mi 
dens ende / førend hand ſtal met fine vdualde ride ind i det him⸗ dere 
melſte Jeruſalem. Thi at lige ſom der gick her til / ſaa ſtal det (rig 
oc ſte paa den tid. is 
SØuorledis æ : i 
Chriftus ſtal ocſaa paa den tid vdſende fine ſendinge Zu d/ æg 
at de ſkulle hente / opløfe octilføre hannem det arme bundne A⸗ |) 
ſen. HQuo er den Aſeninde? d 
Det vduortis Menniſte / den gamle Adam / det lade Aſen . gobeg 
(om vil icke gierne følge met / oc er wuilligt til at bære Chriſtum. been 
Der faare ſtal mand formedelſt Euangelium oc troen/ [øfe bens lede 
de aff den onde ſyndige Samuittighed oc føre bende til Chri rige 
Øuut, Bnad er føllet? 
Det induortis Menniſte / Hiertet / Aanden / Sielen dem — 
vil Chriſtus ocſaa haffue til ſin indridelſe / til der himmelſte Je. —* 
alem. MEV [71 
inter: Huad er det / at Chriſtus vdſender er sek g —— ner Y' 
At ingen ftal føre fig ſelff ind i predicke Embedet / woen wder 
hand er —* aff —— oc formedelſt tilbsrlige middel kaldet 
der til / (oma Aaronu. Hebre.5. 
Huad er det / at hand ſiger / 3 ſtulle finde? * 
Band trsſter Predickere der met / at de icke ſtulle færge” * 
for Almue oc tilhøre. De ſtulie predicke / oe intet ſortze / der ſtulle * 
kom̃e tuhsrere / Deere allerede optegnede / ſom ſtulle anam⸗ 9 
me ordet / Act. 13. HBuad U 
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Den ij. Sondag i Aduente 
bruſe imod Chriſtum / dem ſtal mand icke holde verdige til dett⸗ 
ſalige liggende fæ. Thi mand ſkal icke kaſte Perler for Suin el⸗ 
ler Helligdom for Hunde Matth.⸗. Oc alligesrel ſtal mand wden 
deris tack redde oc [øje diſſe Aſen / det er de arme fangne ſamuit⸗ 





























DØD Mand ſtal i ſaa maade / mere vere Gud lydig / end pile 

Nenniſken. Reed briftus paa baade Aſen: 9— 

Ney / aleniſte paa Folen / oc Aſeninden følde effter. | je 

Buadſtnle ror lære der aff? nl 

Wi ſtulle lære / at naar Chriſtus formedelſt Troen / boerå | 

vort induortis Menniſte / da gaa wi vnder hannem / i hans Res J 

giment. Men Aſeninden / det vduortis Menniſte følger effter/ tillagt 
er rourkige / oc bar briffum icke gierne. Men effterdi Folen/ 

Det er/ å anden/ bær Chriſtum velvillige / Dø ſtal Aſeninden / 

Der er Legemet ocſaa føres effter ved tøreler, meen 

Quor faare figer hand dem da baade? 

, and vil haffue dem baade ſam̃en / det er Legeme cc Siel / debe 

ſalige. ccqſa 

Huor faare figer hand / paa den Fole haffuer ingen reder: — wn⸗ 

Hand vil ſaa meget ſige / at der kunde tilforn ingen anden haner 

fpæge oc gisre Menniſkens sand oc hierte villige / roden lene lamreg 

Chriſtus met fin naade. tet | 

Buor faare figer hand/ den trelbaarne Aſeninde? 

Den gamle Adam bær Chriſtum icke gierne / Der faare ſtal — 

band bære Kaarſet oc mangfoldig modgang / oc gaa vnder 
byrden oe ſecken. | 


LSuad ere Diſciplernis kleder? 

—— oc Propheters Exempel oe gierninger / for⸗ 
medelit huilcke det ny Teſtamentis predicken / oc troens vey / dey⸗ 
lige oc herlige prydis / ſom der Køar Heb. 11. 

Huad er Palme grene oc Olie grene? * 
De hellige Propheters trøftelige ſprock / oc de gudommelige 
foriettelſer. Thi træerne ere icke andet / end Propheters boger / Utah, 


aff huil⸗ 
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Den ij. Søndag i Aduente 


































Buad kaldis haab? * 
At haabe er icke andet end at i modgang bygge paa Guda . — 
Foriettelfer faſt oc ſtadelige / oc icke lade vende ſig der fra / alli⸗ int 
geuel det end fiunis meget anderledis end foriettelſer er. Som | Å 
Abraham giorde / der hand friftedis aff Gud. Hand trode paa * 
haab / der ſom inter vaar at haabe. Oc ſom S. Paulus figer/ —J 
om hannem Roma. iiij. Hand bleff ide ſtrobelig 1 troen / hand Deri 
faa oe icke til ſit eget legeme / builder der vaar allerede dod / eff⸗ 
terdi band vaar nu ved hundrede sår gammel / Oc ide til ſin HELGEN 
uſtruis Saræ døde legeme. Thi band tuilede icke paa Guds vil 
forriettelſe formedelſt vantro / men band bleff ſterck i troen/ oc pant 
— ———— ære/ oc vifte viſſelig / at Gud kunde giøre/ huad ſom ut 
hand tüſagde. Der faare bleff det oc regnet hannem til retfer⸗ 
dighed. 
Er oc Scrifften off nyttelig i andre maade / end i 
til Caalmodighed oc Troſt? Wi 
Ja / Thi faa ſcriffuer S. Paulus 2, Timotb. 3. AL ſcrifft 160 
indgif uen aff Gud / er nyttelig til lerdom / til ſtraff / til forbe⸗ bunde 
dring / til tuet i retferdighed /at it Guds 1 jennijte ſtal vere | atteb 
fuldkommet / oc ſtickeligt til alle gode gierninger. Der fagre as bun: 
nammede de i Theſſalonica Guds ord gantſte veluillige / oc * 
randſagede daglige i Scrifften / om det oc vaar ſaa / Actor. 17. Beg 
Lige ſaa ſtulle oc wi Chrifine met al flid randſage Scrifften / at PIN 
wi der aff kunde faa forſtand / taalmodighed / troſt / haab / oc alt beffg 
bet gode ſom off er nytteligt til det evige Liff. bens 
Huor faare fønlle wi læfeocrandfage Scrifften 3 hans! 
Fordi at vort Chriſtelige leffnet er icke andet / enden dags 
lig ſtrid / imod Dieffuelen / Verden / Synder oc Helffuede / at det 
vaare icke vnderligt / at en Chriſten blefftræt oc miſtroſtig / | Å 
Der fom band icke nu haffde Forſtand i Scrifften eller Kxem⸗ 
pel i Scrifften / da kunde hand offte fortuile vnder kaarſſit. tulle) 
Men effterdi Gud haffuer giffuit mange gøde Ærempel i Pros der 
| pheter / — 
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Det ij. Søndag i Aduente 






































Lige ſaa ſtulle oc roi bede Gud om / at wikunde haffue tt ſind ſun 
met huer andre / loffue Gud endrectelige / oc met ſactmodighed | fer 
omdrage de SÉrøbelige effter Chriſti Ærempel. Thi der ſtaar | frø 
icke i vor mact/ at giøre oc fuldkomme ſaadant / men det ſtal | 
giffuis oſſ aff Gud. Der faare figer oc S. Jacobus i det førfte — 
Capittel: Der ſom nogen iblant eder fattis viſſdom / da ſtal | efter! 
band bede Gud der om. Øc fremdelis fiqer band. Alle gøde melle 
gaffuer komme her offuen ned fra liuſſens Fader. —1* 
Buad er Summen paa denne Eopiſtr 7 (Chu 
S. Paulus giffuer førft til kiende huor nyttelig Scrifften —J 
er, Thit bun lærer/ huorledis it Menniſte ſtal holde fig imod ge: 
Gud itroen / imod fin Neſte 1 kierlighed / imod fig ſelff / at dræ⸗ Språ 
beden gamle Adam. tt  hed//å 
Der Neſt ynſtker hand / at alle Chriſtne ville haffue it ſind / J Ham 
Sag at de ſtulle icke kiffue oc trette met huer andre / den ene ſtal | den/ df 
fige at dette / den anden at deter rec/ men at de kunde komme San he 
offuer ens i Chriſti lerdom. Menniſtkens lerdom gør hierterne | — build) 
atſtillige oc wſamdrectige / Men Guds ord giør dem ſamdrecti⸗ bpeub⸗ 
ge / alliguel at gierningerne end ere atſtillige. Naar ſom hiertet dit 
ſtaar retſindelige itroen til Gud / oc i kierlighed til ſin Neſte / oc Ve Ad 
arbevder paa at dræbe ſit eget legeme / da gelder den ene ſag mes 
get fom den anden. Naar fom troens enighed nu bliffuer i hieve 66 
tet/ da forſtiuder Gud ingen/ for fir vduortis embede fEvid. N 


Saa vnſter hand oc/ at wi endrectelige ſtulle loffue oc pris 
fe Gud. Wikunde i ſandhed intet tacknemeligere giore Sud / 
end loffue oc priſe hannen oc tacke hannem for ſin go edoc 
velgierninger / builder Ser oc erden rette eniſte Gudstienſte. 
Som hand ſelff ſiger Palm. 50. Huo ſom loffuer mig band ære 
mig / od der vil ieg viſe hannem veien i Guds ſalighed. 

Paa det ſiſte vnſker band ocfag/ at buet ſtal tage fig den 
ønden til / oc effter Chriſti Erempel beuiſe hannem broderlig 
kierlighed / at den ene kand lide oc omdrage den andens ſtrobe⸗ 
lighed. Thi ſaadant keer til Guds ære oc TO” naar de vantro 
tencke oc ſige / Eya / det er en deylig Gud / ber haffuer ſagdant it 
muct 
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Den ij. Søndag i Aduente 


Menniſten ſkulle forſmecte / for redzel / oc for de tingis 8 
foruentelfe ſom ſtulle komme paa Jorden / Thi at Him⸗ —1* 
melens kraffter ſtulle røre fig. Oc da ſkulle de ſer Menni⸗ 

ſtens Søn komme i Skyerne / met ſior krafft oc herlig⸗ i 
hed. Oc naar fom dette begynder at ffce/ Da feer op/ ot a É 
oploffter eders hoffuit / Fordi/eders Forloſſning ftunder *3 
til. Oc hand ſagde dem en lignelſe / Seer til Figen traet M⸗ 
oc alleTræ/ naar ſom de faa nu knopper / da fer i paa klem 
dem /ocmerde at Som̃eren er nu nær. J lige faa/ naar musk 
fom i fee alt dette begyndis / da vider at Guds rigeer 38 
nær. Sandelige ieg ſiger eder / denne Slect ſkal ide for⸗ megen! 
gaa / førend det ſter altfammen / Simmel oc Jord fore MIT 
gaa / Men mine Ord forgaa ide. hr 
Suor om taler dette Zuangelinum 2 fel/ gå 
Om den anden vor Herris Jeſu Cbrifti tilkommelſe / til den omme) 
yderfedom: Om hvad Tegn der ſtulle ſte / oc huorledis wi ſtul⸗ geß 
le berede oſſtil denne Tilkommelſe. 
Naar ſtal denne Chriſti Cilkommelſe ſte? he 
aa ben yderfte dag / naar hand ſtal komme / at doamme 6 
Leffuende oc døde. “ 
Huorledis ſtal denne Tilkommelſe ſte? er bon 

Vnderlige oc forferdelige. 
Quor faare ſtal bun vere vnderlige? få 
For de mangfoldige underlige gierninger oc Tegn / der ſtul⸗ kahn 

fe fle faare denne Tilkommelſe. 
Huad Tegn ſtulle der ſte? — 
Mangfoldige / baade i de Himmelſke oc Jorderiſte Crea⸗ All 
ture. lyn 


Huad 
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Sen ij Sondag i Aduente. 


Huorledis ffgl denne Dommere komme? 


































Lucas ſiger / Da ſkulle de ſee / Menniſtens Søn kommei i 
Skyerne Lite ſtor krafft oc herlighed / Chriſtus ſtal ſide pag po 
fin Maieſtetis ſtol / Oc alle fold ſtulle forfamlis for —— ører, 

oo hand ſtal ſtille den fra buer andre / lige ſom en Hyrde il Faar en ſom 
Bude / oc hand ſtkal ſticke Faarene hoſſ fin bøyre fide/ oc mond 
uckene hoſſ den venſtre haand. Der effter (bal band opregne ML 
alle deris gierninger huer i beſynderlighed / oc ſige dommen aft. 
Huilcke ere Faarene? 

De fromme Chriſtne / ſom haffue hort oc veret dem rette 6 

Syrdis Chriſti roſt / lydige. atom 

Huor faare ligner hand den ved Faar? t 

For de vilkaar oc den nature / der Faar haffue met ſig. —7* 
Builcke er de vilkaar? da. 

It Saar hører ſtrax fin Hyrdes roſt / oc følger hannem / Det 
bliffuer 1 fin Hyrdis beſtirmelſe / oc lader føre fig vdi græeſſgang | ) 
oc hiem igen aff hannem. Lige giøre ocſaa de fromme Chriſtne. øv 
De høre Guds ord oc følge det / de holde fig aleniſte til Chris Mord 
ſtum / ſom til deris rette Hyrde / oc lade hannem føde fig mer fit —* 

"øre ſig vd oc ind. 
— ſigude Builcke ere Buckene? ide all 
De wgudelige / ſom foracte Jeſu Chriſte røft/ oc følge sal 
hende ide. ion 
Buor for ligner hand dem ved Bucke? ohe 
For den vanart ſkyld / der Bucke haffue met fig. me) 
Huilcken er Buckis vanart? —R 
En Buck er it wrenligt ſtinckende Diur. Lige ſtincke oc⸗ 
ſaa diſſe for Gud for deris ſynd oc wgudelige leffnets ſtyld. En 
Buck ftanger oc ſtoder omkring fig met hoͤrnene / Saa ſtode oc Mew, 
diffe oc ftange de fattige Chriſtne ned/ met deris Tyranni oc den 9 
offueruold / liſt oc ſurfittighed. Oc lige ſom Bude forderffue Mir: 
Zaffuer oc Vrtegaarde / Saa Mdelegge oc diſſe Herrens Vin⸗ 
gaard / ſom hand klager paa formedelſt Eſaiam. > gl j 
. | 
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Den iij. Søndag i of dueme 


HBuad holder denne Epiſtel oſſ faare? birk 
Try ting. Forſt /buad Apoſtler / Biſper oc Predickere ere/ —9— 
Som er / Tienere / icke Herrer: Icke Satans eller verdens ties ev, 
nere / men Chriſti. Lige ſom &. Paulus oc ſiger. Huer mand flffber 
ſtal holde OF for Chriſti Tienere etc. . ligetert 
Der neft. Huor iſaadan tieniſte ſtaar/ Som er/at de ſtulle bem 1 
mere tro Huſſholdere / Offuer Guds him̃elige ting / det er / at de ger del 
ſtulle trolige forkynde foldet Euangelium i builder det Gude dj) 
dommelige gode / Guds naade oc traffuer ere ſtiulte / oc vddele de Pen 
jellige Sacramenter / ſom Chriſtũs haffuer dem indſticket / Der ar pre 
fagre ſiger hand her: Mand begierer icke mere aff Huſſholdere / ohn 
end at de ſtulle ſindis tro. vere l 
Det tredie / At fromme Biſper oc Predickere icke ſtullei Meyn 

ſaadan tro tieniſte lade føre fig aff den rerte vey/ alliguel Verden 

End dommer / beſpotter oc fordsmmer dem der offuer: De ſtulle 
tage vare paa deris Embede / vdrette det flitelige oc trolige / oc De! 
befale vorHerre Cbrifto den bøvefte Dommere / ſom er icke langtpiſteen 
borte / deris ſag: Hand ſtal vel finde ſaadañe vanartige Dom̃ere / Søger 
Der ſee en ſteff ideris LYeftisøve/ oc icke en bielcke 1 deris eget Paſtore 
øye. Dette er det band ſiger. Men mig er det en ringe ting / at hiene den 

ieg dsmmis aff eder etc, — 

Aftnn 
Huor mangfoldig Guds tienjſte er der? 

Tuende flaus. Den ene kaldis Latria / bun ſtier aleniſte 
Gnd / wden all middel. Der om ſiger Moſes Deut &, Du ſtalt 8 
tilbede Gud din sperre/ oc tiene hannem alene. lickevd 
Den anden (Per vor Neſte / dog i Guds ſted / oc aff Guds inden 
befalning / enteni legemlige ting / oc kaldis Dulia/ eller i sans te icktt 
pige Sing oc kaldis dø Ipereſia. Dette ſtal mand vel mercke/ ti føre, 
ellers ſtal mand icke vel kunde foſtaa Paulum. SY; 
Om huilcken Guds tieniſte taler ber S. Paulus? Prend, 
Icke om den Guds tieniſte / der Papiſter bruge i deris Kir⸗ Nik 
cker oc Bloſter / atringe/ fiunge/ kimme / giffue røgelfe/ ſtencke ANTI 
viet vand / vie Bircker / Capelle/ Altere / Döobe Kiocker møre | 
Chriſme K; 
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— Den fif. Søndag i Aduente 
Born oe Tiunde / beførger dens met Mad / kleeder oc anden 





nsdtorſftighed / Som mu Spitralſſmeſtere/ de fattigis For⸗ 
ſtandere / Formyndere oc Skaffere / oc deris lige gisre / de kaldis td! 
rettelige Diaconi. —F 
Huor faare Falder Paulus fig ſelff oc andre Dres fie k 
dickere/ Guds Anti boldere 7 ym 
— Bud baffiser oc it Huſſ / den Chriſtelige Kircke / de Chriſt⸗ (ale | 
nis forſambling [der haffuer hand ſcet Apoſtle / Biſper / Predic⸗ build 
kere offuer til Huſſholdere oc Skaffere/ at de ſkulle tage vare før 
Der paa / oe met 595 føde oc Sielens ophold beførgebende, Oe hinm 
at wi ſtulde icke forſtaa denne beſotgelſe legemlige / da gisr S. 
Paulus ſtilſmyſſe imellem diſſe aandelige Guds Sur boldere / 
oc alle andre legemlige Huſſholdere / formedelſt der ord rives | 
riorum / himmeligheds / ſom hand vilde ſige. Menniſtens buff 
holdere regere Børn oc Tiunde pag legemens vegne / oc vðdele d 
Til dem legemlig mad oc føde. Men Guds Huſſholdere tegære fattig 
aleniſte Sielen / oc vddele aandelig føde / det er / de predicke 1 
Enangelium / oc vddele de Hsyuerdige Sacramenter effter kumn 
Chriſti befalning. lg 
Huad kaldis Myſterium / himmelighed? 7 
Myſterium kaldis en ſtiult ting / ſom er borttagen fra vore 
ovyen / oc ſtiult / at ingen feer hende, Der aff er it ordiprød/ naar d 
ſom noget ſigis / det mand icke forſtaar / da ſiger man, Det er hy 
betact / det haffuer it Myſterium / det er ſtiult oc lsnligt. Oc Din 
der er tuende himmeligheder / den ene Guds/ den anden Dieffues —J— 
lens. Builcken er Guds himmelighed? ist 
Alt der fora wi bekiende itroen / oc lære i Euangelio oc den 
Guddo m̃elige Scrifft / ſom er / At Chriſtus Guds Søn bleff fød ål 
Menniſke / dode / bleff begraffuen / opſtod igen fra de Dode / ove ſeſge 
fortil Himmels etc. Oc der altſam̃en for vor ſtyld. Dette erder leg 
ſtore Myſterium oc himmelighed / huucken Verden icke fortaar ÅL beo 
eller troer / ig holder bende for ſpaat oc daarlighed / ſom Chriſtus 66 
ſiger Matth. i1. Oc de ſom vddele oc predicke denne him̃elig⸗ fis 
bed / ere Guds oc Chrifttretre Apoſtle oc Huſſ holdere. klan 
Quilcken 
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Den iiij. Søndag i 


— — 


Aduente 










falſt / bedregelig oc forforiſt glæde/ ſom aldrig kand røre eller —* 
opuecke hiertet / icke heller ſtaa faſt ifriſtelſe. En Chriſten ſtal porn 
fryde fig i Herren. » mede E 
Buad kaldis det at fryde fig & Herren? — — 
Icke andet / end at forlade ſig paa Herren / ſom paa en res, 
naadig Fader / oc barmhiertig Gud/ der hannem vil hielpe baa⸗ CAM 
De til liff oc ſiel / alle borde nød oc bedroffuelſe. 
| tgum 
Bnor faare ſiger hand / Glader eder altid? far tilarf 
Wi frulle altid fryde oſſ i Herren / icke aleniſte naar det eh anden 
gaar off vel oct lyckſalighed / ſom de gisre der mere acte deris ſottredeli 
eget gaffn end Euangelij forfremmelſe / oc loffue Gud alenifte/ var S. Pi 
oc fryde fig aleniſte i Herren / naar fom der gaar dem vel Men fEpiftel må 
naar ſom det gaar dem ilde / oc Verden er dem imod / da haffuer ſaa der ich 
deris glæde ende. Wi Chriſtne ſtulle altid glæde off / huad an onci 
heller der gaar off ilde eller vel / huad heller der kommer lycke el⸗ MHube 
ler wlycke / huad heller det er ſurt eller ſot form Job giorde. Alume 
Quor faare ſiger hand / Atter ſiger ieg eder / glader eder? —* 
Denne igentagelſe er baade gantſte tröſtelig oc nyttelig. — 
Chi effterdi wi ere her paa Jorden iblant vore ſtorſte Fiender/ somt: ) 
da ſtulle wi lade den glæde i Gud vere ſtorre oc ſterckere / end —* 
Den bedrsffuelſe aff ſynden oc wlycken er / at roi ſtulle icke fortui⸗ —** 
ffle vnder kaarſſit oc i Sonden / men erøfie off i vor Herris * 
Chriſti naade / at hand icke vil forlade off7 ſaa fremt wi bolde Bu 
OfIglcnifte til hannem mer en faſt tro. 
Quorledis ſtulle wi ſtick⸗ oſſ mmod alle Mennſter? Mans 
Eders factmodighed/ ſiger hand/ Kalvere alle Menniſter Elheim 
bekynt. Som hand vilde ſige/ For Gud ſtulle i altid vere glas Mygeng 
de ieders ſamuittighed / men hoſſ Menniſten ſtulle ivere venli⸗ belig 
ge oc ſactmodige. Skicker eders leffnet ſaa / at i ingen fortørne/ utineh 
ingen giøre ſtade / men ere alle Menniſter behagelige / Dog ſaa (tale yes 
at 1 icke bryde Oc gad imod Guds bud/ bolder buer mand til — 
gode / oc vdlegger tilder beſte huad de tale oc giſre / at Fole dr hm ere) 


kunde 
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Den iiiſ. Sondag i Aduente 





deris ſlect oc venner / ocſaa naar ſom de ſuarlige ſnuble oc falde / au 
Men deris wuenner beuiſe de huercken naade eller haffue taal⸗ 
modighed met. Saadan wlige ſactmodighed ſtraffer ber S. øv 
aulus / oc vil at de Chriſtnis — 5— ſtal gaa rundelige cadſigel 
offuer alle / giøre ben ene til gode fag vel fon den anden / wden geſevdid 
al Perſoners anſeelſe / huad heller de ere venner eller wuenner. re lader 
Skal ieg i ſaa maade vere venlig oc ſactmodig / da mif bruge oploffc 
onde Menniſker min taalmodighed / traadde mig 

vnder fødder; oc føre mig al wlycke paa? — 
Øer ſkal du børe / huad Paulus ſuarer der til / Herren er 80 

neer / figer hand. Som hand vilde ſige / Sorge icke / bekumre 
dig icke/ Der ſom ingen Gud vøaretil/ da haffde du aarſage til * 


at ſorge oc bekumre dig / oc frycte onde Menniſter. Nu er der 
icke aleniſte en Gud / men hand er ocſaa nar / ia haffuer ſine 
øyven ſtedze paa dig / oc ſorger for dig. Der faare ſtalt du ekon 


Chniffelig 2 
fa tulle oct 


vere til frids / medlidig oc ſactmodig / Gud flalide forglemme hwen gru) 
dig / hand vil oc icke forlade dig. Haffuer den naadige Sader 

giffuit dig fin elſtelige Søn CHRiſtum / det hsyeſte gode / da sål 
forholder hand dig icke der ringeſte / ſom er / at føde oc beſter⸗ om Dreier 


me dig. Thi at naar fom du haffuer Chriſtum / da haffuer du 
gl Verdens gode. 
Quor'ledls ſtulle wi holde oc ſticke oſſ imod oſſſelff? 
Sørger icke / ſiger Paulus / men i alle ting lader eders bes 
giering obenbaris i eders bøn oc formanelſe / met tackſigelſe / for 
Gud, Som hand vilde fige / kommer nogen modgang i dette 


brendende fe 
Hodeb —V 


NANG i * 
hai uc i 


liff / ſom vil bekumre ocgiøreeder ſorge / builder der vil 10 viſſe⸗ Ven⸗ 
lige ſte / da vender eder ſtrax til Gud met eders øn oc forma⸗ Cud, Th 
nelſe / oc befaler hannem ſagen. Thi band førger for off / ſiger ſihelben 
S. Peder Oc gigre der met tackſigelſe Tacker hannem at 1 wi het vot 
haffue ſaadan en Gud / ſom førger før eder / for huilcken i maa 
driſtelige klage eders trang oc nød / oe ſerte alting Ind til hans * 
nem. and er alene den rette nodhielpere / ſom band oc haffuer form pl 
loſfuit oe tilſagd at hand vil hielpe pc bønhøre eder. NJ 
Huor⸗ "søg 
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Den itij. Sondag i Aduente MUR 
oc kommer op for Gud / oc forhuerffuer alting / Marci sr. Men " 
naar mand ſlar ſaa hen i vcerit oc beder aff en loſſ feduane/ ſom —T 
de gisre i Domkircker oc Kloſter / der bekommer oc forhuerffuer NEAL 
mand intet, gafende 0 

Buorledis befintter S. Daulus denne Epiſtel? Mun pr f] 

Hand beflutter den met en ſmuck liden øn oc figer: Guds sat 
fred / ſom er bøvre/end al fornufft / beuare eders hierte oc find/ Mi) fø 
i Chriſto Jeſu. S. Paulus ſcriffuer denne Epiſtel ſmuct ſticke⸗ Mſ 
lige. Forſt haffuer band lært / At en Chriſten ſtal altid glæde dhutde 
ſig Gud / oc aff hiertet fryde fig, Der Veſt vere venlin oc facts 3 
modig met alle Menniſker / huad heller de giøre off flade eller M un 
gaffn. Yin bliffuer ieg diffimellem wuillig / wtaalmodig / kied⸗ tas; I 
ſommelig / fortrøten oc miftrefig 7 n/M 
Ingelunde / ſiger S. Paulus, Guds fred / ſom offuer gaar fleste 7 Old 
al fornufft / ſtal beuare oc holde dig i taalmodighed / Saa / at du Mr ff 
Falt aldelis intet acte alle dine vowenners vrede grumhed / ſtend⸗ —8 
zeloc truſel / bulder oc —* Men met taalmodighed lide oc om⸗ pr 
drage alting for Guds ſtyld / oc paa det fifte mer Chriſto Jeſu fir (OrN 

Guds Søn/ bues lige du eft nu bleffuen vnder kaarſſit/ haffue 2 

deel ihans Rige / det euige liff / Der hielpe oſſ Sud til / Amen. Inf, 
*— 
— < —* Go hobe 
Den Fierde Sondag i Aduente / lyster 
Euangelium / Johannis 1. ber, s 
ESKE C dette er Johannes den 
eg SAGE — vidnisbyrd / Der Jo⸗ * UCR 
— derne ſende aff Jeru⸗ km * 
——— ſalem Preſier oc Leuiter / at "Hu — 
K SON i JA de ſtulde fpørge hannem at / idag, 
Vuo eſi DUS De hand bekien⸗ Ude rry gl] 
—0e/ Jeger icke Chrinus. Oc bem; 
ESS ES] de fpurde hamem at/ Huad "ML 
nn US gg 






Dav Eſt 
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Den iiij. Soͤndag iĩ Aduente 






Der til met ſaae de tho merckelige Mend for oyen / Johaunem bor 
oc Chriſtum / oe lode ſig veltycke / at en aff diſſe tho / ſtulde vere 
Meſſias. Oc effterdi Johannes var fødr aff preſte Slectet / 
Ocførde der til met it ſtrengd leffnet / oc ſtraffede driſtelige alle Yb⸗ 
Menniſker / da vnte de hannem heller Meſſie ære end Chriſto / leſſet / 
oc fpørge hannem fordi at / om hand vil anamme den cre. ngelen 
Huorledis forføgte de der mer Johannem? oc traf, ! 
J trende maader / Met ſnedighed / fmiger/ octruſel. —W 
Quorledis met ſnedighed? ſqehandſ 
De ſende icke ſimpel almueſſ Folck til hannem / aff ringe F 
Smaa ſteder / Men Prefter oc Leutter / aff Hoffuetſtaden Jeru⸗ * 
ſalem / Huilcket der var faa meget / ſom det gantſte Iſraels ford: 
folck haffde kommet til hannem / builder band fulde tilbørlige fon Chr 
hoffmodet fig aff / oc taget ſig til. nd — 
Buorledis met ſmiger? vere 
De biude hannem ide en ringe ære til. Men den aller hsye⸗ — * 
ſte / ſom er / Iſraels Kongerige / Deere veluillige oc redebone til pe fee bel 
at anamme hannem for deris Meſſia / Oc effterdi hand forſtiu⸗ 
der ſaadan ære / da ville de anamme hannem for Helias eller for far 
en anden Prophet. Dee my 
Quorledis / met trufel 2 hotte vderm 
Der ingen ſnedighed eller venligt tilbud vilde hielpe / bliffue 
de fortsrnede / truer oc vndſiger / ſom i ſtrax ſtulle fag at børe. 
Huad gisſr Zohannes i denne friſtelſe? na, 
Hand bliffuer beſtandig / band var icke form it Rør ber Åved e 
raffuer bid oc did/ band tager fig inet til den fore anſeelſe der —*— " 
deris herlige Sendingebud haffde met fig/ hand acter intet des bed: SLÅ 
ris ſmiger eller truſel. Oc alliguel band kunde met it Ord giffuet 8 
ſuar paa dette ſporſſmaal / oc ſagd / Jeg er en robende røg i * ME 
Vrcken / eller / Jeger den Ængel/ der den Prophete Malachias he! 
taler om / Saa vilde band det dog icke giſre / men band vilde — 
førft bortage deris falffe tancker oc mening / Der faare ſagde ſtt, 
band frilige / Jeg er icke Chriſtus / oc icke heller Helias ete. NL 
Huorle dis "MM ry, 


£ 
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Den iiij. Soendag ĩAduente 


Huad ſuarer hand? 





sinvaff ' 


Cant giffuer her fir Kald oc predicke Embede til kiende⸗ dr haft 
de ſiger / Jeg er en robende roſt i Orcken / bereder Herrens ver / oe 
gisrer hans Sti rette / Alle Dale ſtulle opfyldis / oc alle Bierge VET 
oc Tuer fEulle fornedris / oc der ſom kraaget er / ſtal rettis/ oc vand / me 
Det ſom er wieffnt / ſtal bliffue ſieet vey / Oc alt Kiſd / ſtal ſee 34 
GSuds Frelſere. — 
verit far 
Huad vil hand giffue til kiende mer diſſe ord? and (ål | 
Hand befcriffiser predicke Embedet / lige ſom hand vilde fis —X 
ge / Det er mit Embede / Jeg rober oc ſtriger icke mic eget / men 
Thriſti ord / Jeg er ekon en roſt / Chriſtus er order, — 
— 4 
Buordan er hans røft oc predicken / Huorledis rober hand? 
Bereder Herrens vey etc. Lige ſom band vilde ſige / Herren tee Gud 
er paa veyen / oc følger paa Foden effter mig / Viger fordi aff ß 
veven / oc giffuer rum / at band kand vandre iblant eder / bedrer vanen 


eders leffnet / ſticker der ſaa / at hand band finde cders hofferdi⸗ 


tze / gerige / affuindzfulde hierter/ AATmygede oerenſede aff al fond. Bus 
Welter aff veyen vantroens fore knubbe oc ftene/ oc alt det ſom 
forhindrer Chriſtum / beſenderlige / det Phariſaiſte / wgudelige Detlet 
veſen / falſt lerdom oe Guds beſpottelſe / oc giører Penitenze / Witt / Tp 
at Chriſtus ſtal met fin naade bunde vandre oc arbede i eder Oc benli 
ieg gisr icke nu førft denne Predicken / Den Prophete Eſaias "Johanne 
predickede faa lenge tilforn. ſendinge 
Hnad ſagde Jedernis ſendinge Bud til denne Predicken? —** 
De bleffue fortornede / oe ſagde / Huor faare dober du da / om |] belligeg 
du eft icke Chriſtus / eller Helias/ eller en Prophete? lige ſom de heſtdehe 
viide ſige / Huo haffuer giffuet dig den mace til at døbe oc predi⸗ * FN 
che/ fulde du ide met rette forſt giffuet dig til de vpperſte Pres her) I 
ſter oc Eldſte / Oc anamme aff oem Titel oc Naffn? Nu tager STAN 
bu dig ſaadan mact til aff Sig ſelff oc gisr ſaadant oprør iblant —2* | 
Iſraels fold / oc de ſom du ſtulde baffue myndighed oc befals rider) 


ning aff / 






— — N 
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Den iiij. Sondag i Aduente 





tede! 
beſorgede. Lige ſom nogen vilde nu komme frem dc predidef * lade 
O i aandelige Mend / Paffue / Cardinaler / Biſper / pre er / rdi 
Muncke / Bereder Herrens vey / Da ſtulde de vel ſige / Eſt bu | 
galen oc fra findene/ ſtulle roi nu forſt begynde at berede pe 
rens vey / Kiere vilt du tie ſtille / naar Sold høre det / ſtulle de ve Tyuſ 
tencke / at Gud haffuer ie endnu veret hoſſ eller iblant off —* Fl pige [ 
See / denne er den rette aarſage / huor faare de ere Johanni ſaa Cen, Må) 
hadſte / Thi at formedelſt dette væfen ocdenne predicken ſtulde 5*— 
vel den gantſke Sinagoga bliffue til intet / oc al deris rente oe lm d 
indkomſt affleggis. —* 
Skulde det icke vel gaa lige ſaa met vore Phariſcer scobebuf 
oc Aandelige? i 4 —9— 
Ja wden tuil. Der ſom de motte effter deris egen vilie —5 
bliffue i it wgudeligt leffnet / oc handle ſom dem lyſte ſelff / an 
Da ſtkulde der ingen lerdom vere mere behagelig / end Euange⸗ dehenen 
lium ſom wi fee. Alliguel at de allerede mf bruge Euangelij ris fentle 
ihed paa der hsyeſte. Thi de huercken fafte nu mere / beder eller * 
olde Meſſe / de acte ingen tuct / ingen lydighed / oc ingen erlig⸗ "Ge, 
ed lenger. Diſſe ſtycke anamme de —— ] Wien at de * 
fulde tro oc forlade fig paa Gud / elſtke deristzefte/ fly boer? / 1646 
ſtkisrleffnet oc anden ſtendzel oc Guds fortørnelfe/ giffue ſigi eN: åå 7 
Ecteſtab / holde Meſſen for tt Teſtamente / vddele Chriſti Blod * 
til alle Chriſtne / der ville de icke til / Ya der var aldrig noget el 
argere ketteri hørt/end det ny Euangelium er hof] dem. 43J— 
Quorledis ſtal det da gaa paa der ſidſte? nn 
Sige ſom det gick de Isdiſte Phariſeer / huilcke der fulde i ſt leffhet. 
blindhed oc forherdelſe / effter de haffde foracter Johannem oc hed/ daf 
Chriſtum / oc bleffue forderffuede til legeme oc ſiel euindelige / De Fenger 
Saa ſtal der ocſaa gaa Paffuens Tilhengere / der ſom de icke tet der] 
bedre fig/ oc giøre Penitentze. del fm 
uad bekom ne de mer der Guddom̃elige Ordis fora: telfe? ivy 


Tredaabelt flade oc forderffuelſe / ſom er / Forſt en ond Sam⸗ 
uittighed. Der neſt / it ont affn / hoſſ alle fromme — 
LE 
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SEERE — ——— — — 


—— 
SEERE Sl NEDEN SE SE ST 










—* 
Sule dag Epiſtel til 


Titum ig. 

Pos ſalige naade er obeubaret for alle Menniſter / 

oc tucter off / at wi ſtulle forſage det wgudelige 

væfen oc Den verdslige lyſt / oc leffue tuctelige/ 
retferdelige / ot Gudelige i Denne Verden / Oc vare paa 
den ſtore Guds / oc vor frelſeris Jeſu Chrifti ſalige 
haab oc herligheds obenbarelſe / ſom gaff fig ſelff for 
off / at hand ſkulde frelſe off fra al wretferdighed / oc 
renſe fig ſelff it Fold til eyedom / fon ſtulde vere flitigt 
til gode gierninger. Tale ſaadant oc formane / oc ſtraffe 
met aluorlighed. Lad ingen foracte dig. 

Quad lærer denne Epiſtel? 

Vor frelſeris Jeſu Chriſti naadige obenbarelſe. Forſt / 
huorledis hand obenbaredis. Der neſt / for huem. Dest tredie / 
huor faare. Quorledis obenbaredis Chriſus? 

Formedelſt ſin ſalige naade oc barmhiertighed / ſom Zacha⸗ 
rias oc fiunger Luc. 1. Formedelſt vor Guds hiertelige barm⸗ 
hiertighed / ved huilcken Opgangen aff det bøve beſscte off. 
— der band ſtulde ſtinne for dem / ſom ſide i morcke oc dodzens 

ugge / oc viſe vore føderpaa Fredens vey. 
Huor faare figer band / obenbaret? 

Der met giffuer band at forſtaa/ at der var tilforn idel 
morck / vrede oc wgunſt / i den gantſte Verden. 

Huor faare ſiger hand / Guds ſalige naade? 

Der mer vil hand giffue tilkiende / at vor ſalighed oc velfart 
ſtaar aleniſte i Guds naade oc barmhiertighed / oe at der kand 
ingen god gierning fle roden Guds naade / oc der gantſte Menſi⸗ 
ſtelige væfen er fynd oe fordsmeligt. 

Huad 








hu 


Saa! 
nckhed 
Ml/ocerd! 
fc geff oſt 


vil vere v 


: freljrof fr 7 


[flat mn. B 
"Jeg vil nede 
icke fondet 


ålle mm 
Lcen Sea 
(tris alle fol 
frus beder | 
gantte Ye 
Ocden Chn 
afodt for øf 
N haffde ftv, 
he Gudvi s 
Veli 66 
—R* 


Nwiſ 
Tre mas! 
— Å poa 
Jil bhri⸗ 

dn. i 
Å | | sig det | 
— ie 4 
lg: ” AN 
"Wi inge. 


år fg 
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—— 


At it 








Jule dag ——— mk! 
lader ſig paa Gud / ide frycter oc elſter hannem / ide giffuer afflech 
Gud fin ceere / icke lader Gud regiere oc vere Gud. 2 
| Budd kaldis vogudelige Menniſfer? Hen help 
De kaldis Tmnij eller wgudelige Menniſte / ſom icke ſaa leff⸗ Aff d god 
ue / at de fette deris lijd til Guds blote godhed oc naade /de (oms 6 
icke tro/ icfe foriade ſig / icke fryecre / icke ære / ide elſte / icke | 
priſe Gud / oc føre ſaa fortredelige it wgudelige trolyſt leffnet. trit 
Buad kaldis Derdslig lyſt? a hauen 
Alt wſkillig vceſen / ſoem it Menniſte fører imod ſig ſelff oe ugadede bar 
fin Veſte / oc ſynder der mer/ ſom mer mad / dride/ Flæder/ cc plc 
andet faadant. Thi at de ſom henge til denne Verdens vellyſt / Bur fi 
De kaldis verdslige Menniſtker. 
Budd Fadis at forførge ? dtinga 
At wi afflegge be mangfoldige optencte/ daarlig veve! / bred 
huilcke wi ſelff haſſue paa fundet at bliffue fromme / retferdige feleremt it 
oc ſalige met / Som der wi beſuerede oc beueblede vor ſamuittig⸗ deiſu inte 
hed met Menniſtkens lerdom / oc bunde OT til beſenderlig tid 4 feder efral 
Perſoner / klæder oc mad / i den mening / at wi der met vilde fule vel m 
vndfly verdslig vellyſt oe det wgudelige vceſen / Men der var Busd 
forgeffuis. Thi at der ſom verdslig oc legemlig begiering / ſadi tel, 
Elæderne/ eller vorte 1 haarit / da kunde mand legge Flæderne 4 
aff / oc klippe baaritaff/ccladerageenplet, Men de fide inde Sum 
uortis i hiertet / oc du bær dem met dig / huor ſom du gaar. føre ig vha 
Quorledis ſtule mm da leffue? FAR offer 
Tuctelige/retferdelige pr Gudelige. Nu off 
Buor i ſtaar it tuctigt / ſtickeligt oe edrueligt leffnet? Hei ædrufed, 
At it Menniſke fpæger fit legeme” oc bolder det faa i — 
tuang / ar band icke fører it vilt / ſtisdeſloſt / forbiſtret / lsſactigt va af" 
oc mwitidelige leffnet / met fraadzeri / druckenſtaff / ſoffn / aarcke⸗ * le. 
løffhed etc. Men holder ſig ſmucti ædruhed / tuctelige oc ſticke⸗ —— fn 
ligetalle ting/ 1ord/ gierninger / mad/drige/Flæder/ ſoffn / oe vre 
ſit gantſte leffnet. — 
i ſit gå ſtel ff Quor i ſtaar it. retferdigt leffnet? | i 
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—⸗ 
FJ > 
SF — — RD 
— 


— ERE — 
CSE en — — * —— ogs fa DER = n= 4 < - — — 


ule da 
lade oſſpaa Gud oc vere — * foruandle ſaa det wgude⸗ 
lige veſen / til ie Gudeligt / erligt / Chriſteligt væfen oc leff⸗ 
het. Det vil oc gigris behoff / at wi indtil vor ſiſte time fare 
frem / i ſaadant it retferdigt Gudeligt leffnet oc vere ædru. Be⸗ 
tencke huor paa wi ere dobte / at wi lade Treit vere got / oc bære 
god fruct / icke aleniſte begynde it aar / thu eller try / Men effter 
Chriſti lerdom: Matth. 24. Indtil enden bliffue beſtandige i 
Gudelighed / at ingen ſtal tøffue met fine gode gierninger 
indrildøden/ eller effter fin dod / Thi det ſtal forhuerffuis ber i 
Dette Liff / det wi ville haffue i der ander Liff / ber er arbeids 


































— —— — 










SÆDE, ' £ (7 i 
dagen / hiſſit i det ander Liff er tiden at tage løen. Damen 
i ; £ —* 
Huad er da det band figer/ varer pag den ſtore Guds ſalige Hasartth | 
haah oc herligheds obenbarelfe 7 ſcehen for 


Met deſſe ord ſtil hand det Gudelige leffnet fra der wgu⸗ wohllel 
delige leffnet / huor paa huer maa føle oc kand kiende / huor sær DLT * 
eller langt hand er / fra det naadelige ſalige Liff. Thi at huo ſom (NU M 


icke inderlige begierer oc hiertelige forlengis effter denne her⸗ tit NÅ 
rens dag / det er den yderſte dag / hand er icke end ny it Gudeligt fin fare 
leffnet. find 

. Huorledis beſlutter S. Paulus denne Epiftel ? Hm 6 År 


Hand figer til ſin Diſciple Titum / Tale ſaadant oc forma⸗ gik. Orderg 

ste, Her giffuer hand til kiende / at Predicke Embedet ſtaari Utro 
tuende ſtycke / ſom er / i lerdom oe formanelſe. Sand ſtal lere Shu 
dem / ſom tilforn icke vide / eller haffue hort order, Oc hand ſtal YA X 
formane dem / ſom det haffue hort ec vide / at de det icke ſtulle Jin [fnder 
forglem̃e / bliffue lade oc forſsmmelige / eller falde der fra igien / Igde fif dg 
Yen av de flulle fare frem/ oc bliffue beftandige indtil enden/ (for glæng 


fon Chriſtus figer. Huo ſom bliffuer beſtandig indtil enden/ (Mani 
band ſtal bliffue ſalig. Det vnde off Gud / Amen. sf 
—Bude 

TY (4: Borne 2 

Den Hellige Jule dag/ fig 
Euangelium / Luce ij. Net haft 


G Odet begaff fig paa ben tid / At der vdgick it Bud aff Dog log 
* Beyſer mg 


— ⸗ 
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Den Soͤndag efft 


2 












er Jule dag 
Pa Buor om taler dette Ruangelium:F /6 Aucas 
m vor Herris Jeſu Chriſti fsodzel. I. Naar / huorle⸗ ard 
dis / oc huor hun SSL I 4 rare hun bleff obenbaree I ne it 
for Verden. 11). Huad vnderlige ting der ſtede. fylve viffd 
Naar flede Chrifti fødsel? legen! CD 
% ben fidfte Monarchia / Der tiden bleff fuldkommen — 
(ſiger S. Paulus Galat. 4.) Vdſende Gud fin Son / født aff Vnſ 
en Quinde/ oc giffuen vnder Louen / at hand ſtulde frelſe dem / haabe for th 
"om vaare vnder Louen / at wi ſtulde fag børne vduelelſe. hih 

ere Vnder huilcken Beyſere oc Bong? 4 
Vnder den Keyſer Auguſto / oc Kong Herode / effter Jacobs er PR 
Prophecie / Gen. 49. 90 Daniel, *— Mar 
. Huorledis ſtede denne Fødsel ? —* | 
J flor armod oc ælendighed. — 

Buor ſtede hun? al 

Bethlehem i det Isdiſteland / effter Propheciẽ Miche 1. 

Øe —— Ephrata / eſt liden — —* tuſinde / aff Het 
dig ſtal den komme / ſom ſtal vere Herre 1 Iſrael / hues vdgang len ik: 
der haffuer veret aff begyndelſen oc aff euighed. te Ed, i 
ØR so: ; : tfter/, 
Bode is Maria 1 Nazareth / huorledis kommer bun Katrin; 
da til Bethlehem? | —R 

Her ſee wi Guds vnderlige gierninger / oc huad middel / 
hand. haffde giſffuet der til. Keyſer Auguſtus loed vdgaa it Chin 
hud oc befalning/ at den gantſte Verden ſtulde —— til (181 Bærfej 
ſtat / Da reyſde Joſeph op aff Galilea / til den ſtad Bethlehem / ke tller m 
at band (Fulde lade beſcriffue fig til ſtat / met Maria fin troloff⸗ —* Der bin) 
uede Huſtru / ſom var fiuglig. | 8 
Huor faare til Bethlehem? ne ſattig 

Fordi at hand vaar aff Dauids buff oc Slect. Thi denne 
str Tyelje var icke andet / end at buer ſtulde gaa til fin Lands Udelig 
12 5/ oc giffuer der tilsiende huad band formotte oc huor ry É he fy, 
er 42 BOR SONS ØRNEN vs | 

aud var / oc giffue aff huert hoffuet en ort aff en Gylden. "Big 







2 i * 
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"gule då 
Joſeph oc Maria nødis til at lor tit Baghuſſtil wſtelli⸗ pad 
ne Creature / Oc effterdi hendis tid/ var kommen / at bun fkulde J kaha 
føde/ da fødde bun fin forſte Søn/ Jeſum. Oc effterdi bun ufe 
haffde ide rum i Herbergit / ſusbte hun bannem 1 Klude oc 
lagde hannem 1 en Krybbe / Thi hun haffde ide rum 1 Herber⸗ ald 
git. Dif imellem ligge de ypperlige / Mectige / Sribaarnef mel 
* ige/ iblsde Senge / omdragne oc prydede met Guld / Flsiel ve 
> TAN Hø sl i dy fon 
Huad frede der da i Himmelen offuer denne Chriſti fedzel? | forfamlinge 
Effterdi Verden er aldelis ſtenblind / offuer denne Sødsel/ Kremer] 
oec veed der inter aff / Da er der faa megen glæde 1 Himmelen / velbehag: 
gt de hellige Engle kunde icke bliffne der / De bryde ſig vd oc for⸗ | 
kynde denne Fødsel for de arme Hyrder paa Marcken. Der —X 
vaare wden tuiffuel flere Hyrder i lander / baade legemlige oc fllenmffene 
Aandelige / oc denne Chriſti fødsel bliffuer deg icke forkyndet 
nogen aff dem/ rrden diſſe 1 Bethlehem. | Yin: 
Huad fag var der til? tret alle anv 
Ze vaagede oc voetede deris Hiord om natten/ Sag vil rede prife 
Cud vere hoſſ vogne Hyrder / ſom vaage oc førge for deris Folck / brecrelig/ dl 
hand vil opliuſſe dem mer ſin naade / giffue dem krafft oc ſtyrcke / hver andre 
at de ſtulle vel kunde vdrette deris gierning / oc føre hende vil en Kgl fe fang 
ſalig ende. 
Buorfaar forkynde de icke deñe Fodzel for de ypperſte Dres —XF 
ftec oc for de Mectige i Zeruſalem: ont om an) 
De ſom er Mectige/ Rige oc Lerde for Verden / de acte hiclemet 
beste Barn icke ſtort. De haffue en anden Gud / der de forlade Prije fig (el 
ſig paa. Som er/ deris mget/ konſt / hellighed / oc den ſtore Aff⸗ detendton 
gud Mammon. Ain) Wa fy 
Huad gigre de hellige Ængle i denne Fødsel? Andre! er er 
Forſt/ kom der en Ængel til Hyrderne paa Marcken / den eitge 
oc Guds klarhed / ſtinde omkring dem / oc de fryctede offuer⸗ Kn 
maade. de 8 
Troſter hand dem icke da igen? un | 


Rand 
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ning / ſom er ſteet / — 
ge de bore til Bethlehem. 
Huad finde de i Bethlehem? 
dDe komme haſtelige / ocfunde baade Mariam oc Joſeph / 
oc Barnet liggende i Krybben. 
Quad giorde de der effter? 

Der de haffde det ſeet / vdbridde de det Ord / der var ſagd 
til dem om dette Barn. Ocdebeuifde faa paa denne Reyſſe de 
rette ſtycker / der it Chriſteligt leffnet faar vdi. 

Huilcke ſtycker ere der? 
En ret leffuende Tro til Gud / En ret Brsderlig RKierlig⸗ 
hed til deris Neſte / Sandheds obenbare bekiendelſe. 
Fuor met beuiſe de Troen? 
Ut de trode Engelens Ord / oc ginge bort til Bethlehem. 
Huor met beuiſe de Kierlighed? 

At de forlode deris Hiord / oc ginge bort / icke til de ypperſte 
Preſter 1 Jeruſalem / oc icke heller tilde ypperſte i Bethlehem / 
men til der arme par Sold Mariam oc Joſeph i Staalden / 
wden tuil / at de vilde tiene dem / oc ynſte dem lyde oc ſalighed. 
Huor mer beuiſe de den Guddemelige ſandheds Bekiendelſe? 


J der de driftelige vdbrede Order offuer all Verden / oe 


fryete huercken de ypperſte Prefter/ Pphariſcer eller Jøder, 
Guor titter Troen Menniffen nyttelig? 

Troen fører: den hellig Aand met fig/ oc gigr Gude Born / 

Johan 7. | 
Huad gier Kierlighed? 

Kierlighed gior Chriſti Diſciple/ Johan 13. Der paa flat 
huer mand kiende / at i ere mine Dijciple/ om i haffue indbyrdis 
kierlighed. 

Brad gier ſandheds bekiendelſe? 

Ret hiertelig glæde oc en rolig Samuitt ighed/ oe at Men⸗ 

niſten ere viſſe paa det euige liff / oc bun giffuer Menniſten 


ule bag 
Engelen kundgiorde oſſ. Saa gin⸗ 






late til/ 
, tad ff | 


ide] Mc | 
Mennie 


wii 
Boder ' 
Aq/ Ma 


wiß 
medeſſt Cr 
acalurige 
blue der ef 


fine fy 
bor RW 
wi fornedre 
tor bTeffisk 
hort inod 
(aar late 4 
Win bær 


Erde mad 
seet | 
SUE 
betiſta 


Gl 


aarſage | 
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Den Søndag effter Jule dag 


—— ⸗— 






Ps * rl ridse | 
orend troen kom / bleffue wi fo ruarede vnder Louen giro 
oc beſluttede paa den tro ſom ffulde obenbaris. fange 
FJ Caa haffuer Louen verit vor Tuctemeſtere 
til Chriſtum / at wi ffulde bliffuc retferdige formicdelſt jun 
troen, Men nu troen er kommen / da ere mi ide mere tis * 
vnder Tuctmeſteren. Thi at tere alle Guds børn/ ſor⸗ 9— 
medelſt troen til Jeſum Chriſtum. Thi at ſaa mange —* 
ſom er døbte aff eder / de haffue i fort C hriſium. Her er Derom om 
ingen Føde eller Grefer/ her er ingenTienere eller fri/ berige 
her er ingen Mand eller Quinde. Thi at i ere alleſam⸗ md 
men en i Chriſto Jeſu. CreidaChrifti/ faa ere 110 A⸗ hage” 
brahams fæd/ oc Arffuinge effter foriettelſen. adhtron 

nad gier S. Paulus i denne Eptſtel? dacligui 

Zand ligner Moſi Lou / ved it fengzel / oe en Tuctmeftere/ veyen/ da 

oc giffuer i diſſe tuende lignelſer tilkiende⸗ huad louen formaar / fingsel tic 

huad hun vdretter / oc huad Sold bun gigr. hedelſt gns 

Quor frare ligner S. Paulus Louen ved ft fengsel ? 4 

Lige ſom intet fanget Menniſke elſter fengzelet Men vilde Altpul 

gierne ar Taarn oc fengzel / Slaat oc lencker / vaare Sonderſlag⸗ ſbodenn 

ne/ oc brende til afte/ paa det hand motte vere ledig oc løfj” fries andie fn) 

le/rgfue/ myrde/oc bruge fin ondſt aff effter ſin egen vilie / Saa 147. fem 

er Det mer Louen. ke frtte høg 

Bur faa? å —* Jaab 

Eſfterdi Gud i Louen / truer met helffuede oc enig fraff / * fryd 

bda haffue mi louen icke gierne/ aff den kierlighed wi haffue til ds Ban 

retferdighed / men met en ond vilie aff redzel oc fryct wi haffue i Kul: 

for ſtraff / oe wilde meget heller / at der vaare ingen Lou / ingen Pierre g 
retferdighed/ ingen ſtraff. Ja faa Pier ſom en Tyff haffuer feng⸗ 

zelet / faa bier er oc oſſ Louen. Wi vilde faſt heller / at der vaare dte | 

ingen Lou til, Huad er nu det for en retferdighed / at leg aff —* 


— 
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SEE ELERS mn er 22 ERR — 


Den Sndag effter Jule dag 


anan mer 









nel 
(faar vel, De wgudelige kunde der icke gisre. Cain kom i ſaa⸗ * 
dant fryctactigheds fengzel / oc bleff forderffuit der i. Saulus 3 
bom oc der ipaa veyen til Damaſeum / Men hand For vo igen / * 
Actorum 3. ii forter 
Huor lenge varer dette Louſens fengsel? mwaad 
Indtil Troen kommer / oc Euangelium bliffuer obenbaret barber 
formeẽdelſt troen til Chriſtum. pe mig øf” 
Der ffede for femten hundrede aar? gan 
Zuad fom Chriſtus giorde paa ben tid llegemlige / At hand md, Cc 
borttog Lonen / gaff fribed/oc tilfagde det euige Liff formedelſt ber fact 
Suangelium / det giør hand end ne aandelige 1 fine Chriſtne. en ane 
Huer Chriſten haffuer ſaadant it legeme/ at louen oc fonden ChriftvsG 
nu regnere i hans lemmer / oc firar igen Euangelium oc Chriſti big genet 
naade. Bud 
Buor paa Fand ieg der kiende? Mimel 
Naar Louen forferder oc bedrøffuer dig / ec gior dig aldelis Wikvde 
til en Syndere / at du icke vedſt / huor du vuͤr hen/ Der regnerer medin 
Louen i dig. Men naar Kuangelium kommer / oc troſter dig / —99 
viſer dig til Chriſtum din Frelſere / form vdſlettede Synden / odriſte ham 
opſlugede Døden/ offueruant helffuede etc. Da regnerer naa⸗ 
den i dig. SEN 
Budd ſtulle wi lære her aff? ' rack 
Try ſtycker. Det Forſte / at wi ſtulle icke aldelis tage Los — * 
uen bort aff Kircken / men lade hende vere en Spegel til Menni⸗ —* 
ſtens leffnet / at wi der i kunde ſee / huad brøft wi haffue / oc UNR 
huad of] fattis. lene 8 
Det andet / at wi ſtulle icke for meget ophsſsye Louen / oc eheffu 
rs Sele hend / retferdighed: Som Isder oe giernings Helgen dean 
øre. 2 « 
Det tredie / at wi vnder louſens forferdelſe / icke ſtulle for⸗ * 
tuile / Men crøfte off mer Euangelio / oc ſige fag til Moſen. eva 
Kiere Moiſes / der er ſant / Jeg er lagd vnder Louen / oc ligger LN y A 
fangen vnder digg: Men leg trøfter mig der met / at dette dit ty g ef 
fengsel icke ſtal vare euindelige / Men ſtrax ieg formedelſt troen hu —* 
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Sen Sondag effter Yule dag 


æn 
så rn senere —— BER RE. VRED kk —— ins 






af 
til Chriſtum. Men ſtrax wi anam̃e octiende Cbri;:um forme⸗ 9 fo 
* Troen / dø ſtal Moſes traade til bage/ oc lade oſſvere met ro fim 
red. kj fut 
Buor faare er da Moſes beſticket aff Gud til at giffue Kouen? sep J 
Icke at band ſkulde formedelſt Louen gigre off retferdige / oe falige/ d 
Men at band fulde føre oſſtil Chriſtum den rette Frelſere oc imellem fo 
Saliggigrere. for ſamutt 
Huilcken er Louens rette brug? BY 
At bun ſtal føreoff til vore Synders bekiendelſe / råmyge ng 

oſſ for Gud / giøre oſſtil Syndere / at wi kunde haffue aarſa⸗ 53 
| : : ? medehſt om) 

ge til at føge hielp hoſſ Chriſtum. a 

Huilcke Menniſte ſtulle bruge Louen? str så 
Tuende ſlaus Menniſte. Sørft/øvenftalde ſom tilſcriffue ir ie Gul 
Louen retferdighed / ville der met bliffue retferdige oc ſalige. englene ere 
Der neſt / De fortuifſlede / huilcke / effterdi de icke anſee Los mi] ar bli 
uen / ſom en Tuctemeſtere til Chriſtum / Men alenifte for Stock is 
meſtere oc Bødele /'oc komme icke lenger / Dafee klarlige deris w 
Synder/ Guds vrede / den euige dod ochelffuede / oc bliffire ſaai Wi 
orcken / oc ſee icke ind i det foriette Land til Chriſtum / ſom gior⸗ EN fn 
de Louen fylleft/ dø bliffue de miſt orſt ige / fortuiffle oc forderff⸗ 7, e 
uis. Moſes er io icke der for fin egen ſtyld / men for Chriſti ſtyld / —* 
At hand ſtulde føre Jøderne af Ægypten igennem ørden til ' —* 
det foriette Land / oc viſe dem det / fag ſtulle band dØ/ oc lade Ok ARN 
Joſua anamme Regimentet, ans | 
Haffuer Chriſtus nedlagd Louen / ec en gong borttag it den 4 
Synden / huad haffue vol da nu lenger Suangelium/ hal , | 
Sacramente oc Abſolution behoff? AM ſon 
Chriſtus kom til Verden / oc giorde ale det ſom hannem til år 


hørde oc burde at giøre me offer hand icke end nu fag kom̃en til / 
åt band haffuer fuldkommet altſammeni off/ Der er icke hans / 
Men vor egen ſtyld / Naadens dør ſtaar aaben / Mand vddeler 
allerede ſtenck / Afflad oc gaffuer. Det feil aleniſte paa oſſ/ at 
wi icke komme oc anam̃e den naade ſom oſſtilbiudis. Der er end 
nu ſynd 





| 


Son 





— 
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rr FRE One ,x11 


Den Søndag effter Jule dag 


Band ynſker dem lycke / alt gaat/ en god fremgang oc 










ſalighed. Huad ſiger hand? det 

Hand figer til Mariam / See / denne fal ſettis mange til it upfalm 
fald oc Opſtandelſe i Iſrael / oc til it Tegn/ der ſtal imodfigis7 Edomitt 
Oc der ſtal trenge it Suerd igennem din Siel / paa det / at mane Aſrierd 
ge Hierters tancker ſtulle obenbaris. imod) Gr 

Quor faare figer hand aleniſte ſaadant til Mari⸗m Sciſſthl 
oc icke ocſaa ml Joſeph? oe emn 

Zand taler aleniſte til Moderen / maa vel fle fordi/ at Jo⸗ Aoßte· 
ſeph ſtulde icke leffue Chriſti dod offuer / ar kaarſſet oc pinen 
ſtulde (aa gaa aleniſte offuer den arme glendige Moder oc Vis Chr 
due / oc offuer den arme forladne faderloſe Chriſtum / builder ” TT 
der er ſaa offuermaade ynckeligt / ar Gud ocſaa ſelff kalder fig deide for 
Viduers oc Faderlsſis Dommere / Pſal 62, brøjede m 

nor faare er det yndelige ? 

Huer Stat haffuer fir forſuar oc fin verie/ Én Jomfru Utriq 
haffuer fine Foreldre / en Ginde fin Hoſbonde / en Vidue haffuer Nu idt 
ingen / Men hun er forlat aff al Verden. fis Søn ( 

Huad vil Simeon met diffe Ord 7 Verden oe 

Saa meget vil hand ſige / Kiere Maria / der ſtulle mange vi lade ſte 
Menniſtker frøde oc forarge fig paa derte Barn / bande oc imod⸗ mod / ten 
ſige hannem / lafte oc fordomme hans ord oc gierninger / væfen Wu DAN 
oc leffnet. Derimod (bulle oeſaa mange opſtaa / ſom ſtulle tro bende men 
paa hannem / oc komme tilder euige liff. ſuerme ve 

Huad Folck ſtulle det giøre ? | oromm⸗ 

Icke de aff Babylonien eller Egypten / icke Hedninge eller — de fig 

Torckere / men de aff hans eget Iſraelitiſte Folck / ſtulle forarge fuerdet 

oc ſtode ſig paa hannem / effter Prophecien Eſaie 28. | VWune dag, 
Auorletigs er Chriſtus fer til ir Tegn / der ffal imodſigis? 

Lige ſom Skytter haffue it maal / der de mede til met deris IS 


Armborſt oc Boſſer / at laadt oc piel ſtal 10 icke ramme anden 
ſtedend paa Maalet / Saa ſtal huermand mede til denne Chris 
fium mee fine bander beſpottelſer pc modſigelſer. 


| N 
| AR 


Er ſaadan 
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esser. nn NERE: 


ba 


Den Sondag effter Yule dag 





; widen 
komme i angiſt oonsd. De ſtulle forfølge hannem op aff barns. *— 
barndom / indtil doden / beſpotte hane lerdom / ſtraffe hans leff⸗ — 
net / oc endelige ihielſla hannem. Oc ſaadant ſtalt du fee mer o 
dine Byen / oe børe met dine Øren, Det ſamme ſtal vere dig 
hierte it ſtarpt tueegget Suerd. UL 

Huor faare ſtal ſaadant fe / huad aarſage er der til? men alen 

Paa det at mange hierters tancker / ſtulle bliffue obẽbarede. —* 
> ledis ſtal der gaa til? —8 

Saa falder gaa til / At naar mand begynder at predicke / — 

at denne din Søn Chriſtus / er den gantſte Verdens Frelſere / | 10 
Den eniſte Meglere / Talſſmand oc Forloſere Oc at hans E⸗ i from 
uangelium er Guds krafft / ſom ſtal gisre dem alle ſalige der det —* bl 


ville anamme oc tro. Da ſtal bin offuer maade vife oc klaage 
Lue / Fornufft / met fir hoye forſt and / naturlige ſtel / oc gaml⸗ 
Trompe komme / cc ville ſette alting til rette effter fit gode 


hellig dan 
kel ſotſt fee 


tyde, Der neſt ſtulle hine hoffmodige syenſkalcke komme der Salen 
ville vere hellige for deris egne gierninger / forrieniſte oc verde Der atfitn 
ſtvyld / Drømme predickere / Lollepredickere / Sophiſter oc Pa⸗ fon erøer 
pijfter/ robe oe ſtrige / Kircke / Kircke/ Fœdre / Fædre/ FA — Ge 
Concilia / 6e giffue obenbare deris Hierters tancker til kiende / — 
oc imodſige Euangelio. Der ſtalt du da fee oc fornem̃e / ordens Fun fag fad 
ne Vlffue cc Sielemordere / der ere ſtiulte vnder Saaretlæder. NU byt | 
Ja der ſtulle wtallige mange døbte Cbriftne / ſom baffueiDaas Kal sday 
ben ſoret Chriſto / oc giffuet ſig ind vnder hans Banere / affalde / IE Oen/ deg 
flv ſkendelige fra hannem igen/ — ———— Dieffuelens løgn oc elig/ Øe] 
oc falſtlerdom / oc bliffue aandelige Menedere imod Chriſtum. MNenniter 
Huad ſiger dette Ruongelium om Anna? ANS flere 
… Der var en Prophetinde Anna Phanuelis Datter / aff 
Aſers ſlect bun var vel alderne / oc haffde leffuet fin aar Adet 
met fin Hoſbonde / effter ſin Jomfrudom / oc bun var nu Ulla lenng 
en Vidue vel fire oc firefinds tiue aar / hun kom aldrig aff i: 
Templet / bun tiente Gud met faſte oc bøner / dag oc nat⸗ ” 
Gun gick ocſaa frem 4 denne ſamme time / oc priſede Herren/ hj nl 
| 


oc talede 












— + 
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—— | ——— 
Den Sondag effter Jule dag 


Det Barn IEſus vorte1 Aanden / lerde idel aandelige / 
Himmelſke / Guddommelige Ord oc gierninger. Vore Born 


vore i kisdeligt forſtand / lære idel Fiødelige/ verdslige ting / 
bande / ſuerge / liuge etc. IEſus voxte i viſſdom venlighed oc 


fromhed / 






med) 
lides Barn / ſom aldrig var hort for / Jahuo veed/ huorledis det ntcti 
gid den fromme Anna / oe den Preſt Simeon / Omdroge de gr) Oct 
icke met dem for deris allerdoms ſtyld / da aff liffuede de dem viſ⸗ ge forerel 
ſelige / oc betalede dem / lige ſom andre Propheter. hm fee 
Huad giorde Joſeph oc Waria/ der de haffde 
Offret Barnet i Tempelet? for 
Der. de haffde fuldkommet alting (figer Lucas) effter — — 
ERrens Louff / droge de tilbage igen cil Galileam til ct fm 
deris Stød Nazareth / oc toge vaare pag deris Huſſholdning. fil tucrigt 
Men ſee / før de vaare vel komne noget til rolighed igen / kom Feer 
Guds Ængel/ Oc forkyndede dem / at de ſtulde forlade al ting/ KN * 
oc fly bort i Egypten / for Kong Herodes / oc bliffue der fiu aar / —* 

i elendighed / indtil Herodes var død. Saa begynde Chriſtus MIN 
fin Pillegrims reyſſe / ſtrax i ſin barndom / ocbleff der effter en faar fe 
Pulegrim / ſaa lenge band leffde / at band haffde ingen vis ſted harßeli 
gt boe paa / ſom band ſiger Matth. 3. Reeffue haffue graffuer / 
oc Himmelens Fule reder / men Menniſkens Søn haffuer icke åt all 
det / band kand bøvye fit hoffuet op til. Eremoel 

HQuorledis beſlutter Lucas dette Ruangelium? —* pre 

Barnet (figer hand) vorte oe bleff ſterckt i Aanden / opfylt —3* 

met viſſ dom / oc Guds naade var hoſſ hannem. bis tid 
Buorledis vorte Chriſtus? beffue tig 

Naturlige / ſom it andet Barn / i fornufft / ſtyrcke oc viſſ fenng 
dom / det er / io eldre oc ftørre band bleff / io mere fornumſtig bleff hielhere 
hand i Aanden for Gud / oc alle Menniſter / Summa/ Zand at han 
bleff dag fra dag mere from / ſeickelig / viſſ oc venlig 1 alle ledis 
maade. Wil 
Vore icke oc vore Børn ſaa ov ? fg 
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Daa Ny aarſſ dag 
Paa Ny aar dag / 


Epiſtel / Gala. 4. Cap. —9* 
D Jere brodre / Jeg ſiger / Saa lenge Arffuingen er ye 

Ke barn / daer der intet. for ſtel mmelem hannem ot fie 
Wen Tienere / endog hander en HERre of uer alt var! de 
godzet / men / hand er vnder Formyndere oc Pleyemeſie⸗ handbde 
re / indtil den beſtickede tid aff Faderen. Li oc lige ſaa / 9 
Der wi vare Born / da vare wi fangne vnder vduorius LJ: 
ſtickelſer. Men der tiden bleff fuldkommen / da ſende — 
Gud fin Son / fod aff en Quinde. oc Louen vnderdang / mi ble 
paa det hand ſtulde forløfe dem / ſom vaare vnder Lo⸗ wdertfi 
uen / at wi ſtulde faa Bornens vduelelſe. Effterdii tniddtruj 
ere Da Børn / da fende Gud fin Sons Aand i deris ANER 
hierter fom raaber / Abba / kiere Fader. Saa cre hernu 
ingen Tienere mere / men idel børn. Øe ere de Born / raden ruc 


da ere de ocſaa Guds Arffuinge formedelſt Khriſtum. dens lem 


Huad gigr S. Daulus i denne Epiſtel? * 
Tilforn lignede hand Louen ved it fengzel oe en Tucteme⸗ dige Ny 
ſtere / her ligner hand bende ved Sormyndere/ ſom ſtulle opføde velvillige 
it wmyndigt Barn / huilcket Faderen leffuede meget gods effter for Og vy 
1. i: 
fig Hui ligner. Paulus Louen ved: formyndere 3 milde 
Alligeuel ſaadant it Barn er en Herre oc Arffuing til ale fin 
Faders gods / ſaa haffuer der dog icke mact der offuer / det maa oe Bo 
icke bruge ſamme gods / ſom der gierne vilde / Men der opfsdis 
vnder Sormyndere / (om en Pebling vnder fin Skolemeſtere / Rent 
Ja det holdis ſom en Tienere / mand lader det icke regiere offuer hun 9 
godzet / men giffuer dec der aff mad / klader / oc anden nodtorff⸗ LINA | 
tiabed/ oc ide mere. — — * 
i oc 


— 
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Paa Nye Aars Dag 


— 












Huem forloſde off fra Louen — deg 
Frue CØriftus/ Guds oc Marie Søn/ Sordr er det ente „ 
Dieffũ eho Iøgn/ Popiſter ſige. Ar Chriftus gaff de Chriſtne 
ny louer/ ſom Moſes gaff Jøderne/ oc Machomet gaſf Torce ig 
terne, Thi Chriſtus figer felff Johan. 3. Gud fende fin Søn W —* 
icke til Verden / at hand ſtulde dømme Verden/ men at Werden høre væ 
fulde formedelſt hannem bliffue falig; Som band vilde fige/ Forny 
Cbriftus Guds Son / er icke kommen / at band ſtulde giffue ny nu an⸗ 
louer/ oc der effrer domme oc fordøre Menniſten / ſom Moſes Garam 
gisr / Men hand ſtal aldelis giøre der tuert imod / i det / at hand helig da 
al bortage louſens forferdelſe / oc ſormedelſt Euangelion g igre 

Menniſten ſalige. må 
Quorledis forløfde Tbriftus off fra Louen? War 
Band kom til Verden / oc gaff fig under Louen / alligevel hannem na 
hand var en Herre der offuer. Men Louen var (aa wforſyn⸗ tele hen 
lig oc wbeſindelig / at bun forgreb ſig paa Chriſto / loed hannem huntit 
omſkere / friſtis / beklagis oc fordømmis til kaarſſens død Imod Øe der fr 
ret oc ſtel. Thi hand haffde ingen ſynd giort. Der faare mifte haab til by 
Louen alle Priuileger oc retferdighed / oc bleff Chriſto vn⸗ telegetme, 
derdanig / oc ſtal vere Chriftieuige fangne / oc ligge til euig tid NY —* 
ynder hans fødder/ oc icke mere bekumre de Chriſtne. rt: * 
Huad forhuerffuede Chriſtus ST mer fin tilkommelſe / nſtind 
dod oc opſtandelſe? Min Sw 

At wi aff naade bleffue Guds Børn oc Arffuinge til det Zadn⸗ 
evige Liff. Der til met at den Hellig Aand ſendis i vore hierter / w 
ſom rober / Abba kiere Fader. Met den he 
Huad er Børne vduelelfe 2 hadant ſ 
Guds naadige borne vduelelſe er icke andet / end at Gud ihinmel⸗ 
Fader haffuer for troen ſtyld til IEſum Chriſtum / anammet off Liderobe 
for fine Børn/ ſaa / at wi ſtulle haffue en tryg fri til gang til Fa⸗ heuclGo 
deren / lige ſom Chriſtus hans elſtelige Sén ſelff Job. 1. Hand ML 240 


gaff oem mact/ at bliffue Guds born / ſom tro paa hans Naffn. 
Huorledis ſendis den hellig Aand? 


J tuende 





— 






== - 
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Be 


aa Ny Aars Daa. SS 
Det gigr —— tuende fager ſkyld. Forſt / at hand vil giff⸗ fmd 
























ue til kiende huor ſtort det raaber. Thi at huem ſom rober oc — 
ſtriger meget aner i p band tager almindelige Ordene igen/ rt 

aa det hand ſtal bønbøris. *9 
— er det Scrifftens art / at hun formedelſt ſaadanne ſaige 
dubbeit ord giffirervifhed oc tryghed til kiende. Som Chriſtus forvelje 
offte gigri Euangelio / oc ſiger / Sandelige/ ſandelige ieg ſiger Iſin 
eder etc. Lige ſaa rober oc den hellig Aand tho gange / * hans na⸗ 
fiere Fader / at vor ſtulle vere trygge oc viſſe paa / at Gud vil Acthet/ 
vere oc bliffue vor Fader. Oc om off end vel ſiunis andet / at wi wioe met 
dog ſtulle kunde ſige met hiertelig tillid / Du eſt alligeuel min Dieffudle 
kiere Fader / oc ieg Din Son / for Chriſtiſtyld / Oc alligeuel ieg entreg/f 
veed / føler oc mercker / at Difft uelen/fynden oc helffuede / ſtri⸗ — 


e gruſelige offuer mig til dine øen / ſaa tror ieg dog / at den 
belig Aand —5 mit bierte/ oc offuerſtriger alle ſaadan⸗ 
ne Skriger / faa / at du icke ander horer / eller vilt hore / end al⸗ 
ne min ſück / oc den hellig Aands raab / oc hielpe mig aff al min 
nød, 

; Zuorledis beflutter S. Paulus denne Epiſtel? 

Sag er her nu ingen Tienere mere / figer band/ men idel 
Born / Oc ere de Børn / da ere de ocſaa Guds Arffuinge 
formedelſt Chriſtum. Dette er beſlutning paa denne predicken 
om Guds naadige Borneuelelſe / oc giffuer til kiende / huorledis 
wi ere befride fra Louſens treldom/ oc ansete til den naadige 
børncuelelfe. Thi Gud Fader tilbiuder oſſ formedelſt ſin Gud⸗ 
dommelige foriettelſe / Faderlig huldſkaff gunſt oc naade/t fin 
elſtelige Søn Jeſu Chriſto. Naar ſom wi nu for medelſt troen 
anamme denne naade (om ofT faa tilbiudis / Da rebe wioc for⸗ 
medelſt Chriſti Xand aff en Børne tillid / Fiere fader / Frere 
Fader Det raab høre da Faderen / oc anammer off for ſine Børn Cy 
disre off til Chriſti Brodre oc fijercerfjuinge / fag er Yor met 
Thriſto hane elſtelige Søn fEulle vere lige delactige/ oc baftue/ 





huad fom band baffuer/ Thi at buen tom er en Son / bander MAG 
oc en Arffuing / icke ſormedelſt gierninger eller fortienſte / men 3 han 
ſormedellſt my 


p. — + 
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Paa Nye Aars Dag —W 
Zerren for hannem / oc ſagde tĩ hannem / Jeg er ben almectige neſte 
Sud / Du ſtalt vandre for mig / oc vere wſtraffelig. Oc ieg * 
vil gisre mit Forbund imellem mig oc dig/ OC eg vil — 
dig gdantſte meget. Ec Gud ſagde fremdelis/ See, det er * 
oc ieg haffuer mic Forbund mer dig/ oc du ſkalt bliffne en Fader gal 
for mange Folck / etc. Ocieg vil oprette en Pact imellem mig te rundt 
Oc dig / oc din Sad effter dig hoſſ deris Effterkommere / at der hof Ord 
ſkal vere en euig pact. Saa / at ieg er din Gud oc din Sæds or Cefem 
Gud effter dig etc. Oc dette er min Paet / der i ſtulle holde/ famensen 
imellem mig oc eder/ oc din Sad effrer dig: Alt Mandkion / Forfarina! 
fEal omftæris/ Oci ſtulle Omſtere Forhuden paa eders Kied/ —* 
Der ſtal vere Forbundens tegn / imellem mig oc eder. Auert bon) bent 
Drengbarn / naar det er Otte dage gammelt/ ſtulle iomſtere hoſſ 5 — 
eders Effterkommere etc, Saa ſkal min pact vere paa eders * 
Figo / cil en euig Compact. Oc huor fem it Drengbarn ide le — 
bliffuer omſtaaret / paa fietiøds forbud/ da ſtal famme Barne Mater 
Siel opryckis fra hans Folck / fordi / at der forlod min pact. "ma ul 
Quor til er denne Dact ns sreligg aandſeri 


i ge * | J 
Det giffue diſſe Ord till iende /Jeg vil vere din Gud det er 
at Gud vil På Abrahe naffn herligt offuer den gantſte Y erdẽ / 


borette eller 


orehannen til en Fader offuer mange Folck / oc formere hans dortte 
— ſom Stierner paa Himmelen / giffue dem det Land Cana⸗ —1 
an/ til cuig eyedom / oc alle Folck paa Jorden ſtulle velſignis i Ord oehiu 
hans Sæd. da er det | 
Buad er det nu fagd / Jeg vil vere din Gud? finder je gr 

Saa meget vil hand ſige / Jeg vil hielpe oc beſterme digial ferm 
binngd oc fiugdom/ trøfie dig ial din friſtelſe / genuordighed / —3— 
forfolgelſe / angiſt oc droffuelſe / frelſe dig fra armod / iammer ene 
oc ælendigbed. Oc der fom nogen er dig fortredelig / gisr dig ſta⸗ in Ø, 
de mer ord eller gierninger/ paa legeme eller gods / Suſtru eller * vill 
Born / ære eller dit gode røcte/Da vil ieg heffne oc betale det/-De ft 
Der ſom dine Svnder trocke dig / Døden oc Helffuede forferde dg 
dig / da vil ieg forlade dig dine Synder / redde dig fra Doden / Å Vere f 


Dieffuelen 


, 
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Paa Ny aarſſ dag 
rt. At hand vil minde off paa vor ſendelige Fodzel der wi 
arffuede formedelſt Adams fald/ J huilcken Sødfel wi ere fag 
gantſte oc aldelis forderffuede i vor nature / oc 1 alle naturlige / 
legemlige oc aandelige gode ting oe kraſter at wi vel haffue 


F 
— Så DÅ = stk — 


7 


— — 

























igen / at vor offuerdaadige oc hoffmodige fornufft vilie oc 
gode tyde / kand ydmygis oc fordempis / oc giffue fig vnder 
Guds vilie. 
II, At Jøderne ſtulde haffue it Tegn / formedelſt builder 
de kunde vere viſſe paa / at Gud vilde vere hoſſ dem / oc at 
de vaare Guds fold, Oc alligevel de for dette Tegn ſtyld / 
bleffue beſpottede oc foractede aff den gantſte Verden / oe 
forfølde aff alle omliggende Hedninger / faa var dog Gud 
deris beſtermere / oc befride dem fra alle deris Fiender. 
Er da Omfferelfen aleniſte ir vduortis Tegn? 
Omſkerelſen oc Daaben / er icke aleniſte it vduortis kiende 
Tegn eller loſen / der mand kiender Guds fold paa / ſom mand 
kiender de Aandelige Prelater paa deris kleder / Men de ere 
betenckelſe Tegn/ pag den guddommelige vilie imod oſſ/ ſem 
ſtulle minde off pag den guddommelige foriettelſe / oc ſtyrcke 
Troen i vore hierter. Thi det menniſkelige hierte/ er effter 
Adams fald / meget for ſtrobeligt til at tro det blote Guds ord 
aleniſte / Der faare hengde Gud tegn hoſſ Ordet / at band. 
der met oc i ſaa maade vilde hielpe oc ſtyrcke vor ſtrobelige Tro / 
Jaa det wi baade formedelſt Tegnoc Ordet / kunde tro. Guds 
foriettelſe / Icke ar Tegn gigre oſſ retferdige / men at de forlsſe 
De Menniſtker / ſom dem anamme / aff den Oprindelige Synd / 
ftyrde dem i Troen / oc ſtille dem fra andre Menniſter. Zuad 
ſom nu Omſkerelſen var Jøderne / det er Daaben off Chriſtne / 
Woen alenifte/ ar Omſterelſen haffde fin viſſe beſtemmede tid / 
cs er/ ven Ottende dag / huilcken beſtemmede tid Daaben icke 
affuer / men der forſte wi kunde lade vore Børn komme til. 
Daaben er det beſte / effter Chriſti befalning / Matthig. £ ad 
ſaa Oßcn komme til mig / thi Himmerige horer ſaadanne til. 
quor faare 









— — 
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behoff / paa det wi kunde offuerkomme ſaadan fortabt naade 










hø 


ath 
fingelfe! 
medelfe å 


Dharffue 


Nål 
Ockeldis 
wiide ſe 
anammet 
dem / Och 
oc bedreffø 
fferelfen/ € 


KLA 
hare Det | 
ren full 


Mundineer, 


fyldige o 
Uktaler fr 
saerlig 
Gud/ en 
rbud/ og 
(ders Gud 
heret / en | 
fire ÅU: tag 
litet, O 
Ans bien 
te / de gg 
SUN 

nel 

LUN åc | 
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MEDER, —… SÅ TREE 


Daa Ny aarſſ dag 


— — — 






piger zo 
Quor til haffde Chriſtus Omſterelſen behoff⸗ var hand fo Audettt 
ſelff retferdighed / helliggisrelſe oc forlsſning? Mander? 

Hand vilde der met giffue til kiende / at hand var kommen tørre, 
paa Jorden / fom 5, Paulus figer Gal. 3. at fuldkomme Louen deris lege 
for oſſ oc giøre Of fri / fra Louſens formaledidelfe oc fordøms ver frelſt 
melſe / oc at giffue ST fin Aand / at wi formedelſt bende ſtulde legemlig 
fornyis / giøre gladelige oc hiertelige gierne wtuingde oc wugd⸗ met Byt 
de/ alt der Gud vil baffue giort aff off. Lige fom nu Chriſtus | 
loed omſtere ſig / icke fordi at band var plictig der til/ men aff Gul 
Kierlighed / off til troſt oc it Ærempel/ Saa ſtulle wi ocſaa be bedrd 
gisre ide ting / ſom ide ere imod Samuittigheden / tiene vor ine/ ⸗ 
Neſte / oc vere hannem til vilie. —* 
Fick oc CK Iſtus der naffn JESVS i Omſterelſen? plager/ ſu 

Ney. Lige ſom Chriſtus ide var plictig til / at lade fig Mnel⸗ 
omſkere / Saa var oc hans Naffn giffuet hannem tilforn for⸗ ſon S. pet 
medelſt den Engel Gabriel / ſaa at hand fic det icke i Omſterel⸗ tr ycinter 
ſen / at band der met vilde giffue tilkiende / at hand i alle maade bliffue fl 
var frifra Loueuoc Synden / frem for alle andre Menniſter / oc | 
vil ekon tiene off der met/ at band giffuer fig vnder Louen / oc Der 
bliffuer off lüg / at band vil i ſaa maade forløfe off fra Loufens lihed * 
formaledidelſe. Engelen ſagde til Mariam Luce 1, Du ſtalt Bilan 
vndfange oc føde en Son / hans naffn ſtalt du kalde IESVS. Kr 
Øc hand ſagde til Joſeph Mattbeir. Joſeph du Dauids Søn/ — 
frycte dig icke / at tage Mariam din Huſtru til dig / Thi det ſom b. 2 | 
er undfanget i hende / det er aff den hellig Aand / oc hun ſtal fode —* 
en Son / hans naffn ſtalt du kalde IEſus / Thi hand ſtal falig aff 

gisre fir Folck aff deris Synder, Der faare kaldis IEſus en 

Hielpere / en Frelſere / en Saliggiørre, Ulligu, 
Haffde der cc flere Menniſter dette naffn/ ne 
oc bleffoe kallede FJÆSVS ; byg den 

Ja / Joſue ſom førde Iſraels børnigennem Jordan / mdt å un vi 
bet foriette Land, Oc IEſus Syrach / ſom beſcreff den aandes fin Om 
lige tuct. Oc IEſus Joſedech / ſom var den ypperſte Preſt / Al 
vnder Kh 
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D — 


Paa Ny Aars Dag. 






— | 
Lir. De ſom aff en ond ſeduane ſuerge / oc tage Gud til vidniß i m 
byrd / der ſom det giordis dem icke beh off. brun 
lil, Alle falſte Predickere / ſom vnder Guds naffn / forføre hurt o 
Menniſken / met falſt lerdom ocløgn. | ul dig. 
v. Alle Papiſter ſom forlade ſig paa deris gierninger / de ſom M 
met munden bekiende Chriſtum at vere Jeſum / oc necte hannem Ng! 
dog mer gierningen. Thi atidet/de ville ſelff hielpe fig; mer des fanme) 
ris gerninger oc fortieniſte / oc vere deris egne Frelſere oc Jeſus / Syn 
da fløde de Jeſum Guds Søn fra fir Æmbede /at hand ſtal ide 
vere deris meglere / oc de ſette fig ſelff i hans ſted. Der ſtal bes 
komme dem / ſom Dieffuelens hoffmodige fæde bekom hannem i øen 

Himmelen / ec Adams vellyft bekom hannem i Paradis, 

De Chriſtne ſtulle holde dette naffn Jeſus / i al ære oc dede 

verdighed / loffue Chriſtum / ære oc tacke hannem / bre deom | 

Thi band haffuer io giort off wſigelige meget fcon Rid 

got / gisr end nu dagelige / oc vil gisre 5* 

til euig tid / annem vere loff oc priſſ SAN: 

cuindelige 4 MEV. bifve de 

, tum oc fred 

Paa de hellige tre Kongers dag / —* 
Epiſtel Eſaie 60. Capittel. 

* — We! 

Jor dig rede / bliff klar / Thi dit Liuſſ kommer / 1 berberen 

6Exrens herlighed opgaar offuer dig. Thi ſee Ide føle; 

mørdet ſtiuler Jorderige / oc taag Folcket / Men 

HEXren oprinder offuer dig / oc hans herlighed fin. "AAA | 

offuer Dig. damme ba 

Thi Hedningerne ffulle vandret Liuſſ oc Kongerne 1 bg ” 

din oprindelſis ſtin. Oplofft Din oyen oc fee trint oms 
kring. Alle diſſe forſamlede kom̃e til dig Dine Somner 

ſtulle kom̃e langt fra / oe dine Dptter opfoſtris ved ſiden. LTR 


Daſtalt 






— 
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Hellig tre Røngers Dag ER fart 

wi bruge des/ oc det opliuſſer oſſ. Men det er Iſraels Liu ſſyfor 9 
Den foriertelſe ſtyld / ſem ſtede Abraham oc hans Sceo. —*— 
Jånad Falder band Zi [ penit 

Liuſſkalder band Chriſtum / ſom band ec ſelff gisr Johan.. fan 
Jeg er Verdens Liuſſ / Oc Propheten falder hannem icke aleni⸗ — sl 
ſte it Liuſſ/ at hand for fin Perſone haffuer en euig klarhed mer Vere i 
Saderen/ men at hand ocſaa opliuſſer alle Menniſker / ſom tro * 
paa hannem / til retferdighed oc ſalighed. væ fi 

Huad Falder hand FÆRRE LIS herlighed? SAS 

Det euige gode / ſom er Guds euige retferdighed oc viſſ⸗ id) 9 
dom / der oſſ ſtenckis giffuis oc bæris frem aff Faderen / i Chriſto i i 
Oc formedelſt CRIſtum / aff maade oc barmhiertighed. Oc 6. 
alliguel dette Liuſſ ſtin oc opliuſſer alleuegne (aa fee dog alene 
den lille bob det / ſom oc Johannes ſiger. Liuſſit ſtin imorcket / yen 
oc myrcket anammede det icke. gene er om 

Buad er merck? 

Icke andet end vantro met fin fruct/ Der faare vandre del gan 
morcke / ſom icke ville anamme troens retferdighed / oc forlade Øe mangfo 
ſig end nu paa gierninger / ſom Jøder oe giernings Helgen gigre. he/ ar bun, 

Huad er det / at hand figer/Øedningerne ftulle vandre 1 dit Liuſſ? afd 

Hand vil der met giffue til: kiende Heduingernis kald. He Gt 
Thi at der Isderne ide vilde anamme Euangelion/ oc bleffue <en 
ideris morckhed / cc der kunde dog icke bliffue wden fruet/ da Si 
Brod det vd 1 den gantſte Verden/ oc 1 de forblindede Ioders nod Oſte 
ſted forſamlede der Hedningene / oc Euangeliq̃ mf haffu⸗ ongerig 
ſaa formeret ſig / at oc faa Konger / ſom ere de ypperſte paa Jor⸗ ſdeimod 
den / haffue ydmyget ſig vnder Troen. | nif / Vall 

Haffue Hedningerne fortient ſaadant aff Gud? daa 

Huad kunde de fortiene / der de end nu vaare forblindede HF neg 
deris Affguderi / oc nedſunckne i al Synd oc laſt. De bleffue ſa⸗ i dig 
lige aff naade / oc icke aff fortieniſte eller gierninger. — 

Huor faare ſiger Propheten. Opleffe dine oyen cc fee trint Bue 


omkring / alle dige forſamle de komme til dig 7 


Hand gige 


<A 
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— ET Nr DES A — 






























Hellig tre Longers Dag 
Zuilcke Folck kalder hand Hedninger: 

Scrifften kalder de Folck ſom ligge hoſſ det middelſte haff 
paa den Venſtre ſide imod Veſten oc orden / mer it almin⸗ 
deligt naffn Hedninger Til dem haffuer S. Paulus ſcereffuit ugen an 
alle fine Epiſtel / oc der aff kaldis hand Doctor Gent ium / Hed⸗ Uj Dronm 
ningernis lærere/ Oci det ſamme tal er ocſaa wi. Paa bin fide DAL 
haffuit paa den bøyre fide/ kom hand icke. | 

Huad figer hand om de ſamme folcfpaa den hoyre ſide? 4J 


Hand ſiger faa. Kamelers mangfoldighed ſtal ſtule dig / * 
De Veylsbere aff Midian oc Epha. De ſtuille alle komme aff faleb 


—Nꝰ 


ford 
MTR 


Saba / føre GuldocRøgelfe/ oc forkynde Herrens loff. Tilforn — 
opregnede Propheten de Hedninger / ſom fra Veſten oc ali I 
Norden [Fulde omuendis til Troen. t7u giffuer band fremdelis SPA 
tilkiende oc opregner de Hedninger ſom aff oſten oc Synden —* 
ſkulde komme til Chriſti Euangelium. Oc diffe Land kaldi⸗ —X 
icke i Scrifftẽ mer it almindelige naffn Hedninger / ſom de imod dn skr 
Veſten / men de haffue beſynderlige naffn / ſom Cedar / Nebaioch / 
Epha / Iſmael / Amon / Moab / Edom / Saba / buer Sold 
aff ſin førfte Herre / Thi Moſes ſeriffuer Geneſ. 2 . At Abraham —T 
ſkulde fine Sønner aff den Huſtru Kitura fra JIaac / oc for⸗ (Aare Falder 
ſtickede den bore imod Oſten. xwligen 
Talis her oc da om Arabia? Mme 
De Gredſte oc Latiniſte Landſceri uere kalde di fr ide Chr 
alle Arabes / oc dele Arabien 1 tre dele * Arabiam —— hed baf 
SAREEN oc Sælicem/ Det er i øde Årabiam/Stene Årabicn/ce fram 
ige Arabien. Ode Arabia / ligger imellem Ægypten oc Ju⸗ RU 
dea imod Oſten / igiennem builder Moſes førde Iſraels Born. 
Scene Arabia ſtsder paa Judeam imod Often/ oc er. ocfaa 16 
ſtort Land. Men Propheten taler om intet aff diſſe chu Arabier. 
Rige Arabia liger longt fra Judea paa hinſide. Ge de Stene 
DN KR dre oc Epha / er it ſtycke aff der (amme Rige 
rabia. idian ligger hoſſ det rsde Haff imellem Egpon 
oc Rige Arabia. Age POI SES rØDe SAT su le) FE dypel 9 





Huor 









—— 
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Hell ig tre Longers Dag 
























— hue!) 

FIRE ETON Deblehem i Søde 4 ge 

—— wa GÅ == (and / i Kong Hero⸗ røg 
— Ea y dk 


dis tid / See da komme de Få 
(ENA I Bife aff Øfierfand til Ferus 1 VS 
ſalem / oc ſagde / Huor er 






kV 1 Ned Den nyfodde Joderms Kon É: 
Å 2/70: SÅRE ———— Syg ge $ Bi haffue feet bang fuld: k 
Erierne i Øfierland/ oc ere komne / at tilbede hannem. fiusbleff 


Der Kong Herodes det hørte/ bleff hand forferdet / ot —9— 
al Fernfalem met hannem. Ochand loed forſamle alle —* 
de ypperſie Prefter oc Scrifftkloge iblant Folcket / oc vd⸗ —5 
ſpurde aff Dem / Huor Chriſius ſtulde fødis. Oe de prak 
fagde til hannem / I Bethlehem vdi Xødeland/ Thi der nem / oede 
ſiaar faa ſcreffnet ved Propheten / Oc du Bethletemi fon) 
Xødeland eſt ingenlunde den mindſie iblant Juda Forſier. — 4 — 
Thi aff dig ffal mig forme en Forſit / ſom ſtal vere ct 8 
Herre / offuer mit Folck Iſrael. Da kallede Herodes de heden 
Viſe himmelige / oc vdſpurde flittelige aff dem / Naar dede cpr 
Stiernen haffde ladet fig til ſyne: Oc hand viſde dem til 
Bethlehem / ocſagde. Reyſer hen / oc fpørger flitrelige ret 
(f'ter Barnet / Oenaar i det finde / da ſiger mig det / Jen 
At ieg ocſaa kand komme oe tilbede det. Der de aff de 
nu høre Kongen / droge de bort Oe fre / Stiernen ſem dn Kog 
de haffde ſeet 1 Ofterland/ gick hen for dem / indtil hun hirse 
fom/ oc ftod offuen offuer fom Barnet var. Der de —10 
(ane Stiernen / bleffue de gantſte glade oc giuge i 
Huſct 






— 
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s moserne. "ENGE, 


— — 


Hellig tre Kongers Dag 








øn 
Buer bleff Chriſtus føde 7? å L —X* 
JBethlehem I Isde Land / Det ſetter $1 lattheus til/ for⸗ an ig 
di at der ere hu Bethlehem / det ene i Galilea / der andet 1 502 2 
bea/ At mand nu fulde klarlige vide/ i huilcket Judea Chri⸗ san 
frus var fodt / da ſetter hand cil/ i i Bethlehem Judee / at Mi⸗ 
chee Prophecie ſtulde fuldkommis / Michee. 5. Oc du Bethle⸗ 
hem i det Isdiſte land / eft ingenlunde den mindſte iblant Ju⸗ gore 
ba førfter / Tbiaff dig ſtal komme en Forſte / ſom ſtal vere en Vernisrig 
Herre offuer mit Sole Iſrael. ør Der fu 
HBueden komme Magi? det er/ de Viſe? ; hand ſon 
Aff Oſterland / eller opgangen / at Eſaie Prophecie ſtulde haffde ic 
fuldkommis / De lede effter mig / ſom icke fpurde effter mig etc. ge hand el 
Huor faare Falder Euangeliſterne dem 
Magos / det er / Viſe? deh⸗ 
Fordi at de vare naturlige viſe Mend / eller Spaamend be Roymeris 
fom roden tuilvaare forſogte / lerde oc forfarne 1 Himmelens vifue far 
iob / oc haffde forſtand paa Stierner oc Planeter / ſom de Sold fjenden 
imod Oſten gaffue fig meſt til denne kaanſt. Strabo ſceriffuer / De folden 
at de vaare de Perſers Preſter. bar Føde, 
Huor mange vaare de? I— 
Zuad heller de vaare tre eller fire kand mand icke vide, Fordi Wohhunde 
at ingen aff Euangeliſterne giffuer det klarlige tilkiende huor ham fyr 
mange devgare/ der ligger oc ie heller ſtor mact pag. fom fagy 
Daa huad dam komme de 7 Cr 
Mand kand icke vide til viſſe / om de komme den trettende 
dag / Dog er det vel mueligt ac ſaa kunde fle/ efſterdi at Maria De fine 
feulde effter Moiſi Low / vere fer wger hiemme / ar de Ncean 
kunde den tiuffuende eller trediuende dag fundet Barnet met higcza | 
Moderen. 
Quort komme de hen? 
Til Jeruſalem / til Hoffnetſtaden idet Isdiſte land / thi be 
mente at de ſtulde der finde den nyfsdde Konge / ien Kongelig —8 
Sal / ſom den Dronning aff Saba, fane Kong Salomon/ Der Nb 


fare ſporge 





sf 2 m n J 
7 J * 
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—— is J— — omg. lasse 
— — ze FS ESTERE es SE TEE end aner red Cis les 





— 


mmm?” 


ø 


Hellig tre Kongers Da 






tand tt 
HBuor faare vdſpor band tiden faa grandgiffuelige? ; 9 ſe 
Zand tenckte / Maa vel ſte / at Isderne fare vild oc fee ide 
ret tilciden/ Der faare vil ieg grandgiffuelige vdſp orge Tiden oe dat 
Steden / Den nyfødde Kong / ſtal icke vndgaa mig. 
Beuiſde Zerodes di ſe Viſe nogen Kongelig ære” gør 
Aldelis ingen. Hand viſde dem bort vil Bethlehem / oe en 
ſagde / Drager bort/ oc fpørger flitelige effter Barnet / ocngar i i * 
finde det / da ſiger mig det igen / at ieg ocſaa kand komme / oc til⸗ —W 
bede det. O huilcken gudelig tilbedelſe. Hand giør her / ſom en Damer 
ſnedig Ræff/ lige ſom Cbrifiue ocſaa falder hannem / Luce. 1%, 
Zand giffuer de Viſe gode føde Ord aff it falſtt hierte / Hand Gull 
haffuer Sunning i munden / oc galde i hiertet. Thi hand haffde flum atv! 
icke i ſinde at hand vilde tilbede Chriſtum / men band haff de alles Dre? oc ål 
rede beſluttet / at hand vilde ihielſla ſaa mange Børn i Bethle⸗ om fulde d 
hem oc den gantſte Egn / at hand vilde finde fødernis ny Bonge fradedøde 
der ihoben met/ at band ſtulde icke vndkomme. 8 
Huad giorde de Viſe / der de haff de hert Kong Herodem? Cul) 
De reyſde bort / Oc fee/ den Stierne / der de haffde ſeet 6 
Sſterland / gid ben for dem / indtil hun nu kom / oc ſtod ret off⸗ twentig 
ven offuer / der ſom Barnet var. — 
Haffde da Stiernen veret borte? | — 6 
Der de komme nær til Jeruſalem / loed Gud Stiernen for⸗ At Daar 
ſuinde / paa der de ſtulde haffue aarſage til at fpørge effrer den ligere! du 
nyfsdde Konge 1 Jeruſalẽ / Oc at de ypperſte Preſter oc Scrifft⸗ ſet / ble 
kloge / icke ſtulde kunde vndſtylde ſig / oc fige/ at de haffde intet haft opr; 
hort om denne Chriſti fødsel. tigtioſt oc 
Saa hårer ieg vel / at diſſe Viſe vaare i ſtor friſtelſe? fl Synde 
Ja viffelige. Defage Stiernen i Oſterland / oc de trobe/ 2 
at der var en ny Konge føde Yøderne i deris land / oc de dte: 
følge Stiernen. Nu de komme til Jeruſalem / forfuinder for 5* 
Stiernen. De ſporge i den Kongelige Stad / effter den nyfsdde chun ny 
Konge / da vil ingen vide der aff. De motte vel ſagd / Denné * 
reyſe er forgeffuis / Stiernen haffuer bedrager oſſ / Fa haffde [NH 
de taget tåle 
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Hellig tre Longers Dag 









Buad bemercker Bethlehem 7 per! 
uad bemercfer Æerpiebem + *— 
— 
Bethlehem er den Chriſtelige Kircke / det rette ll PA åt 
i builder mand befpifer de Bungrige Siele / met det leffuende Annele 
Brod / det er / met Guds Ord. * —J— 
— er Predickeſtolen / der ſkal Chriſtus predickis / Fe 

oc intet andet. —— derffuet Foder! [| FN 

Iden Romſke Krubbe er forgiffrige oc for erffuet f fulle 
idel Menniſtens lerdom. Her er god falig føde/ Faar / Oxe / oc vinde fig 
Aſen / det er / føde forde fattige Chriſtne. Susbekleder / ere det — 
gamle oc ny Teſtamente. Tũ at ſusbe met bruger mand tuende 
flaus Susbekleder / Vduortis en groff viden Susbel / det er / Wi 
Louen/ Induortis / en linnen blød Ble / det er/ Euangelium / Mum i 
der ligger Chriſtus ſusbt vdi/ der ſtulle wi ocſaa lede effter han⸗ 44 
nem. Stiernen er det hellige Euangelium / huilcket roi ſtulle milde 7 
følge/ da ledſager det off ocſaa endlege til Chriſtum. Det ſtin 
nu flarlige/ Salige ere de / ſom anamme oc følge. bibel 

Quorledis gaar det da dem / ſom icke ananme oc følge liuſer? / indga 

Lige ſom det gick Jøderne / De vilde ide haffue den him⸗dahlcho 


melſte naadige Konge/ Chriſtum / ſaa nøddis de til at vere 
vider en tyranniſt Konge / ſom veldede fig ind paa dem met 
mact. Lige ſom de regerede Sielen induortis met idel Phari⸗ 
ſaiſt oc falſt lerdom / wden Troen/ kierlighed oc Guds vioſtab / 
Saa nøddis de til der imod at fordrage Herodis tyranniſte 
Regimente. Lige fom de handlede met arme Siele oc Sams 
uiccigbeder/faabandlede Herodes der Imod legemlige met dem, 
Lige fom de plagede Menniſtens Samuittghed met Menni⸗ 


ſtens lerdom oc lsgen / Saa plagede Herodes dem der imod / paa 


legemet mer mord oc blodſt ortning / lsen ſom ſtyld. ſühte — 

Komme oc de Viſe ril bage igen til Konge Herodem? it 

Ney. Gud befalede dem i en drom / at de ſtulde icke dra Wi Å J 

ge til bage til Herodem igen. Der aff ſtulle roi lære/ huorledis ers 

Gud Faͤder handler faa Faderlige met fine fattige Børn / oc buy) 
førger for dem / at hand icke vil lade dem komme i deris Sienders 1 fl; 


hender / 
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Den J. Søndag effter Hellig tre Konger 

Thi ieg figer formedelg den naade ſom mig 
er giffuen / til huer mand iblant eder / at ingen ffal 
holde ydermere aff fig ſelff end det bør fig at holde/ 
Sten at hand ffal holde maadelig aff fig / buer / 
effter ſom Gud haffuer vddelt / Troens maade. 

Thi at ligeruiſſ / ſom wi haffue mange lem⸗ 
mer / paa it legeme / men alle lemmer haffue ide 
enchaande gierning / lige faa ere wi mange / it leges 
me i Chriſio / men iblant huer andre er den ene den 
andens lem. 


Huad gigr S. Paulus i denne Epiſtel? 


sand lerer her intet om troen/ men om Troens fruct/ Øe 

and opregner idette tolffre Capittel / mere end trediue Chris 
ſtelige gode gierninger/ ſom at fpæge legemet / at den ene ſtal el⸗ 
ſte den anden / vere ſamdrectige / ba | 
kaarſſit / oc andre ſaadane. 


Huileken god gierning taler hand førft om? 


At ſpege legemet / oc fordempe ocdræbe ſyndelig lyſt oc bes | 


gering / Men band taler her meget anderledes der omend band 
gior andenſted / Thi at til de Galater / kalder band det / at kaarſſ 


feſte legemer met fin lyſt. Til de Epheſer oc Coloſſer Falder . 


bandt det/ at afføre det gamle Menniſte / oc dræbe lemmerne. 
paa Jorden / Men ber Falder hand det at gisre it offer / oc op⸗ 
bøyer det met allerhsyeſte oc allerhelligſte ord. 


Buor faare giør hand derz 


At hand met ſaadanne veldige Ord vil diff bedre locke 


off til denne Troens fruct. Thi den gantſte Verden holder 


d er, 


* embedet for der dyriſte oc hoyeſte / ſom det ocſaa ſand⸗ 


Huor faare 
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bh 
aleſamm 
Lnd / da 
teſſerli 
den dent 
it leffuc 


fr 


Det 
be Papif 
Apoftel/| 
er Menn 
endbe/0 

om et vi 
påa ti) De 
it Yeiddẽ 
giorde off 
Saa komn 
Jøderigen 
icke viede af 
de met Olie 
om8, 2 
Sacerdoty 
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Den J. Søndag effter Hellig tre Konger 

Det kaaſter Liff oc gods / ære/ venner / oc alt det mand 
haffuer i Verden / lige fom det kaaſtede Chriſto paa kaarſſit / 
der vil ingen til. Ingen vil vduelie oc haffue ſorrig oc bedroff⸗ 
uelſe for glede / doden for liffuit / ſtam oc ſtendzel forære oc her⸗ 
lighed / wuenner for Venner / ſom Chriſtus giorde for vor ſtyld. 
Fordi er det it ſuart Embede / oc it hoyt Offer / Det fornumme 
Papiſterne oc vel / Oc offrede Fordi/ plagede oc kaarſffeſte Chris 
ſtumi deris Meſſe / der ſom de ſtulde offret deris eget legeme / 
Thi huad mand offrede 1 Louen / det ſtulde giffue blod oc dø, 
Den fromme Srelfere Chriſtus vaar icke nock beſpottet oc pla⸗ 
get aff Isdernis Preſter / wden Paffuens Preſter ſtulde end nu 
dagelige plage oc kaarſſfeſte hannem i deris vinckelmeſſer / alli⸗ 
geuel band metit Offer pas kaarſſit / forhuerffuede en enig fors 
loſſning / oc giorde dem til enig tid fuldkomne / (om ſtulle vorde 
hellige Hebr. 95. 10. 

HBuorledis formaner S. Paulus de Chriſtne til Offer? 


Effterdi alle Chriſtne ere Guds folck / oc hellige Preſter / 
da lærer band dem her / huad for it Offer de ſtulle gisre / oc huad 
for en Guds tieniſte de ſtulle bruge / oc ſiger. Jeg formaner eder 
kiere Brodre formedelſt Guds Barmhiertighed / at i giffuer es 
ders legeme til it Offer / ſom er leffuende / helligt / oc Gud velbe⸗ 
hageligt / huilcket ſtal vere eders fornumſtige Guds tieniſte / 
Som hand vilde ſige. Haffuer nogen lyſt til at giøre Preſt gier⸗ 
ninger / hand ſtal ber begynde / oc tage denne gierning for ſig / 
oc offre fit legeme / fordempe 1 fig ſeiff al ſyndelig iyſt / begæs 
ring / tilbsylighed / tancker / ord oc gierninger / lade fin forſt and / 
SALG —* AN På giffue Gud alene ære/ vere huer 
mand trøftelig/ tienftactia/retragdi etc. For i 
er de Cbriftnis rette OFFer. JJ 

Buor faare ſiger hand / Jeg beder / ieg formaner eder? 


Der er en ſtor ſtilſmyſſe imellem Moſes oc Apoſtlerne/i 
lem en Loupredickere oc Naadepredickere. — —35 
Sarere oc Loupredickere / ſom Moſes / Paffuen / giernings gel 


gen / Dom⸗ 












fede bonl 
bede eder 
lus figer 
ner / gam 
fomedel 


he 


Hend 
Cetanen 
Zaffue¶ 
diut. fa 
fer) end le 
his her pa⸗ 
boglighed 
Creatur få 
ſrikenſ 
cn 

AAN 
—* 
iur / fam 
Weis Får 
i: 
Idle ſigſ 
* 
fig 
NKT 
HET 
Me 
hſet 
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Den. Søndag effter Hellig tre Konger 






ett 
Quad er det ſagd / Skicker eder icke ſom dene Verden / Men jr: 
omuender eder formedelſt eders finds fornyelſe? ; É. )aul 
Verden kand huercken fee ellerhøre dette Offer/ ia bun ſtri⸗ slør 
der der imod pag baade fider/ hun haffuer aldelis inter aff vor —*4 
ſind oc aand iſig / Men wi haffue end nu meget ſind oc tildoxelſe aard 
aff Verden ioſſ. Der faare giørs det vel behoff / at wi fee flite⸗ fe 4 
lige til/ År wi huercken følge Verdens ſtick / eller vor egen for⸗ brian 
nufft oc gode mening / men fredse oc altid bryde vort find oc egen —* | 
vilie/gtøre anderledis end fornufft oc vor egen vilie tilffynde off/ ide 9 
at i bunde findis at vere Verden wlige / da omuendis oc for⸗ ber hm 
nyeſſ roi dag fra dag i vore find. — * 
Huad kaldis der at omuendis oc fornyeff i ſindet? Ng 
At wi daglige holde io mere oc mere aff det/ der Verden oe 
fornufft hade / ſom at wi ville dagelige io lenger 10 mere bliffue Kend! 
fattige / ſiuge / foractede daarer cc Syndere / oc paa det ſidſte Fun cl 
acte døden bedre end liffuit / daarlighed bedre end Viſſdom / * 
ſtendzel meget ypperligere end herliged / fattigdom ſaligere end afſig het 
Rigdom/ builder find Verden ide haffuer / Men er altid ans vilde fine) 
derledis til finde, Oc dette gamle find lader bun ide vende fig bie/ fag fk 
fra til fornyelſe / men forherdis oc forftodis der vei, kal ife Se, 
Buad er Sind 7 blue fin; 
Sind kaldis i Scrifften / det gode tycke oc mening / ſom er Ur heheh 
it hoffuit / enten til laſt oc dyd / eller til at dyd, Thi huad uingeu ln 
it Menniſte tyckis at vere ret oc got / der holder hand noget aff/ 
Der en holder noget aff / der giør hand ocſaa effter: Er icke Line 
nu dette Sind ret / daer oc huercken din ſamuittighed eller tro⸗ Lm̃erh | 
vet/ Er detide nu endrectig met andre / da er ſtrax kierlighed Wi Chr 
oc fred borte / huor ſom icke er tro oc kierlighed / der er idel Vers ß 
den oc Dieffuelen ſelff. Der faare ligger det altſammen paa | 
omuendelſe oc fornyelfe. Dette ſtal altſammen ſte/ ſiger S. Zaan 
Paulus / at ikunde Proffue / huilcken der er Guds gode / velbe⸗ Å gene 
bagelige/ fuldkomne vilie. "ma dea 
Huor fagre ſtulle wi der gisre? "ig 
| 


Der er 







ære. - 
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Den J. Sondag effter Hellig tre Konger 
Huor faare ſtulde de reyſe til Ping hsytid? UL 

At de Fulde haffue den tid i hukommelſe/ Paa huilcken mu 

Gud gaff dem LTouen / pas Sinai bierge / oc tacke Gud / for ſid kel 





me P 

























fin naade. » J (ei Chr 
Huor faare tilDauluners oc Igfffalernis høytid ? melen / p) 
At de ſkulde betencke / huorledis de fyretiuffue aar vans behagelig 


drede i Orcken vnder Himmelen / oc bode vnder Tield/1 Loffbo⸗ 
der oc Paulun. 
Saadant kunde io ve! huer betenekt hiemme 2 
i (i Huſſ? i * 
Sige ſom Isderne bleffue alleſammen førde aff Egypten —* 
Oc forløfde/ oc i almindelighed anammede Louen paa Sinai lade (ren 
bierge / oc haffde alle veret tilſammen fyretiuffue gar 1 loff⸗ 44 


boder oc Pauljun. Sag vilde oc Gud/ at Jøderne ſtulde 
— — oc i almindelighed haffue ſaadant 1 amindelſe * 
oc holde høytid der aff. Men fagen / huor faare diſſe tre rides 


tider ſtulde befynderlige holdis i Jeruſalem / er denne / * 
Mg &ud * ——— met / at det rette Paaſte Bam re J 
JIESVS CRgſtus / ſtulde ſlactis oc offris 1 Jeruſalem / Oc Hclagde 
at den hellig Aand ffulde der giffuis Diſc iplerne Ping dag / Oc at. ma Nm ul hu 
det endelige fulde komme der til/ at Gud ſtulde icke aleniſte —* 
tilbedis i Jeruſalem / men alleuegne vnder Himmelen / i Aanden fig den 
oc i ſandhed. — 

sad giorde Chriſtus i Tempelet? 


Band gaff til kiende der hand var tolff aar gammel / 


met denne fin Schole gang / huad hans Embede ſtulde vere/ Sea 
huorledis hand er giort til en Doctor aff fin Fader / oc vd⸗ hege hiem 
ſend til Verden at lære ſandhebs vey. Der faare fEulde Js⸗ | drtdre y 
derne børe hannem / i hans barndom / Paa det de der effter har Sel 


icke ſkulde vndſtylde fig/ at de haffde ide børs eller viſt aff 





hans lerdom. 6 
Quor er Chriſtus giort til Doctor aff faderen? J 

Deutro. 138. Cap. Siger Gud til Moſen / Jeg vi opuecke LN 

| Dem en | 
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Den J. Søndag effter Hellig tre Konger 
Gud / oc kunde roſe fig for andre/ at hendis Søn var men 
Søn / faa haffde hun dog intet Paradis eller — af 
hannem / ber paa Jorden / Ja Gud lader hende her fa —* 
Dan angiſt / at bun motte Inſtet oc bede om / at atter I e 
aldrig feet den Søn met Byen / Denne hellige — * 
ftedse det ene kaarff offiser det andet / Hun ſtulde føde Cbr 
ſtum 1 en fremmet ſted / Saa velfignede Simeon hende oc fag 
met ſaadan velfignelfe/ at hun motte befuimmet der ati/ 
oc falde ned til Jorden / Der effter nødis bun tilat fly borg 
i Ehopten / oc vere ber fin aar 1 ſtor elendighed. De baffde 
mag vel ffe nu diſſe tancker / See / Archelaus / Herodis ſon / 
er viffelige en Tyran / ſom hans Fader var / Der haffuer / maa 
vel ſte nogen giort auiſning pag min Søn oc forraade hañem 
ihans hender / at hand baffuer aff liffue hannem. O huilcken 
laͤmme⸗lig ting maa det vere / at wi faa ſuarlige haffue forſeet oc 
forfømmet of, Huad ville wi ſuare her til/ oc huorledis ſtulle 
wi aarſage off? Gud vil til euig tid ſtraffe oc heffne denne for⸗ 
(ømmelfe oc vangiemmelſe paa oſſ. Oc Maria giffuer tilkien⸗ 
de/ at ſaadan angiſt oc droffuelſe var i Chriſti Foreldre / 1 det 


hun figer/ Min Søn/ Hui giorde du off der 7 See / din Saber 


oc ieg / lete effter dig mer ſorge. 
uor faare handler Chriſtus (aa met fine Foreldre/ huad lyſt kãd 
8 * vere hannem / at hand fag bedrøffuer dem / kunde 
hand io vel met it eniſte Ord giffuer dem til kien⸗ 
de / at hand vilde bleffuet tilbage? 


Chriſtus vil her met giffue tilkiende at Foreldre enten førge 
— oc ere for meget omhyggelige for deris Born / naar 
ſom de icke ſtulde vere omhyggelige / Eller ere for meget for⸗ 
ſomelige / naar ſom god tilſiun beſt giordis behoff / oc kunde 
icPe finde det rette middel oc holde den rette maade. Lige ſtede 
det ocſaa her / Der Joſeph oc Maria Chriſti Foreldre ginge 
aff Jeruſalem / varde forfømmelige til at tage vare paa deris 
Barn/ oc ſpurde icke effter hannem en gantſte dagis reyſe / oc 
( ſom Texten ſiger) vaare trygge wden forge, Der de nu begynde 


at lede / 






lede & 
hud fol 
meget me! 
vhs Ert 
oe befticr! 
hans Sad 
reffumnaf 
Aenninde 
hannen 
Offer fie 
forge lede 
wit blant 


Ihbett⸗ 
haadem fol 
Griſtum 
i deri biert 
uelſe oc hier 


Døden dem 


Gude vrede 
Wien ſorha⸗ 
Mu ſha tt 
geatlpie 
leffnet der 
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— FRAME *— 


tre Longer 






Den J. Søndag effter Hellig Mihe 
wilide ontoc got met * baade i Bethlehem oci Egypten / — Gude 
Wi opfødde dig met ſtor ſorrige / møve oe arbeyde / Dette er nu fa Mid 
vor loen / faa betaler du oſſ/ at du haffuer ført off i ſaadan Lune 
angiſt oc ſorrig / at wi vilde meget heller dø/ end vor vildeenden 
gang lide ſaadan angiſt oc hierte ſorrig. Lca⸗ 

Maria taler haarde Ord/ huad ſuarer Chriſtus * til FØR til dem. 4 
affuer hans hellige Moder Maria talet hannem 96 ide 
da * * dar rs ———— til igen / kiender dem 9 for 
fine Foreldere / oc ſiger / Huad er det / at ilede effter mig; ide i 
icke/at ieg ſtal vere i det / der min Fader tilhsrer? Lige ſom hand devil 
vilde fige/ Huad baffuer ieg met eder at ſtaffe? Jeg haffuer en at Chriftus 
anden Fader i Him̃elen / hannem er ieg ſaadan lydighed plictig / Ma⸗n 


at ieg ſtal icke aleniſte forlade eder / for hans ſtyld / men ocſaa 
effter hans vilie lade mit liff. 


gengeſe met 
Zonge! il " 


Saa hører ieg vel; at Chriſtus giffuer ber it Frempel/ at — 
Børn ffulle ocſaa offuerfuſe deris Foreldere ge ål | 

Det ſkal vere langt fra / Den ſom befalede at wi fulde ære vo⸗ * 
re ——— var CL Faderẽ lydig indtil Kaarſſens dod / Huor⸗ beder 
ledig fulde hand lære andre/ at vere deris Foreldere wlydige? sf 
Huad fag er der da til / at band taler fine Foreldre/7 on 
faa bart til? Vel 
Sagen er/De ſtylde hannem / — ſom hand —* bedreff⸗ — 
Bet en ſuar ſynd imod dem / nu er det faſt oc viſt / at hriſtus ſyn⸗ ann 
dede aldrig / Thi at haffde der veret en eniſte Synd i Chriſto / da at der mygl, 
Funde hand icke forløfd det Menniſtelige Slect. is det nu * Hina 
hand ſtulde giøre der obenbare / at hand haffde icke yndet imod UV sd (9 
fine Foreldere / Oc at giffue til kiende / at. mand er plictig til at * d 
vere Gud lydig / end Menniſtken / Da forſuarede Chriſtus fig met "i Fe: v 
ſaadanne haarde Ord / Videiicke / at ieg ſtal vere i det min Fa⸗ /0 
der tilbørers * 
Skulle mi oc tage off diſſe ord til? —* 8 
Wi ſkulle fatte diſſe Ord/ lige ſom en Skiold / imod alle re 
Dieffuelens / Verdens oc Tyranners friftelfer/ Som er/ naar 1 byg * 


Offrighed⸗/ 







— 
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Den I. Sondag effter Hellig tre Kongr 
offuer fine Diſcipler oc ſagde / See / det er min Moder oc — if — 
Brødre/ Zuem ſom giør min Faders vilie i Himmelen / hand er fede. 


























: ' de 
min Broder / Søfter oc Moder / Lige fag vilde hand oc 1 helfen. G 
her kiende fine Foreldre / den ſtund hand var i fin Faders bes —* 
falning. m pari 
Buad giorde hand der effter / fra hand var tolff aar gn pan 
indtil hand bleff tredive? fine ber SEERE Kit 
Euangeliſterne formelde intet beſynderligt der e iFuernt 
åt band * ſine —— vnderdanig / oc halp den wden tuil pas f 

trolige til deris føbel/ Børne ſchole gid hand ide til/ Thi 
Isderne ſagde Johan. 7. Huorledis kand denne Scrifften / end nar 
effterdi band lerde bende icke? Hand gid ide heller aartes ilfulle gig 
løg oc drog ledie paa fig/ Thi der ſtaar Sadernis bud / J — * — 
dit Anſictis ſued / ſtalt du æde dit brod / Der tog hand vare 3 
pag oc rettede fig! effter / band arbeydede / tømrede / bygde Ul I 
Zuſſ / Der faare fagde Isderne Marc, 6. Er icke dette den 1 lis ng 
Lømmermamd JÆSVS / Marie Søn + Lige nu fm 1 finer yg 
Chriſtus giorde alt der helligt oc ſaligt / der hans hellige les 9 

geme rorde ved/ Vand / kaarſſet oc alle plager / Saa haff⸗ 
uer hand oc hellig giort alle Embede / al ærlig Offuelſe oc Odfuer it 
handel / Der faare er der icke tuil paa / at de ſom met, en —D M 
ſtadig tro / bruge noget haanduerck / de bruge oc off⸗ 
ue fig i en hellig gierning / oc bekomme der 


Guds velſignelſe / oc endelige det euige Hand eg 

BÆR, J——— 1. ——— ge 

É Ppre 

Zen Ånden Søndag effter Gelligter rd 

« "Me/ lære gg 

Konger Dag / Epiſtel. Rom. 12. Inter bys 

D Jere Brødre; Wi haffue atſtillige gaffuer/efe 1 MW mgre 
SR ferdennaade/fom offer giffuen. Haffuer nogen * 


Prophecie / da ſtal den vere lige ved Troen. Haff⸗ 
uer nogen it Embede / da ſtal hand tage vagre pag ſam⸗ 
me Embe⸗ 


— 


A 
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7 Æ , 
rn 
— —— 


Den 11. Søndag effter Hellig tre Konger 

rophecie er dubbeit. En / ſom taler om tilkom̃ende ting / 
ſom Propheters oc Apoſtlers Prophecie er. Den anden er 
Scrifftens vdleggelſe. De ſtulle daade vere Troen lige/ oc hand 
vil faa ſige. Zaffuer nogen naade aff Gud / til at vdlegge 
Scrifften / hand ſtal fee til / at hand vdlegger hende rettelige, at 
hans vdleggelfe kom̃er offuer ie met Troen / at hand icke lærer ane 
det / end Troen vdkreffuer / oc icke legger nogen anden grundual / 
end den ſom er allerede lagd. 1. Cor. 3: 

Quilcken er den anden gierning? 

Zaffuer nøgen it Embede / da ſtal band vare paa ſamme 
Embede / det er / Er nogen menigheds cienere/ en Diaken / | 
Sorftandere/tilfruns Mand / Riftenherre eller de Fattigis For⸗ 
myndere/ochaffuer arme Meñĩſter / Viduer / Faderlsſe oc ſiuge 
Meñiſter at beførge/ met timeligt gods oc almiſſe vd at dele / da 
ſtal hand tage vare paa ſit Embede / oc gigre det / der hand er kal⸗ 
den til/met al flid oc aluorlighed / oc vilde/ at hand giør Chriſto 
det ſelff / Matth. 25. 

Huilcken er den tredie oc fierde gierning? 
S.ærer nogen da ſtal band vare paa fame lerdom Sormaner 
nogen / da ſtal hand vare paa ſam̃e formaning. Diſſe thu flyder 



























icke vide, Formane kaldis / at mand ſtedze driffuer / tilſt ynder / 
locker / beder / oc formaner dem / ſom ere vnderuiſde / at de bliffue 
hart ved/ fare ſtedze frem / icke bliffue trette / oc falde til bage 
igen / Eſaie2. Oc Paulus 1, Timoth. 4. 
Huilcken er den femte gierninck? 

Giffuer nogen / da ſtal hand giffue enfoldelige / Det er / hand 
(bal icke prale oc roſe ſig meget der aff / ſom Byenſtalcke giøre/ 
icke heller giffue paa vild oc Venſtab / men effter ſom buer haff⸗ 
uer behoff / icke heller føge fin egen fordel eller betalning / icke 


dagis haffuer forlent aandelige forleninger / Prebender oc Kire⸗ 
kenis —— Kaͤnnickedome / Sog⸗ 
nekircker / men mand ſta 

Mactth. cs. Luce 14. 
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ſkulle vere tilſam̃en. Lære kaldis / at vnderuiſe Sold i det ſom de 


holde den ene frem oc ſtode den anden til bage / ſom mand her til 


giffue frilige hen ſom Chriſtus lærer 
Huil⸗ 







Rega 
ide andet) 
e menig? 
hid kand 
—WVW 
hører DIF 
em pik 


per/ Inde 
Chriftusfig 


3 
go 


8yn 
deiheſel 
fomane 
Lucer..) 
da ſetter h· 
tiene / lære 
lige ſaa mM 
HDi fy 
M6 tienere 
NY Gudv, 
Vilde LF e 
Mile 

balche 
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Den It. Søndag effter Hellig tre Konger 









Den forſte er. Gigr nogen Barmhiertighed / de gigre fi pk mm i 

Det met lyft/ Det er/ mand fl giffue JOSE ne icke —* * Ak: i renffadE 
vilie / icke langſomt Oc nødigt / icke ſoge aarſage her oc der / at NAV 
Mand tand ſaa giffue / at den Fattige bffuer aldrig glad der aff, sidet 
Zæff Paulum 2. Corinth ER | hade 
i Den anden er. Kierlighed ſkal icke vere falſt / men reen/ ring! falde 
roderlig oc rofarffuic. Thi bierlighed er almindelige farffuit/ tegn tilat 
åt mange holde dem for venner / oceredog Siender oc wuenner. kaald der 
Nogle føge aleniſte deris e en nytte der hoſſ / oc ere ſaa lenge ffigeligt 
venner/fom det gaar vel til. Nogle elffe ſaa / at de Éunde fee legemer Mm 
igennem fingre met al fynd oclaft/de ere ret øyen ſtalcke / huilcke Hen/ocbn 
ber ſtaar ſcreffuit om i Salomonis ſprock idet 27. Cap. den 
Den tredie er. Zader det onde. dent 

ent —* eder gode. at 

en femte. Broderlig kierli i Yin 

— få blærer g kierlighed iblant huer andre ſtal * 
Diſſẽ ere de ſtycker / ſom børe til reen broderlig / wfarffui —* 
kierlighed / Som er / at mand ſtal ide bruge ————— i iderd 
blinder gynene / at mand tier ſtille / oc feer igeñem fingre / oc ſtraf⸗ kaarſit oc 
fer icke / huor ſom det giſrs behoff at ſtraffe. Oc at wi ſkulle⸗ hol⸗ fin nød røbe 
de off til det gode at det ſom ret er / huad heller vor Fiender eller kadis der ve 
ven / haffuer talet eller giort det. At wi oc ſtulle elſte huer andre Wife vd it 
indbyrdis / icke Iøfflige met en almindelig kierlighed / Men aff dun 
bed fem Sorlbere Er Bero ——— 
elſte deris i 

gt — elſtte oſſ Johan: ig. FAY sas Rn un seet 9 
en fiette, É 

* ar ben tte. Den ene ſtal komme før end den anden met æs fattige 
en finende. Vere icke lade ti —* 

vere ombyggelige for huer — til bet i ſtulle gigre. Det er/ hae oc for 
Den ottende. Verer brendende i Aanden. duß 
De ** 5 eder effter tiden. 

tie ſire bygder flyde aff broderlig oc faderlis kierli ‚AMet 

Som er / at wi acte andre Folck / ——— de oc — —— * | 
bedre dg 








— 
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Den 11 Søndag effter Hellig tre Longe 

Thi det er ingelunde tilbſrligt / at en Chriſten ſtal bande 
noten oc ynſte hannem ont / ia icke end fin argiſte Fiende / eff⸗ 
terdi de Chriſtne haffue befalning / at de ſtulle føre Guds ord 1 
munden / huilcket der er intet andet end idel velſignelſe / oc det vil 
icke ſticke fig/at der ftal gas en bande aff den mund / der idel 
velſignelſe ſtal gaa aff. 

Den ſottende. Glader eder met de glade. 

Den attende. Grader met de grædende. 

Det nittende. Haffuer it find iblanc buer andre. 

Den tiunde. Tracter icke effter høyeting/ men holder eder 
til de fornedrede, 

Diſſe fire ſtycker/ ere off ſelff anrsrendis / oc lære OT huor⸗ 
ledis wi fkulle ſticke off met huer andre/ i lycke oc wlyde/i glæs 
de oc bedroffuelſe. Det ſtaar baade ilde/ at vere glad/ hoſſ dem 
fom ere bedroffuede / oc ſurmule / hoſſ dem ſom ere glade. 

… Sag ſtulle wi oc haffue it find oc endrectighed / at ingen 
fkal lade fig bedre tycke for ſin ſtat / Embede eller væfen ſtyld / 


































end de andre. hand hat 
Wi ſtulle oc icke tracte effter hoye ting / ophsye oc opbleſe fra ſti 
oſſ ſelff / oc ſoracte ſaa dem ſom er ien ringe ſtat oc * oc mk i 
ſtulle lade off noye met det Fald/ftat oc Æmbede/ der Gud —6 
uer kaldet ofſ, til, Gud vil baffue baade dem tilſammen fomere —XR 
hoye oc ringe / Ja Verden kand ſaa ilde ombære de ringe oc for⸗ —XR 
nedrede ſtatter / ſom den bøve ſtat. Odd 
Lige fom legemer nu holder ſig imod føderne/ ſaa ſtulle oc dn 
De bøve ſtatter holde ſig imod de ringe oc fornedrede / icke acte sn 
æller fee til ben. ypperlighed der de haffue ſelff / men ſticke ſig eff⸗ hand fon 
ter de ringis ugdtsrfftighed⸗ ſom det kand vere dem nyttelige. falder i 
Saa giorde oc Chriſtus imod off/ der ſom vaar høyvt oc ypper⸗ ken / H 
ligt i hannem / kaſte hand icke bort / men band actede det icke / 4 
hand ophsvede ſig oc icke offuer oſſ/ men hand tog fig vor ælens bleg 
— —— oſſicke/ tiente oſſ mes fir allerhoxſte tdi gg 
væjen oc Liff. Hannem vere Tack / SOF / o TI i 
tuigbd/ I JÆLT. ER /- æret. 69 * 
Den An⸗ Jn 


—— — 
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Den Il. Søndag effter Hellig tre Konger 


Huad lerer dette Kuangelium off 2 


Tryftyder. Forſt / At Ecteſkab er Guds gierning. Der 


Mand oc 








neſt / Troens Exempei i Maria. le ierli | 
—52 — pel i Maria. Det tredie / Bierligheds unge deg 
* Huor paa vedſt du / at Ecteſtab er Guds gierning? di 
ff Scrifften / baade aff det gamle oc ny Teſtamente 
aff —— ffoets sørg År aett 
Huad ſiger det gamle Teſtamente om Ecreffab ? | w” 1 
et gamle Teſtamente giffuer tilkiende / at Gud indſkicke⸗ pa 
De Ecte ſtab i Paradis / i refEyldigbede tid/før end —— gifvetl 
oc brugede ſtor wmage / møye oc arbeyde dertil, os te 
Huad wmage tog Gud fig til der mer 2 rr) 
Der ſtaar ſereffuet Gen. 1. At Gude hoye Maieſtat / forſt sti 
raadſlo om Menniſkens ſtabning / oc fagde / Lader off gisre 
Menniſken / it Billede / lige effter off Oc Gud ſtabte Menni⸗ Yee 
ſten aff Jordens ſtoff / oc blæfde i banes anfice/ en leffuende ks 
gande. Ocraadflo der effter / om Quindens ſtabning / oc ſagde / * 
Det er icke got at Menniſten er alene/roiville giſre hannem en — 
methielp / Oc Gud loed en dyb ſoffn falde paa Adam/ Oc der Cudfasf 
hand ſoff⸗ tog band it aff hans Reftben / oc bygde en Quinde aff delſt sandt 
ſamen Reffben / oe lidde bend til hañem / Da ſagde Adam / Dette Her/ men ag 
er been aff mine been / oc kisd aff mic kiod / bun ſtal Ealdis Man⸗ Mutant 
dinde / tbi bun er tagen aff Manden / Der faare ſtaien tand en 
forlade fin Sader oc fin Moder / oc henge ved fin Huſtru / oe tho dare 
WFulle vere it KRiod / oc Gud velſignede dem / oc ſagde /Voxer oe tetwelſ | 
verer fructſommelige / oc opfylder Jorden tud hand, 
— ås — mn oc denre gierning end nu? hthiuded 
a altid end nu” Som Chriſtus ſiger 5 fa i Nunge a⸗ 
der arbeyder indtil nu / oc ieg — 2* — —————— * Nlledeg 
niſte Drenge/ ment ocſaa Dine børn fødis/ ide tilat ſynde / men lene 
til erlig tuct/octilder gant ſte Meñiſtkelige Slectis opboldnin 
Sige nu ſom Gud beſticker Adam fin Zuſtru / wden hans —* JMa/ 
Fab oc tilhielpelſe / Saa Sører hand end nu paa denne dag KN fig 
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Den I1. Søndag effter Hellig tre Konger mb 
ring / fordriffuer ſiugdom oc holder dem karſte oc ſunde / Det vr/ideef 
føreren hungru maffůe til bordet / oc it træt legeme til ſengen / ver hannen 
Der faare (mager mad oc dricke dem vel/ oc ſoffn er dem ſod oc vider ØDE! 
behagelig / Saa fultkommer ocſaa ſaadant it Menniſte Guds ahunſto 
befalning / der ſom band ſiger / J dit anſicts ſued / ſtalt du for⸗ 
huerffue dit brød. | Nat 

Huad ſtal nu den gigre/ ſom giffuer ſigiecteſtab? ——— føde oc Op! 

Hand flal betencke oc fee til cry ting / til Troen / til Kier⸗ —* 

lighed / oc til Kaarſſet. ya bagdel 
Huor faare ſtal hand fce nå Troen? imod dere 

At band fkal adelige tro/ at Ecteſtab er Guds gierning / ber Gudh 
Øc at Guder hans kiere Fader / ſom kunde oc vilde beførge hans føle bøj 
nem / met en from Huſtru⸗ Oc naar ſaadant er ſteet / da ſtal hand ſig 
icke ſee ydermere til andre Quinders deylighed / eller tencke paa ſu velignel 
dem / men band ſkal lade ſig noye met den / der Gud haffuer giff⸗ 
uet hannem. Feel 

Suad om Ecte Folckbliffue wſamdrectige oc ſtalckactige? baade paa 

Da ſkal huer i fin ſted ſaa tencke / See / Gud haffue giffuet 
mig ſaadan en ecte Perſone / hand veed vel beſt / huad mig cien Gud 
ocer nytteligſt / Haͤffde hand giffuet mig en anden / da haffde Hf lvdig/ og 
der maa vel ſte mere veret mig til ſtade / end til gaffn / Herrens Fl den 
vilie [fe met mig/ Sandelige/ huor ſaadanne Chriftelige tancker nandadu 
ere / der kand det icke gaa ilde til. Duke 

Huor faare til Bierlighed? 

Hand fEal vide / at Ecteſtab er Rierligheds oc fredfens Gud 
Stat/ Saa / at den ene ſtal tiene der anden / hielpe oc raade / hoig deg 
Goe der ſtal vere idel tieniſte hielp oc troſt / indbyrdis imelle dem Re aff de 
ſelff / Der neſt imod deris Born / Tiuende oc alle Menniſter. la da fk] 

Huorledis imellem dem ſelff? ” Ur Nand 

Ectefolck ſtulle vere fredfommelige mer huer andre / venli⸗ 
ge / kierlige oc endrectige / ingen ſtal foracte eller haffue den an⸗ 1 
den miſtenckt / men de ikulle trolige tiene oc hielpe huer andre / i — 
lyſt ocingd/ ilycke oc wlycke / i karſthed oc ſiugdom / oc i andet SOM fl 


ſaadant 
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Den 11. Sendag effter Hellig fre Longer 
Kaarſſ / oo icke vare lenger/ end faa lenge du leffuer/ oc bet 
ſkal aleniſte ligge paa legemet / oc icke paa Sielen. —A 
dens Kaarſſ / ſtaar den troſt / Du ſtalt føde dine Børn met 
kummer / Oc alligvel Quinden førde offuertreedelſen 1 Ver⸗ 
den / faa ſkal bun dog bliffue ſalig / formedelſt ørn at føde/ 
om bun bliffuer i troen/ bierlighed / i Helliggisrelſe met Kyſt⸗ 
hed / rt, Timo. 2. 
Er oc Guds Ord i Ecteſtab? 
Icke aleniſte Guds Ord / men ocſaa G uds befalning / ſtick 
oc velſignelſe / it erligt leffnet en God Samuittighed oc forhaa⸗ 
belſe til det euige liff / JSorkarlis oc Boleris leffnet / er icke ans 
det / end Dieffuelens gierning / befalning oc ſtick / egenuillighed / 
oc bet guddommelige Godis forftyrring / it wkyſtt ſtendeligt 
leffnet / en ond Samuittighed / oc den euige fordsmmelſis for⸗ 
uentelſe. Ectefolck kunde driſtelige traade frem for Gud / oe 
met en god Samuitt ighed roſe deris Stat / Trads at de Aande⸗ 
lige met deris optenckte Stater / kunde lade deris mund op for 
Gud / oc roſe der aff/ de ſtulle ſtamme fig octie ſtille / Thi de 
kunde icke føre en eniſte Bogſtaff frem aff den guddommelige 
Scrifft / der de kunde fordagtinge deris Stater met. Der fom 
affuens tredubbelte krune / Cardinalers brede Hatte / Biſpers 
krogede Staffue oc flacte hatte / Munckis Kapper / Preſters 
ragede plette oc Nunders Viel / haffde ſaadan grund iden helli⸗ 
ge Scrifft / ſom giffte Quinders hengel oc hoffuitklede / Oc de 
Jandeligis trygel ſeck / ſom Adams pleyel eller hacke / Hielp 


Gud / huor ſtulde de da bramme / brafte oc prale. Men Chri⸗ 


ſtus haffuer taget deris roſſ frø dem / idet / hand ſiger Matt. 15. 
De tienen mig forgeffuis / effterdi de lere ſaadan lerdom / der icke 
er andet / end Menniſtens bud. 
Huor paa mercke wi troen i Maria? 

Der dem fattedis Vin / ſiger IEſu Moder til hannem / 
De haffue icke Vin/ Den gode Moder førger for bryllups fole⸗ 
ket / oc vilde gierne / at der ſtulde gaa vel oc ſtickelig til / dog beder 
hun icke 















dem 
ube | a 
pre/ ar de 
tt gatut | | 


Zand 
be) Quind 
eee 


Hel! 
det irer, 
at hendis bl 
uts/ pc lige f 


| Var | 
mifardiide 


— Øebliffueh; 


Gud tier fg 
Th! Gud g 
mand lader få 
VANN ben 
fn 
Der 
ppet / Ja 
nd ide vw 
NI befalg 
it hann 
Im 
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tj 
å ter gg 
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Den 11. Søndag effter Hellig tre Konger 


















| | 

nu gigre/ det Guder bebageligt/ oc atſperge førft Guds Rige / rf 
da vil hand aldrig forlade dem. lan 
Giff it Exempel der paa aff Scrifften? M ocbed 

Zuem fodde oc beuarede den Patriarcke Jacob / ber hans | fed met, 

met ſin Staff gick offuer Jordan / oͤc kom igen met meget Folck /MRaßeelige 
Born / Quegoc gods? Gen. z. Huem beførgede Jofepby Der 1 bey rild 
hand bleff ſold aff ſine Brodre / bleff hand icke aff Guds naade en haffuer vil 
Herre offiser al Egyptens Huem beførgede oc fødde Iſraels børn forde ar 
fyrritiffue aar i Dreken? Huo beførgede dem her met god ving alſume 
Ja huem beførger/ nærer/ forſeer oc føder den gantſte Verden / gennl 
oc alle Creature? Er icke Gud den ſom der giør 7 For hunger bd 


oc kummer ſtyld / ſtal ingen ſty oc fly Ecteſtab / Vil hand ekon 
ſtkicke ſig rettelige der vdi/ frycte Gud / oc giøre det / ſom hans 


Embede oc kald vdkreffuer oc eſter / oc gaa fin Neſte ret vd / oc 


vere redelig i fin handel / Da ſtal hand viſſelige befinde / at. Gud 
ſtal io faa vel beſtkerme ocbeførge hannem / ſom band beførgede/ 
Jacob / Joſeph / oc denne Brud oc Brudgom. 
Huad ſiger du da om Bryllups kaaſt / drick / prydelſe / Spil⸗ 
lemend oc dantz / Er ſaadan oc ſynd ? 
Zuad ſom ſteer i Bryllup / met mad / dricke / dantz oe gleb⸗ 
ſkab / der kand Gud vel fordrage oc lade ſte altſammen / ſaa 


u 
| 


2 


ROR 
| ORY 


emt det gaar ſtickelige / tuctelige / erlige oc Chrſtilige til/ oe 

—— — oc ſticker fig effter in Stat. At mand ide gisr aff tout 
legemlig nødtørffeighed met mad oc dricke / fraadzeri oc dru⸗ hofuer fre 
cFenftab : Aff ærlig oc tuctig prydelfe/ en hoffmodig pral de | le, p 
bram: Affdang oc glædftab it balftyrigtvæfen oc hunde leffnet/ / üfuer G 
at lobe / rende / hoppe oc ſpringe / lige ſom mand vaare fra vid ud 
oc find, Ecteſtab erGuds ſtat / Der faare ſtal det ocſaa begyn⸗ Mlt/ ålg 
dis oc handlis Chriſtelige / Brud oc brudgom ſtulle forſt forlige | Idehungo 
fig met Gud/ bede Gud om enlydfalig begyndelſe en god Mffjg ' 
frem gang oc en ſalig ende, ſu li 

De ſom ſtkickede det førft ſaa / at Brud oc Brudgom ſtulde IN ul 
Comme til Burcke / be giorde bet icke aff løffactighed de for. Ry 


offuerfl 
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RER, NR 





— Er 


Den. Søndag effter Hellig tre Longer 
Som hand vilde fige, Giør nogen eder ſtade / ocilide det taal⸗ 
modelige / oc heffne eder icke ſelff / da ſtulle befinde oc fornem⸗ 
me / at det ſtal gruſelige heffnis paa den / ſom eder giorde ſtade / 
icke aff Menniſten / men aff Gud. 

Huad vil S. Paulus met diſſe Ord) Heffner eder icke ſelff? 

Hand trøfter førft alle Chriſtne ſom pinis oc plagis / at de 
for Guds ſtyld ſtulle lide taalmodelige / alt det dem vederfaris, 
Der neft forferder hand oc raader dem fra al heffn / atde ſtulle 
icke falde Gud t fir Embede / huilcken der alene vil heffne oc 
betale, Try ting kand Gud id lide aff off. At wi roſe/heffne oc 
dømme, Paa der ſidſte beklager hand Fiendernis frore wiycke/ 
ſom er / At de faldet Guds vrede. At de enten / naar fom de gigre 
ſkade / bliffue ſtraffede aff verdslig offrighed / eller komme i andre 
maade i wlycke / i obenbare fynd/ laſt eller verdslig ſtam / eller 
faa 1 andre maade flade. Oc der met vil hand opuecke off til 
barmhiertighed / at wi ſtulle intet ont ynſte oc wnde vore muens 
ner / oc icke heller ſtende eller bande dem igen / men wi ſtulle me⸗ 
tzet mere ynckis offuer dem før den wlycke / ſom ſtal komme figre 
offuer dem / end wi nogen tid kunde tencke / Ja wi ſtulle bede Gud 
for dem / at hand vil omuende / oc voete dem frø al wlycke. 


Builcken er den ſiette goden gierning? 


HZungrer din Fiende / da giff hannem mad / torſter hannem / 
da giff hannem dricke. Naar ſom du det gisr/ da ſamler du 
gloendis kul paa hans hoffuit. S. Paulus bruger ber Salo⸗ 
mons ſprock / Prouerb. i det 25. Capit. Hungrer din Fiende / dø 
ſpiſe hannem mer Brød. Torſter hannem / da giff hannem vand 


at dricke. Da forſamler du kul paa hans hoffuit/ oc Herren ſtal 


betale dig det. 
Huad kaldis at forſamle gloende kul paa hoffnedet? 
Det maa for ſtaas i tuende maader. Forſt / at wi $fe ſaa 


Mange velgierninger vd offuer vor Fiende / at band oc paa det 


ßidſte fortornis oc bliffuer vred paa fig ſelff / teucker e figer: 


Ey / huad vil ieg end nu bade ellev forfølge hannem lenger / 


der dog 
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Den IT. Søndag effter ellig t 












| re Konger Ted 
da vilde wi viffelige tigre Gud it behageligt Offer / oc en for⸗ 
numſtig Gudstieniſte. Der hielpe of til IEſus Chriſtus vor Noe 
ExXxxre/ AameE. Of dl 
* gaar y 
Den tredie Søndag effter Bellig tre 1 hm 
Kongers Dag / Euangelium / Matth. VIII. Or | 
— tilder) 
con Can 
ge LEE ichſe 
off Vel 
ig kom en Spedalſt / oc tilbad —* 
hannem / oefagde / Herre/ DIMM 
ver ſom du viit/ dakam du St 
Avel renſe mig. Oc JEſus — 
Haand 7 rørde ved hannem / ve ſagde / Jeg fame 
vil giſore det ver reen/ Oc hand bleff ſtrax reen aff ſi 
Spedalſkhed. Oc JEſus ſagde til hannem / See til/ Onen 
ſige ingen det / Men gad hen / oc bete dig for Preſten ANA 
oc offre den Gaffue / ſom Moſes haffuer befalet. / tilt Si 
Vidniſbyrd offuer dem. bomme M 
Dir JEſus gick ind i Capernaum / traadde en timen, 
Hoffuitzmand til hannem / hand bad hannem / oc ſagde 
HExre min Tienere ligger hiemme oc er verckbroden / fore, 
Ce pinis ſuarlige. JEſus fagde til hanuem / Jeg vil dede, 
komme / og helbrede hannem. Hoffuizmanden ſuarede nem, 
ot ſagde / Herre / ieg er ide verdig til / at du ſtalt gaa 
puder mit Tag [met fig fon it Ord / da bliffuer min —B 
Tienert 
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— — se ES 


——— rr 


Den I. Soͤndag effter Hellig tre Longer 





gured på 
Var der io de Spedalffe forbuder i Louen / at de motte Guds vred 
icke haffne deris omgengelſe iblant Folck? 9 va) 
Trang oc nød driffuer hannem der hen / Thi effterdi bane fanden gt 
haffde børt/ at den himmelſte Læge var der/ da trenger band sær é 
fig frem oc ſeer huercken til Louen eller til Meñiſten / men løber 
til Chriſtum / ſom til den / der er baade offuer Louẽ oc Spedalſt 
hed / huor met hand giffuer ſin ſtore Tro tilkiende. — 
uor aff var hand kommen til ſaadan en Tro? arr 
Hand haffde hort der goderøcte om Chriſto / At hand var kotteſteſu 
faa god en Mand / at hand gierne vilde hielpe buer mand / ſom fi 
begierede Dans hielp / Aff dette rocte fartede hand den Tro/ at 
hand tencte / Nu vel / er den Chriſtus faa venlig en Mand / dø 4— 
vil leg ocſaa bolde mig til hannem / oc bede om bielp/ oc intet —— é 
tuile paa/ at band 10 viſſelige ſtal hielpe mig arme Mand. J hand tre 
deune Tro trenger hand fig frem/ oc kom̃er til Chriſtum. —* 
Huad ſiger band til Chriſtum / huorledis giør hand ſin ben? bel 
ERXXE / der ſom du vilt / da kant du vel renſe mig / Dett⸗ n ved/ 
er en ſtacket bon / men bun er alligevel offuermaade krafftig / Thi min fond 
gt formedelſt denne Bon / opueckis Chriſtus / at hand renfer dere Hende mig g 
Spedalſte / wden tuil / baade paa legeme oc Siel, — til Nig/ øm nr 
Boor faare er denne bøn faa krafftig hoſſ Cheiſtum / etler huadee bil q 
der faa faaſteligt vdi / effterdi Chriſtus faa ſtrax bonheret bil hj 
deñe Spedalffe/oc hun er dog neppelige try eller freorde A hodhed W 
Intet andet end Troen/ Troen pryder hønen for Sub, tdfigelfe/ 1 
Thilad Demoſthenem oc alle talende Mend / gaa frem/ oc paa ſtil din er, 
det aller ſtickeligſte ſette deris tale frem / Ja lad alle Domberer/ dten / Syg, 
Kloſter / alle Papiſter oc giernings Helgen / robe oc ſkrige hun⸗ ttbedte 
drede tuſinde aar / oc er Troen icke i hiertet / da er det altſammen 
forgeffuis / ac mand taler / rober / ſtriger / ſiunger oc leeſt. hand i 
Baad lerer nu denne Spedalſte Menniſte off 2 Mimi 


Thu fryder. Sørg / at bede / builder der er den beſte 


gierning / der mi kunde giſre her paa Jorden / Thi at uger Gud | 
er vred 


bihtec 
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Ens rele, SED SA 


— —— — ⸗ 


Den mm. Søndag effter Hellig tre Konger 







| : tt) 
vil det gigre / ver reen / Oc giffuer ſaa til kiende met Ord oc gier⸗ * Qt 
Binger/ at band kand oc vil hielpe. F. — * 
Huor faare rører hand ved den Spedalſke / effterdi * 
det var forbuder i Louen? søn 
Band giffuer der met tilkiende / at intet Menniſte ſtal aars ſ 
(age fig oc ſtiude paa / at hand icke kand hielpe / trøfte oc tiene * 

fin Veſte / vnder det ſtin at Guds Lou/ Menniſkens bud eller geſß 

Ceremonier ſtulde forbiude oc formene hannem ſaadan hielp 
oc tieniſte / Som de Aandelige i Paffuedommet giorde I de Spil 
vilde heller ladeit arme Nenniſte aldelis forderffuis / end for⸗ Ord /ial 
krencke deris Louer / Statuter oc Ceremonier / oc hielpe nogen der ſat 
iſin trang oe nød, d mien 
Huad er det at hand ſiger / Jeg vil det giore ? J Atjpreder d 
Dette Ord (Jeg vil der gigre) ſtulle wi vel merFe/ 6 pedal ffbe 
beuare det grandgiffuelige / fom en dyrebar —* Thi Chriſtus — 
oplader met diſſe Ord / fit Guddommelige hierte / oc lader off — 
her paa ſee / Ja lige ſom met hender føle/ e guddommelige barm⸗ Kige fame 
hiertigheds wfigelige liggende $æ/ År hand er meget mere til helbrede d| 
boyelig ocredebon til at bielpe/ end wi ere til at bede. Oc alli⸗ hlftvereng 
geuel hand talede dette Ord aleniſte til den Spedalſte / Saavil ide opryde 
hand dog / at alle Menniſker ſtulle tage ſig det til / Som hand Ar bære ge ga 
figer Matthei 11. Kommer bid til migalle/ i ſom ere beſuarede —R 
oc beladde/ Jeg vil vederquege eder. LET 
Buorledis beuifer hand fin kierlighed imod Drefterne 2 oc Ceremy 
Zand figer/ See til at dø figer ingen der / Men bete big 

for Prefterne/ oc offre den gaffue / der Moſes befalede/ til it Abeb 
Vidniſbyrd offuer dem, Det var befalet / Leuit. ra. Ar Preſter⸗ — * 
ne ſtulde ſtue oe beſee de Spedalſke / om de vaare rene eller wre⸗ Gudsme 
ne / Nu vilde band inter formindſte aff deris rettighed / lige ſom k/ offer 
Euangelium oc icke tager noget fra nogen / men mere giffuer. eis 
| falfte 
gud ſtulle wi lære der aff > hede * 
At roi ide ſtulle giøre nogen til gode / met andre folckis " 
ſtade / (om mand giorde nogle Yar ſiden / der mand bygde Kircke Sam 


oc Alofter/ 
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Den II. Sondag eſſter 


—— —— — 


Hellig tre Konger 




























Hedning / Sad meget hans Embede var anrgrendis/ var ban ſche ford 
en Hsffuitzmand offuer hundrede Stridzmend / Saa meget hans hannem | 
leffnet oc omgengeiſe var anrørendis/ var band en from erlig hannem 2 
WMand / beprydet mer mange naturlige dyder oc aandelige gaff⸗ bølde 
tier/ oc beſenderlige met broderlig kierlighed / der band beuiſde | 
firs ſiuge Suend/ Met ydmyghed / ar hand icke holde ſig verdig 
til / at tale ſelff met Chriſto / oc ſender fordi Isdernis Offuerſt er 
oc Eldſte til hannem / oc lader hannem ſige / At hand er ide ber Hoft 
verdig til / at Chriſtus ſtal gaa ind vnder hans Tag. Oc mand fe) fonde 
kand der paa mercke at hand var retfindig oc wſtraffelig 1 ſit AWbhae 
leffnet / At hand icke var / ſom mand finder mange / en Kircke⸗ "TT mv 
roffuere / Men hand haffde Bygd mer ſit eget gods oc bekaaſt⸗ (elver 
ning Jøderne en ny Schole / oc hulpet ſaa tilat holde den rette bliver m 
Guds tienifte ved mact / Huilcket der var it viſt tegn / at band aAfnn 
trode paa den tilklommende Meſſiam / Oc Chriſtus bær ocſaa — 
ſelff Vidniſbyrd om hans Tro/ i det band ſiger / At hand icke anden sm 
haffuer fundet ſaadan en Tro i Iſrael. HNNN 
Bur paa Funde wi kiende Centurienis Tro? | 
Hand Trode / at Chriſtus kunde helbrede hans fiuge Suend / Denn 
aleniſte met it Ord. al pr 
Quorledis fommer Centurio til denne Tro? dan 
Aff det gode røcte / hand horde om Chriſto / Thi hand Der Far mg 
bode i Capernaum / oc hørde aff Jøderne Moiſi Lou od enmu) 
Propheterne ⸗ Oc hand bleff mer tiden io lenger io mere fans men / inod 
en formedelſt denne Lerdom / fag lenge / at hand bleff en dente Ser; 
Mand / Sand haffde ec ſaadan kierlighed til Isderne / Her Proph 
åt band Bygde dem en ny Schole / Der hand nu horde / at klint ch 
CHRIſtus belbrede Halte / Blinde / Doue / Dumme oc ſaittap 
Spedalſte / fatrede band der aff ſaadan en Tro at hand tenck⸗ — 
te / Viſte band / at min Suend vaare ſiug / de hulpe band ilv ke 
hannem viffelige / Men hand haffde alligenel ocſaa derne Te| 
tande der hoſſ / See / ieg er en Hedning / en Stridsmand / 
oc wuerdig / af ieg ſtal komme frem for den Mand / Cc * hug 
| fende Jr * 
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Lad 


—— ——— Es 


Den Im. Sondag effter Hellig tre Konger 





i meligs | ya 
oe ſiger / Rigens børn ſtulle for deris vantro oc wtacknem 

——— Oc Zedninge for deris tro ſtyld / anam mis "ER MANN 

høyis. Ved den ſamme maade taler hand ocſaa — 20. Lyd degigche 

gaardens Herre ſtal komme / oc odelegge de wtro Vingaards ſwedit 

Mend / oc antuorde andre fin Vingaard. | g (roer us 

Quad figer nu Chriſtus fremdelis til Hoffuitzmanden? — 

Band ſiger / Gad bort / dig ſte lige ſom du Trode. po dj 

Huad vil band mer de Ord? —* 

Band tilregner Troen det altſammen / Troen helbreder be Lif / M 


lute/ Troen giør OG fromme / retferdige oc ſalige. Dette er 
—— aff — Chriſtelige Lærdom. Sor diſſe Ord 
(dig ſte / ſom du Troer) buldrer oc kiffuis der gantſte Verden / 
Diſſe ord vil ingen Mand børe/ eller anamme / Oc deter bog 
befluttet aff den Guddommelige Maieſtat / dt lige ſom it 
mennifte troer / ſaa ſtal det vederfaris hannem / ia lige det ſam⸗ 
Oc icke andet / lige ſaadan ſom du ſelff tencker at Gud band erf 
ſaadan ſom du fatter oc holder hannem at vere/ ſaadan er hand 
dig / fom den 13. Pſalme figer/ Hoff den Hellige eft du Hellig / oe 


At der ef 
OT den fromme eft du from / oc hoſſden rene eft du reen / oc bo * | 
sad HH: —5 Zolder du Gud for en Naabdig iſtl — 
Fader / da er hand oeſaa / Holder du hannem for en ſtreng Tyran/ —VN 
da er band ocfaa. Naar du ligger paa din ſotte Seng / o tencker kt San 
ſaa om Chriſto / Nu er der giort met mig / Chriſtus vil icke hielpe Nr Mere 
mig / ieg er fordømt/ mig ftaar icke andet faare end Helffuedis Aſt 
pine / oc du far ſaa den ſamme Vey hen / da tant du io ingen J Ul on, | 
anden ſtylde end dig ſelff. Thi at lige ſom du Troer/ ſaa veder⸗ 

faris det dig / Men naar du rettelige ſeer til Chriſtum / oc met 

en ſtadig Tro forlader dig paa hannem / oe tencker fag / O mn hr band b 
ERxRE / ieg er en arm Syndere / det vedſt du / Men du haff⸗ lliehn 
ner io tilſagd mig / at der ſom ieg kand tro / da vilt du vere mig rad 
Naadig / forlade mig alle mine Synder / oc giffue mig det euige t lan; 
Liff / Det ſamme troer ieg oc forlader mig til/ oc der paa vi i hep 


en DØ/ oc fare gladelige bort / See / Doer du i ſaadan en Tro/ 
ieg DØ/ oc fare gladelige bort / 9 
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Den mr. Soͤndag effter Hellig tre Konger 





























ER LE SEN iſke Chriſtne / at — | 

Werer fPyldige/ ice ſom Menniſker / men ſom — 

eders ſtyld ha id dre en fri ſtyld / aff kierlighed / ideen cuwse 9* 

ſtyld aff Louen. ; Sigels 

Re ber SE GR EEN natur/bun | halp 

Ja / Der er en ſtyld eller geld / ſom er aff * —— 8 

giſr ſtyldener for Menniſten / at der ene M Søn. Arr MM De den 

— * * FA SKÆR * 95 —**— dem lydig⸗ — 

and icke giffuer righed] — Lige (om 

| bed 2: ære. Thi alitgeuel en Chriſten ideer ——— 4 bb 

—— —— —— —9* iſte / at grøre lige eſtet kirl 

paa Jorden / ſtyldig effter det vduorti⸗ —* —* SPA —31 

forms alle andre i ſaadan ſtyld / oc bielpe at holde £ —— 6— —*— 

oc timelig fred ved mact. Saa gaff Chriftus den P 7 

Jatthei 17. 

ie —** — fylder aff kierligheds natur / der ſom 3 9— 

ten gigr fig ſelff til huer mands tienere / ſom S. — ad —* Sum 

1. Corinth. 9. Der ieg vaar fri/ giorde ieg mig allige khabaf 

mands tienere. ouen/ at b 

Bindis oc Fierlighed i Louen? | nå —9— 

Ja / Thi S. Paulus ſiger her / Huem ſom elſt er den anden / —*8 

hand haffuer fulðk ommet Kouen. st here 

; at ha fu 

Huorledis ſteer den fuldkommelſe? 1 

Zuor form louer formildis oc brugis effter kierligheb ent hede Hel 

tørfftighed/ der gaar det ret, Thi hoffuitſummen —* — 

er kieruͤghed aff it rent hierte 5. Timo, I. Men huor ſo —B 

driffuer Louen wden kierlighed / da er der ingen ſt ÿorr 8 


ingen ſtorre wlycke / ia intet ælendigere iemmer paa Jorden. * der 


Thi Louen er icke der andet/end en plage oc forderffuelfe/ efften Bit) na, 
Der almindelige Ordſprock. Summumius, ſumma iniura. SN i 
ſtrengiſte ret er den ſtorſte wret. Mdah 
Rand der oc giffuis Exempel paa? * — —T J 

Dauid kom hungru til Preſten Ahimelech. 1. Samue. 21 SAN 

. Øe bad om mad. Der fom preſten nu haffde huldet fig bet —28 


ſtrengelige 





GG re — 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 1520 4? copy 2 (vols. 1 and 3) 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 








Den ITIT. Soͤndag efter Hellig tre Konger 












mt 


intet fortredelige imod fin Veſte / men gigr altid / ſom hand vilde nm 
haffue aff en anden. hahdige 
Er da kierlighed hoffuit ſtycket i alle Lower? : rs angel 
Ja / Thi det der er ſagd / ſiger S. Paulus, DU ſkalt icke be⸗ arfoner/0 
bedriffue hoer. Du ſkalt icke ſtiele. Du ſtkalt icke ihiel På Du off oc ven 
ſkalt icke bære falſtt vidniſbyrd. Du ſtalt ide ——* — alt hette hoſſ 
der er noget ander Sud mere/ det begribis idiſſe Ord. Du ſtalt en fri tier 
elſte din Neſte lige ſom big ſelff. fig entnvn 
Quorledis ſtal ieg forſtaa dette Bud? i É Chibe 
J dette bud ere fire ord / ſom giffue tilkiende / met huad giffuer eg 
ſnildhed dette bud er forkyndet aff Gud. hier hand 
——— Builder er der forſte Ord? | *3— 
uſkalt / Der giffuer band til kiende den Perſon / ſom FRE 0, 
elſte —* Mød KL * ſelff. Thi der ſkal ingen fuldkomme higte / tene/ 
Guds lou for den anden. Huer ſtal fuldkom̃e bende for fig ſelff. —F 
Som S. Paulus figer Gal.s. Huer ffalbære fin egen byrde. Oc 
2. Corint. 5. YOiffulle alle faa for Chriſti domſtoel / at huer fan) 
ſkal anamme paa fir legeme / ſom hand det fortien / huad heller FE le 
det er got eller ont. — 28 
Huilcket er det andet Ord? É ttrige/ * 
Elfke / Der giffuer hand troens hsveſte gierning oc ypperſte Alting 
bygd ————— er kierlighed / Hand ſiger icke / Du ſtalt giffue —W 
din Neſt mad / dricke / kleder ete. Huilcke der ere dog ocſaa 
kaaſtelige gode gierninger / men du ſtalt elſte hannem. Kierlig⸗ 1 
hed er —— den brond oe veldekilde / ia den almindelige 
bygd til alle dygder. Kierlighed giffuer mad / dricke / kleder / Jſud 
handtrøfter/beder/ forløfer/ hielper oc redder. Kierlighed giff⸗ fn Søn lg 
wer figfelff/ mer legeme oc Liff / met gods oc ære/ met al formue hen at da 
induortis oe vduortis til ſin neſtis nod oe nytte / baade til Denet Ktinede fare; 
oc wuenner / hand holder intet tilbage/ der band kand tiene fin 
Neſte met. In ſumma kierlighed er tienſtactig i alle maade / oc 
ſorfrem̃er oeſaa ſine Wueñer til der beſte aff fin yderſte formue. få em 


Huilcket er Der iredie Ord 3 


Din Neſte 


digg 
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EAR ET — 


Det II. Soͤndag effter Hellig tre Kønger. 


———— nn 






mu 


end alle Helgens exempel. Sordiatdeere nu dode. Men dette 
Exempel leffuer — adelſe. Thihuer ſtal bekiende oc be⸗ g der — 
tencke/ huor hiertelige hand elſter fig felff/huor ombyggeligbsd 60. 6 
er for fir Liff huor flicelige hãd beuarer (it legeme met mad/Flæs - Haffn? 
der oc alt det ſom got er. Nu lærerderte Bud dig / at du ſtalt giøs piger fra! 
re din Neſte lige der ſam̃e / der du giøre dig felff/ at banslegeme 
oc liff / ſtal gielde faa meget hoſſ dig/ ſom dit eger legeme oc Liff. 
Gaar det oc da faa til mer dette Bud 1 Verden? ri 
O JERRE Gud ney/ Verden handler der ret tuert imod. —49 — 
Thi at i vor ſted / vdualde wi andre Perſoner / ſom var / Preſter / Vw id 
Muncke / Nunder / de ſtulle vere fromme for oſſ / elſte oc bede / UI MA 
It wi for vor egen Perſon id torde ſelff giøre ſaadant. Der — i 
neſt optencte wi vore egne gierninger / i den ſted wi ſtulde offuit ra 
off i den ædele dygd kierlighed. For det tredie kledde wiſten rer tja 
oc ſtock / i vor Veſtis fted/ oc beuiſde de Dode oc de Helgeni de (briſtnc 





















Zim̃elen vor tieniſte oc kierlighed. For det fierde / tage wihelgẽs 
LTegender i ſteden for dette ſmucke Ærempel wi ſtulde rette vort 
leffnet effter / ville ſaa vere de vduortis Exempel lige / oc lade det 
aa til bage/ der vort eger Liff oc legeme holder oſſfaare / oe 
Guds bud ſtedze ſtiuder oſſ ind / ihuilcket wi haffue mere at 
Følge oc øffue off i / end roi nogen tid kunde komme aff ſted / oc 
Der ſom wi end kunde vdrette det altſammen / fag kunde wi deg 
icke bliffue Chriſto lige. 
Huorledis ſtal der da gaa dem / der icke elſte deris 
Neſte lige ſom fig ſelff? 

Deris egen ſamuittighed ſtal klage paa dem / i huilcken 
bette Guds bud er ſereffuit / oc deris eget leffnet ſtal ſom it 
Exempel bære vidnij byrd imod dem/ at de haffue ide giort ſaa 
imod deris Neſte / ſom deris eger leffnet haffuer krafftelige 
lert dem / mere en alle Helgens Exempel. O huor ilde vil det da 








gaa de Aandelige baade iKircker oc Kloſter / ſom aldrig hulde & 
dette Bud. Ja naar haffde de faa megen tid oc ſtund / for deris — 
mangfoldige Ceremonier oc ducke gierning / at de i deris hierte — 
kunde en gong ſee til Guds bud / oc acte en gang bette Exempel lp fj 
— paa derig fl 
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Den Im. Søndag effter Hellig tre Konger 
Ilidet Troendis / hui ere i ſaa fryctactige 2 Oc hand 
fiod op / oc truede været: oc Haffuct / Saa bleff det 
gantſte ſulle. Men Menniſten forundrede dem / oc 
ſagde / Huad er det for en Mand / at været oc Haffue 
ere hannen lydige? 


uad holder derte Suangelium oſſ faare 2 


Try ſtycker. Forſt / for huad fag Chriß us lader fine Chriß⸗ 
tene friſtis / baade til Land oc Vand. Det andet / huorledis 
Chriſtus trøfter fine Chriſtne igen i Friſtelſe oc vnder Kaarſſet. 
Der tredie / den. Aandelige vorydning paa denne Ruangeliſke 


Hiſtori. 
Buileket er det Ferſte ſtycke? 

Chriſtus gaar ind i Skibet / oc ſom tilbørligt var / da følge 
hans Diſciple hannem / oc det ander: Folck bleff til bage. Eff⸗ 
terdi. Chriſtus nu: haffde Predicket Troen. for fine Diſciple / oc 
lære dem paa Bierget / oc ſtadfeſt ſamme lærdom mer mange 
Exempel oc vnderlige gierninger / Som: met den Spedalfte 
handrenfede/ met Søffuetsmandens Suend hand giorde helbre⸗ 
de / mer: S. Peders. Hoſtruis foder / oc: met mange andre 
befette oc ſiuge Menniſker / Saa: vil hand nu forføge dem/ 
baade / til Land oc Vand / om: de oc: ville bliffue beſtandige i 
Troen / naar: Friſtelſe kommer paa / Oc effter hand nu aff man⸗ 
ge reyſer oc megen Predicken vartræt / lagde hand ſig ned i Ski⸗ 
bet / oc Soff paa en Hoffuet dyne. 

Huad giorde der ſtund Chriſti Diſciple? 

De vaare glade ec vel til freds / oomente / at effterdi Chriſ⸗ 
tus er i Stibet hoſſ dem / ſtal dem intet kunde ſtade / Der er 
ingen fryct eller forferdelfe paa ferde / Der ſom nogen da haffde 
ſpurt dem at / om de Trode paa Chriſtum / oc forlode ſig paa 
hannem / Da ſtulde de vel ſuaret frimodelige / Zuad ellers 2 

Stulde wi icke tro oc forlade oſſpaa hannem 





(55 SE SS SEEREN * 
cry vv 
- K 
— 


——— — 


Men huad 






den 
pærer er | 
per! oc la 
aa dem 
* 
pag dy 


ae 
fig titlier 
faſt er 


— 
tide Sø me 
Batbeneffe 
drabelige at 
haar Yo ere 

firide med 
det fg vel og 


Vh 
haft in tud 
været fie 
deoelo 
ſaheff deder 
fre gleniſte tj 


J 
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Den ml. Søndag effter Hellig tre Konger 


























Quor faare lader hand da ſaadan ſtaarm kom⸗ FL 

me offuer Skibet? 3 at hand b 

Zand vilde der met forſoge bem / oc giøre dem driſtige til hen, Jet 

Den tilkommende friftelfe/ oc giffue dem aarſage til / at paakal⸗ offuer de 

de Gudi Aanden oci ſandhed / Gud giør effter fin ſeduane / ſom Cbriftur 

Salomon fiunger i den bøve Sang/ cap. 2. and ſtaar bag aldelis|e 
veggen / feer igennem ſplinderet / oc giffuer act paa / huorledis 

hans Chriſtne ville ſticke ſig vnder Kaarſſet. J 

Skulle da de friſtis / ſom haffue anammet Chriſtum? leffver ft 

S. Petrus figer/1. Pet. 4. Det er tid / at Dommen ſtal be⸗ Menn 
gendis paa Guds Huſſ. Oc S. Paulus ſiger / 2, Timoth. 3. Al⸗ nemalw 
le de fo ville leffue Gudelige i Chriſto Jeſu / de ſtulle lide fors ugudelig 
følgelfe. Oc Dauid Pſal. 34. Den Rerferdige ſtal meget lide / le ged 
Men HER ren bielper hannem aff det altſammen. Saa haff⸗ dieehm 
uer det veret aff begyndelſen. Mage. 

Giff KRxempel? 

Abel var it Retferdigt Menniſte / oc hand bleff alligeuel AN 
ihielſlagen aff fin broder Cain. Abraham ſtraffede de Chaldeers | 5 Dag 
Affguderi / oc de vilde opbrende hannem mer Ild / at hand nod⸗ 10 Swo 
dis dil at vndflo. Alden ſtund Moiſes var i Kong Pharaonis —* et: 
Sal / da bleff band holden fom en Kongis Søn/ Men ſtrax f Ulige forn 
hand gaff fig til Iſraels Boarn / bleff band fordreffuen aff Lam , —* 
dec, Al den ſtund Iſraels Børn vaare 1 Egypten / da haffde de LER 
offuerflsdelige mad / Men derde effter Guds befalning komme 8: |Børe f 
i OErcken / ledede ftor hunger oc. tørft/ indtil Gud rroſtede den 1/ offu 
met der Himmelſte Brod. Lige klagede ocſaa Jøderne i Egyp⸗ Ge lide for 
ten/ Hierem. 44. At al den ſtund de haffde ide giffuit Himme⸗ m/ anam 
lens Dronning røgelfe oc offret til hende / da haffde de ingen | 

lecke hafft. Diſligiſt klagede ocfag de Romere / ide Gotthers Gui 


tid / ar effter de haffde anammet troen til Chriſtum / da ſtulde 

de vere huer mands Skoſtrug / oc vndertryckis aff den gantſte J 
Verden. Der Paulus forfulde Chriſti Diſcipler / dø var hand INS 
fad 1 hy * 
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Den Im. Søndag effter Hellig tre Longer 


































raade / indtil band formedeiſt vor bøn oc paakaldelſe / bliffuer — 
opuaet aff ſoffne / oc ſtiller ſaadan ſtaarm / huilcket band oc der 
viſſelige vil giøre/ der (om wi ekon ville ſtadelige forlade oſſpaa frmedel] 
hannem. eft iſo 
Buad gierde Diſciplerne i ſaadan angiſt oc nød 7? met Gul 

De ginge til Chriſtum / vacte hannem op / oc ſagde / Meſte⸗ * 

—— — der dig icke til hierte / at roi forderffuis O HERre REN 
ielp off: | [ER 
Buad fuarer Chriſtus fine Sifciple ? ev 

Hand ſagde til dem / J lidet troendis / huor faare ere iſaa | 8 
fryctactige? Zand ſtraffer dem / oc forſtiuder dem dog icke / alli⸗ For fj 
geuel deris tro var ſtrobelig / Men band ſtyrcker dem / Hand ſtod pag p 
op oe truede været/ oc fagde til Haffuet / Ti oc ver ſtille / Ocvæs — 
ret ſacttede ſig / oc det bleff gantſte frille, * 
HBuad ſtulle wi lære der aff? —* 

At Chriſtus er alene en Herre / offuer Himmel oc Ford / fom pri 
offuer Vand oc Haff / at hand alene / er den eniſte Patrone / Chriftnis, 
Skipper oc Styremand / ſom den css Pfalm ſiger / Du eft allis bet er / vo 
haab octillid paa Jorden / oc langt bort paa Haffuet / Du ſom forlige Bg 
ſtiller Haffſens bulder/ oc Bolgers bulder, Oc at band oecſaa Zodige v 
vil troſte oc hielpe / i al fare Lægemlige oc Aandelig til Vand oe aaa 
Land / Saa fremt wi ocfag ere met hannem i Skibet / det e / kade ye 
formedelſt Troen rodfeſte i hannem / Oc alligeuel det end vnder⸗ me Boleu 
tiden varer lenge / oc oſſtyckis Ac band foffuer/baffuer forglemt fy —J 
oſſ/ oc vil icke høre oſſ faa ſtulle wi dog icke fortuile / Men met dwngtib⸗ 
de hellige Diſcipler / oc met den 44. Pſalm robe / Stat op Her⸗ — by 
re / Huor faare ſoffuer du” Vaage op oc forſtiud oſſ icke fag alde⸗ tar J 
lis / Huor faare ſtiul du dit Anſict / oc forglemmer vor ælendigs ne b ng 
hed etc, Da ſtulle wi ſnart befinde at det er fandbed/ derDauid 4 ty ad 


ſiger i den 121, Pſalm. Iſraels voctere ſoffuer icke eller ſoffner. Weg 
Goiden 41. Pſalm. Sand falder paa mig/ ſaa vil ieg Bønbøre Mffuej 





hannem / Jeg er hoſſ hannem 1 nød / Jeg vil riffue hannem MÅ 
vo. . øn . ta 
Buad er Mt tag, 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 









men ,, ag 
SEES mdt mere 5 


—— — —— —— 




























Den Im. Søndag effter Hellig tre Longet 9— 
Lige er det oeſaa met it Chriftet Meñiſkis leſfnet· EM Chriſten (ERR 


fertis hent Verden/iblant fine ſtorſte Siender/ lige fom it maal mende 


r vare ve ry 
mand ſtiuder til mer mange Pile. Dieffuelen taget VET ns 
blæff forgiffe ind i vore tander/ hierte / ſiel / aand — —— 
hed / Verden tager vare paa vore ord / gierninget vobyftbeds Ø | 
leffnet/ Der ſtormer hofferdigheds Vær/ Her buldre R 


den anden ſi⸗ 
bølger/ Dag denne ſide bruſer had oc affuind / paa 
de —2 gerighed oſſ / oc andre wtallige mange Synder / 
ſaa / at wi ere intet øyeblide fri, nn ' 


Buad ſtulle wi de gigre/ i dette farlige veſen? 


JK 

Sige ſom Moiſes mer fin fæp ſlo Flæhaffuet * * Ab! 
Zaff / oc giorde Iſraels Børn en fri gang/ Oc kaſte it 3 * NS 
beſte Vand / at det bleff før / Saa ſtulle wi ocſaa met veg | ga 
dommelige Ordis Ræp/fla bedrøffuelfens oc modgangs Vah / (alt 
Da ſkulle wi icke aleniſte gaa fri / trygge oc met tørre Søder hen NNE 
igennem / Men (amme modgangs vand ſtal ocſaa bliffue ſyt oc —*— 
ẽtteligt til ſalighed. Diſciplerne kunde icke forderffuis/ vre ihe/ ſol 
uel været ſtormede gruſelige / oc Haffſens Bølger bruſede / Thi HU (tal 
Chriſtus / Haffſens oc Verens Herre / var hoſſ dem. Lige ſaa * 
kunde oc icke wi forderffuis / alligeuel vor end ere fattige / ſtrobe⸗ 0 
lige oc ſiuge / eller ocſaa DØ aldelis bort. Thi huad heller wileff⸗ Flg 
ue eller DØ/ da høre wi Herren til / ſaa fremt wi eton bliffue faſt LENE 
ved hans Ord. Wi ere viſſe paa / at Kaarſſet / Friſtelſe oc for⸗ bragt 
folgeiſe ſtal vere der / fom mand Predicker Guds ord / Men huor ** | 
jom Grdet icke Predickis / der er det altſammen roligt oc ftille/ i * 
denenebygleroc ſmigrer for den anden / den ene Blinde ledſager Ho) ge 
den anden/ oc Dieffuelen friſter dem aldelis intet. fire fie 

In Summa / Naar mi offuerfaldis met friſtelſe oc forføls binde fn 
ttelfe/ da mue wi vel fige/ Ja/ ieg tenckte det vel/ at Chriſtus fillede ; 
frulde vere i Skibet met. Derfaare brufer Haffuet oc Været Wet 
ſtaarmer / ſom den 99. Pſalm figer/HERRE 47 er Ronge/ der Lay 
faare buldre Folckene / Hand ſider paa Cherubim / der faare røg W 
ver Verden fig. Men lad buldre ocbrufe/ faa er det dog faſt oc W 
vift / At vcer oc vand ſtulle vere hannem lydige/ Oc at —— 

c 
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SEE ES RU EAR ET ÆT VEDR SEIN 


Den v. Søndag effter Hellig tre Konger 






É i tt 
icders hicrter, Oc alt der ſom i giøre met ord elle —* 
gierninger / det gorer altſammen i vor Herris KOTE hun 
VWaffn/ oc tacker Gud oc Faderen formedelſi hannem. fre and 

Huad lærer denne Epiſtel off? HAT 
Om den gamle Adams / det ſyndige legems / oc de ſyndige Gaden, 
lemmers drebelſe. gierning 
Quor i ſtaar legemens dræbelfe ? —* — 

Itho atſkillige nyttelige gierninger /i affle ggelſe oc paaleg⸗ 
gelſe/ eller i afførelfe oc ifſrelſe. * 
Buad er affleggelſe oc affsrelſe? 4 
Intet andet / end at mand bluis ved it kledebon / oc taar 5 
icke for ſtam ſtyld gaa der met iblant Folck / Som den der i ie) ly 
Euangelio/ gick ind til bryllup / ocbleff vdftøt/ fordi at hand *2 
haffde icke bryllups klæder paa / Det er / hand haffde ide afflagd 58 
det gamle leffnet oc omgengelſe. Synder 
Buad er paaleggelfe oc iførelfe 7? brede/ m 
Intet andet / end en viſſer tillid / at alle vore gierninger ere whdige⸗ 
Gud bebagelige/ oc at wi nu ſtulle gladelige giøre/ alt der ſom fuc/ dend 

ofſf kommer for haande. | 
Giff ie Exempel? det 
Naar mand gaar til Brylllup / dø pryder mand fig met —DT 
klæder / i den mening / at mand ſtal vere glad / querde / dantze oc lizhed de 
ſpringe / mer Brud oc Brudgom. Thi vor vide / at vol fordi ere Maade / hy 
budne/ocgigre Brudgom̃en vil vilieder met. Ligefagerenu wie 4, — * 
Chriſtne deſaa glade oc lyftige / Effterdi wi formedelſt Gud ** 
naade ere kallede til it nyt leffnet / oc ſkulle vore oc forfremmis / i tt gg. 
Troen oc vdi gode gierninger. — 
Guad ffulle vi afflegge? hun, Ki 

Legger aff eder / ſiger 3. Paulus / vrede / grumhed / ondſkaff 
bander / Kendzels Ord / aff eders mund / liuger icke at huer andre. ts 
2ugd er der ſagd 2 i 
9— mere | "Sy 
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Den V. Soͤndag effter Hellig tre 






Konge gym 
bande / laſte / ſtende / formaledide / kiffue / trette/ myrde oc ihielſſa Chk 
Ja vrede forblinder Menniſken / at hand icke kand fee det — mndrect 
oc icke kiende det onde / hun tager fra hannem alle Guddomelige flet 
gode ting/naade/ legemlige oc aandelige gaffuer / oc fører han. ny pyl 
nem i al wliycke oc forderffuelfe, Faa fom 

Buad er Bander? — den ande 
Bande / er at ſtendelige mifbruge det G uddom̃elige Naffn. Yde 
Thi Gud ſtabte alle tungemaal/ mund / læbe octunge/figtl 1 fyn 
loff / prijſſ oc tackſigelſe / oc befalede aluorlige / At wi icke ſtulle Ftolen 
mif bruge hans hellige Naffn / ide ſuerge / bande eller formales Gamle 
bide ved hans Kaffn. De dem fom gigre ſaadant / buildes 1 omg 
fnunde der ere fulde met bander / formaledidelſe⸗ logn / menſue⸗ 
relſe / Thi Gud ſtal icke lade dem bliffue wſtraffede / Exod.ꝛo. er 
Buad er ſtendige Ord? 4 J— 
Skendige Ord ere al ſſem whoffuiſt ſnack / ſom verdzlige amba 
Menniſke oc Fiødelige hierter / pleye ar bruge 1 forfamlinger/ > PL mp 
geſte bud / ſamſede / vdi olſſmaa eller anden ſted/ huor aff vnge eder bel 
folck / drenge / quinder / piger forargis / beſmittis oc forgiffuis. 
Thi vnge Folck fatte ſnart oc beholde onde Exempel / Oc det ſom 
vntg nemmer/ det gammel beholder. Det onde ſom da ſteer aff . Abel 
dem̃ / ſtulle de bære altſammen oc ſuare der til for Gud / at de hote/ tan 
haffue giffuit aarſage der til / Huilcke vor Herre Chriſtus truet — 
met en grufelig ſtraff / Matthe 18. 4 Srtulspe 
s ſ Chris) 
Buad er løgn? —* 
Wogn er en Dieffuels fynd. Sathan vaar ben Sørfte ls in 
nere / ia en Fader til logn / Johan.?. Gud hader befynderlige Mevere | 
igen. Prouerb. 12. En Løgnactig munder en verfivggelfe for firer vor; 
Gud.Tbiløgn dræber Sielen. Sapient. 1, Den mund jom taler rom fag) 
[Zan/ dræber Sielen / oc fører hende ieuig ild. Alt det / for Men⸗ dne * 
pilken giffuer til kiende mer Ord / gierninger / tegen / facter / oc 66 
mener det dog icke met hierter / det er idel løgn” fom al falſt ler⸗ "le 
dom/ hygleri/ alt det Papiſter / Suermere oc Secter ſcriffue / AR 
lære oc predicke / Thi de tomme ide offuer it mer Guds Ord ec 
Cuangeliſe deeh 
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BE REGERE NOR ET ORDO 20D 3: 
cs 


Den v. Søndag effter Hellig tre Konger 
lige ſtaar en Chriſten bedre / end alle perler / — —* 
ne/ Silcke oc Guld / Oc Paulus vil faa meget ſige. Jf k ide 
aleniſte vere barmhiertige / met vduortis gierninger / eller ti 9*— 
ne / men aff hiert ens grund / lige ſom Fader os — ** — * lø 
aff hiertens grund / oc alle find/ naar de fee eller høre deris Børn 
lide nod / oc voffne ber offuer Liff oc leffnit / oc alt det de haffue. 


Huad er venlighed? 

Venlighed er it Menniſtis kierlige omgengelſe / ſom ſticker 
fig venlige imod buer mand / icke feer vredelige pas * 
driffuer ingen fra ſig eller offuerfuſer met onde Ord ocen fortre⸗ 
belig omgengelſe / men beteer oc lader Duer mand ſee fir hiertis 
mode ville. 

Buad er Ydmyghed * så 
dmyghed er ſaadan en dygd / ſom aff hiertens grund ho 
der 5* re s4 4 oc ſtort oc meget aff andre / ia ocſaa aff 
dem / ſom det icke haffue fortient / eller vcſaa ere wuenner. 
Quad er Sactmodighed? | 

Sactmodighed er/ at mand icke lader ſig lettelige fort orne / 
at mand ide bander/ide ſlar / icke bader /gtør ingen ont ide 
end fine wuenner. Oc in Summa imodſtaar vrede / oc offuer⸗ 
Hinder det onde mer det gode. 

Huad er Taalmodighed? 

Taalmodighed er / at mand lider ont oe wret. Men lang 
modighed er / at mand omdrager / oc tencker icke at heffne ſig / oe 
ynſter ingen ont til heffn / men forlader oc tager det for got / 
effter Chriſti Exempel. 

Huor faare falder S. Paulus kierlighed fuldkom⸗ 
melſens baand? 

Fordi at kierlighed holder off ſmuet fit ſind / lerdom oc tro / 
Oc lader ide lettelige tuedract oc wſamdrectighed komme 
iblant off” holder hierterne tilſammen / oc gior / at wi haffue it 
find oc ſamfund. Hand gigr lige hierter imellem Fattige —5 
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Den V. Søndag effter Hellig tre Konger 





Huad kaldis i al viſſ dom? galde 
Guds ord ſkal faa forhandlis bo oſſ / at de ſom det børe” (ad ÅL 
kunde forſtaa der oc bliffue vife der aff/ Paa det / at de ſom haff⸗ miffe på 
ue Guds ord/ kunde ſiunge / tale / vere viſe / oc foſtaa fig paa al⸗ | mal 
le ſager / ſom tiene til deris Siels ſalighed oc Guds ære, Oc S. ſtaa t 
Paulus nedflar ber met it ord / alt der blar / mand driffuer i Kir⸗ altſam 
cker oc Rlofter/ der ſom faa megen fang / bulder oe bylener/ cc duatit 
mand forſtaar dog Euangelium ide / Ocde elendige Menniſter Tyde 
taare alligeuel kalde deris ſtraal en Gudstieniſte. 
uad er det / at hand figer / lærer oc formaner eder ſelff⸗ p 
met Dfalmer/ loffſange oc aandelige vask ? | ven 
S. Paulus giørber lære Embedet almindelige for alle Chriſt⸗ ør: 
ne/fom band vilde ſige. Lærer oc Formaner eder ſelff / det er/ 44 
iblant huer andre / den ene den anden / oc huer fig ſelff / aff Pre⸗ vdi 
dickerens almindelige embede/ at Guds Ørd kand ſaa alleuege⸗ —* 


ne haffue fremgang / obenbare oc hemelige / i almindelighed oc 
— hand formaner / at wi ſtulle loffue Gud 
met Pſalmer / loffſange oc aandelige Viſer. ( 

Met Palmer mener band befynderlige Dauids Pfalmer/ K 
Aſaphs oc andre i Pſalteren. Met loffſange / de andre fanget 
Scrifften / her ocder/ fom Moſi Cantica oc Sange Eſaie / Das 
nielis / Habacuc / Benedictus / Magnificat oc Nunc dimittis. 
MNeraandelige Viſer / ſom mand wden Scrifften ſiunger om 
Sud / huilcke mand kand daglige giøre. Oc hand / forbiuder 
her de Chriſtne alle kiſdelige / whouiſte / verdzlige ſange oc 
BERGS rs faare ſiger hand Siunger Øerren i eders hierter? 

Zand vil Saa meget ſige. Eders loff/ tackſigelſe ſang / ſtal 
flode aff hiertens grund oc en aluorlig mening/ ar det ſtal ide |: 
vere hogleri / oc ide gaa ſom Gud figer formedelſt Eſaiam / AM 
Dette Folck loffuer mig mer munden / men deris hierter er 


Ware 





lange fra mig. ; hk OD 
Buorledis beflurer S. Danlus venne Epiſtel? NM gg 
M Hand ſiger. Oc alt det ſom i giøre met Ord eller giernin⸗ MU 


2 
ger / det —D 
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Den v. Søndag effter Hellig tre Konger : lt 
aff haffuer hand da &linten Hand fagde tit dem / Det une 
haffuer Fienden giort. Da ſagde Tienerne / vilt du da / M/S 
at wiſtulle gaa bort/oc luge dem aff ; Hand ſagde / Ney / 0 J 
Paa Det i ffulle icke til lige rycke Hueden op met / der ſom sg 
i luge Rlinten aff. Lader dem baade vore tilſammen / ( 
indtil Hoſten. Oc naar deter tid at Hoſie / vil ieg ſige befat 
til Hoſtfolcket / Sancker forſt Klinten tilſammen / oc bin⸗ lined) 
Der dem 1 fnippe / at mand kand opbhrende dem / Men am 
ſamler mig Hueden ind i min Lade. begiun 

Baor om taler den lignelſe i dette Kuangelio? —* 
Om den Zuſſbonde / ſom ſaade god Huede i fin Ager / oe ker 
den ſtund Menniſten foffue/ kom Fienden / oc ſaade Klint I —9*— 
blant Hueden / oc gick bort. a 
Buad vil dette Parabel lere oſſ? hi i 

Dette Parabel giffue tilkiende / huorledis det gaar til ber 

paa Jorden / i Chriſti Rige /deter/ i Chriſtendonmen / huil⸗ 

cken der effter Scrifftens ſeduanne / kaldis Himmerige / oc bes dgen 
fynderlige paa Lerdommens vegne/ Som er/ at wi ſtulle icke VU [gel 
vente oc forhaabis til/ at her ſtal vere idel falig Lærdom / oc hud 
ret idel trofaſte Chriſtne paa Jorden / Thi der ſtal gled vere. Muſge 


falſk Læerdom / hoſſ Guds Ord/ oc falſke Chriſtne / hoſſ de rette —9 
Chriſtne / indtil Verdens ende. Thi at huor ſom Guds Ord predi⸗ mad Bal id 
ckis / der voſtser Dieffuelen oc faa fin forgifftelſe / Oc ſom mand ae dem a 
figer/ Huor bygger Gud en Kircke / der bygger Dieffuelen it Ca⸗ ub Bøn 
pelhoſſ. Lige ſaa gick der iblant Iſraels folck/ at der var megen UR 
folck Affguds dvrckelſe / hoſſden rette Gudstieniſte. Oc Chriſtus 


figer Matth.4t der ſtulle kom̃e mange falſke Chriſti oc falſte den 
Propheter. Oc 'S.Perrus ſiger: Der ſtulle opſtaa falſte £ ærere/ Mime Cb 
jom ſtulle Himmeͤlige indføre ſtadelige Secter/ oc necte den | "emne 
ERRE / ſom dem kisbte. ** 
Huem o gisre off viſſe paa / at mand ſtal forſtaa den neL ig⸗ SAV by 
nelſe / om den Kuangeliſte lerdom z DEN 


Chri⸗ 
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Den v.Søndag effter Hellig tre Konger 
ſom Tro paa hans VNaffn / huilcke der icke ere fodde aff Blod / oe 
VG —*— aff Kisds vilie / oc icke heller aff Mands vilie / men 
4 ud. 








Si 
Huad cr Kline 7? | i velate 
Ondſkabs oc Morckens Born / de falſte Chriſtne / ſom —*9— 
meget heiler følge falfe Lærdom oc lsgn / end Guds Ord oc Chrifi 
ſandhed / lige ſom Chriſtus haffuer god Sad / fir Ord / der lære 
fromme falige Chriſtne bliffue aff/ Saa haffue Dieffuelen fin tage) 
forgifftige Sæd / det er Klint / falſt Lærdom oc løgn/ huor ci 
all der vorder idel falſke Chriſtne / fortabte ocfordømre Men⸗ Seif 
niſter. 
Buem er den Fiende / der (aar Klint iblant Hueden? pers 
Dieffuelen / band er Guds oc alle Chriſtnis affſagde Fien⸗ frfgmm 
de / hand giør dem ſtade / oc fører dem alt det onde paa / hand blir Gi 
nogen tid kand. Chriſtus ſaade god Huede / giør fromme Or Fomm 
Menniſtker / oc fører dem paa den trange vey / der gaar til liffuet / hed form 
Matth. 7. Men Dieffuelen faar idel Klint / giør vnartige 6 faligh 
Skalcke / wgudelige Menniſter / forer dem paa den brede vey/ — | 
der gaar til Helffuede oc den enige fordsmmelſe. 4 i 
Quorledis Fand Dieffuelen vere Guds Borns Fiende / eff⸗ Jem 
terdi hand er dog gierne hoſſ dem 7 Witend⸗ 
Hand er vel gierne hoſſ dem / men icke fordi / ar hans elffer dehelat 
dem / eller vil forfremme dem til det beſte / men at hand kand ops LSE" 
uecke kiff / trette / ſplidactighed oc al wlycke iblant dem/ ſom Fie pige) 
hand giorde imod Job / Job i det forſte Cap. Thi band kand Joſtded 
icke fordrage / at Menniſten ere ſamdrectige/ at de holde ſig til Mt Total; 
Chriſtum oc anamme hans Ord/ band vilde gierne drage dem td Dem | 
der fra/oc føre dem til ſinlogn. Effterdi band er da en tuſinde Kblsm/ 
Kaanſter mand / oc veed meſterlige / huorledis band ſtal forføre ON 
Menniſten / da faar band fin forgifftige Sæd/ Klint iblant il: 
HZueden / om natten / naar Menniſten ſoffue / Thi band ſoffuer 
icke / ſom S. Petrus figer/ Men band gaar omkring / ſom em 8 tt 
Brslende Loue / oe leder effter huem band kand opfluge. —M —8 
Huorledis HL 
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Den V. Søndag effter Hellig tre Konger 





met til (om S. Paulus figer 2. Cor. 11, At Satan foruandler fig É 
til liuſſens Engel / At ocſaa / om det vaare mueligt / de Vdualde 
ſtulde bliffue forførde, Men hand maa male fig faa deylig ſom Sal 
hand vil / ſaa er hand dog der Cbriftelige Naffns førfte Siende/ ldi ide 
Ocderer icke ander ſtiult vnder hãs hellighed / end euig forderff⸗ cder ocſa 
uelſe / Der faare formaner Chriſtus off ſaa flitelige Matth. 7. komme 
Vocter eder fra de falſte Propheter / ſom komme til eder i Faare⸗ komme 
kleder / men induortis ere de glubende Vlffue. vante 
Huilcke ere Ruff bondens Suenne? Ø 
De hellige Propheter / Apoſtle / Biſper oc Euangelij Pres 6. 
dickere / huilcke Cbriftus haffuer Falder til dette Embede / at ars bet 
beyde ihans Vingaard / oc opbygge Chriſtendommen. år 
LRuad giorde Suennene / der de faze Blinten? Nuddiden 
De tinge til Huſſbonden / oc ſagde / SÆRRE/ Saade du ah 
ide god Sædi din Ager / huor aff baffuer band da Klinten⸗ beta | 
spand fagde til dem / Det giorde Fienden. Da ſagde Suennene / behlandi 
vile du da / at wi ſtulle gaa bort / oc luge hende vd ? sand vilde aff 
ſagde / Ney / at 1 ſtulle icke met det ſamme rocke Hueden op/ — 
naar i luge Klinten vd/ lader dem vore baade ſammen / indtil løge diſe 
Hoſt / Oc naar Højt kommer / vil ieg ſige til Hoſtfolcket / For⸗ kt 5, dy 
ſamler forſt Klinten / oc binder dem i it ZÅnippe/ at mand kand Klee til 
opbrende dem / Men Hueden ſtulle 1 forſamle mig i min Lade. dg 4— 
Buad er Hoſten? gg Fr, 
Wllc 
Verdens ende eller den Rderſte dag / Der ſtal buer Hoſte — * 
ind / det ſom hand ſaade her. alt 
Builcke ere Meyere eller Heſtfolck? An inde] 
Guds Ængle/ huilcke Huſſbonden ſtal vdſende / i Verdens dere / 
ende / ſom ſtulle forſamle al forargelfe aff hans Rige / oc dem ſom — 
gisre wret / oc kaſte dem i Ildouen / der ſtal vere graad oc tend⸗ Manne | 
gnidzel. Da ſtulle de Betferdige ſtinne ſom Solen / i deris —M 
uge Bige. Huo ſom haffuer Hren at børe met / hand håne 
SL AAL ht fyeg, 
— — 


⸗ uad vil 
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Den V. Søndag effter Dellig tre Konger 
Leerdd / oc Guds rene Ord kand forkyndis retfindelige oc haffue 
ſin rette fremgang / J Aandelige fager ſtulle de icke drage Suerd / 
svden fag er / at ſaadanne Sold ville handle imod almindelig 
fred / met oprør oc ſpildactidhed. 
Buad ffulle vi nu lere aff dette Kuangelio? 

1. Lige ſom der er tuende flaus Sad / faa er der ocſaa tuende 
ſlaus Fruct. Chriftus faar den gode Huede / det er/ Guds Ord / 
Sieffuelen faar Klint / det er / falft Lærdom oc Løgn. Aff Guds 
Grd bliffue fromme Chriſtne / oc Guds Børn. Aff falſt Lærdom 
oc £øgn/bliffue forløbne Chriftne/ oc Dieffuelens Born. Guds 
Børn ere Arffuinge til Himmerige. Dieffuelens Børn ere Arffø 
uinge til Heilffuedis IId. Guds Børn ſtulle i denne Verden 
bære Kaarſſet / oc baffueglædeiden anden Verden. Dieffuelens 
Børn ſtal det gas i denne Verden effter al deris vilie oc begie⸗ 
ring/ Men i den anden Verden ſtulle de plagis til enig tid. 
i, Lige ſom Ageren bær inter aff fig felff/ roden idel Klinte / 
ber Diur æde/ Oc hun tager dog Ageren faa veldelige ind/ ſom 
band børde hende felff til/ oc duer dog paa det ſidſte til intet an⸗ 
det / end at kaſte i Ildonen. Saa tage oc de falſte Chriſtne paa 
det neſte / den gantſte Verden ind / de baffue de beſte bolige/ 
Agre / det beſte gods oc indkomme etc, Oc ere dog de Chriſtne 
lidet nyttelige met Lærdom oc predicken / ia de føde oc fede fig 
aleniſte ſelff/ holde Dieffuelens Kyrmyſſe / ec deris Bug (ſom 5. 
Paulus ſiger) er deris Gud, 
10, Diefføelen kand faa ſmuct pryde fig met fin falſte LærdS/ 
oc ſtiule fig iblant de Chriſtne / fom band vaare en hellig Engel. 
Nen naar Guds Ord bliffuer obenbare / det himmelſte Huede / 
da ſeer mand / huad der er blandet ibland / Oc Chriſtus ſtal paa 
den yderſte dag drage Skalcke kappen aff hañem / der ſtal mand 
ba obenbare ſee / huem de gyenſtalcke oc forfsrere haffue veret/ 
naar Dommeren ſtal ſtyrte dem ned i Ildonen / i Helffuedis Ild / 
ſom Skeffuer oc Klinteſtielcke / Men de Betferdige ſtulle ſtinne 
ideris Faders rige / lige ſom Solen / oc Euindelige glæde ſig met 
Chriſto/ i det Euige Liff / Amen. 


Septuage⸗ 
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Sceptuageſime Søndag 





Huad vil hand mer dennelignelfer sk 
Sant vil her met minde oſſ paa thu flyder. Det førfte/ åt 4 Chri 
de ſtaa iftor fare/ ſom haffue it kald oc embede/ oc gigre icke det — 
fom dem bør/ere lade oc forfømelige, Det andet / at wi ſtulle * 
(de ſtrobelige til gode) bolde off aff mange ting/ der ribaffåe | MES 
fodret til at bruge / at wi her paa Jorden ide ſtulle løbe forgeff⸗ 
nis paa troens ver / men faa det rerte klenode / ſom er det euige J 
> ig. Thi det er icke nock at begynde/ mand ſtal oc fuldkomme Øciegl 
ſit igb / ſom Chriftus figer Matthei 24. Huem ſom bliffue be⸗ Der fler 
ſtandig indtil enden / band bliffuer ſalig. ieg fol) 
Huad forhindrer labere eller Fem per/ at de icke faa klenodet? handri 
Thu ting. Forſt at de ere lade oc forſömelige til at løbe. ſanmeh 
Der neſt / at de tage icke vare paa maalet / oc ville diſſemellem at (alffet/te 
be løbe oc ficte ocſaa vdrette andre fager. Bx ver mød 
De ere lade oc forfømeligetil at løbe/ ſom ere ferøbeliges de dell 
troen / kaaͤlde i kierlighed / miftrøftige ibaaber/ oc bede dog icke Mine Øre 
met be hellige Apoſtler om deris trois formerelſe. De fare vild Alffe kun 
åt maalet oc løbe miſte / ſom icke rette deris gierninger / han⸗ frandere 
del / væfen oe leffnet effter Guds ord. De lade oc icke Chriſtum ber fe ma 
vere den rette vey til Simmelen / men de optencke dem deris egen hager eg 
vey. De vdrette andre fager der hoſſat de løbe oc ficte / ſom haff⸗ hane pag 
ue it kald oc Embede aff Gud/ at faare ſtaa oc beførge andre! FF tere 
met reen lerdom oc Cbriftelig omgengelſe / oc lade der bliffue 7 fil mig, 
til bage / oc føge diff imellem deris egen ære/ roſſ oc pryuff/ É 
forglemme Guds befalning oc deris Neſtis ſalighed oc forbes . Dette 
dring. Diſſe løbe vel oc ficte/men de løbe miſte / oe vinde eller fag ser bag 
aldelis intet. SM 
Skal mand da fo vinde dette klenode? n (4 all: 
Det er icke nod at løbe paa Banen / eller ficte paa fict ſtolin / v. 8g 
eller faa paa muren oc ſtiude mange pile oc laadt vd / mand Mbgode 
ſkal oc ramme / Thi den vinder icke ſom ſtiuder miſte / men den —F ick 
ſom rammer paa. Lige ſaa er det oe icke nock at du ſiger. Jeg Ut) huts 
kaldis en Chriſtẽ / ieg er dobt / ieg horer Guds Ord etc, Jeg kand 
troen. Det ſtaar icke paa at kunde / men at giſre. Det er en SM 
nock at | 
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renerne —* 


Den V. Soͤndag effter Hellig tre Longer nt 
Broͤdre / at vore Sædre vaare alle vnder ſtyen / oc SUL her rr 
em Haffuit / oc ere alle døbte met ſtyen ocmet Haff — 
alle enhonde aandelig mad / oc drucke alle honde * g — 
Go de drucke aff den re klippe / ſom effterfulde bem, 
cken klippe var Chriſtus. | 

— — Paulus giffue til — * met im) e BOM sul 
ånd beuiſer met dette gruſelige Exempel / a 
alle Eee / * løbe der effter / —* oc ficte der — * / De at 
De fomme icke alle i gimmelen/ ſom roſe ſig aff de ere —* 
Iſraels Børn vaare ved fer gonge hundrede tuſinde roden —* 
der oeborn / ſom løbe alleſammen paa Guds vey / oc ginge —*— 
ſkyen / huilcke Gud oc førde vnderlige formedelſt Moſen aff 
gypten / aff Pharaonis ſuare treldom / oc forde dem met en vel⸗ 
dig haand gennem det røde Haff / gid faare dem om dagen met 
en Sfy/om natten meten gloende Støtte/ fpifede dem fyritiue 
gar i grcken met Man / oc gaff dem vand at dricke aff Klippen / 
ac giorde ſtore underlige gierninger hoſſ dem / oc alligeuel var 
der forgeffuis hoſſ den ſtorſte hop. 
Dette er ferferdeligt oc offuer maade ynckeligt? 
Ja viſſelige / Huor ſmucke drabelige Mend vaare der iblant 
de ſex hundrede tuſinde / ſom de tho ledſagere Moſes oc SN 
Dertildetolff Sørfter offuer de xij. Iſraels flecter, Item de Ur. 


Mend / iblant huilcke Moſi Aand bleff vddelt / oc befynderlige 


SE [Dad oc Medad oc andre drabelige Mend / huilcke der bygn 
Tabernatelet / oc ſtickede den herlige Gudstieniſte huil 
Gud haffde opfyldet / alleſammen met ſtor viſſ dom oc forſtand. 


jette 
item detolff Spevdere/ ſom alleſammen løbe effter der foriette 
5 ALE: /oc ingen dog fick der / wden aleniſte de tho 


ſua oc Caleb. De andre døde aller OErcken. 
Baad vil S. Danlus giffue til Fiende met denne 
| forferdelige Kiſtorie? 
Zand vdlegger hende / At hun er ſereffuen oſſ til atuarſel / 
oe ſiger / At huem fig lader tyde band ſtaar gantſte vel / hand fee 


til / at hand icke falder. Som hand vilde ſige: Haffuer Gud las 


der ſaa 


J 
— 


—*2 — — — 
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i hetſaa mang 


maale x få: 
nere bane de 
t/m ickt 
Fen ville gå 
geye dc kreſ 
te fig fell) 
Chrijdus fig! 
huort hand g 
gene i gråt 

8 

4, 


& Pauli 
et IF gudert/| 
fiøbre daff/ 
dag omfomme 

Den ande 
de bedreffue f; 
NS paa dem/ få 
ff. Peb føl 

Den bredte | 
na fcreffu 
den kage telt: 
hm finde Bun 
IR! at en 


find 
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Stytuageſim⸗ Sondag 


aandelige Prelaters oc Munckis væfen 







ri / baade legemlige oc aandelige / vduortis oc induortis. ve 


uortis føre de it obenbare ſtendeligt leffnet / Induortis forlade 
de deris Brudgem Chriſtum / oc hans hellige Ord / oc henge 
ſig tu Dieffuelens lerdom / Meñiſt ens tant / falſt lerdom oc løgn, 
nad er oc Verdens ſtrig oc klagemaal andet end idel knur 
imod Gud/oc hans bellige Euangelium. Thi Euangelium ſtal 
lide ſkold for al wlycke / dyr tid / ſtrid / Oprør/ Peſtilentze etc, 
Der ſom vor vantro oc ſtore wtacknemelighed dog er aarſage 
til alt ſaadant. 
Buad ſtulle wi lere aff denne Epiſtel? 
Try flyder. Forſt / at Sæbrenis oc vor tro / er enti 
dog at As: oc tegn icke vaare lige, Detandet/ at Gud hen⸗ 
ger almindelige it tegn hoſſ fin foriettelſe / huor met troen ſtad⸗ 


feſtis oc ſtyrckis. Det tredie / alligeuel troen til Chriſtum er en 
aandelig drick oc mad / Saa bliffuer dog icke diff mindre det vd⸗ 


uortis æde oc dricke i Chriſti legems oc blods Sacramente. 
Thi diſſe Ord formindſte icke Naduerens ſtick oc Ord / oc 
det hører tilſammen at æde oc dricke Aandelige oc legem⸗ 
lige/ paa det Menniſtken kand befpifis paa Les 
geme oc Siel til det evige Liff / Amen. 


Den Søndag Seprnagefima/ Kuange⸗ 


lium Matth. 20. | 


Oec der band bleff forlige met 
| Arbey⸗ un 
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ng / end 





andet / end idel Zore⸗ | Mbeyoern 


dnhen! 

ſetint b 

dem G 

der hugd 

od der fk 

bed De ell 

fiag ket ] 

den gane 

of, Sand) 

Wr huad ret 
Ade 

te til fin Fa 
begynde paa! 
font bare le 
ſwd m M 
ſut /im/9 


Nur den 


MNeédih 


Nulge vidd 
On faa 
—*8 


"Lon 


Nie fag 
apo! 

UNS 
N id 
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Septuageſime Søndag 









Huor om taler dette Ruangelium : Lenge 
Om 2ERxREus Vingaard / om den Chriſt elige Menig⸗dauſnoſge 
hed / oc om Chriſti Rige / huorledis der haffuer fig der met / —* 
huorledis Huſſ bonden kalder Suenne til ſig / oc betinger Arbey⸗ Hven 
dere / oc handler ſaa vnderlige mer dem / At handi betalningen / beri oe van 
gigr de førfte til de ſidſte / oc de ſidſte til de forſte / Oc der gige kalde dem 
band altſammen / paa det / at hand vilydmyge dem / ſom bygge dem me 
paa deris egne gierninger oc fortienifte/ oc ville vere noget bes hand fan 
fynderlige frem for andre/ cc giøre dem til Syndere / Ce der be fordømpl 
imod troſte dem / ſom finde intet gaat hoſſ fig ſelff/ oc vilde dog J 
gierne vere fromme oc ieffue Gudelige/ År de icke ſtulle falde 1 
miſſhaab for Syndens ſtyld / men ſette deris haab til Gud/ oc 
mer en ſtadig Try forlade fig paa hans Naade oc Barmhiertig⸗ alſtux 
hed. Fe fon G 
Quem er denne Buff bonde / der betinger Arbeydere? ind 
Gud den himmelſke Sader/ hand Falder alle Menniſter/ Quo 
baade føder oc Hedninger / ind fin Vingaard / der er / ind iſit Mitt an 
Rige / til den Chriſtne Tro. Som hand figer formedelſt Dros Gon 
pheten Ezechiel i det zz. Cap. Saa viſt ſom ieg leffuer figer øers 1 10600 Chriftel 
ren: Jeg baffuer icke behagelighed til den wgudeligis Dod 1 treerne, fr 
men ieg vil/ at band ſtal omuende fig/ oc leſfue. Oc Spaulus lite Vingsen 
figer 1. Timoth. 2. Gud vil at alle Meñiſter ſtulle bliffue ſalige/ Ht Ving N 
oc komme til ſandheds vidſtab. | bare — 
Kalder Gud alle Men:ffor til lige / eller aa en gang / ind Vingaarden 3 ſaſſuer faa 
Ney / Gud kallede Joderne aarle om worgenen / Cc deris —5 
betingelſe var / ſom hand ſiger formedelſt Moiſen / Deut. 23: b Miu 
Der fom i ville høre Herrens eders Guds roſt / oc bolde hans bud! ry MALT 
ſom band haffuer befaler eder/ da ſtal Herren lade fin Velſignelſe He: 
komme offuer eder / J ſtulle vere velſignede i Scadcn/ec paa A⸗ Ni Lg 
geren / Velſignet flal vere cders liffs Fruet / eders Lands oc Que⸗ LES 
gis Fruct / Du ſtalt vere Velſignet naar du gaar ind / oc naar du Buor me 
gaar vd / Ocder fom i ville gisre / det ieg haffuer befalt eder / da Arme 
vil ieg vere eders Gud / oc i ſtulle vere mit Folck. | —28 


Naar 
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z sea DENE sends | 4⸗ 
Septuageſime Søndag 
ſtulbde Predicke —J— * kg band ** end nu paa denne 
dag / alle Kircketienere oc Predickere / at de ſtulle kalde Arbey⸗ 
dere ind i Chriſti Vingaard. 
Bomme be oc alle i Vingaarden / ſom bliffue kallede ? 
Ney. 

Buor paa fattis det da / Huad fag er der til? 

Det fattis icke paa Ordet / det de kaldis met / at de komme 
ide alle i Vingaarden / Men det er Menniſt ens egen ſtyld / ſom 
foracte dette kald / oc Guds Ord / lade det icke gaa ſig til hierte / 
men ere lade / fortredelige oc fortrodne. 

Gif der Erempel paa? 
det Gamle Teſtamente kallede Gud / alt Iſraels Folck 
aff Egypten / tilder foriette Land / De lsbe oc alle der effter / 
mende bleffue icke alle beſtandige i Troen. Aff fer gange hun⸗ 


drede tuſinde Menniſter / komme der ekon tho ind i det foriette 


Land / Joſua ac Caleb / de andre Døde alleſammen i Srcken. 
Lige giek det oeſaa i vore tid / Der Euangelium tom forſt op / da 
lsbe alle Menniſter der til / Men der det fick genſigelſe oc mods 


ſtand aff forgifftige Secter / da fulde de fra igen/ lige ſomblad 


falde aff Træ. Det var it tegn til / at det Guddommelige Or⸗ 

dis Sæd/ var ide falden i god Jord / Men buer føcte vnder 06 

met Euangelio fin egen fordel/ oc ie Guds ære, É 
Huad Menniſter Faldis der ind 1 Vingaarden? 


Tuende ſlaus Meñiſter. De Sørfte tinge met Huſſbonden / 


om vis lon / De ſam̃e ere Suenne / Daglønere oc ret Bugtienere / 


ſom tenckte oc tracte paa intet andet / end at de kunde beførge 
Bugen / De ville met deris egne gierninger / vorde Salige / oc ſor⸗ 


acte alle andre / Lige ſom de Phariſeer foracte Tolderne/ Luc. i8. 

De Andre tinge icke met Huſſbonden / om en vis oc forſagd 
lon / Men de gaa hent Vingaarden / paa den gode Tro / de ſette 

til hannem / de arbeyde flitelige / oc lade fig vel nsye / met huad 


hand giffner dem. Diſſe ere Guds rette Tienere / ſom icke ſee til 
lon / men aleniſte til Huſſbondens fromhed oc godhed. 


—— 
> — Em 
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Lige fom | 
Chr hand 
fabder/ Så 
ſormedeſt C 
Oc møre deris 
haftue nl 
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sæ vd 2 vær: ta. Add 


EDER 





Septuageſime Sondag — 
at wi end haffue giort det alefammen/ der wi ere plictige til athaded 
gisre / at wi end da ere wnyttige Tienere / Luce 17. Der neſt / taber SØM 
vil Gud der met giffue oſſ fin godhed / Naade oc Barmhiertig⸗ Men Ph⸗ 
hed til kiende / at hand icke vil giffue løn effter mange oc fore Neris * 
gierninger / men effter Naade / Det ſtaar altſammen i hans mact 
ot naadige vilie / huad oc huor meget hand vil giffue til lon / 

Hand giffuer oc huem band vil / Thi hand er alene/ al Barmhier⸗ nt 
tigheds fader, vunfaldi 
Gior ftil ſiyſſe imellem Arbeyderne? Guden 

Jøderne Arbevdede i Moiſi Lon / men ide retfindelige/ J J 
Thi de vilde icke rettelige forftag Louen / Der faare finge de icke belig ge 
heller / woen den timelige Veiſignelſe. Men Hedningene Arbey⸗ —X 
Dede retſindelige i Euangelio / Der faare finge de baade den ti⸗ buffer mg 
melige oc evige Velſignelſe / icke aff fortieniſte / men aff Naade / fre børee 
at ingen ſtal rofe ſig roden i Gud aleniſte. Chriſtus fordønger Bud 
Matthei 15. Phariſeers gierninger/ ſom de der ere roduelie/ oc — 
tager til Naade Røffueren paa Kaarſſet / ſom haffde intet gaat df bv ig ; 
giort / oc figer til hañem / J dag ſtalt du vere met mig i Paradis, fm dig be 

Huorledis kommer det/ ar arme Syndere / følge altid ſnarere / naar lige (om dg. 
de bliffue kallede end de fig forlade paa deris gierninger? hn mme løfter 

Saa kommer det/ At de fig forlade paa fortieniſte oc vers led muld fige 
ſkold / lade fig tycke / at de haffue mange gode gierniugeri forrad/ hine ge År 
der aff bliffue de hoffmodige oc foracte andre/ ſom icke haffue kt paa d 
ſaadaune gierninger / oc denne er ſagen huor faare de bliffue for⸗ Putte! bede 
dsmde. Men naar arme Syndere høre Guds Ord / oc deris N føtienifte 
Synder obenbaris dem / da forferdis de i deris Samuittighed / dn de Forlad, 
Vo effterdi de finde icke hielp eller troſt hoſſ fig ſelff / da haffue HF gide Ze 
de tilfluct til Chriſtum / bekiende deris Syuder/ oc der finde de üſttieniſt. 
ocſaa Naade oc Syndernis forladelfe. tt me for Ny 

Giff der Brempel paa? im de deſ 

Phariſeer domme Zacheum art vere en Svnde Wiſue 
Oc den eldſte Broder var fortornet paa den — RR — 
15. Oc Judas var ilde.til freds met den Quinde der haffde den wini 

byrbar 1 





. ” i 
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”a ” 
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Scptuageſime Sondag 


Buorledis beflurter Chriſtus dette Ruangelium? 






Zand ſiger / Saa ſtulle de Sidſte vere de Forſte / oc be Forſte dhr 

de Sidſte / Thi mange ere kallede / men faa ere vdualde. uden! fr 

Huad vil Chriftus mer diſſe Ord? mer 

and giør fkilſſmyſſe imellem Guds vduelelſe / formedelſt * 
huilcken alle Vdualde ere aff begyndelſen forſeede til Salighed / Wi 

* * kald til Troen / ſom ſteer formedelſt den mundelige —1 M 

redicken. 

Er der da ſtilſſmyſſe / imellem Guds vduelelſe oc kald? I —* 

Ja ſtor. Guds vduelelſe ſtaar faſt / oc feil icke / oc der kand oc Ban 
intet Menniſtke / ſom er forſeet til Salighed / bliffue fordøme/ (aa far 

Johan. 10. oc 2. Timotb. 2. oc Act. iI3. —** 

Hsre oc alle Menniſter gerne denne Predicken? vederfars 

Dem ſom er drucknede i kisdelig viſſ dom, oc bade oc forføls ans 

ge Zuangehum/er denne Predicken forferdelig/ Chi: ſtrax de tieteng 
høre denne Predicken / falde de iforactelſe / oc ſige / Er det icke utti 

imin mact/ at bliffue Salig / da vil ieg leffue mig ſelff / oc giøre Lg | 

huad mig lyſter? Saa kaaſte de bort al Gudfryctighed / oe giffue fer 9 
fig robluelige oc driſtelige til al Synd / lag oc ondſtab / bebe⸗ —* 

ſwitte ſig der met. Men dem fon ere beſtickede til liffuit /er "dr 


Denne —— gantſte trøftelig/ Thi ſtrax de høre denne 


Predicken / ydmyge de fig/ fortuile paa deris egen mact / haffue 
deris tilfluct til Chriſtum / bede om hielp oc Naade⸗ huilcket 
dem ocſaa vederfaris. Naar Chriſtus nu ſiger / Mange ere 
kallede / da taler hand om den mundelige Predicken / met huilckẽ 
alle gold kaldis formedelſt Ordens Tienere / Men naar band 
figer/ Faa ere Vdualde / da taler hand om den Guddommelige 
forſon / formedelſt hnilcken Ioder oc Hedninge oc ſaa komme til 
Guds Rige, Oc Chriſtus knytter dem baade tilſammen / at 


hand der met vil giffue til kiende / at det ene ſtal ſtedſe vere hoſſ T fi 
det andet / der mundelige Predicken / hoſſ den Hellig Aands op⸗ My h 
ueckelſe oe til ſt yndelſe. Star 9 | 

Buad il 
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REE ERE ASERNE ET ORDO REAR Sd 


Sexageſime Sondag 


Huor aff nu nogen er driſtig (ieg taler idaarlighed) 






ig til 


der af er ocfaa ieg drifig. Deere Vebreer / ieg otrſaa. sy 
De ere Iſraeliter / ieg ocſaa. De ere Abrahams ſad / ran 
feg orfan. De ere Chrifti Tienere / Jeg taler daarliuge. a 
Jeg er velmere. Jeg haffucr arbeydet mere / ieg taalde tiet [| 
ficreflag/ Jeg var offtere fangen / oc offte i dodis ndd. 5, 
Jeg fick fem gange aff Jøderne fyritiue flag/ it minde, * 
Jeg er tre gange Hudſirugen. Cu gang ſicnet. Jeg leed an gl 
tre gange ſtibbrod. Jeg var dag oc nat i Haffſens dyb. ART 
Jeg vandrede offte. Jeg var i fare paa vand / i fare 9— 
iblant Roffuere / i fare iblant JFøder/1 farciblant Der 1 4, 
unger /i fare ibiant Stader / ĩ fare vdi Ørden/ i fare 1 
paa haffuit / i fare blant falſte Brødre! i mpycor ate 4 nes 
beyde/i megen vect / i hunger oc torſt / i megen fafte/ —*1 
frag fg Mg v nøgenhed. ' N 

Wden det ſom ellers begiffuer fig/fom er/ at ich 9 
dagelige offucrføbis / oc bær ſorrig for al menighe⸗ 9 å 
den/ Buem er førøbelig/ oc ieg blifjuer icke ſtrobciig NØ 
Huem forargis / oc ieg brendis $ Der ſom icg 10 
Ftal roſe mig / da vil ieg roſe mig aff min ſtrobelighed⸗ les 
Gud ocvor Herris JEſu Chri Fader / builder der | 
vere loffuit til cuig tid / veed at icg ie Linuger, I DW RV 


maſco / foruarede Kong Arcte Landsſoget De Bamaſ⸗ 
cers ſtad / oc vilde grebettnig / oc ieg bleff vunden ned en 


hit ft 


kurfſue vd affit vindue igennem muren / oc vndkom aff 9— 
hans hender. MR | * id 
Dame roff er mig io icke nyttelig / dog vil ieg be —8 

met fit PN 











—— 
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— nwe” 


Sexageſime Søndag. 


effterdi be kunde lide oc høre de falffe Apoſtlers roſſ / at de øge" 
ville holde hannem en daarlighed til gode / oc icke forarge ſig paa | 
hannem / der fom band rofer fig. Thi hand nødbis til at ocſaa 









| nm 


Guddon 
Il, 


rofe ſig met de andre/ oc imod fin vilie oc find ſticke fig daarlige / 1 g, pan 
at hand kand ftoppe munden pag de falſte Propheter / oc fordag⸗ 
tinge Guds ære/ oc fit predicke Embede for dem. * 
Maa mand da roſe ſig? | wedelſt 
S. Paulus ſticker dem alle it maal aff / ſom ville roſe ſig / o reen 
ſiger. Sem ſig vil roſe / band roſe ſig i Herren 1. Corinth. 1. Oc fm 
Gud figer Hiere. 9. Den Vife ſtal icke rofe fig aff fin viſſdom / mand pi 
den Scercke icke aff fin ſtyrcke / den Rice ſtal icke roſe fig aff fin Naarſ 
rigdom / men huem ſig vil roſe / hand ſtal roſe ſig der aff / at hand men go 
kiender mig / oc veed / at ieg er Herren / ſom bruger Barmhiertig⸗ — føl 
hed / Dom oc retferdighed paa Jorden. Aff diſſe Ord kand mand mig denn 
mercke / at der er dubbelt roeſſ / en Menniſtelige roeſſ / oc FF mins 
Guddommelig roeſſ. 
Huad er en Menniſtelig roeſſ? går 
Memniſkelig roeſſer / naar ſom Menniſten rofer fig aff deris Pøjfe fig fe 
gods / pendinge/ mact / ære/ kaanſt / gierninger eller fortieniſte. bil, Oc 
Deñe roeſſer forgengelig / faar ſnart ende. Thi lige ſom grund⸗ Monde 
uolen er / ſaa er oc bygningen. til øre 
Huad er en Guddommelig Roeſſ? —* 
Guddom̃elig roeſſer en leffuende bekiendelſe / at de Chriſnke * 
bekiende / de haffue en naadig Gud / OcdenneRoefferenbes 4. for 
ſynderlig loff octadfigelfe/ for Guddommelig naade oc velgier⸗ HON toſ 
ninger / en beſynderlig troſt vnder kaarſſit oe modgang / hiertet 
læder fig oc bliffuer frimodigt oc Menniſtens ſamuittighed Jand 
** til freds / oc hand foracter alt det / ſom kand vere hannem  NMectig 
imod. file pg 
— Buor aff ſtulle nu de Chriſtne rofe ſig? men 
J. AF Guds naade / at de haffue en naadig Fader / formedelſt ſohend 
hues vduelelſe de ere bleffue aff blot gunſt oc naade arffuinge age 
til det euige Rige, | NU 
Aff deris Klo 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 

































v 


E 







ni …" "SER 


| Sexageſime Søntag 
ſelff / lige ſaa ſtaar det oc eder / end dog ieg haffuer den fordel grun 
eder/ at leg kand fag i ſandhed roſe mig/ oc eders roeſſer fa — 66 
Dette kaldis at bruge daarlighedrettelige/ andre til Exe mpel / 9— 


— — 


at de kunde forbedris der aff. vide! elle 
Buad rofer S. Paulus i denne Epiſtel? ul opp 


Ser fiycdFer/ Forſt fin møyve oc wmage / ſom er / at band ars bread 
beydede * i —— LS del met lerdom / predickẽ / oc ſuare 
reyfer/ end alle de andre, Det andet / hans forſtand oc vidſtabi q 
Guddommelig ſandhed. Alligeuel ieg end er / ſigez hand / wfor⸗ * 
ſtandig met ſerifft oc tale / ſaa er ieg dog icke wforſtandig i viſſ⸗ 


— tans fn 

bom oc Sidſt ab. Det vidniſbyrd giffuer oc Petrus hannem 2, EN 
erri det fidfte Capit. Det tredie / hans taalinodighed / ſom er / Dee Mm 
ãt hand aldrig beſuerede noget Menniſte j Corintho / men enten på 74/0 


arbeydede met fine hender/ eller fick fit ophold aff Macedonia 27) 
oc andre Land. Det fierde/fin flect oc byrd. Deere Hebreer / ieg * 9 
oeſaa. De ere Iſraeliter / ieg ocſaa. De ere Abrahams ſed / ieg ek 
ocfaa/ Som hand vilde ſige / Huor aff de falſte Apoſtler tradze / —* 
pude oc roſe / der kand oc ieg tradze / pude oc roſe mig aff / Men MIL 
Der met er intet vdret/ Thi ſlect / byrd / affkomme / frend⸗ ej 
ſkaff / gisr ingen from for Gud. Det femte / hans Embede / fulde vige 
kaarſſ oc pine/ De ere / figer band / Chriſti Tienere/ Jeg taler Un tal, 
døarlige/icgerend vel mere/-Feg baffuer mere arbeydet/ J hvor tå 
leed flere ſlag / Jeg vaar offre fangen / offte i dodis nod / å tres Eal 
Isderne fick ieg fem gange fyritiue ſlag / paa it nær / Jeg ertte bety og 
mange Hudſtrugen etc. Iff denne roeſſ om kaarſſit flamme de ace ich 
falſte Apoſtler fig/ ville aldelis haffue del ære/ fred/ rolighed oc MNenni 
gode dage. Det ſiette / Den hoye obenbarelſer oc ſyun / der Gud "DAN 
berede hannem. Jeg kienner it Menniſte / figer band/ florten 
går ſiden / var band i legemet / det veed ieg icke / Eller var hand MI 
wden legemet / det veed ieg oc icke / Gud veed det / den fame bleff 
vndryct / ind i den tredie Himmel etc, 
Huorledis ſtede den vndryckelſe? 
Effterdi S. Paulus / huilcken hende ſelff forſogte / icke ſiger / 


eller kand ſige / huorledis det gick til / Ja band ſiger / at intet 
| Menniſte 


naar 


— 
AN 












— — 
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SE FORRET ORDO sod 


— 
Sexageſime Sonda 






— ndt 
Tuende Stycker. Forſt / at det er icke nock / at bd val ocl 
Ord/ mand ſkal ocſaa Tro oc beuare det/ oc rette fir gantſke leff⸗ —* 
er effter. lor 
ig på st andet / at de bliffue icke alle fromme Oc bedre fig aff —*— 
Guds Ord/ der det hore / Men aleniſte fierde Parten aff 
Menniſten. ti 
Skal mand da alligeuel Dredide oc høre —* Ord? * * 
a viſſelige. Thi at lige ſom der ſtulde ſie den vore Forn dariſ 
der "Sa — icke vůde jaa fin Ager/ Saa — derocoe Tom 
ſielden bliffue Chriſten / der fom mand icke predickede oc børde debar 
Guds Ord. ß 
Huorledis kunde wi vide / at Seed betyder Guds Ord? — 
Chri arabel vd / oc vdtyer Sædom 1 Ahle: 
Guds Ord/ Gud giffue at wi Lunde legge bet f 19 
Ligger der da faa ſtor mact paa? | — 2 
Ja viſſelige / Chriſt us rober / Huem ſom haffuer Bern at fer ja, 4, 
hore met / hand høre, Lige ſom band vilde fige/ Mange børe Bov 
Vrdet / men de ere fag fom der bevare, Det er icke buer. mand gg 
giffuet / ar høre oe beuare Guds Ord/ Det horer oſſtil at plante ol 
og vande / men Gud ſkal giffue triffuelſe. bly | 
Quad ſag er der til / ar alle Menniſter anamme icke Mbd 
af 8 Ap | 
Guds Ord? (ie 4 
Der ere tre ſager til. Den Forſte / ere Predickere / ſom icke vin 
Predicke Guds Ord rettelige / men beblande det met Meñiſtens fuer beftg 
lærdom/ oc ſorarge dem/ ſom det børe/ met deris vogudelige "Sen 
' cFnercs/ onde Exempel. i PR 
* — Anden fag/ ere Korceldre / ſom icke holde deris Børn de Nas | 
Tiunde til Guds Ord/ ide fExnde oc driffue bem til Predicken lak vid 
De vnderuiſe dem icke heller felff i Catechiſmo oc Borne læ hoide 
dom / de lade dem gaa hen lige ſom wſtellige Cregture / oc VORE fol 
lige ſom kraagede Træ 1|Fonen, —8 
SENE i ffrighed oe Begentere / ſom fr MÅ 


Den Tredie [ag er / O 


fee ide 
grand⸗ 
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ed ” 
pan — rüñ— — En 
































falder frå Gud til Creaturene/ oc holder fig mere til bem 
end til Gud. Der faare kalder oc Chriſtus dem Torne / Oc n 
S. paulus / Dieffuelens ſnare / Oc den Heydenſte Poete Oui⸗ * 
dius / Irritamenta malorum, En tilſtyndelſe oe optenckelſe til alt J 
ont. See huad der forhindrede de tre Mend / Luce 14. At de fed 
bomme icke til Naaderen. ho 


Buorledis vdlegger hand den Sæd/ der falder i god med 
Jord? fin & 


Zand figer/ At det ere de Menniſter / ſom høre Guds Ord / —* | 
anamme / Tro / oc behålde det 1 it gaat bierte/ oc bære Fruct i 9— 
taalmodighed / Det er / De holde fig ſtadelige til Ordet / lade g 
Dieffuelen icke tage det fra ſig / de lade det icke heller bortraadis re 
aff Menniſtens lærdom / fom de førfte/ De løde fig icke heller | é — mn 
forferde der fra / formedelſt Kaarſſ eller Friſtelſe / ſom de 
andre / De quæle det icke heller met ſorge / Rigdom eller Ver⸗ gt A 
dens vellyſt / ſom de tredie / Men de arbeyde paa aff deris yderſte hy, 
maet oc formue/ at de met haand oc mund/ met ord oc giernin⸗ * ig 
ger / met Chriſtelig Lærdom oc it Chriſteligt leffnet / kunde —* 
opbygge oc forbedre Chriſtendommen / De paſſe der intet paa / —* 
om de end ſkulle lide Friſteiſe / modgang / forfølgelfe/ bedrøffueb "4" zuſbe 
ſe / ia ocſaa Døden der offuer/ Oc dette ſamme er ocſaa det Mer Denis g 
hand figer/ J taalmodigbed/Thiatbuem ſom vil vere en Chris HH Mere oe 





ſten / oc bekiende Chriſtum obenbare/ band ſtal det formode ſig / Ur (nd 
at band ſtal opuecke Dieffuelen / Verden oc Tyranner gmod —* 
fig/ oc giøre fig dem til fine ſtörſte Fiender / Thi range um | tie / fy 


er Kaarſſens Ord. En Chriften ſtal offre bide paa it ſurt 
Eble / haffue taalmodighed / ſlide fintid/ indtil den onde time | 
faar ende/ oc ſtormen blæff offuer. See / Lige ſom den Sad / "ak 
der kaſtis i god Jord / ſtal lide Kor nød aff Kuld / Snue / 
Fraaſt / Regn oc wtimelig verlig/ Sag ſtal oc en Chriſten te fr, 
forføgis formedelſt megen bedrøffuelfe. Saa gid det alle HK 
Propheter / Apoſtler / ia Chriſto felff/ icke ſtulle wi heller 4 Nr, i 





haffue det bedre/ Difciplerne er icke ftørre end hans Meſtere / tant 
Matth. 10. i ti 


Er da 
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Er ÆRGRER Er RNA SEE + 4 —a i I * 
Sexageſime Søndag 





Giff Exempel? et 
" Syndfloden bleffue der ekon otte Menniſker benarede Hug 


Arden / Noe met fine Sønner oc Huſtruer. Der Sodoma oe. å 
nogle andre kar bleffue forderffuede / —— TØR fire | 
Menniſker beuarede / Loth mer fin Huſtru Dotter. Aff ſex 
gange hundrede tuſinde Mend/ ſom ginge aff Egypten igennem 
Det rode Haff / komme der icke wden tho Mend ind 1 * t foriette 
Land / Joſua oc Caleb / de andre Dode alleſammen Orcken / for 
Syndens ſkyld. J den Prophetis / Elie tid / vaar⸗ ber ekon fin ; 
Tufinde i Yfrael/ ſom iefe haffde bsyt deris Enæ / for dem AM 
Affgud Baal. Der ſtode mange hundrede Baals prefter; imod | 
Den enifte Prophete Eliam / Oc fire hundrede falſte Propheter / | 
imod den enifte rette Prophete Micheam / Oc met faa Ord at Alger 
raleder om / Fra Verdens begyndelfe/ haffuer altid den mindſte | Wiũ 
del aff Menniſten / huldet met Sandhed / Oc den ftørfte bob | 
met løgn/ At Chriſtus ſagde icke forgeffuis / Mange ere kallede / Jſag Mt 
men fag ere Vdualde. i lighed 
Der neſt / Alligevel Sen ftørfte part aff Menniſten bliffuer i fut 
fortabt / ſaa ſtal Guds Ord icke end da Predickis forgeffuis. 1*— 
Eſaie 55. Ocalligeuel det end ſynis / ſom Euangeli Predicken | 
ſtulde vere forgeffuis / ſaa haffuer dog Gud fine Chriſtne hobenUſcchh 
met / ſom hore / anamme oc beuare Ordet/ ig ſtulde der icke end 9— 
were woen en eniſte Zacheus oe Nicodemus / eller de wſtylge 1 
Born i Vuggen. Det er vel forferdeligt/ arv aleniſte fierde par⸗ gu 
cen aff Sæden falder i god Jord / oc bær fruet / Oc de tre parter un opp 
omromme oc bliffue aldelis borte / Men en Sæmand eller Bonde Il fer 
1Eal alligeuel for den gode Jord ſtyld / frimodelige kaſte fin Sæd | BM 
hen i Ågeren/ oc inter acte/ at tre parrer aff Sæden bliffuer id: 
borte/ od aleniſte den ene part kommer til gaffn. -Lige fan ſtal 1 
oc en Kuangeliſt Predickere icke ſee der til / om der mange eller Adhed | 
faa anamme Guds Ord/ Men band ſtal Predicke/ forkynde oe in hagl 
bære det frem for alle Creature/ fon Chriſtus befalede Marci ur; 
5. Wi ſkulle ſaae ocpredide/ Gud ſtal vel bærede Jorden / oc W il 
beſticke Tildøsere/ De ere allerede obſereffne / ſom ſtulle SE Ny 
| YE 
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* 


























— ——* 


Quinquageſime Soͤndag 
vdkreſfſuer Gud alligeuel Maluorlige oc ſtrengelige aff oſſ, at I grene, be 
viſulle elſte vor Neſte/ at band vi oc icke haffue behagelig⸗ ged bar 
bed til de gierninger / huilcke band ſelff befalede / voden faa er / | 
at kierlighed til vor Neſte erder hoſſ. Lige er det ocſaa met les vangm 
gemet aͤt brende. —58 

Gir er kerlighed en flor pryſſ? J— Verli 
Ja viſſelige. Skulle de bliſſue fordømde/ ſom gisre ſau 0 
meger mot / ia ocſaa plage deris eget Legeme ſuarlige / naar i der 
ſom Broderlig kierlighed icke er der hoſſ / Huor ville da de vide hende id 
bliffise / ſom leffue alderis liffſtid 1 al wrenlighed / bad oc aff⸗ | * —* 
nind / Ja de bliffue viſſelige fordømde met Legeme oc Siel Foret 
til euig tid. Thi effrerdi de haffue huercken Tro eller Kier⸗ —* 
lighed / da kunde de intet got giøre/ At vere nu wden Troen bon bel ha: 
oc Aterligbed / Oc intet got giſre / huad løn henger der an⸗ af i) —— 
ben hoſſſ end ford oͤmmelſe? Men huor ſom Troen er / der eres "7 skik, 
Kierlighed. | * dehe 
Er det oc ſant Sophiſter ſige / Ar Troen er icke neck til | vrider 
al affſlette ſynden / Oc Troen ffal prydis met kierlig⸗ de VEN 
hed / om bun ſtal gisre retferdig? dgl —2 
De vide icke at giøre forſtel mellem retferdighed oe det —— 
Chriſtelige leffnet. Retferdighed formedelſt Troen / ſtal vere for —* tolden 
end kierlighed / effterdi ingen elſter / wden band tilforn er fromec | å . in så 
retferdig formedelſt Troen / oc kierlighed gisr icke nogẽ retferdig ek fru 
oc from/men huem fom tilforn erretferdig/ band elfber. Thitiers 1” Mand zip 
lighed er troens / andens oc retferdigheds fruct oc effterfolger⸗ SOREL 
ſte/ icke troens prydelfe oc methielperſte. Der faare er det befluts ⸗ VRE ere fr 
ter/at Troen alene giøre from/retferdig oc ſalig. Ocpaader wi PK vil, 
fEulle icke bedrage oſffſelff / oc forlade oſſ paa en falſt tro / da kreff⸗ cniſte van 
ter Gud/ at vor ſtulle eiſte huer andre / oc beuiſ troen met kier 7 enter (eds, 
ligheds oc barmhertigheds gierninger / at vol cunde vere viſſe lg der bymn 
paa / at troen ret er, KLAN 
Huad er Fierlighede natur ? : SÅ Atertjy! 
Kierlighed er langmodig oe venlig/ kierlighed er År eget SUB Y 
gunſtig / kierlighed bruger icke fortrede lighed / bun opblæ lej UA, 
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— as 


Quinquageſime Eøndag 
Ja viſſelige. Thi ſaa ſcriffuer Lucas i det — 
Guds befalning kom til Johannem / Zacharie Søn/ 1 abs: gå 
Gc hand bom i al den Egn omtring Jordan / — | K 
Penitentzis Daab / til Syndernis forladelſe / Som GEGEN et 
40.Cap. haffde Propheteret om hannem. Saa figer: * ) 3* 
ſelff / Joban. 1. Den ſom mig vdſende at Døbe met * —* 
ſagde til mig / Huilcken du feer Aanden fare offuer / oc fine pk 
Den ſamme er det / der Døber met den hellig Sand. Saa v ; 
Johannes der til vdſent / at band ſtulde predicke Penitentʒi 
Daab / til Syndernis forladelſe. 
Buordan var denne Predicken? 
Hand ſagde / Giører Penitenge/ Himmerige et kommet her 
nær til, 


—* 


For huem giorde hand ſaadan Predicken? 

Icke for Hedninge / men for Isder / Ja for dem ſom lode ſig 
tycke at de vaare de allerhelligſte. 

Komme der oc Folck der lode fig Sobe aff hannem? 

Den ſtad Jeruſalem (ſiger Mattheus) gick hen vd til han⸗ 
nem / oc der gantſte Isdiſte Tand / oc alle Land hoſſ Jordan / oe 
lode fig Døbe aff hannem / i Jordan / oc bekiende deris Synder. 

Komme oc de ypoerſte iblant Joderne til hannem? 
Ja / der komme mange Phariſeer oc Saduceer til hans 


Daab. 
Huad ſagde hand til dem? 

J øgle flecte (ſagde hand) Huem viſſde eder / at iſtulde 
vndfly dem tilkommende vrede/ Seer til / giøre rerfindig Penis 
tennis Fruct / oc tencker icke at iville fige/ wi haffue Abraͤham 
til Fader / Thi ieg ſtaer eder / Gud kand opuecke Abraham børn 
aff biſſe Stene / øren er allerede lagd hoſſ roden aff Træcrne/ 
Builder Træ ſom ide bær god Fruct / ſtal affhuggis / oc kaſtisi 
IAden 
* Huad ſagde band til det menige Fold? 

Der de ſpurde hannem at / huad de ſtulde gigre / —— 
tu ve 






MU hud 
fie ingen 


Ér 


Band få 
ealagd. 


| Hand fag 
der move met 


Honde 
"ohante/om I 
ſehandoc fagde 
der ſtel Eye 
jdevudigthet 
J hahs haandt 
kehucden ind 

ån 

Sas (rive 
bolla LL ford 
ſhamem Yp 
(Serve! beho 


Hire: YE (ig 


KL: ' 


| 
i 
|. Ja virk 


Ing 
— 
HM fig fo 
Å ir LL Den i 
Wgelſe i ha 
Home. | 
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Kol 


Quinquageſime Sondag | 
lige Ælemente'/ Guds Ord oc foriettelſe DOT Elementet / oe 
Guds befalning gigre it Sacramente. 
Bruge io Troldkoner / oc de fon kunde den forte kaanſt / oc Quinder 
ſom gisre Veer / Papiſter / Viebiſper / ocſaa gode Ord/ offuer 
Urter / Salt / Vand / Altere/ Billeder Klocker / Er 







foret! 
gen/ at wipå 
| yderligere i 


det ocſaa fordi Sacramente? | alper 

Spor diſſe altſammen at / huem dem befalede ſaa at giøre/ ep” sj 

om de oc haffue Guds befalning / ord ec foriettelſe / ar de ſtulle oau 

far ocſaa Vie / Vand / Salt / Palmer / Vrter/ Voxliuſſ Kircker 'h —* 
Øc Altere/ oc døbe Klocher / oc ſige ſaadanne Ord der offuer. les 

Formane dem aluorlige/ ar de ville grundelige beuiſe ſaadant —* 

aff Guds Ord oc ben hellige Scrifft / Der ulle de kunde gigre / hen ; [7 

fig der vover Figen pag brlderod. £ er faare er aadanc deris — * 

fickel fackel ice andet / end idel Menniſkeus diet oc paafund oe I) på 


it fortredeligt væfen/ ia end idel Guds beſpottelſe oe de hellige 


jet. $adere 


Sacramencers foractelfe, Bud Kali alle Sacramenter giffue Hat fyr 
alnorlig befalning aff Himmelen / der neſt oeſaa felff tage Ele⸗ hans Deore” 


mentet / oc be ſticke Sacramenternis form oc maade / oc beſcriffue 
oſſ Ordene ſom mand ſtal bruge der til/ at der fan ſtal altſam̃en 
gaa ihans befalning oc Ord / effterdi det er hans flid oc indſet⸗ 
telſe. Hand vil icke at wi ſtulle itroens ſager / giøre noget aff 
vort eget Hoffuet / Men aleniſte effter hans Ord, 

Huor til er Daaben nyttelig? 


Daaben er der til nyttelig oc Fruetſomelig / at bun gigr 


de Døbre ſalige / Som Chriſtus ſiger Marci i der ſidfte. 4971 
ſom Troer oc bliffuer Dsobt / band kal bliſſue ſalig. Daaben 


haffuer ſaadan krafft / årlige fona roi ni? Adam oc Eua vnd fan⸗ 
Helffuede oc til den euige Dod / Saa ſtulle wi forredelſt Baabẽ 
fodis my i Chriſto / aff den hellig Aands krafft til retferdighed / oe 
til det euige Liff. Oc ligge (om wi tilforn vaare Dieffuelens / ver⸗ 
dens cc den enige Dods Boru / Saa bliffue ror formedelſt Daa⸗ 


— 


ben / Guds adſens oe det euige Liffs Born. Thi Daaben res 


(ere 


i 
gis oe fodis i Synd / vil dette timelige HÆ/ ocere fordømde til 






Limnelen. fy 


tffe paa/ atde 


Wi ſande Chri 
Bud f 
Phame 
ILO dachn 


"blander met 
NS, Denn 
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FA 


— 


| Quinquageſime Sondag 
retferdigt oc hellige Blod / ſom er / det wſtyldige Lams IJEſu 







ey fon 


Chriſti / Naadſens oc Liffſens Blod. Der faare haffuer det nde der! 
ocſaa ſaa ſtarpt ſalt oc eber ſebe / at / huor det kommer paa Synd / 
beſmittelſe oc wrenlighed / da bider det oc afftoer altſammen / 
ia det opfluger oc fordriffuer 1 it gyeblick baade Synden oc Tryting 
Doden / oc fører met fig al Naade oc ſalighed / oc endelige der eandreEo 
evige Liff. Der til hieipe off Gud/ IMT. Der nd 
[ge høre kl 
5 gg are ["D' 7: 
E/ nå f in 
Den Korſte Søndag i Faſte / Inno ⸗ 
cauit / Epiſtel 2. Corinth. 6. Guds timnſte 
D Jere Brødre / Vi formane cder form Methiel⸗ foto fame 
Abere/ at i ide førgeffuis anamme Guds naade å 
Thi hand ſiger / Jeg benhorde dig 1 den behagelige HR nar 
tid/ oc halp dig paa Salighedſens dag. Seer / nuer sie 


Den behagelige tid / nu er ſalighedſens dag. Lader oſſot 


hiorde den for 


icke nogen ſted giffue nogen mand farargelfe / paa det Fbememftølle! 
vort Embede ſtal ide ſtraffis / men lader beuiſe oſſ ale —* 
mane cher øn 


le ting fon Guds tienere. 

Iſtor taalmodighed / i bedroffuelſe / i nod / i angiſi 
i flag) i fengzel / 1 oprør” i arbeyde / i vece/ 1 fafte/ 4 
kyſthed / i vidſtab / i langmodighed / i venlighed / i den 
Hellig Aand / i Wbedragelig Kierlighed / Sandheds 
Ord / i Guds krafft / formedelſt retferdigheds vaaben / 
bande paa den hoyre oc paa den venſtre ſide / ved gre og 
frendsel/ formedelſt ont røcte oc got røcte/ ſom bedra⸗ 
gere / oc dog ſandrue / Som de woͤrkiende / or dog bekien⸗ 





Mere Gode $ 
"na, Dee 
Mortis Orde 
iid giffuer int 


HM det oc 
Guder den 


gyndu bx 


Hm oe Dred 


fler triffuel 


de / ſom de der do / oc ſee wi leffue / ſom de der ere ſtrafe Boer, 
fede / oc dog icke drebte / ſom De bedroffucde / men altid mer 
glade” On 
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Den I. Søndag i Faſie 






Bud 
icke lide / der kommer hand da/ tager ſit Ordis liuſſ,fra ſaaden ⸗ 
wtacknemelige Menniſtker / oc lader dem ſide i morcke. Re — 
Rand der giffuis Rxempel paa? MAN | 
De ſom vaare budne til Bryllup oc komme icke / oc toge ſig —*— 
anden gierning faare / oc fortørnede Huſſ bonden ſaa / at hand aig —* 
ſagde / Ingen aff de Menniſker / ſom vaare budne/ ſkulle ſnagge (3 bar 
min Naduere. Saa foer oc Gud de wlydige Jfraels Børn fon ge tid/ ' 
knurrede oc murrede / at de fulde icke komme til hans 259 den hand 
Lige fag truer ocſaa S. Paulus her oc giffuer off atuarſel Bude 
at wi ſtulle fee off vel faare / oc anamme Æuangelium met 
tacknemelighed / oc gisre tilbsrlig fruct. Som Chriſtus ocſaa pande: 
giffuer atuarfel oc formaner / Johan. 12. Vandrer i Liufferden 7 ti/ dolede 
ftund idet baffue/ at morcker ſtal ie offuerfalde eder, eg. TT Porn feg 


meen io / at roi haffue vel lært/ / Huad mørd wi vaare tønder 
affuedomet / huorledis de toge gods oc pendinge bort / oe gaffue 


atwiſaalare 


idel Romiſke vare igen/ Afflads Breff / Bleck / Bli / Vor: etc. (am tant 
Men nu er det altſammen forglemt / der er liden tacknemelig⸗ 

hed eller forbedring Ja mand finder Folck / ſom end nu priſe dr JR 
dette Romiſte plaggeri/ oc ville forſuare det/ lige ſom det vaare PAS VO fr 
net oc Chriſteligt. De ſamme ere de ſom anamme Guds naade obhed pa— 
forgeffuis / oc foracte den behagelige tid / (om su ere nerne VE unde m 


rendis. 
Suad er behagelig dag / oc ſaligheds tid? 

Euangelij tid. Thi at huor ſom Euangelium predickis/ 
der er idel Guds naade oc hielp / der er ingen vrede eller ftraff/ 
men al yndeſt oc ſalighed. 

Huad er det band ſiger / Jeg bonhorde dig i behagelig tid? 

Saa meget er det ſagd. Jeg / ſiger Gud / er dig gunſtig oc 

naadig / huad du ekon vilt bede om oc begiere aff mig / det 


moſigt / Lu 
K det er ide 
E Daulns & 
bort onde lef 
tt/ Dapiftej 
nue / ſaa at 
enuillige/ 

ſe / duem ſt 


htildem oc 


ſtale du faa / forſsme dig io icke ſelff / lad naadſens tid icke forls⸗ blemmis 
be/ Jeg ſtaar for dørren/ bancker paa / ocfiger, Kommer alle haner Chrif 
til mig / ſom ere beſuarede oc beladde / oc arbeyde t eders ſender I tit, td 
ieg vil vederquege eder. Oc huem ſom torſter hand kommer til —XR 


mig oc dricke / Johan. 7. Huad 
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Den J. Søndag i Faſie 

Huad er det hand ſiger / Lader oſſ beuiſe i alle ting / fon Guds 

Tienere ĩ Ror taalmodighed oc bedroffuelſe? 

sner beſcriffuer S. Paulus de Chriſtne Riddere oc den rette 
Suds tieniſte / der de Chrifine ſtulle lade finde ſig i / oc ſiger / 
Wi ſtulle vere taalmodige / iangift/ bedrøffuelfe/ imodgang / i 
ſlag / fengzel / oprsr oc vnder kaarſſit / Wi ſtulle arbeyde / vaage / 
faſte / vere fylke oc langmodige / venlige imod buer mand, met 
trofaſt kierlighed oc føre ſandheds Ord / effter den maade 
ſom Gud batfuer giffuit huer. 

Gisre diſſe gode gierninger en Chriften eller en Guds tienere? 

Nex / de beuiſe aleniſte / ſom fruct / tegn oc vidniſbyrd / at 
wi ere Chriſtne oc Gude Tienere / lige ſom god fruer bær vidniſ⸗ 
byrd om it got træ. 

Oc S. Paulus taler icke her om Papiſters Guds tieniſte / 
Meſſẽe / Vigilijs / Calente / Brsderſtab / Pillegrims reyſſer / men 
band taler om it andet kaarſſ / der de Chriſtne ſtulle bœre / huil⸗ 
cket der icke oprettis met Guld / Solff eller Trækaarſſ. Thi 
Paulus taler icke it ord om Papifters optencte Gudstienifie/ 
ſom her til haffuer verit i Kircken. Men om den Gudstieniſte/ 
at mand tacker / loffuer / ærer oc priſer Gud / Predicker hans E⸗ 
uangelium / Hielper oc tien fin Feſte / dreeber den gamle A⸗ 
dam / oc vocter fig fra fynd oc forargelſe. 

Hwor faare taler band om retferdigheds vaaben? 

Effterdi wi haffue anfectning paa alle fider/ da bær hand 

oc de vaaben frem / der de Chriſtne ſtulle vere ruſtede met. 
Huem ſtrider imod oſſpaa den venſtre ſide? 

Vore Fiender / laſte / ſtende / cc forhaane off/ de falde of 
Forfsrere/ Bettere oeSkalcke/ Ingen acter oſſ ingen vil kiende 
oſſ huermand bluis ved oſſ oc wi actis icke anderledes end ſlacte 
Saar. Imod ſaadane Fiender ſtulle wi vere ruſtede met Crds 
dommelige vaaben / met en ſtadig tro / trsſte offmet Guds Ord / 
pc mer det haab wi haffue til det euige Liff. 

Huem ſtrider unod oſſ pag den heyre ſide? 


Vore 


Weſenvard 







| vore) 

chlen DLG 
hfireoc pti 
afue wer v 
Medre øf 
ble off 
afue wia 


] 


udk 
het ſtal oc 
ſtorre end h⸗ 
Lige fom D 
frangelium 
der føre Fulle 
Or awiku 
pine oe friftd 
Derter/ at følg 
Dep (ne før of 
Ms fodpor 
Nmet Chri 
Vris til Gude 
åg am gr 


haſſd 
hrede J 
LUV 
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7 Bu —« 


Den åt; 
TESTES" Brød. Oc hand fitarede/ 
SER 6 DRK S ør fagde/ Der ſtaar fereffuct/ 

JoNenniſten leffuer icke ale⸗ 
niſie aff Brod / men aff huert 
oOrdt / ſom gaar igennem 

Guds mund. Da forde 
Dieffuelen hannem met fig 












































tte hannem paa Tu 
hannem / Ef du Guds Son / va lad dig faldened/ Thi 
Der ſtaar fereffuet/ Hand fral giffue fine Engle befalning 
offuer dig / ot de ſtulle bære Dig paa Pender / at Du ſtalt 
icke ſidde din Fod paa nogen Sten. Da ſagde JEſus 
til hannem / Der fiaar atter fereffuer. Du ſtalt icke 
Friſte Gud din Herre. 
Da førde Dieffuelen hannem atter met ſig/ op 
paa it ſaare hoyt Bierg / oc viſſde hannem aller verdens 
Rige / ot deris Herlighed / oc ſagde til hannem / Dette 
vil ieg giffue Dig altſammen / om du falder ned / or tilbeder 
mig. Da ſagde JEſus til hannem / Vig bort fra mig 
Satan / Thi der haar ſcreffuet / Du ſkalt tilbede Gud 
Din HErre / oc tiene hannem alene. Da forlod Dieffe 
uelen hannem Oec ſee / Engelene ginge frem til hannem / 

ocd tiente bønnen. 


— 


Huor om taler dette Kuangelium? 
| Om try Stycker. Forſt/ huorledis Chriſtus bleff føret 
Srcken aff den hellig Aand. Der neſt / huotledis hand bleff Fri⸗ 

ſtet aff 
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Cøndag iFafe "" FE 


ind 1 den hellige Etad / e 
idingen aff Templet / oc fagde til 









if GÅ 
— dieffu 
1 poor! 

Euang 
diffuclen. 


Meſte 
Chriſt us fly 
"hand fulde! 


dar forlige 


friſtet / Fan 


— 


KE Ye hand 


Werke J 
Dieffuclen! 
ocat wiſtrar 
bilde Verdens 


dt bend v 

i Mhed forligt 
i Modgangq/| 

[deris forny, 
Ikakalde Gu 
Mg mod /d 

[NL 20, Du 
ſewaar byer 

Gud tilftede 

Ut talde Ma 

Nr Of" Brig i 


—0* v. 4 
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— ⸗ A P 
— — —— — —— 


Den J. Søndag i Faſte 
eller legge fig noget Kaarſſ paa/ — fig i fare/ roden nød 
briffuer hannem der til/ Men wi frulle toffue/ indtil Kaarſſet 
leggis oſſ paa aff Gud / band ſtaffer off vel Sriftelfe oc mod⸗ 
tang node til/ naar tid er, Zuem ſom roden Aandens tilſtyn⸗ 
belfe/ giffuer fig fortredelige i fare/ oc kunde det vel vnduerge / 
band Stifter Gud/ wi ſkulie icke føre off ſelff Friſtelſer — de 

omme vel naar tid er/ Men naar de ere komne / da ſtal buer 
tencke til / at hand effter Guds vilie/ bær Kaarſſet taalmodige / 
holder der vd i enden / oc icke kaſter det oc løbe der fra. Der 
faare figer Euangeliſten / at JEſus bleff fors hen i Orcken / oc 
gick did icke aff ſig ſelff. guide (om driffuis aff Guds Aand / de 
ere Guds born / ed g. Men de ſom Oriffuis aff deris egen 
Aand / eller aff en flager Aand / de rette icke meget gaat vd. 

Skaulle wi da ingen modgang eller plage rage oſſ ſelff til 
for Chrifti ſtyld? 

Saa ſkal ie Menniſke ſticke ſig Du haffuer Lægeme oe 
Siel / oc ſtalt haffue din omgengelſe met Folck / fordi giff huer 
vet ſom hannem bør/ Giff din Siel Troen oc Guds Ord / ber 
ſkalt du føde Sielen met / GSiff lagemet / det fyndige Fiøds dræ⸗ 
belſe / ſom Chriſtus formaner Luce ꝛi. Oc Paulus mange freder, 
in NHeſte / ſtalt du giffue Troens Fruct/ kierligheds oc barm⸗ 
hiertigheds gierniuger / Tag der hoſſ Trolige oc flit elige vare 
påa dir kald / da ſtalt du finde oc forføge oc fornemme Kaarſſet / 
putte modgang/ forfølgelfe/ vect/fafte/ wmage oc arbeyde 

ige nock. 
Huor bliffue da de Aandeligis gtierringer/ i Bircker oc 
BKloſter/ ſom Faſte/ Sang / Leſſning? 

Effterdi de binde ſaabanne derie gierninger til beſynderlige 
tider / fleder / Perſoner / Kleder oe Mad / da Dømmer Chriſtus 
ben at vere en' wnyttelig forgeffuis Gudotieniſt / Matthei i5. 
De tiene mig forgeffuis / ſiger Chriſtus/ effterdi delære ſaadan 
Lerdom / der ev icke ander end Mennifſtens bud/ Men vilde 
de gißre deris Kloſter oc Domkircker til Chriſtelige Scholer 
igen/ form de vaare i begyndelſen / oc optucte Chriſtelige unge 


Perſoner 







paherde 
hud kunde 
her / ſom (i 
neftere/ oc 
Naadeli 
ſckelighed 
kg mwenoc 
nis til hans 


J 
Hi 


31 


wWihal 
Mennten⸗ 
Lol” æret 
(hiſtindomt 
leſſimz oc alm 
Mattchei 
Lucen. Ve 
f raodzer x i 
cke fulle ſah 
br er/fee/ (ag, 
Met førffel pas 
lør Oc ide an 
fulle vere fn 
fle de gien 
BEN 
[tre giott 
eige Lien, 


fre, 
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Den I. Sondag i Faſie 






Sage oc fyretiuffue netter / Ja / hannem flal oc icke hungre / før ork 


end fyretiuffue dage oc fyretiuffe netter ere 
Matthei Text figer her om Chriſto. 


at Mand en gang om dagen faa fylder oc propper Bugen / met 


forløbne / form I 
Huad erdet for en Safte/ 


fre nere 
| veret/ effte 
tuffue nett 


allehonde nydelig Mad / oc mange retter / oc om afftenen met en id klarlig 
Spand øl/ at ocſaa mange Terſkere kunde behielpe ſig der mer? ſuiſtelſet bt 
Saadan faſte er den rette Chriſtelige Faſte ekon en beſpottelſe / | Ssranvild 
ſom mand ſiger. Pillegrims Gudelighed / oc Tydſtis Safte ere Fr varig 
ide en Søn verde, hørde en rf 
Quilcken er da den rette Faſſe? felige Son 

Den rette Faſte er icke andet / end at it Memiſtke holder Gud mente 

fig aff onde tanckere / wnyttige Ord/ oc ſenderlige gierninger/” falf mening 
Aff fyndelig lyft oc begiering/ fra ont Selſtab oc alle aarfager Tube vere 6) 


hannem kunde giffuis til Synd / fra offuerflødigbed 1 mad / 


dricke / ſoffn / ſtempt oc gammen / oc ar band fpæger fit lægeme/ 


moddig / Du 


"Mener haß 


er ingen fortredelig / forarger ingen / giffuer ingen onde Exempel / Dø) af fun 
Ocat der holdis ſmuck flid oc erlig tuct 1 Land sc Stæder de —* 
paa Landzbyer / met. Mad oc dricke / i Bryllup oc Barſel/ i * 
Gielde oc Geffebud/ ar der ſtal icke cltſammon $deleggis oc 7 Tet trygt 


forødis pag eis tid/ ſom det ſteer / huor mand flemmer oc demmer 


byd, der 


— * mi s n Mf * 
Nat oc Dag. Denne faſte haffue alle Chriſtne befalning paa / DA met maet 
at de ſtulle holde altid / ſaa lenge de leffue. tager fig 

vr Å y " » VH. A y 
Aff um Ted Chriſtus Friſtet? Fryger og 


Aff Dieffuelen / Thi Dieffuelen er Guds oc alle Chu mis 


affſagde Fiende / oc gior icke andet/ end at hand her Friſter oe [dam lige 
plager ofj/ iå band fører offal rolyde paa oc giøroff bicree forgel i: Xry 
Oc der belacker band oc-betlager oſſ for Gud/ ruden affladelſe t met ma 
taler alt ont om oſſ/ oc legger alting vd til det verſte mer off/ der ide 
Thi hand er en Mordere oc en Kognere aff begyndelſen / Denne "Bring en) 
Logndieffuel oc Mordaand vilde Chriſtus Friſtis aff / At wi Mkant du 
faa meget diſſletteliger ſtulde kunde fordrage Dieffuelens 
Fußeiſer. NØ: 
Eleff da Chriſtus Friftet fyretiuffue dage oc fyretiuffue netter? in ſtaat 
omme | "dx, 
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cm. 
z Den I. Soͤndag i Faſte —— 
leffuer icke aleniſte aff Brod / Men aff huert Ord / der gaar v 
gennem Guds mund / Lige ſom hand vilde fige/ & ud giffuer ide ban! 
aleniſte timelig næring formedelſt Brod/ formedetjt wmage Cc AM Ulige 6 
arbeyde / ſorrig oc ombyggeligded / ſom Verden tager fig tt” 1 næ 
Men ſormedelſt fir Ord / det er / Naar huert Moenniſte tager ig Jes 

| ng enig 





vare paa ſit kald / oc giør huad ſom hannem er befalet aff Gud / 
Da ſkal hannem intet fattis / Det er vel ſag i ſandhed / at naar befynderl 
mand haffuer Brod / da ſtal mand leffue aff Brsd/ Dog icke pag befaler 
Brode men paa Ordens vegne/formedelft huilcket / Gud giffuer nilker/ fj 
Brsd krafft / at det kand føde oc mette Menniſten⸗ Men naar —* 
der er icke brod / da ſtal mand leffue formedelſt Ordet / Oc der | 


db —* EG LE | Der iegkan 
ſom Troen er da retſindig hoſſ Ordet / da ſtal der ccisa pus det rdr 
ſioſte komme Brod / Ja / ſtulde der end regne ned aff AHimmelen / — 2 
fom Gudeoed Man komme ned til Iſraels Børn i Srcken de ne 


Fal det komme. 
Quorledis met cergerighed? 


Dieffuelen førde hannem met ſig i den hellige Stad / oe ſette st 
hannem paa Tindingen aff Templet / oc ſagde til hannem /Eſt 4 oer 
dn Guds SÉn/ da lad dig falde ned / Thi der ſtaar ſcreffuet / —8 
Pſalm or. Hand ſtal giffue fine Engle befalning offuer dig/ 96 ” ' ed % 
de (bulle bære dig paa hender / at du ſtalt ide ſtsde din fr: paa b vere | 
nogen ſten. Lige fom band vilde fige/ Du bliffuer end nu i din —8— 
mening / at du eft Guds Son / Nuvel / faa beuiſſ dog din Gud⸗ fuer alle d 
dom met gierningen / gisr dig it ſtort Naffn / Du eſt her til 
anſeet for it armt foracteligt Menniſte / for en Tsmmermand ER 
oc Arbeydere / Lyn er der tid/ gt du beuiſer din Guddommelige fy tt Di 
Maieſtat / beſenderlige her i Jeruſalem / fam er det gantſte zuderi/ d 
I⸗sdelands Hoffuetſtad / ber ſom meget Folck er tilfammen/ Ar: Sat, 
paa det / at naar de ſee / at du falder nedaff det ſpitze aff Tem⸗bdne / hetie 
plet / oc lemmeleſter dig icke / de da alle ſtuulle komme løbende/oc 
rilbededig. Men ſee / huorledis Skalcken lader der beſte ſtycke Saa 
blifue tilbage/ Som er (At de ſtulle beuare dig / paa alle dine —E fig 
veye) Det vilde icke tiene hannem til hans anſlag / Saa er band 14, Ven & 
(uenig til / at forfalſte oc foruende Scrifften. Laab —*8* 

Zuad | 
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Den I. Søndag Faſte 
£3u3d er det/ ar hand ſiger / til en ſtid? 

Der met vil Euangeliſten giffue til kiende / at it Chriſtet 
Mennijkis leffnet er icke andet paa Jorden / end it Rytteri⸗ en 
daglig Kamp oc Strid / Oc at ſaa lenge wi ere ber pag Jorden / 
i Dieffuelens Rige / da ſtulle wi icke vere wden Friſtelſe / oc aldrig 
haffue nogen rolig time. 

Haffue mi da oc nogen trøft/ i ſaedan Friſtelſe? 

Dette er vor troſt vnder Kaarſſet oc i Friſtelſe / At lige ſom 
Englene / tiente Chriſto / effter Friſtelſen/ Sas ſtulle de ocſaa 
tiene alle dem / ſom Tro paa Chriſtum / Thi der ſtaar Screffuet 
til de Ebreer i det forſte Capittel. Englene ere alleſammen 
tienſtactige Aander / vdſend til at tiene / for deris ſtyld / ſom ſtulle 
arffne Salighed. Oc iden 34. Pſalm. Herrens Ængel flar fin 
Leyer trint omkring dem / der hannem frycte/ oc hielper dem ød, 
Naar ſom Dieffuelen nu Friſter oſſ/ oc wi ſtride mandelige imod 
hannem / oc lade off ide afftrenge / tage flitelige vare paa vort 
kald / oc giſre det ſom oſſ er befalet oc OT bør at giøre/ Dø ſtulle 
der mange Engle tiene / beſtytte oc beſterme oſſ/ Oc der ſom wi 
føre frem oc bliffue beſtandige i Troen / de Kal oſſ intet fattis 
Ja før end wi ſtulde lide nod / dø fulde Englene komme aff 
Himmelen / oc vorde vore Brsodgiffuere / Kocke oe Kiellerſuenne/ 

oc tiene oſſ iall vor nod/ lige ſom de tiente Chriſto. Oc der 
ſtal ingen tuile paa / at effterdi de tiente Chriſto / vort 

Hoffuet / dø fkulle de ocſaa tiene off/ ſom ere Chriſti 

Lemmer / Jade ſtulle ocfag i vore ſidſte time/ oc 
paa vort yderſte tage vaare paa of] cc føre vor 
Siel bort i Abrahams ſtigd / det er / ind i det 
euige Liff. Det vnde oſſ alleſammen vor 
Nagdige Sader/ for fin kiere Sons 
JE ju Chriſti fyld) AMME Lr, 


en II, Søndag i Fafte/ Reminiſ⸗ 


cers / Epiſtel / 1, Theſſaloni. 4. 
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Den I. Sondag i Faſte ne fi 
ben ticnifte mand lader fig tuinge til at giøre/ men mand fFal 4, ygtiør 
tiene hannem veluillige aff hiertet / ſam mand ſiger: Der mand 3 ytyfte 
Hør met en ond vilie / er Gud icke behageligt. mr wrenli 

Huad beder S. Paulus om? dend oe w 

At wi kunde bliffue beſtandige i den tro ſom er begynt i oſſſ "gude vilit 

Oc vdi der Euangelio der wi haffue anammet/ i Guds ord og ulighed) f 
Guddommelig ſandhed / daglige forfremmis oc endelige bliffue Ecteſtah/ 
fuldkomne / icke fee til bage igien til Egypten tilder fremfarne 1 paradis! 0 
Affgudiſte væfen ocleffnet/ fom Iſraels Børn giorde / men fare Guds geſſu 
frem / oc indrage der foriette Land. ſtal Gud o 
Saor til formaner band da? vllie / oc får 

Effterdi wi aff naade ere kallede oc anammede til hellig | 1 Comb, 


hed oc der hellige Euangelium / da vil band/ at wi oe ſtulle vere fler A⸗ 
hellige / baade i lerdom oc leffnet / oc haffue hellige tancker / bruge ffun 
hellige Ord oc gierninger. Som hand oc ſiger til de Rom, mm 
det 12. Cap. wi ſtulle giffue vor legeme til ic Offer / ſom er leff⸗ — Ban 
uende / helligt oc Gud. vel behageligt. | givet fin he 
Er oc denne formaning nyttelig 7 | 
Ja offuermaade nytteligt. Thi naar mand ide råen Sene] 
affladelſe formaner oc driffuer off met Guds Ord / da bliffue hile icſ 
wi ſnart lade oc forfømelige/ oc forarge off ſnarere end wi for⸗ 06 
bedre off. leitte —* 
Huad ſiger S. Paulus i denne formanelſe at vor ſtolle am emir 
vore off fra 2 ſe end ny 
Fra thuende fore laſter / ſom er / wkyſthed oc at beſuige vor lt Paſſu 
neſte i handel / huilcke laſter Verden ſuarlige plagis mer pas dʒel/ byg 
denne dag. nme øser 
Huilcken er den Forſte formaning? whdelige fk, 
… Det er Guds vilie/figer Z. Paulus eder helliggisrelſe/ ati Als Mer 
ffulle fy horerie / oc huer iblant eder ſtal vide at bolde fir Fart MT 
helliggisrelſe oc ære/ oe icke i begierlig attraa / ſom Zedninger / "I fragt 


der incet vide aff Gud, 


Der 






* 
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Den I. Sondag i Faſie 
offuer mig / Min Daatter plagis ilde aff Dieffuelen. 
Cc hand fuarede hende icke it Ord. Da traade hans 
Diſciple til hannem / bade hannem / pe ſagde / Skil dig 
bog aff met hende/thi hun raaber effter oſſ. Da ſuarede 
hand oc ſagde / Jeg er icke vdſend / wden aleniſie til de fore 
tabte Faar / aff Iſrahels Duff. Da kom hun / ot falt 
ned før hannem/ ve ſagde / HERre / hielpmig. Hand 
ſuarede oc ſagde / Det er ide fmuct/ at mand tager 
Bornenis Brød/ oc fafter det for Hunde. Dun ſagde / 
Ja Herre / Men dog æde de Smaahunde aff De Smu⸗ 
ler / der falde aff deris Herris Bord. Da ſuarede Jeſus 
oc ſogde til hende. O Quinde /din Tro er ſtoer / Zig fre 
ſom du vilt. Oc hendis Daatter bleff helbrede i ſamme 
ſtund. | 
Buad lærer dette Kuangelium off 7 

Try ſtoͤcker. Troens Exempel / idenne Hedenſte Quinde. 

Der neſt / Huorledis Troen ſtal forføgis oc proffuis. Det tredie / 


Troens betalning. 
Huad er en ret Tro? 

En ret Tro er icke andet / end bekiende Chriſtum en Herre / 
oc Dauids Søn/ Oc at Gud / vore kiere Fader / vil aleniſte vere 
bekient / i denne eniſte Chriſto finSøn/ Som Chriſtus ſiger 
nis 14. Philippe / Huem (om mig ſeer / hand feer ocſaa min 

aber. 
S Er denne Fiendelfe da ſas foer en ting 2 

Ja viſſelige / lige ſom bet er en Zellig Aands gierning / at 
kalde Chriſtum en Herre 1. Cor. 12, Tag er der ocſaa den Hellig 
Aands gierning / at kiende Chriſtum / at vere Dauids Søn, 

Huorledis kommer det? 
Saa kommer det / At naar du Falder Chriſtum en Zerre/ dø 
troer da 


| dl ber; ef 





eger du vi 
tig! ocat 
ſaglt ont. 
| he Troer 
giffuet dig 
ſortiemſte 
doden 9 
Affuingti 


husk st ål 
HYTTE 


FR J 


LER 
KAL ja r Hu 
o ideladen 
en Twoetil 
Der fig fordi: 
du Dauds Sy 
ſallge af di 


mb 

* 
tſom vel: 
| herre! eſſten 
ldocſea nog 
duſordieß 
— 
affuer 


— 
beder jen die 
ATV SR] Ø 
Mt teen, 


ou 






SENT 
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Denn. Soͤndag i Fafte 

te ſagd / O Herre Gud / er Set den 5— Mand Chriſtus / 

huilgen ieg haffuer hørt sale faa meget gaat om / Tier hand 

—— ſt ille / oc holder ſig / lige ſom hand huercken vil fee eller 
re mig, 

Buor faare tier Chriſtus faa ſtille / befalder denne Quindis 

tro hannem icke? 

Alligeuel denne Ouindis Tro / befalder Chriſto icke ilde / 
beſenderlige / effterdi hun var en Hedning / Sag tier hand dog 
ſtüle til hendis førte Bøn / pag det hendis tro ſtal prøffuis/ 
lige ſom Guld i Ild / oc farer hende aldelis intet / builder der 
tvden tuil giorde bende gantſte tuilraadig / Thi huad kunde 
Kisd oc Blod andertende/ end ar det var Logn / bun haffde 
hørt om Chriſto / Som wi ſee / at Kiſd oc Blod bliffuer wtaa⸗ 
ligt / naar det gaar ilde til. 

Huad giør hun i ſaadan angiſt? 

Alligenel bun end nu haffde vnderlige tancker / oc pag det 
neſte icke viſte / huad bun ſtulde tencke om Chriſto / ſaa bliffuer 
hun dog ſtadelige ved det gode rocte der bun haffde hort om 
Chriſto / Oc vil ingelunde tro / at Chriſtus er ſaa wmild / (om 
hand ſiunis at vere met fin ſtumhed / i det / band vil icke ſuare 
Der faare gaar bun oc ide ſtrax bort / Men hun toffuerhoſſ 
hannem / venter oc formoder fig it gast ſuar. 


Buad gigre Diſciplerne paa denne Quindis vegne? 


De gaa til Chriſtum / bede for hende / oe ſige / Lad hende 
dog komme fra dig/ thi bun røber effter oſſ Der er vel troligt / 
at hun bad Difciplerne der om / oe fencte maa vel fFe/ Jeg er 
ide verdig til/ at band ſtal Bønhøre mig / eller beuiſe mig 


nogen velgierning / effterdi ieg er en Hedenſt Guinde / Der: 


faare vil ieg falde ind til andre Menniſker / at de ſtulle bede for 
mig / om hand vil hore dem. 
Huad ſuarer Chriſtus til Diſciplernis Ben? 
sand gaff dem it hare ſtumt ſuar / oc ſagde / Jeg er icke 
vd ſend 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


hk. 


[tabe met hb 













tjen / td 
fige for 9 
denſte eo 
ul gedning 
lvigre mod I 
un maa de 
ingen hiel 


"fg viſ 
Zuor ere nb 
Beder/ faa fl 
ſaa hal eder 
bager 


Boed 


Bane fam 
bigbe)) oc vil 
hoget vredelig 
fund fare/n, 
ſedelig fer 6, 
hide ſig end en: 
Må Chriſt mg 
Nr Cbriftug u 
nnem falt 
me Met ly 
— 
ry TØR De) 
|| ffuer føj 
Fdugrer; 
Ny fire tail 
fther er; »å 

cked 


duer bie 


h 


| 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 1520 4? copy 2 (vols. 1 and 3) 








Den I. Sondag i Faſie 


Buad gior nu Chriſtus der til ar denne Quinde ſaa 


— —— 






sy Ruth de 


raaber oc ſtriger? —5 

unY ts 

Holt band fig tilforn grum oc wmild / da holder band fig fare J 

nu meget mere alnorlig / ſtreng ec ſtiffſindet / foruiſer hende fra hund] da 

fig/ kalder bende en Hund / oc ſiger / Det er icke ſmuct / at tage hgo/ Jegbe 

Bornenis rød fra dem / oc kaſte det for unde. Lige fom band Sreg/ oc dm 

vilde fige/ Du eſt en Hund / oc wuerdig til dette Brod / Du eſt ey vil gin 

til det Simmelſte Brsd / den Guddommelige Naade / Due Nu haffieri 

icke regner iblant Guds Born / der faare taart du ide her lede J —9 — 
€ fter hielp. mig 

Er icke dette en ſuar ſtod oc gram Friſtelſer? 
Ja viſſelige / Der er ingen Hiſtori i Euangelio / i huilcken onder 
brik us holder ſig ſaa grum / ſtreng oc ſtiffſindet / ſom band her Endelig 


imod bede Quinde/Forſt / foracter band bende faa ſuarlige / 


sæ barns ice end vil lade fin mund op / oc ſuare bende it eniſte 
Sed. Der neſt foruiſer hand bende fra fig met hendis Talſſ 
mend / font vaare hans Diſciple. Det tredie er / at hand ocſaa 
kalder hende en Hund. Oc haffde den ſtercke Tro / der denne 
OQuinde hafſde fattet/ icke beuaret hende / da haffde det ide 





tand file 4c | 
hand ide am 
Naade mer! 
bedning tt 


veret vnderligt / at hendis hierte haffde aff pine oc angiſt / bryſte Ansat: 
ſynder i ruſinde flyde, Men fun bleff beftandig/ Ja ben er 10,4. Fell; 
hiertolig glad/ at hun haffner en gang trengd Chriſt o ie Ord aff / — * 
oc kommer nu forſt til at holde ord oe diſpũtere met hannem / oc on 
Eger / Ja HERre/ Men beg. æde Rad'ene aff de Smuler / der — *86 
falde aff deris Herrers Bord, Der kommer bun nu (mur til ie 

Grds / oc gier en Syllegifmum. De finga Sunde æde aff de Hil re 

Am uler der falde aff deris Herrers Bord. Jeg er est aff (amme Tut 
fmaa Annde. Der faare ſtal ieg —* ede aff de Smuler. Dette * 
er it ſubtiligt ſuar / aff en Sedenſt Ouinde/ met huilcket bun — 
griber Chriſtum i ſine egne Ord / Gchun bekiender / at hun er en ſuß —— 
Hund / oc begerer / at hun maa nyde en Hunds rettighed / Som "ting 
er / at hun maa fande ben Guddommelige Naadis ſmulet /lige J— 
ſom Ruch Sun 


— — — 
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— ———— ———— 


Den 11. Sondagi Faſte 
ihu hundrede Pendinge er icke nock iblant dem / at buer 
tager noget lidet. Da ſiger en aff hans Diſciple / Andre⸗ 
as Simonis Petri broder / til hannem / Her er en Dreng / 
hand haffuer fan Bygbrøg / oc tho Fiſke / Men huad er 
det iblant faa mange? Jeſus ſagde / Skicker Folcket til 
ſade / Oc der var meget Graſſ paa den ſamme ſted. Og 
ſette fig ned ved fem Tuſinde Mend. De Jeſus tog Br⸗⸗ 
de ne tackede / oc fick Diſciplerne dem / oc Oiſciplerne fin⸗ 
ge den der hafſde ſeet fig ned / Diſligiſt ocſaa aff Fiffene/ 
jaa metget ſom hand vilde. Oc der de vagre mette” ſagde 
hand til ſine Diſciple / Sancker tilſa mmen ve offuerbleff⸗ 
neLeffninger / at der ſtalintet ſpildes. Dar ſamlede de / ot 


fyllede tolff kurffue met Leffninger / aff de fem Bygbtod / 
ſom de leffnede/ der flige nad. Der Menniffinenu ſage 


Det Tegn/ denne er viſſelige den Prophete/ ſom ſkal komme 
til Verden. Der Jeſus nu fornam/ at de vine. komme / 
oc tage fat paa hannem / at de kunde gigre hannem / ul 
Konge / da vigede hand atter bort paa Bierget ſelff alent. 


Stad holde dette Euangelium oſſfaare? 


Try Stycker. Forſt/ Chriſtireyſe offuer der Galileiſke Haff. 


Der neſt / Menniſkelig viſſdoms Ærempel/i Diſciplerne. Det 


tredie; Den Guddommelige godheds oc mactis Exempel 


Chriſto. 
Zuorledis ſtede Chriſtt reyſe offuer Zaffuer? 
Saa ſiger Johannes Jeſus foer offuer det Galileiſke Haff/ 
oc der reyſde meget Folck effter hannem fordi / at de ſaae de 
Tegen / der band giorde met de Siuge / Oc Jeſus gid op / paa it 


Bierg / oc ſette ſig der met fine Diſcipler. Gc Paaſken Joder⸗ 


nis heytid var nær / da oploffte Jeſus ſine oyen/ oc ſeer at der —0* il 
J |lde] 


kommer meget Folck / oc hand yñckedis offuer dem etc. 


—— — — 
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Den ! III. Sondag i Faſte 






dem / oc buer aff dem kand tage lidet / Men huor ſkulle wi t⸗ 
ge ſaa mange pendinge? Der ſaare er det end nu vort raad / at | y naar 
du ſkalt lade Folcket gaa hiem frø dig. in tiutt 
Buad gtor Chriſtus til dige Diſc iplernis ord? rev 
Der Tefus (åa/at * Di — 52 — — — vaare faa beflem. 7 — 
de / at de icke vifte/ huad de (fulde giøre / ſagde hand til den/ — 
lader Folcket ſette fig ned til bords / paa det grønegræff/ Thi | * * 
der vaarmeget greff paa den ſamme ſted / Oc de ftiffus tilar || 149 Un 
ſette fig / io hundrede oc hundrede / halfftredieſinds tiuffue oe høje tå. 
halfftredie ſinds tiuffue / det er / thi bord i lengden / oc feni 
bridden. Oc alligeuel denne Chriſti befalning / var ocſaa ſpot⸗ held 
telig til at ſee / at hand binder Folcket ſette fig ned paa græſſet/ — dt 
oc de ſee dog ingen mad faar oyen / der de kunde bære frem for | falighed hs 
dem / at de motte vel ſagd / Meſtere / huor faare ſkulle wi ſerte 70. 
Folcket til bords? Huad ſkulle de æde? Huor mer vilt du beſpi⸗ kj 
ſe dem? Vilt du giffiredemgræf eller røder ? Æller mette dem I Ø —* 
met løffeller mer vrter? Sag lade de dog deris egen Hogftab 1 Pal, 
fare / effterdi de ſee / at det er hans aluere / oc gisre/ huad Chri rs: finer 
ftus befaler dem oc ſticke Folder til ſede. Oẽ der ſerte fia ned 5, 
ved fem Tufinde Mend. Oc Jeſus ſagde / Berer ſamme Brød — 
oc Fiſke bid til mig / oc band tog de fem Brødactho Fiſke/ oec 64 
løfte fine oyen op i Himmelen; oe gaff fin velfignelfe der off⸗ — ** 


uer / oc hand brad Brodene / ocgaff Diſciplerne / ar delagde 


for Folcket / Oc hand delede ocſaa vd aff Fiſkene til dem alle / 


KAM 


ſaa meget band vilde. | —* alletn 
. muor faare neffner Euangeliſten ekon Mendene? | Suiffren/ 
C briftus vil haffue Mend vil ſit ord / det er⸗ mandelige debeer 
beſtandige hierter / icke Quindiſ ke/tuilraadige / wſtadige oc at⸗ 
teruendiſke Mennifker / ſom haffue i dag detteocimorgenitan Chuſtu⸗ 
det ſind / idag Suangeliſke/ i morgen Papiſtiſke igen Hand affue anam 


vil haffue rette Yfraeliter / ſom ere beſtandige i Tracn/oc kun⸗ 


de mer Guds ord ſtride imod Dieffnelen oc imod allé Heiffue⸗ 


PTE Oc hold 


Dis porte. i der 
| a 
Buor faare taler band om Greeſſ? | —8 b 
Huad beregner Greſſ: (drage 
Groeſſ eller Sg/betegner i den hellige Scrifft / den vdnor⸗ Meder 


tis her⸗ 
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⸗ 


Den Sondagi Faſte 









3 
| DSDette er gruſelig Guds befpottelfet. or 7.0 me Ø | 
Ja viſſelige. Den ——— ———— fe andet” * 
end ſtraffer baade Cbrifti ord oc gierninger / lerdom oc leffnet. * 
Sans lerdom ſcriffue de Dieffuelen til⸗/Hans leffnet legge de den 
Samarit aner oc Hedninge til Den ſom vddriffuer Dieffuelſkab — 
met den Guddommelige krafft hand actis aff dem at vere bes mane: ti 

fær. Den ſom gior alle Menniſker til gode / helbreder alle ſuuge enden / h 
Menniſker/ hand regnis aff dem at vere en Samaritan / en me hannen 
Skalck oc en fettere… Dette er den fruct der Gyenſkalcke oe NENT 
ſelffgiorde helgen giere | verelſe / hoſ 
Suad opuecker dem til ſaadan Guds beſpottelſe? ks 

Svarer had oc affuind / grumhed oc vrede / fortredelighed de 

oc moduillighed. er 
pund gior Chriſtus til ſaadan Guds beſpottelſe? 4 dal — 
At de kalde hannem en Samaritan / det lader. hand gas F É vid 
J bott / tulen 


ben. Oc tier ſtille der til. Thi det var ekon hans egen Perſone 
anrørendis/alligenel det var hoſſ Jøderne en ſlem bredelfe/ 


N ocleffnedere 


ligefom mand Falder nogen hoſſ offen forleben Chriſten/ here Guds h 
elleren Hedning.· Men at de ſtraffe hans lerdom oc fige at —* 
hand er aff Dieffuelen/det vil: band ice fordrage⸗ men band 1, Tum: 
forſuarer ſin Lerdom oc figer. Jeg haffuer ingen Dieffuel men blbørlige meg; 
ieg erer min Fader/ oc i vanxre mig. Lige ſom band vilde ſige / unger 

Dommer oc firaffer min perſone ot mic leffuet/ huorledis ivil- Pet vasteyg 
le / det acter ieg ide ſtort / Men min Lærdom vil ieg haffue we⸗ dWwdo 


ſtraffet / hand hører ide mig til / men min Fader / hans befal⸗ 
ning talet ieg / oc hans Ord Predicker ieg/ ieg ſoger icke min e⸗ 
gen ere / men der ſomhende ſoger oc dommer. 


kal modſich⸗ 
J hen diſchel 


Zuad ſtulle vt lære der aff? i doden /de 

Saa meget ſkulle wilcere. At naar vore Modſtandere /ſalem? du 
affe vort leffnet woen aarſage / da ſkulle wi lide oc fordrage haffue Chri 
det / icke fortornis/icke bande/ eller lafteoc ſtende Wen naar fene Chri 
de fortale oc beſpotte vor lerdom/det er Guds ord/ da ſkulle lige icke * 
— icke tie ſtille/ al taalmodighed⸗ ſkal dø haffue ende / oc wi ladomsſe 
ſtulle meget heller wille da/ oc beſegle Guds ſandhed mer vore 7 Vig, bred 


blod / ſom A o ME. | y 
* [Fired ſtlerne oc Jeſa Chriſti Vidne/de hellige: Mar⸗ 


Huorc 





vl 
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Palme Søndag 
Chriſtus vigde icke aleniſte fra Jaderne aff Temp⸗ 
Jodedomme / ſaa / at de nui 


ITIT. 
let / Men ocſaa aff det gantfke 






Aund Op) 
giør h⸗ 





femten hundrede Aar / huercken haffde Kongerige / Preſtedom⸗net ſaabte 

me / Tempel eller Guds tieniſte. GEc ſaadant er ſcreffuet OF vil kpiſtlet. | 

en atuarfel/at det ſom wi befindis at vere vansro oc wtack⸗ odiſloſe 

nemmelige ſom de vaare / da vil hand icke ſpare off mere / end nicketle 

band ſparede dem. Men ville rwi forlade off paa Gud/vere fm er vel 
hannen tacknemmelige for fine velgierninger/ hore hans Ord / Partier. 

* ik — — * effter / Da vil hand dele fin naade ⸗e 
rinhiertighed met oſſ⸗yoc effter dette Liff giffue oſſ den euige 

Salighed / MmE. i ff giſfue oſſ 3 É — 

melig ſticke 

Palme Sondag Epiſtel liger/menb; 

Philip: if. — 

FE WlenmifÉer fa 


6 Ver vere ved det ſind /Kiere Brodre / lige 


End døden) 


ſom Jeſus Chriſtus oc vaar / Huilcken alligeuel * 
hand vaar i Guddommelig fficfelfe / da holdt hand de — 
icke for ft roff at vere Gud lig / men and fornedtede ſg 
ſelff / oc tog en Tieneris ſtickelſe / bleff lige ſom ft andet tede forde 6 


denniſke / oc befunden ſom it Menniſkei fin ſkickelſe ⸗ fr 


i —X mn 


: effter deres i 
Hand fornedrede fig ſelff / oc bleff lydig / indtil deden / —*— 
ia til doden paa kaarſſit. Der faare haffuer oc Gudop⸗ me E 
ande 


heyit hannem / oe giffuit hannem it naffn / ſom er offuer 


BRAGENDE 
alle naffn / Ati Jeſu naffa/ffulte alle deris kne / ſom ere å Ars, 
Di mmelen ot paa Jorden / byye ſig/ ot alle Tunger ffulle 7 fkulled— 
beklende / at Jeſus Chriſtus er en HERRE, til Gud FINE sc, 
Faders ære — 

Au ss holder S. Paulus 6 | Her Dief 

Zua FT faare id Wa 17 
It Exempel paa Chriſti —————— oc offuer⸗ wghe 
maade ſtore kierlighed / der hand betede imod oſf/ paa det hand —8 
oc de 







—B 
& 


X 
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T 


dl 








Palme Søndag 2 


Zuad kand it Gudfryctigt fromt hierte andet tencke / naar 
ſom det ſeer oc horer ſaadant it Menniſke / ſom er ekon Orme 
mad oc en arm iordſeck / bande oc ſkende fag gruſelige / imod fin 
Gud / ſkabere oc Herre / Frelſere oc Saliggiore / end det mag 
tro / at Dieffuelen er aldelis vdladen / oc beſider det Menniſke 
legemlige / oc taler igennem hans mund / oc fuldkommer i den⸗ 
ne ſidſte tid / ſor hans dommedag kommer / ſin onde vilie oc fore 
tredelighed / imod vor HErre Chriſtum. 

Det vaare en forferdelig ting? & 
Zor hertil. Alligevel Dieffuelen haffuer alle tid bruger 
ſin forgifftige beſuigelſe / oc indfort i Verden al Guds beſpot⸗ 


Ll: 


(all 


telfe/Retteri/hyglerioc Logn / al falſk lerdom oc Affaudifte Chr 
tieniſte / oc opuact alle falfte Propheter / Kettere / Secter/Par⸗ fualdkonme! 
thier / oc den Dieffuel Machomet / oc paa det ſidſte Paffuen / Zand vil vel 
faa haffuer hand dog giort ſaadant langtſomt oc nogle aax ⸗ —*— 
effter huer andre / Men nu i den fidfte farlige tid opuecker hand —* 
paa en gang / oc i en bob fortredelige / Waudelige / forherdede ⸗ til fi/ge får 
vilde/forbiftrede/ fortuilede ende Menniſker / falſke Apoſtler / filen VK 
Drømmere/Rettere/ Forførere/Guds beſpottere / Suermere/ 1 flyt na 4 
Gindøbere/oc andre Guds foractere / iblant huilcke nogle necs 1" —5 
te den hellige Trefoldighed/ nogle Chrifti guddom / nogle de Fl bo 
Dodis opftandelfe/den yderſte dag / oc tilkonmende Liffnogle Vileduga, 


buldre oc bruſe / ſcriffue / predicke oc lære imod De hellige Sacta⸗ 
menter / Daaben oc Chriſti Naduere/ nogle imod verdzlig off⸗ 
righed / oc in Summa imod Euangelium / imod obenbare klar 
ſandhed / oc den hellige Scrifft / At der er befryctende / Effterdi 
der vil ingen ſtaa imod / oc Keyſer oc Paffue en ſide ftille/ lade 


wſiglig ſiugdom / huilcke der haffue ekon verit en reffue rom⸗ 








N kalt du finde 


Uli song 
HDer vnder Cy] 
hannem LOF m 
HEC gode / elle 
ſaadan Dieffuels lerdom oc Secter haffue fremgang / at Gud hf: 
ſkal effter den lange milde ſtraff-efft er Peſtilentze / dyr tid oe 


ffuerduſck⸗ 


dat bure fr 


nh in Mind te vere € 
pe/en gang vdſtyrte fin fidfte vrede oc grumhed offner det h 


: naar 
Romiſke rige oc andre Land / ſla oc firaff KGS 15 FOR etern al 
riff at wiſenlie aldelis bliffne edintet. ten fint 
Gud giffue at wi kunde kiende vor Ses 
fynd * bedre ofT/ ben SL) 
Paa MEE BE Rag 
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Paa Skiertorſdag 


—— SV 
— 






FSor huem indſtickede hand det? ⸗ 
For ſine Diſeipler / det er/for alle dem ſom tro paa Chris 
ftum/ Fordi at i den førfte Kircke kalledis alle Chriſtne Diſci⸗ Derls 
pler / oc bleffue forſt neffnde Chriſtne i AntiochtaAct xiij Huem tet ſtaar i 
om nu vil gag til Sacramentet / hãd ſkal vere Chriſti Diſcipel/ 
octro huad Chriſtus ſiger / oc hand ſkal giore / huad Chriſtus Atde 
befaler. niſgiernin 
uorledis indſtickede hand det? oc anamm 
JBrod / oc Vin. Wi ſee vel vduortis Brød oc Vin / men e Sundal 
for Ehriſti ord ſkyld wi høre; Tager ben-ocæder/determit se, (ondes 
geme/Tager hen / dricker / det er mit blod / tro oc betiende mwi/at 
Cbrifti Legeme oc Blod er der / Men huorledisdergaareilg, | Aedeft 
ſkalt du inter bekumre dig met. Det er troens gierning / Lad hi⸗ | fond oc all 
ne tredſke hoffuit der begrunde; ſom dog forgeffuis tracte eff⸗ Vdoc aum 


ter haye ting / til deris egen forderffuelſe. 
Wet huad Ord indſette hand det? 


HE hed oedette 


I delhad oct 


Sand tog Brodet / tackede Brød det / oc ſagd nemnd / ſon 
| gde. Tager hen/ 
EH — —— ſom brydis for eder / Oc handtog 1 Ncdelkol 
cſagde. Denne Ralck er d — i 
Blod Denne befalning er de er der. ny Tejtamientelen be De (fFyllef 


n rette conſecratio / naar roiltølge 
Ord 


ven befalning oc tro hans 
oſſ Chriſti Legeme/oc Vin/c 


Da giar denne tro/ at Broder 


ha ate det alm 
(in deraf mM 


hriſti Blod. Preſten erekonen 6 

Tienre / ſom ber Of Chriſti befalnin i kaidegaeſte 

rem / oc 
mentet iblant M enigheden. | 3 i eov Rud ek emehn 

puor faare indſtickede hand der? 

* —— Tlører/figer band ;tilminbutsmmelfe, Sand vil at —* def hul 

bed id e komme til ſammen ſom tro Brødre oc Søfteresædeoe dy, er oe 

cke det aller befte/oc tale mer buerandreom ſagen / der hier⸗ Hunden 


ter kand glæde fig aff/ Wi ſtull⸗ forkynde der Herrens dod / de 


Jammet Chy 


edroffuede hierter oc. beklemde Samuitti Juet ſtide 
—— — gheder til troſt / dem 
ks — J tesen til ſtyrckelſe / oc dem ſom tro/ til ſtad⸗ men eh 
— ſe ⸗ mod al Dieffisels lerdom Menniſtens påafund/ Jyygz | "Te Dett 
* 90 lagn. Er derte nu icke en glædelig Collats oc Omgen⸗ Ye 
desk aner * lempe * befaling” oc bandler.om brings fk 
mmeuge ſager/ oc Sielens ſali 2 I Veda 
ſaadant foracte. il ſalig hed? we da dem ſom —8W 


Huor 






ſkamenn, 
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Skiertorſdag om 
Zuilcke ere Sacramentens fruct? 

At den ene ſkal tage fig den andens fag til / den ene tiene⸗ Dem 
hielpe oc trøfte den anden/ oc lige ſom Chriſtus loed ſig æde | Engel / m 
oc dricke aff oſſ/ at vi oc igen ſkulle lave ede oc dricke oſſ aff I for hand 
vor Neſte/det er tiene hannem met vore pendinge oc gods. Menniſte 
Saa ſtkal der da følge Guds velſignelſe oc benedidelſe / al naa⸗ Mig fork 
de / lycke oc ſalighed. der / ſeri 


Ju Summa? | | ver æde dt 

Naar du befinder dig gt vere (Erøgbelig ftrøen/Faald i kier⸗ —59 — 
lighed / tuilactig i haabit/ tilbeylig til alle Synder / oc du vilde | SAN 4 
gierne vere ſterck i troen / brendende i kierlighed / fuldkommen TE" —* 
Thaabit / oc fri fra din ſynd / Du vilde oc gierne vere from/yds ſtus * 
myg / barmhiertig / ſactmodig trofaſt oc ſandru / da eft du beſt de / Thiha 
ſkicket oc bequem at anamme Chriſti legeme. Thi denne Him⸗ Å lus figer 2 
melſke mad/vil haffue en hungru Siel / Huad ſom tilforn erik denne Za 
met oc opfyldet / det harer icke hertil. Maria ſiunger i Mag⸗ tuhand For 
Btificar. Hand opfylder de Hungrue met det gode / oc lader 





De Rige tomme. Sag gad nu ben til Sacramentet itroen —* 
oc broderlig kierlighed / met anger oc ruelſe for dine ſynder / met dyrs te 
it got opfær oc hiertelau / at du vilt vocte dig fra fynd sefly " / ol 
alle aarſager dig kunde giffuis til ſynd / met tackſigelſe til6vd mmen/ſom 
Oc fee der neſt dcſaa til/at du beuiſer Sacramentens angmas | Yder 4 


melfe formedelft den rette fruct /fom Sacramentens tegn Siw 
Æårgd oc Vin vnduife / ſaa ſkalt du viffelige befinde hoſſ dig / 

Guds velſignelſe / Chriſti hielp oc biſtandt / naade oc barmhi⸗ 
ertighed / oc endelige beſide det enige Liff. Der til hielpe off Mand 
Gud Fader formedelft fin elftelige Søn Jeſum Chriftums ll "furligele 
X i ta. Ut /at mi fi 


| ligeligt, g 
| FE lede g 
Skiertorſſag om HER order vin 
RENS Naduere. heſtick? g] 
| Uche 
Suad er beſynderlige nytteligt at fige ons Zerrens Nadere⸗ NG —* 


Tryſtycker. Huem der indſkickede Naderen. Huad tabel frede. 
ren er. Oc huorledis Herrens Nadere ſkal brugis. , ft hug hi 


Huem] Chrſn 
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Sklertorſdag om 


Gud oc frelfere / eller Papiſterne / ſom ere. falſke Chriſtne oc 
Lagnpredickere? Wi vide io ocſaa vel / at der er naturligt blod £ 
it leffuende legeme. Men wi handle her i Herrens Nadere / 
icke om naturlige men om himmelſke oc offuernaturlige ting / 
wi handle icke heller her effter Menniſkelig fornumſtighed/ 





—— 
| deris Effte 
| andre Kli 

i gode der Cl 


i 


II 


men effter Guds ord. De hellige Apoſtle oc Chrifti Dijciple/ 4 ingen rodel! 
effter fulde. LC briftumi hans ſtkick oc indſettelſe / Diſligiſt gior de Mm 9 
ocſaa den forſte Kircke / i mange hundrede aar / paa det neſte tet / hulldet 
indtil vor tid. Effterdi wi haffůe nu / indſkickelſen / ordet / Chri⸗ RBlenodie/h 
ſti befalning / Apoſtlernis exempel / oc den førfte kirckis brug;  perfte / kien 
Da ſkal ingen mact / Tyranni / viſſ dom eller klogſkab forferde —34 iſtt 
oſſ fra ſandheds vey / oc drage oſſ der hen / at wi ſkulle ſamt ye⸗mne / oc hans 
Fe i deris falſke / beſuigelige oc lognactige lerdom. tgiffuet of S 
Zuad er Zerrens Nadere? Chi hand fig 

Herrens Nadere er it Geftebud /ihuildet Chriſtus /der FE fxdder/0c fi 
band nu ſkulde gaa til fine Pine/aigr fir Teſtamente / oc beffics 1 til Syndernis 
Ter at hans gods ſkal vddelis til hans Arffuinge oc Venner/ | erofaa det en 
det er/til alle trofafte Chriſtne. betracte oc ib 
| Zuad flilfmyffe er der imellem det gamle oc det Oc altid race 
ty Teſtamente ?“ ftig/det er en 

Gud Fader haff de beſkicket der gamle Teſtamente for gang 

Pat riarckerne / Abraham oc hans Sxd. ÆffrerdinsinctetTes | 414 
ſtamente gielder noget eller haffner mact / woen det ſtadfeſtis mayn —5* 


met hans dod / der det giorde / Da vide wi / at det gamle Teſta⸗ 





[hand (tal (sy 


mente/er ſtadfeſte oc giort faft met blod aff Gxen / Kalffue / Hogln 
Geder / Bucke oc formedelſt deris dod / oc andre ſaadanne — 
Offer. Men det. ny Teſtamente er beſkicket of Chriſtne / for⸗ ſormedei ger 
HEE gefum Chriftum Guds Søn / oc ſtadfeſt formedelſt R fag 
$ ” i | K ' ⁊ 
i T SEN ng, ver til it Teſtamente? | bruse 
eſtator / Den ſom gior Teſtamentet / der er Telus TKT hr 
Chriſtus vor Herre. ſt Zeſi | MS 
11. Teſtamentens breff/ere Chriſti Ord / Tager hen ec eder / tive fit Lege 
* grå * se * "42 dricker alleſammen/ det er mit SA, Og: 
od. Deſſẽ ord ere ftadfefte/mer Chrifti 7 der 
—— hriſti Blod / ſom forme⸗ —* 
Teftas | "Mme, 
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TON leeger i 
— — — 


























Pine oc Ob 


Adam / Naar vore gierninger ſaa ſke / da gaa de f den rette 


brug. 
Paa huad tid lidde Chriſtus DØD oc pine? 3 
Paa Paaſke hoytid / huilcken Isderne ſkulde effter Guds 
befalning bolde hoytilig / til en amindelſe / at Iſraels Børn At den 


ginge da aff Egypten oc bliffue forløfde, Oc den ſamme Hey⸗ 
tid kalledis ——— —— gang / fordi at Ends — 
Engel gid igennem al Egypti land / oc aff Guds befalning diog fer 
hielſlog / alle Hedningernis Forſte fodde / baade aff Menniſ⸗ det ſin Jade 
ker oc Queg / oc førde Iſtael veldelige vd aff Kong Phara⸗ Leuttet/d 
onis ſuare treldom oc freiſte dem aff Ægypten. For denne ſtore blerget / ocgt 
velgierninger tackede de Gud paa denne Paaſke Haytid / TE 


ſloge den naadige Faders eniſte elſkelige Son ihiel / i ſteden for db fo løn 
tackſigelſe / det var hans betalnidgg. i FRE nu fm 
| Saa handler 

Zuort faare Falder S. Auguſt inus paaffen en Gang? ftum. Øclig 


Fordi at Cbriftus gick formedelſt fin Dine fra døden til met hannem, 
liffuet / oc giorde oſſ ſom tro hans Opſtandelſe en gang at wil [hannem offuer 
ocſaa ſkulle gaa frø døden til liffuet. | 

Builde vaare Chriſtt Pints Steder? ER vemſga 


De vaare beſynderlige fir. j. Vrtegaarden. tj. Den vpper⸗ h ) * Chider 
fte Preftis Cayphe buff. fy. Pilati Domhuſſ tig. OLE hes — 
rodis buff: v. Soffuet pande ſted eller galie Bierget vj. Chris 


ſu Kaarff oc Graff. ' fave penne 
Builcke ete perſone? SR ren X 

Her * — ſlaus Fer loger * 8 

, riſtus mer fine Diſciplex / Quinder / oc andre from dn 

me Chriſtne ii k ig lige 
Il … De-ypperfte Preſter / Phariſeer / Scrifft lerde Solce FH SM 
Bens Oldinge / oc Yødernis gantſte Synagoga. Zererit 


II. Kong Herodes / Landzherren/ oc Dommeren Dilgs mr 
tus / met det Romſke tilhang oc Stridzmendene. p hl HAL 
Zuilcken er Chriſtt pints Ziſtori? tger kullb 
Hiſtortam beſcriffue Ænangelifterne / Mattheus / Mar⸗het * 

eus / Lucas / Johannes. 
Om 
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Om Chriſti 


ko 

de andre / der faare falder hand ocſaa dybere / end de andre / De ” hes 

andre flyde ekon frø Chriftojmen Petrus forfor hannem tre * "orde 
ange. 

gere Zuad flulle wi lære aff dette petri Exempel? Ingen 


At wi ſkulle intet giøre eller begynde aff vor egen forſyn ⸗ at inter Cr 
lighed oc gode tyde /roden Guds Grd / ſom diff vær alt forme 


et ſkeet er i Chriſtendomen / oc haffuer fordi liden lycke veret "fa, Di 
oſſ Det er ocret/at Gud ſtraffer vort gode tyck eoc fordriſtel⸗ | hannem: Øl 
ſe / at Menniſken band beſkemmis / oc ydmyge fig for Gud. 
Zuor faare gid Chriftus ind i Vrtegaarden? andm 


J Parabdiſis Vrtegaard ſkede det fald / der off forderffuede 7 lig ſtrobelig 
oc førde off i elendighed oc bedroffuelſe / Der faare ſkulde oc⸗ vaageentin 
ſaa vor Forloſning begyndis ten Vrtegaard igen. I friftelfe/dan 

Zuad gtorde Cbriftus i Yrregaarden? KE 

Hand giorde fin bon tre gange/at var der mueligt/dafÉnld TE Deris Øy 
de Faderen tage den Kald fra bannem/at hand f kulde icke faret hann 
dricke hannem. Denne bøn driffuer den ſtore angeſt hannem til / gud ſtul 
der hand haffde aff den tilkommende pine / at hand ocſaa ſag⸗ 
de / Min Siel er bedroffuet / indtil Døden, Sag meg 

Zuorledis ſticker hand fig 1 denn Søn? . im naar wo 

Hand viger ved it ſſtenkaſt fra fine Diſcipler / boyer ſine benc Daly | 
kne / oẽ falder ned paa fit anſict / oc beder / Abba / Kiere Sader? 7 fffter 

Alting er dig mueligt / tag denne Kalck fra mig / Dog icke huad mune 
ieg vil / men huad du vilt / det ſke. 

Zuad vil hand lære off met denne Bøn? RRS 

At wi ſkulle bede i himmelighed oecpaa Ignlige ſteder / oe dem offuendld 

formedelſt ſaadan vduortis oc legemlig ſkickelſe / opuecke vore timenert 


* ål 


hierter oc Aand / til gudelige Boner. NI vaage Nr 
Huor faate figer hand / Icke huad ieg / men huad | om end hu + 

du vilt? tre 
At wi ocſaa ſkulle ſette alting ind til den guddommelige 19 Judas /n 


le | 
vilie. Vor vilie er ond / Guds vilie er al tid god, [ere Chr 


Zuor faare gaar hand faa fra oc til fine Diſcipler? SEA, 
Stor angift oc ſorge driffuer hannem ſaa fremoctil bage 14 —6 


igen / lige ſom it bedroffuet Mennifke / ſoger hielp oc troſt / hex v Ning, 
oc Der. CA —* ig 
nor paa kand mand mercke den (tore angiſt ? XT Mer | 

* Hr KAN 
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— "4 


Om Chriſti "4 
Zuorledis oc huor forſamlede Judas derne S kare? 
Den ftund Cbriftus var mer fine Difciplei Vrtegaarden / Zend! 
løb Judas omkring i Jeruſalem / ſom en galen Hund / oc for⸗ ulve oc m 
famlede treſlaus Folck. De ypperſte Preſters Tienere / Den deſa 
verdslige Offridhedz Tienere / Oc der Romſke tilbeng oc ſta⸗ 





re / Diſſe kom hand løbendis met / oc de vaare beuebnede met Foidle 
Suerd oc Stenger. iv 
Suor ie beſcriffue Euangeliſterne dette faa klarlige? Huilcken ieg 


At de ville giffue til kiende / huordanne Preſter der vaare 4 Det var der 
paa den tid. Lige ſom de vilde ſige / De ſkulde ſtridet imod Chri: 1 
ſtum met Scrifften / Saa komme de met en hob Mordere / de AD 
(fulde tåger den hellig Aands ſuerd Guds ord / Sag toge de hellige ſtin/ 
ſpiud / ſuerd / ſtenger etc. At der er aldelis intet aandeligt/ men ftedſens Ky 


idel mord" ben 
Zuor faare giffuer Judas dem it Tege? Ideſſe. 
hand vifte vel huorledis Chriſtus var offte vndfluppen J 
aff Jodernis hender / Der faare verer hand dem her at / at de Hand ſag 


kuͤlle føre hannem viiflige/ Lige ſom band vilde ſige Vnd⸗ Jude ſonaad 
ommer hand frø eder / Da ſkal der icke vere min ſtyld elle de frenyoelag 


ſkade. —*— — 
Zuorledis ſticker Chriſtus fig imod Judam? e ſgo⸗ 
Hand gick imod hannem / oc gaff fig veluillige vnder Uffvedeidenld 
Raarſſet / Som Eſaias figer om-bannem 1 dets lig. Cap, Yogi Vs fit Sinde 
hand oplod icke fin mund Oc SPaulus figer til de Philips Iun /ſehayhen 
penſer i det ij. Cap. Hand bleff Faderen lydig indtel Raarſſens 
død. Der faare gick hand nu frem til dem/ oc ſagde / Huem lede fir ånd fir, 
feffrer ? De firarede hannem / Jeſum aff Nazareth / Hand ſag⸗ HL: fit Sne 
de / Det er ieg. Detteer Guds Titel oc Naffn Der Jeſus nu ſag⸗ ſtal omf 
de / Det er ieg / da vigede De til bage / oc fulde ned paa Jorden. * * bed) 
Der met vilde Gud giffue fir ordis Krafft til kiende / for huilc⸗ tolff St | 
Vet intet Menniſke kand bliffue beſtandigt naar det kommer nmis? Thi 
ſom it torden. | i 
Zuor faare lader hand dem ſtag op igen? ; N MIND vil 
hand vil der mer giffue tilkiende / fin gode vilie hand] Nqdeſtal 
haff de til at hde/ar hand tuingis icke til aff Yødernis mact/ Xn bet; 
at lide pine / men hand giør det gierne oc veluillige / Menniſken — 
tiltrøft oc hielp. REN 
Huor 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 





i 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 





Om Chriſti 
dede hannem hen at pine / oc dom de, hannem til Kaarſſene 
dod. 
Zuad ſkede der i Cayphe bu f 7 —— 
Den ypperſte Dreft ſpurde Jeſum om hans Difcipler oc 
om hans lerdom / Icke paa det/ar 


hand vilde lære noget aff 1 fg 













fg ent K 
ret; Den 
hund oc Ø 
helige pas 
IAge Den 


hannem / men at hand kunde vdgrandſke oc vdlede noget / figer/ ſie 
formedelſt huilcket hannem kunde giffuis aarſage til / at klage Zand 
paa Chriſtum. Der var Jøderne forbuder i Louen / at fore nd⸗⸗ dafleru 
gen bunden irette / wden mand kunde Elarlige beuiſe hannem THY," 
hans miſgierning offuer. Men her handle de der ret tuere 
imod / Debinde førft Chriſtum / der effter ſporge de at / huad 
hand haffuer giort / Ligi gisre ocſaa nu nogle tyranſke Regen⸗ det er 
tereoc Biſper / de fordemme Euangelij predickere / far end de TE rer herides 
forhøre dem. 5 orvndemijer 
31340 fuarer Chriſtus om fine Diſcipler? TE ligheds gien 
Zuad kunde hand fige om dem? De vaare bortflyde frå F 454, ftulien 
hannem / ginge ſorrigfuld oc bedroffuede oc vaare atſpridde lign 
fra huer andrejlige ſom Faar der ere komme i vildfarelſeEffter⸗ 45/00 taler 
di hand kunde nu intet got ſige om dem / da tagde hand ſtille. laſte oc traf 
Huad fusrede hand om fin letdom? | | orig hørt eller 
Hand fagde/ Jeg haffuer talet obenbare for Verden / Jeg bed 
lerde altid i Scholen oci Templet / der fom alle Yøder komme” | il 
tilſammen / oc ieg baffuerinser talet i hinmelighed. Huiſpee Perus ig 
dy mig der gt? Spør dem at / ſom det haffue hart / huadieg diſchade 
haffuer taler til dem / See / de ſamme vide/ huad ieg haffuer ef) ideer 
. fagd. Lige ſom ban) vilde fige/Der ſom ieg vidner om mig or Døren i 
ſelff / ſaa troer du mig dog ice. "Øe hand vil her met lære oſſſat ſpperſte Dre 
naar wi ocſaa bliffire at ſpurde om vor lerdom / da ſtulle wi icke Der fg) Prej 
bere vidniſbyrd om of ſelff/ men ſkiude off til dem / der haffue 
hørt oſſt oc til den Chriſtelige Almue eller Menighed / huilcken Hun få 
der aleniſte haffuer mact at dom̃e / mellem Guds ord oc Men⸗ —2 
niſkens lerdom / Som Chriſtus ſiger / Vocter eder fra falſkePro⸗ Moy Za 
pheter / ſom kom̃e til eder i Faarekleder / mẽ induortis ere de glu⸗ Voldid 
bende Vlffue/ i ſkulle kiende dem paa deris fruet / Matth. vij. wedeß Å 
HSuad giorde de Chriſto igen for dette iqenfuar ? | (9 SAG 
Der hand ſaa taledelgaff en aff Tienernelfom ftod der 9 —8 
eſu et 


X 


mm 
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Sy T — 
— — —— 


Om Chrifi É: 


beſpottede den Romſke Stol / foractede ben Paffuelig belig 
hed / hand ſtraffede Patres oc Concila/vangrede Guds Hel⸗ 







ellerEuan 
høre hann 





gen / hand ſagde at det var wgudeligt at tage den ene part aff genogen t 
Sacramentet fra Leegfolck / hand predickede imod Pillegrims cheri Seti 
reyſer / Afflad oc Broderſkab. Oc der effter ſkal hand ſtrax dom⸗ der il deri 
mis at vere en Kettere / oc pinis ihiel. | per bejpdtt 
Zuad figer den ypperſte preſt / til dige falffe Vidne? | Æ, ds 
Hand ftod op / ſpurde Jeſum at / oc ſagde / Syarerduinter "| dig stå 
til det / der diffe vidne imod dig ? Men Jeſus tagde ftille/ge 7" hent 
ſuarede intet. Thi det er icke vert / ſiger mand / at ſuore til oben⸗ —5 
bare lsgn. Den ypperſte Preſt ſuarede / oc ſagde / Jeg beſuer dig * 
vid den leffuende Gud/ at du ſiger off7 om du eft Cbriftus/ fyn J 
Guds Søn? Dette giorde den ypperfte Preſt altſammen / at TY Papilfer 
Chriſtus fulde ſuare hannem noget/aff builder hand Eunde fr 
tage ſig aarſage til / at klage paa hannem. Men Chriſtus fags 
de dem ſandhed / alligeuel hand vel viſte / at de ſkulde intet fore 7 de Me⸗ 
bedris der aff. Oc hand taler om fin ſidſte tilkommelſe oc den tehannemil 
yderſte dom / oc vilde end gierne der met drager dem fra deris Oc nogle fi 
onde opſeet / Men det er forgeffuis oc ſpilt arbeyde. Chriſtus Anfictet/ocf 
ſagde / Du ſiger det / thi ieg er Guds Son / Oc nu her effter ſtul⸗ flor? Vede “ 
le i ſee mig * hoſſ Guds Krafftis hayre haand oc kommel Adan en lan 
Himmelens ſkyer. dete Tote met 
Zuad gliorde den —** Preſt til dette Chriſti Vår Fonten ik 
genſuar? 5 
Hand fønder reff fine RK leder/0c ſagde / Hand baffirer be⸗ —5 
ſpottet Gud/ huad haffue wi ydermere vidniſbyrd behoff? —— 
See / ihaffue nu hort hans Guds. befportelfe / Huad tyckis * eellige 
eder ? Da fordømde de hannem alle / oc raabte / Hand er ſkyldig affuelſeTh 
gt.dø. Der Fan al 
| Zuͤor faare ſonder reff den ypperſte Preft fine Rleder? Wedelighe)” 
Det var en Prophecie offuer dem felff/at deris Preftedøm> hihandg 
me ſkulde ſnart ſenderriffuis / oc haffue ende. Cayphas ſkicker Lhulken pg 
fig lige ſom hand haffde veret ſaa hiertelige bedrøffuer der aff/ Hat Jode 
åt hand ocſaa ſonderriffuer fine kleder for Chrifti (byld; men 1 MS 


Det er idel ſkalckhed. Vaare Modſtandere gigre lige ſaa paa 
denne dag / naar de kunde faa fat paa nogen fattig Chriſten 
— SEE eller 
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ta 
—— ————— — 


— Om Chriſti Sr ARSEN 
Synd / oc gigt Penitentze /Gud er miſkundelig / hand haffuer il at det 
mammet ſaa mange arme Syndere til naade/bliff ekon ſta⸗ oieklab 
dig i troen oc forlad dig paa haͤnnem / Gud vil icke forlade dig. de aff 
Dette haff de vel høre til it ret Preſte embede oc veret en rex nddel / o 
Preſte gierning / Men de giffue hannem i den ſted aarfageriE 1 hend 
fortuilelſe / oc ige / Der ſee du til. In Summa / Lige ſom Jude 





* 


Scrifftemaal er/ſaa ere ocſaa hans Seriffrefædre /ligefagdan 7 Der" 
fom hans Penitenze er / ſaadan er ocſaa hans Afflaſſſing hannemen 
Zuad giorde demet Jude Pendinge? | hem hen /o 


De ypperſte Preſter toge Sølffpendingene oc ſagde / Det Joderme/d 
er icke tilbarligt at wi ſkulle legge deni Guds Kiſte/thi detex haldefto 
Blodpendinge. Dette er ocſaa it ſtycke aff Phariſaiſk hickleri deſtaledn 
oc vdůortis hellighed / Det er icke tilbørligt at legge Blodpe⸗ | ordemve! 
dinge i Guds Kiſte / Men at fordømme oc vdgyde wſtilligt frord ſtuld⸗ 
Blod / det er vel tilborligt. Av⸗⸗ 

zuad giorde de? LS M iilkende/ h 
De hulde ft Raad/oc Fiøbre en Pottemageris Ager dex 


faare/til at begraffue Pillegrimme vdi / Zacha. xj. Oc det bleff — ms 
obenbare for alle dem / ſom bode i Jerufalem/(aa/at den fam TF 5,5. * 
me Ager kaldis paa deris maal / Hakeldama / det er / en Blo⸗⸗ * LS 


ager. har, 
uad gforde Pilatus der ril? Prefter/artezy 


Pilatus gid vd til dem oc ſagde / Huad klagemaal fører jelus farede | 
imod dette Menniſke? De fnarede” oc ſagde til hannem Vaare , Ide AK Benme 
denne icke en Miſdedere / da haff de wi icke antuordet dig han⸗ ca: "leg fl: 
nem / O huilcke fortredelige oc affuindzfulde hierter. Den fy af denne 
bå gior alle Menniſker til gode / hand ſkal vere en Miſde⸗ Vred br 

ere. | "ver til tøde 
Zuad klagemaal fette Joderne frem imod Chriſtum? xd / Huo ſom 

De førdetrende klagemaal frem imod hannem oc ſagde. ſende Hun 
I. Hand giør Folcket wlydigt . Hand forbluder at giffue Kl. om 39 
Keyſeren ſkæet. III. Hand figer/at hand er Chriſtus / en Kon⸗ 3 

e. Werne/ge | 
i uad ſuarer Pilatus til giſſe klagemaal? Men de 9 

Ut de fige/ar band forforer Folcket /der paſſer Pilatus Bet Oper | 
intet paa / thi hand var. en Hedning. At de ſkylde hannem / at — t fi 
hand forbiuder at giffue Keyſeren ſkak / det . Pilatus ocſaa dj * JO 
vel/at] Wh 


| NA 
ÆRE N * 


— — — 
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— — —“ 


Om Chriſti 


— 







Moder / Oc fra den time / tog Diſciplen hende til fig. Saa pi 
blot oc nøgen døer Chriftus/ar oc ice Moderen horde han⸗ ged ned 
nem kil / Saͤa ſkulle de Chriſtne forlade alting oc følge Chri⸗ 
ſtum effter. | 
Zuilcket er det Tredie” * 
En aff Miſdederne der hengde / beſpottede hannem / oc 
fagde. Eſt du Chriſtus / da hielp dig ſelff/ oc oſſ met. Da ſuare⸗ 
deden anden / ſtraffede hannem / oc ſagde / Frycter du icke hel⸗ 
ler Gud / du (om eſt i den ſamme fordemmelſe / Oc ſandelige / 
wi ere tilbørlige der wdi / Thiwi anamme det vore gierninger ft 
forſeyllede / men denne handlede inter wſkickelige / Oc band med, 
fagde til Jeſum / HErre / kom mig ihu / naar du Fommeridit henger 
Rige. Oc TYefis ſagde til hannem / Sandelige ieg figer dig/J —8— 
dag ſkalt du vere met migi Paradis. | q / de 
Hutideter ver fierde? i i 

Ved den niende kime / raabte Jeſus hayt / oc ſagde / Eli / Gi 
Eli/lama aſabthani. Det er / min Gud / min 60070 forlodſt lige Sta 
du mig? Chriſtus lidde ide aleniſte Dødens vduortis pine/ nm 
Wien Syndens ſtraff oc Guds vrede gick hannem ocſaa til hi⸗ —* 
ertet / Lige ſom hand til euig tid ſkulde veret forladen / oc veret 7— 
forſkuden oc borer kaſte fra Guds Anſict. Men nogle aff dem Pers, 
Der ftode/der de horde det raabte / ſagde de / Hand Falder at try 
Elias. | id . ANN: 

Zuilcket er det fente? 

Der Jeſus viſte / at det var nu altſammen fuldkommet/ W 
at Scrifften ſkulde fuldkommis / ſagde hand / Migg torſter. Oc lum 
der ſtod it kar fult aff edicke / Strax lob der en aff dem til / tog | 
en Suampn / oc fyllede hannem met edicke / oc frøbre hannem | 
omkring en Iſop / oc ſette hannem paa itRør / oc holt til hans hodede 
mund / oc gaff hannem dricke / oc ſagde met de andre / Holt / lad (hi, 
ſee / om Elias kommer oc hielper hannem / oc tager hannen * 
ned / diſſe forſtode icke det Jodijke Tungemaal. hue 

uilcket er Det ſtette? USER 
Der Jeſus nu haffde taget &diden til ſig / ſagde hand /Det NG 
' evfuldesmmer/confummarum eft, » SÅN 
; Huilcket er det ſiuende? VA 
Jeſus raabte hoyt / oc [3gde/Sader/idine Gender befaler ieg * | 
| min | 
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Om Chrkſti 


oder 
Chriſtus ſkulde vere den førfte grøde iblant dem der ſoffue⸗ É " 
oc den førfte fødde aff de BDode/ at hand i alle ting (fulde haff⸗ — * 
ne fremgangen / Oc de ſtode icke aleniſte op frø de dode / mende iſam 
tinge oeſaa int iStaden/ oc obenbaredis for mange. Der meg hanner 
vil —— Chriſtus giffue til kiende oc beuife de Dodis Ops MEN 

tandelſe. 
ſt É Znad vil Gud giffue til kiende met diſſe vnderlige " 
gierninger? 

Hand vil der met beuiſe/ at denne Chriſtus er Guds Sen/ geme 
formedelſt hues Dod oc Opſtandelſe hand vil fornye Verden / ſamm 
oc beſkicke it nyt Folck / ſom ſkal tiene Gud i Aanden oc ſand⸗ SE 

ed. | dene / 
Zuad giorde diſſ imellem Zoffuitzmanden / oe de ſom den / d 
vaare hoſſ hannem? * 

Der de ſaae / at hand met ſaadant raab gaff fin Aand op / ett fø 
oc ſaae det Jord ſtalff/oc huad der ſtede / forferdedis de offuer⸗ SE 
maade oc prifede Gud/ oc OS nere var ft rets her eet 
ferdigt Menniſke / oc Guds Søn. Chriſtus bevarede fig vids amme 

niſbyrd aff allehonde fold til ſin wſkyldlghed / Judas ſagde | dettef 
Jeg giorde ilde / at ieg forraadde det wſkyldige Blod. Pilatus derbty 
ſagde / Jeg finder ingen dads fag met hannem. Pilati Huſtru Beuft 
ſagde / Du ſkalt inter haffue at gigre met denne Retferdige. te Dael 
Roffueren ſagde / Denne handlede inter wſkickelige. Oc Hff⸗ him, 
— ſiger her / Sandelige dette var it retferdigt Men⸗ “ 
niſke. | 

| Suad giorde Almue Soldet 7 hand 

Der de ſaae huad der ſkede / ſloge de fig for deris bryſt / oe Afd 


vende til bage igen / Chriſti dads krafft giffuer fig her til kiende ftadfef 
(detat Stene / det er / Iodernis haarde bierter/bliffire bløde” be hell 
Oc wdent tuil vaare de her iblant / ſom den neſte Pintzdag der 
effter bleffue omuende / formedelſt Petri Predicken. 
Buad giorde de hellige Quiuder / ſom haffde eff⸗ 
terfolt hannem? 

Alle hans Kyndinge ſtode langt borte oc de Quinder / ſom 
haffde effterfult hannem aff Galilea / iblant huilcke der Wa 
Maria Magdalena / oc Maria lille. Jacobs oc Jo ſephs 

Mo der 


"gl 


H * 
ÆRE N 
- 
- 


mm 
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Om Chriſti 





ti 
kom der en rijg Mand / hed Joſeph / en erlig Raadzherre / hand ni 
haffde icke ſaͤmt yckt i deris raad oc handel / Hand [var aff Ari⸗ 998 
machia / Jodernis Stad / huilcken der ocſaa ventede Guds —*— | 
Rige / oc var Jeſu Diſcipel/dog hemmelige/aff redzel for Jo⸗ 46 
derne / Hand driſtede fig til / oe gid ind til Pilatum / oc bad om w 
Bis legeme/at hand motte tage hannem ned. Da forundrede ) 
ilatus ſig / at band var allerede ðdod / oc kallede hoffuetzman⸗ bomme 
Den til ſig / oc ſpurde hannem at / om hand haffde lenge veret hederlig 
dod / Oc der hand formerckte det aff Hoffuitzmandenſtilſtedde 
haod det / oc befalede / at mand fulde antuorde hannem Jeſu Wi 
legeme Der kom ocſaa Nicodemus / ſom til forn var kommen til beſkiybe 
Jeſum om natten / oc bar Myrre oc Aloes ſammen blanded / Chnſth/ 
ved hundrede pund. Da toge de Jeſu legeme / ſusbte oc bunde harme, 
det iit rent linklede mer Salue / ſom Jøderne pleye at begraff⸗ bar Guds 
ue. Oc der var paa den ſted / ſom hand bleff Kaarsfeſt en Vr⸗ d 
tegaard / Oc i Vrteigaarden en ny Graff / huilcken Joſeph met, &: 
haffde ladet vdhugge ien Sten / i huilden der varingen la: d/ — * 
der lagde de Jeſum hen / for Jodernis beredelfis dag ſtyld / ler fre) | 
Fordi at Graffuen var noer / oc de velte en ſtor Sten / for døren | 
aff Graffuen / oc ginge bort. Sin 
Huor faare beſcriffue Euangeliſt erne Chriſti begraff⸗ Wfis biter 
uelſe ſaa klatlige? | tide i 
At Jaderne ſkulle icke met nogen ſkellig aarſage kunde * 
necte Chriſti pine / dod / begraffuelſe oc opſtandelſe. Thi her er Sabbath 
thu Vidne / tho merckelige Mend / Joſeph aff Arimathia / en Vers 
rijg fribaarẽ mectig Mand / en erligRaadsherrejen from Mand ES | 
oc Nicodemus en haylerd Rabi oc en Phariſeer / paa der at alle J 
fager ſkulle ſtadfeſtis formedelſt thu eller try Vidniſbyrd. De 
Er det ide vnderligt / at der vil nogen holde met haunem / NM vagt 
effrerdi rene Diſcipel fly frø five til Ø 
annem? 

Verden var end mu aldrig ſaa vanartig oc ond / at Gud mider 
haffde io fine Chriſtne der iblant / YSynfloden haffde band Bob) 
Noe. J Zodome forderffuelſe / Loth. Lige ſaa her/Der Diſci⸗ i 
plerne flyde; De ypperfte Prefter /Pharifeer oc Scrifft kloge bat 
beſportede / oc alle Joder raabte / Kaarsfeſt hannem / da *1 ber 

ue diſſe 
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Om Chrkſti 


riſſ/ da 






nalk 
ma oe andre Seribenter. De lade icke nogen aff Chrifti Diſciple hu 
komme til Scrifftens forftand / førend Chriſtus / Gud vere hoffet; 
loffuet/opftod/ oc haffuer ſaa forſkierret oc forferdet ſamme fretfa1st 
Beſeglere oc Scrifftens vectere/ at de ſelff nodis til at beki⸗ veg 
ende / at Chriſtus er opſtanden / wden jag meget aleniſte at 
—* baffue taget Pendinge vil lgen aff de ypperſte Preſter / de 
forleninger / Prebender / Prelatedemme / Proueſtedamme / De⸗ Sr 
gendomme / at de ſkulle tie oc ſtoppe ſandhed vnder ſtol / oe DJ 
Predicke logn / Imod huilcke Chriſtendommen beder aluorlige 9— 
i den V. Palm. At Gud ſkal forderffue Lognere. åg må 
(ammer! 
Om Chriſti Pinis dehge oc 
nytte oc Brug. —3 
Mdet 
Fuorledis ſtulle wi bruge oc betencke Chriſti Pine / at brune 
hun kand vere off nyttelig? Silin 
Nogle betend'e ſaa Chriſti Pine/at de bliffue vrede paæ fle Tear 
le oc forbande Judam. Nogle bære Paſſional Boager/ oc mf: 
illede breff boff fig oc mene at de der met ville vere trygge kulle wh 
oc frit Vand oc Ild. Nogle troſte fig mer de Ord / At der er be⸗ fr fr 
Ore at haſtelige betencke Chrifti pine en gang / end at faſte it Folkelet 
gantſke Aar til vand oc brod / oc laſe daglige den gantſke Pfal⸗ | 
tere. Nogle begræde Chriſtum / ſom it wſkyldigt Menniſke / W 
ſom de Quinder Luce xxiij. Nuer dette icke den rette maade oe He det fo 
ftid oc de rette veye/ tilat betencke oc betracte nyttelige oc kraffte 
til —— Chriſti Pine / Men der høret mere til at bes hans 8; 
gende. Ve 
Zuad hører der dø til 2 Zuad (Palle wi giare? hj fr 
Wille wi — oc oſſ til forbedring betencke Chriſti hha / m 
Pine / da ſkulle wi førft lade der gaa oſſ aluorlige til hierte / at Alede, 
wi ere de ſamme / ſom pinte / hudflette / krunede oc kaarsfeſte Men 
Chriſtum / Oc at Judas / Pilatus / Herodes / Hannas / Cay⸗ any 
phas / Joder oc hedninge vaare vore ſuenne oc tienere / ſom for | 
vore Synders ſkyld faa plagede Chriſtum. Naar wi nu ſee / at NA 
Chriſti ſperlemmede legeme hudſtrygis met ſkarpe limmer oc —0* 
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på ba OASE ——— Gir 
Regiſter paa de Epiſtler fra Aduen⸗ per 
te Søndag indtil Paaffe. * | 

(2 


Den forſte Sondag i Aduente / Epiſtel til de Ramere i det fred 
xiij. Capit. Kiere Bredre/ Effterdi wi ſaadant. Fo. "3. 
Den ånden Søndag i Aduent / Epiſtel ul Romerei dere e Brod 
xv. Capit. Kiere Brødre huad ſom er off VE NR jen HH da 
- see etet 
Den tredie Sondag i Aduent / Epiſtel til de Corinther. — 
j. Corinther. fit. Huer mand ſkal holde off for Chriſti tienere. vBr 


$6. 17. Det 

Den fierde Søndag i Aduente Lpiftel til de Philipper/iiij. Chnftys: 

Capit. Kiere Brødre/Glædereder altid i Herren Fo. 25. Del 
Yule dag Epiſtel til Titum idet iij. Capit. Guds falige fin 


naade er obenbaret. —————— Men! 
Den Søndag neſt effter Jule dag / Epiſtel / til be Galater / rn 
fij. Sør end Troen kom bleffue wi vnder Louen. Fo.  37- 
Paa det Ny aarſſ dag / Epiſtel / Galater. üij Capit. Klere 
Broͤdre / Jeg ſiger / Saa lenge Fo 44. 
ppaa VObenbarelſis dag. Epiſtel Eſaie lx. Capittel. Gior 
Dig rederbliff klar. | Fo. 50% 
Den. Sondag effter obenbarelſens dag Epiſtel / Rom xij. 
Kiere Brodre⸗Jeg formaner eder ved Gude. Fo. 57- 
Den ij. Søndag effter obenbarelſens dag Epiſtel / Roma. 
xij. Kiere Brodre / Wi haffue atſtillige gaffuer. Fo. 62 
Den iij. Søndag effter obenbarelſens dag Epiſtel / Roma. 
xij. Kiere Brodre / HZolder eder ſelff icke formeget kloge. 


Den iii. Søndag effter obenba. dag Epiſtil / Rom. xiij. 

Klere Brodre / Verer ingen Mand intet ſkyldige. Fo. 78. 

Den v. Sondag effter obenbarelſens dag Epiſtel / Colloſſ 

iij Kiere Bradre / Saa legger nu alting affeder. Fo. 85. 

Septuageſime Søndag Epiſtel j. Corinth ix oc x. Klere 

Bryodre / Vide i icke / at de løbe, Fo 
Sexage⸗ 
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J diſſe effterfol 


en kort Memorial paa alle Epiſtel / fra 


SEERE —— — 


gende vers / haffuer du 







⸗ 





Aduent Sondag indtil pel. 
Paaſte. 
Den 

KRomsa. 13. Roma. is. 1. Cor. 4. 

Hora eft. Sunt ſcripta. Sic nos, Den 
Philip. æ. Gala.£4, ; ; 

Gaudete. Puellus. Fall 

Roma, 12. Roma. 12. Roma. iz, 

Hoſtia. Diuerſas. Prudentes. De 
Roma./3. Coloff. 3. Den 
Debita. Sancti. 

3. Corinih.y. æ Corintb,ir. 2. Corinth, 33. - Flyt 

Currunt, Suſſertis. Linguiſq. tell 
2. Corinth, 6. 2. T heffa. 4. Di, 
Per arma, Voluntas. Sud, 
Ephe. 5. Gala, 4. K Du 
Eftote gnati. Lætare, Joheni 
Hebre. 9. Philip, 2. Den 
In ſancta. Rapinam. lim M· 
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Regiſter. 


Den fig. Sondag t Safte/Zerare/Ævangelium Johan. vi. 


lio. 137. 
Den v. Søndagt Safte/yubica/enangelium Johan. vii. Idi 
io 


3. 

Palme Søndag maa mand læfe det Evangelium tier fin hr € 
vdleggelſe / ſom lxfis den Forſte Sondagi Bue Matb. xxj. 
6. 


En anden predicken paa Palme Sondag / om vor Hetrs 
* Chriſti Aſen. Pvg * 


Skiertorſdag om vor HERris Jeſu * Nadere 
olio⸗ 15 
Om Jeſu Chriſti dad oc pine Folio. 
Om Vrtegaarden Folio. 158. 
" Om Cayphe huſſ | Folio. "161. 
Om Pilati Domhuſſ Folio. 160 | 
Om Caluarie bierge / hoffuet panſted oc X — 169. 
Om Creaturenis metlidelſe Folio. 176. 
Om Chriſti Graff oc begraffuelſe Folio. 171. 
Om vor rris Jeſu Chriſti død oc pinis nytte oc * 
— 38; | | 
ed iLybeck aff Aſſwert Krd⸗ 
gers Arffuinge 


A MI Ds X CY, 


88 DST TE LARA 
IL VISEL 
FS findis til Kibs hoſſ Laurent — 


Borger oc Bogf rer der fame 
ſteds. 





—— 
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N 
hannen 
Dino 
lagdde 
Made 
Snik 
hellige 


Nazare 

ir Mo 

Nodet 

— 94 
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ER Stephani dag | 


Forradere oc Mordere i ere nu bleffne. Janaammede Louen 
ved Engelenis beſkickelſe / or hulde hende icke 


Der de dette horde / da gick det dem igennem hierket / oc 
de bede tenderne tilſammen offuer hannem. — Men ſom 
hand vaar fuld aff den hellig Aand / ſaa hand opi Him⸗ 
melen / oc faa Guds herlighed / oc Jeſum ſtaa hoſſ Guds 
hoyre haand / oc ſagde. See / ieg feer himlene ohne/ oc Sens 
niſtens Son ſtaa hos Guds hoyre haand. Da robtede 
hoyt / oc hulde deris gern til / oc ſtaarmede endrectelige ind 
paa hannem / føgtte hannem vd aff Staden / oc ſtenede 
hannem. Oc de ſom vidnede / lagde deris flæder ned / hoſſ 
en vng Maudes føder / ſom hed Saulus / oc de ſtenede 
Stephanum / Hand paakallade oc ſagde. HErre Jeſu 
annamme min Aand Oc hand fald ned paa kna / oc robte 
hoyt / HErre/ Tilregne dem icke denne fynd. Oc ſom band 
det ſagde ſoffnede hand. 
| Zuad figer S. Lucas om den hellige Stephano? 

Zand beſcriffuer i dette Epiſtel hans leffnit oc dod / oe ſiger 


At band vaar fuld aff Troen oc krafft / oc giorde ſtore vnder⸗ 


lige gerninger oc iertegn / iblant Folckit. 
Zuor pag kunde mand fornemme denne tro oc krafft? 


NJaar Stephanus gid til taarrit ſom en forſtandere ellet 
Skaffere / oc kom iblant Folckit / da begynde hand at predicke 
om Chriſto / giorde vnderlige gerninger oc iertegn. Det fortrod 


Joderne/oc der ſette mange Scrifftklage ſig op imod hannem 
aff alle Jodernis Scholer vti de omliggende Land oc Stader / 


ſom de Libertiner / Syrener / Alexanderer / oc deris / ſom vaare 


aff Cylicia / Aſia / oc forſecte hannem j mange maade. 


Mert 
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SS oo 
—— 


S. Stephani dag 9— 





| 
dem ſom tilforn fortyndede der retferdigis tilkommelſe / huis 
Forrædere oc Mordere i ere bleffne. de 
Zuad giorde de til denne ſtrenge ſtraff? ea 
Der de ſaadant harde / gick det dem igennem hiertet / oc de KH 
enytte tenderne tilſammen offuer hannem. 
Zuorledis ſticker Stephanus figi Jodernis vrede oe grumhed? | SE 
Som hand vaar fuld aff den hellig Aand / oc band ſaa ff ig fie 
døden faar oyen / oc vaar forladen aff alle Menniſke / da vende lm Mar 
hand fig til Gud / ſaa op i Himmelen / oc hand ſaa Gudz herlig⸗ 19 * 
hed / oc Jeſum ſtaa boffGuds hoyre haand / oc ſagde. Seer/ * * 
ieg feer Himmelen oben / oc Menniſkens Søn ſtaa hoſſ Sd 
Guds hayre haand. Der met vilde hand forferde dem frø deris gal! 
onde vilie oc opfær. Men det vaar forgeffuis. 
uadh giorde Jøderne til diſſe Stephani Ord? dech 
De robte hayt / oc hulde faar deris oern / oc ſtaarmede ene worde ſond 
drectelige ind til hannem oc ſtotte hannem vd aff Staden / at devifte vel) 
pine hannem der. ' aor vaarſoff 
Buad før en pine 62 dod lagde de hannem paa? hen pa de 
De ſtenede hannem / Oc paa det at de ſom vidnede ſtulde unden 
vere diſſe mere ſkickelige oc bequemme til at kaſte / da lagde de ti Arte be 
deris klæder aff dem / hoſſen Drengis foder / hed Saulus MEN 
Zuad giorde Stephanus der de ſtenede haunem? Faren 
Der hand kunde intet vdrette hoſſde forherdede Jøder F= * 
met trufel/ forføcte band at omuende dem met kierlighed oc Jde f 
venlighed / befalede fig forſt Gud / robte oc ſagde. RErre Jels hhoff / men 
anamme min Aand. Der neſt falt hand ned paa kno/bad for huo fm 
En 


* — hayt / oc ſagde. HErre beholt dem icke dene 
ne ſynd. —* 


Giorde denne Stephani Bon oc fruct? 


Den hellige Anguſtinus figer/at denite Stephani Ban/ 
er eller omnende Panlum / ſom vaar de CBriftnis ftore 
for ere. | | 


Huor⸗ 
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T 


— Euangelium paa 






















h 
Din hellige Martirs Stephant Dag / 1 
Euangelium Matthei xxiii. —* 

åÅ , 


Hg Or DÉrre Jeſus fagde til Pharifcer/ Serifftkloge meet 
29 oc JIodernis Øuerfter/See/ieg ſender til eder Pro⸗ 


— — 
—— 
— 
—= 
— 
CI 
k 
orm 4 


D phcter oc Viſe oc ſcrifftkloge / oc nogle aff dem (fullt ** 
fla ihil oc kaarsfeſte / oc nogle ſtulle i hudſtryge i eders gys 


Scholer/ ot forfølgedem fram Stad til en anden / at dex forfalgede 

kal komme offuer eder alt det retfærdige Blod / ſom er øde i | 
gydet paa Jorden / fra den retferdige Abels blod / indtil 
Zacharie Barachie ſons blod / huilcket i floge ihlel imel 
[em Templet oc Alteret. Sandelige feg ſiger eder / at alt det S 
te ſkal kom me offuer denne Slect. Jeruſalem / Jeruſalem / LON 
du ſom ihlelſlar Propheter / oc ſtener dem ſom ſendis ti 
dig / Huor offte vilde ieg forſamlet dine Born / ſom en Hone 


— XG 
forſamler fine kyllinge vnder fine Vinge/ oc i vildeidet LÆR 


See/eders Huſſ ſtal forladis eder Pde. Thi ieg ſiger eder / ler 
Ifkulle her effter icke ſee mig/ for endi ſtulle ſige⸗ Loffuet — 
vere den/fom kommer i HErrens Naffn. den 


ckere Ocd 

Buad holder dette Euangelium ff føare ? vpdſenderd 

Try ftyde/Cuds velgerninger ſom band beuiſde Joder⸗ ſehietteſ 

ste. Der neſt / Jodernis ftore wtacknemlighed. Dettredie/ før xlig tin 

dernis ſtraff for ſaadan wtacknemlighed ttr/ der p 

HBuorledis ſticker Chriſtus ſtg met de wtacknemlige Jøder? laler om 
Hand gior lige for en god Leege / der haffuer en Siug / 

huilk en hand vilde gerne hielpe / hand tager hart paa hans Hand 

Saar / renſer dem/ gyder Vinde Olie der vdi ð⸗ bruger allehon⸗ SUV 

de konſt Saa gior oe briftus / Effterdi tiden Mar nu kom⸗ | YW, J ell 

men at band ſkulde lide pine oc da / da taler hand Jederne end 

en gong MAL 
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eee 5 4.203 — 


Euaungelium paa 





vs ref 
uad bor oſſ at giore der til? or? * 
Wi ſkulle senge oc fe vel tå / naar helffuedis Glente HH delt" Å 
Fluer omkring / at wi icke foracte Chriſti vinge / icke løbe longt ſzerha | 
omkring. Thi at riffuis wi ihiel aff helffuedis Glente/eller off avl 
(Eeeri andre maade nogen ſkade / da unde wi ingen anden ſkyl⸗ ak 
De der føgre/end oſſſelff. ås: ll 
Zuorledis vil Gud ſtraffe Jodernis wtacknemmelighed? linge Hon 
Hand truer dem baade met taadelig oc legemlig ſtraff. ger Fure 
Zuor truer hand dem met sandelig ſtraff? J vndduge 
Chriſtus ſiger til dem / Sandelige ieg ſiger eder / Alt det Yar haffve 
retfærdige Blod ſom er vdgydet paa Jorden / fra den retfardige H Temp ell 
Abels blod / intil Zacharie⸗ Barachie føns blod / hnilcken i ihiel⸗ beftillet & 
(loge / mellem Templet oc Alteret / (bal komme offuer dette HH ionfie von 
ecte. — 
i Zielp Gud/huaderdetenfaser byrder ' on Core 
Ja viſſelige/Effterdi at Jøderne oc ſaa kaarſfeſte Chriz *8* 
ſtum deris Meſsiam / ſtenede Stephanum ihiel/ foriage de fil —T 
Apoſtlene / oc giorde fig wuerdige til Guds ord / da ſkulle de * — 
oeſaa bære alt det wſkyldige Blod / ſom er vdgydet fra Ver⸗ Gud ale 


dens begyndelfe oc bliffuervdgydet indtil den yderſte dags 
Zaffuer det fig oc lige ſaa met andre Synder z 


Hoff⸗ en 


Ja / Huo ſom eren begyndelſe oc ophoff til nogen ny lærdom. 7 * F 
Kẽtteri eller vildfarelſe / hand ſtal icke aleniſte bære ſine egne vere dis 
Synder / Men alle de Menniſkis / ſom bliffire forførde forme⸗ Mvcbcn 


delſt hans vildfarelſe. Diſligiſt / Huo ſom forarger eller fjor 


ÆREN 


krencker it wſkyldigt hierte / hand ſkal bære oc vndgielde * Men 
den fynd oc laſt / ſom der folger aff Lige er det ocſaa / om no⸗ 7 NM Det mint 
gen Roffuer / Myrder / Liuger / Beſuiger / begynder ftrid/oprør ar" haffued 
oc anden wlycke / da ſtal hand beere oc vndgielde alle de Syn⸗ fra Land 
der / ſom der aff voxe op. Huad kand vere mere forferdeligt oc NÅde all⸗ 
gruſeligt enter at ſige eller børe? Huer haffuer nockat berei 
fin egen byrde/de haffuer icke behoff at beſuare fig ocſaa met der er 
andre Folckis Synder. Sed volenti non ht iniuria. he/ de h 
HZuor truer Gud bem met legemlig ſtraff? ede fer 
Chriftus figer/ See/eders Zuſf ſtal forladis eder Øde. Bu" 
Tilforn kallede band Templet ſitt huſſ der ſom hand here "Ma | 
Matthei xxj. Mit Huſſ ſkal kaldis it bede huſſ/ meni haffue 
giort Ali 
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— — * ———— 


Euangelium paa. 








haffde ſagd / HErre / Huo er den ſom big ſkal foraader 1 * 
Der Peder faa dene / ſagde hand til Jeſum / HErre / YAuad HE, 
ffal Da dene Jeſus ſiger til hanmem / Der ſom ieg vil / ges 
at hand ſkalbliffue / indtil ieg kommer huad kõömer det dig nges 
ven: Følg du mig effter. Da gick en tale vd ibland hroderne / * 
Demne Diſcipel deer icke / Oc Jeſus ſagde icke til hannem/ —3 
Hand doer icke / Men/ om ieg vil / at hand fÉal bliffue/ ind vokale 
til ieg kommer / huad kommer det dig ved? Denne er den 
Diſclpel/ ſom vidner om diſſe ting / oc ſcreff dette / of 4 DT 
vide / at hans vidniſbyrd er ſant. yet: 
5u4d handler Chriſtus i dette Euaugelium? nen bel 
Trey ſtycke. Førft/at wi ſkulle følge hannem effter. Der Sun Lin 


neſt / at huer ſkal lade fig noye met fin ſkeffnet. Det tredie For» 7 


ſkiel imellem troen oc gerninger. Oc dette Euangelium et en 
ſmuck ſamtale imellem Chriſto oc Peder. 
Zuad er det Chriſtus ſpor peder at / Simon Johannis 
elſter du mig? 

Effterdi Chriſtus vilde beſkicke Petrum til en Euangeliſk 
Predickere / da vilde hand forſt vdgranſke / huorledis hand 
vaar til finde imod hannem / om hand oc haff de hannem tier 
aff hiertet / Thi det er it almindeligt Ordfprog/ Lige ſom du el⸗ 
ſker oc haffuer mig kier/ ſaa taler du oc om mig / Min Wuen 


Fiaffomne $ 


| Kr 
teme PL tt 
| CS 
crierne gt d 


kier / da ſta 
k/ end atd 
duoc vide/b 
wo dehaf 
ſtickera 
gemigſon 


taler mig intet got paa / Min Ven taler altid det beſte om mig. 1 hvad duft 
Huor faar ſpor hand hannem dø tredie gang at / oc ſiger | 
haffner du mig Kier? | Hand 


Gud pleyer ſaa at handle mit fine Barn / at band forft 
forferder dem / ſaa/ at de icke vide eller kunde ander tencke / end 


J iſt vn 


at Gud er offuermaade wredſoc vil ingen naade beuiſe dem / Oc ng | 
Der gior hand icke fordi at band vil forderffuedem / men at4 
hand i ſaa maade vil forſote oc proffue deris tro. Lige ſaa Zund 
forde hand imod Abraham / der hand befalede hannem / at —* | 
* ſkulde offre fin San Iſaac. Oc imod Dauid / der hand me. i 
Alſtedde/at hans ſon Abſolon fordreeff hannem aff Riget. —* 
— HBuot faar ſiger hano / Klſter du mig mere end diſſe? udd 
pant 1 Nur 
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FE TE ns BE. BIEBER HV RS = 


Euangelium paa. 









faare ſkalt du ocſaa tencke til at bære dit Haar” oc følge meg 
effter. 
Skulle alle Euangelij predickere kaldis til predicke Embe⸗ diſt 
der effter dette petri Exempel? ne/Thi h 
Alle Chriſtelige Menighed oc kircke/ ſkulle met rete bolde fm vor 
oc ſkicke fig effrer dette Exempel / wi fee heri Petri kald / ſom er / haffuen 
at de icke ſtulde kalde eller anamme nogen/til Predicke Embe⸗ 
Det / vden de tilforn haffue grandgiffuelige / forfaret oc giffüet født 
act paa / huorledis bander til finde imod Gud / oc om handel don / lf 
ker ſandhed eller logn / om band føger ſin egen nytte oc fordel / 
eller Menniſkens velfart oc deris Sielis ſalighed / Om hand dem 
predicker Guds ord aff hiertet / eller ſmigrer oc vil fortiene tack ſtus befsk 
affden menige mand / at hand ſkal icke tale dette met Munden / befalet of] 
oc baffire andet i hiertet (fam den der kunde baade holde Meſſe ſpſe/ och 
paa Latine oc paa Danſke/oc kunde baade predicke effter Chitidik 
den gamle / oc effter den ny ſkick / baade liuſſe oc ſette iband) dyst! 
ſom mange giorde i Paffuedommet / oc giore diffvær) end nu. "vii 
Der haffue mange Sogner / Prebender oc Rente / ſom aldrig ſuth 
ſkicke fig rettelig effter deris Fald / de lære icke / predicke FANS AA 
ide / oc naar ſom de end predicke / dg er deris predicken om i 
gamle Hildebrand oc Marcolfus eller om andet ſaadant / De ut 
tageide en gong / Euangelij bogen i haanden / om vann fer Curt 
om Sondagen / ia ide før den ſame time de ſkulle ſtige opi vil LEN 
predicke Stolen / oc ſtaa for Alteret / De ſcriffue ide heller / el⸗ % —* 
ler optegne nogen predicken / Ja/huad ſkulde de ſcriffue? Der 
kommer icke det gantſke Aar igennem / ſcriffue feder eller penni Cl 
deris Haand / vden naar Bønder føre Korn frem oc deris b/ fomb) 
Landgilde / da ſpytte de eller ſla doffuet all 1 bleckhornet paa hv fra der 
ven tørre quattun / oc ſcriffue / Dedir, ſatisfecit. Aff ſaadanne Uter 21) 
vanuittige forfømmeliige Prefter oc Predickere / ſom ide acte aiſege i 
De arme Sielis falighed /eller huort de fare hen / er Werder fuld —* 
aff/ ia bun haffuer ocſaa lyſt der til oc vil ſelff haffue dem / Oe hh : N | 
Der hielperDieffnelen ocſaa til aff all ſin mact / at hand paa det hr dj et 
ſidſte kand baade faa mact offuer Predickere oc Almue / oc EN Hm 
ſtyrre dem ned i Helffuedis ild. F — 
Ere men 
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Euangelinm paa— 


Haffuer 












hen / Til huilcken Jeſus ſagde Reffue haffüe Graffuer oc mg vi 
Sule deris Reder / Men Menniſkens Søn baffuerid'e det hand Ahand 
kand bejde ſit Hoffuet vil. | za / Den 
Ere da diſſe Ord / folge mig efftet / i almin⸗ Did 
delig brug? eller * 
Diſſe Chriſti ord ere formerckede / oc paa det neſte vd⸗ lenaſtd 
flucte i Chriſtendommen / oc den gamle ſeduane at effterfelge meng 
Chriſtum / er ſoruent til en bagſeelſe eller at fee fig til —— bede / da 
vi vende vore Øyen fra Chriſto / ſom ſiger / Hvo mig effterføl — 7 ufe] 
ger / hand vandrer icke imorcke oceffrerfølgetden fted Benes fl 
dictum oc Franciſcum / oc der kand dog ingen aff dem fige met sik 
ſandhed / huo ſom følger mit Aardem hand vandrer ickei 
mørde. | 
Er det dø ilde giort / gt effter folge de fromme oc ' 
hellige Sorfæbre 7 i God! 
Det vaar icke ont eller ilde g iort / der ſom det ſtede ved 10 
den maade / ſem S. Paulus leerer⸗/Verer mine Effterfolgere / —8 
ſom ieg er Chriſti effterfelgere / Men der vil ingen til / der gior —— 
ingen det ſom hannem er befalet / i hans kald / Huer ſeer tilden ,, åg 
anden / lige ſom Petrus feer ber til Johannem. 1525 
BZBuadð ſiger dg Petrus 7 *76 
Der Petrus før den Difcipel følge/der Jeſus elſkte / ſiger NE fn 
Hand vil Jeſum / HErre/ huad ſkal da denne? i tid enn 
Suad fwarede de Cariſtus? REN 
Hand ſagde til Detry/Der ſom ieg vil/ at bend ſkal bliffie minde 
indtil ieg kommer / huad kommer det dig ved? Folge du mig Denrlg, |) 
effter / Lige ſom band vilde ſige / Tag du vare pag dit kald / ßemling 
Johannes ſkal vel finde ſin part / Giff du act paa din ſag / oc ¶ſgelſe hi 
tat dig icke fremmede ſager til. S. Paulus figer/Cor. vij Buer MH sr. "re 
ſkal vandre / ſom HErren haffuer Faldet hannen Exren 
Skulle va Muncke oc Nunder blifie 1 Rloſter / effter di bnd / ha 
ve ere kalede der til? dr Gud 
S. Paulus taler om der kald / der Gud Falder Menniſten ife / får 
formedelft ſit ord. Der faar kunde de Aandelige / icke beſkerme Vt icke 
eller ſorſnare fig met diſſe ord / bi Gud —— icke til den⸗ 964 
ne Staat / formedelſt fir ord / Men Menniſke formedelſt Men⸗· ¶ 
niſkens lerdom / oc oprenckte pag fund, STR 
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SUT et) 2 RT TÆER SVENS > 


Euangelium paa 
om Chriſto / Men nu wi baffire Chriſtum met al fin naade bare 






nett G 


É A9. an 
faar darren / da findis der mange ſaa fortredelige / at de ville —* re! 
icke trine offuer Dorterſkelen. —* ſtulde nu Gud tigre ſaa⸗ mevd/ de 
danne fortredelige / wgudelige Menniſke andet / end forſtocke tzadan 
dem i deris wtacknemlighed/ oc ſencke dem ned i idel løgn oc er ckon 
vildfarelſe / Volenti non fr iniuria. * 

de hand 


Zuad ſtulle wi nu lære aff denne Ziſtori? 
Forſt at buer Chriſten er plictig til/ at effterfølge Chris ſigneſ 
ſto / oc tage vare paa ſit Kald / oc huercken acte Helgens Ex⸗ 


empel / lerdom eller leffnet. Det vaar nu kommet ſaa longt / at 1 pod 
de fromme Helgen haff de fordreffuet Chriſtum / oc taget ind rette Chr 
Kiüircker / Rloſter/ oc Capelle / Oc lige fom buer Helgen haff de ſon / bulle 
giort dc leffuet/ ſaa falt den gamble Verden til / oc vilde ſtrax —9 — 
giore oc leffue i alle maade lige ſaa/ wden alt forſkel / ſaa / at det vodeide 


fidfte bleff til idel Geckeri octil en ret Abe leeg. 


| mad for 
Der neft/ Skal huerlade fig noye met fit eget / oc icke for⸗ 


— — — 


ya drennt 
unde eller bere auind ved / om Gud haffuer giffuet andre figre (tere! 
Gaffuer eller mere naade. Thi det er en almindelig plager 7 44114 
Verden / at ingen vil lade ſig noye met fine gaffuer oc vilkaar / mamn 


Huer lader ſig tycke / at hans Neſtis ſtat er bedre / at hans 
Nabois fo er federe / oc at hans Agger er mere fructſommelig / | 
oc der met giore Menniſken dem ſielff it kiedſommeligt leffnet / Ud ! 
Den ſom er Gifft vilde vere wgifft / oc den ſom er Waifft vilde 
vere gifft / Oc ſaadan wſtadighed gior ſaadanne Menniſke de⸗ 
ris leffnet xlendigt oc wlyſtigt. | 


Kand icke da Bud fag handle met Menniſten / at de kunde RY VW 

huer lade fig noye met fit eget / oc Y 

vere tibFreds? Wi 

Der ſom Gud vilde tilſtede/ at huert Menniſke motte fore fit 

ueſle oc ſkiffte ſit Vxſen bort / effter ſin egen villie oc begiæring/ liber 
da ſkulde hand alligenel ſtrax fortryde det / oc begicere at kom⸗ ge 
me til ſit gamble leffnet oc veſen igien. Nogle haffue veret 1 MWoth. 
den mening (Socrates oc Solon) at der ſom alle Menniſke flage 


ſkulde bære/deris Onde tilſammen pag en ſted/ oc vddele lige w 
zoget til huer / da ſtulde buer beſynderlige møget heller ville Al 
behvide fir eget / end giffue figider ſtiffte. Saa aldelis lige Slidt 

4 regerer 


N 
dl < 
ft: 
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Paa Marie Reenſelſis Dag: 





; > Weg 
Hand ſkal renſe oc purgere Leui Born / lige ſom Guld oe Kar 

Solff. Da ſkulle defͤre HERRENMadoffer i ret 1 
ferdighed / oc Juda oc Jeruſalems Madoffer ſkal vere er" 
HExRren behagelige /fom tilforn oc faar mange Jar. | ye | 
Zuad lærer denne Leetie oſſ? Samui 
Zun giffuer vor HErris Chriſti/ oc den Døberis Johan⸗ relſe/ at! 
nis tilkommelſe til kiende / oc beggis deris Embede. Elaris oc 
Zuor faar Falder Propheten Johannem en Engel? " 

Icke aleniſte for hans Embedis ypperlighed / men ocſaa 

forhans hellige leffnits ſkyld / ved huilcken maade andre Pres hen 
dickere ocſaa kaldis Engele. komaſ 
Zuad er den Doberis Johannis Embede? rette brud 
Hand ſkal gaa faar HErren oc berede hans Vey. niee / ſ mi 
Suad kaldis at berede Veyen? Vtone 
Intet andet / end ſtraffe wgudeligt væfen / oc obenbare Nfe refer 
huer mand fin fynd. Der effter naar Menniſkens ſamuittighed/ — 9*— 
er forferdet i det de kiende deris ſynd / at mand dø ledſager e tir 
forer dem til vor HErre Chriſtum igen. beffulle y 
Zuad vil propheten der met/ at hand figer/ SErren ſtal ſnart Zuilgr 
komme til fit Tempel / den i føge 7 
Hand giffuer der met tilkiende / at Chriſtus ſkulde vere 
perſonlige neruerendis / ſtrax effter Johannis tilkommelſe. Sid) 
tor faar kalder hand hanvemen HErrte? BENE 
Fordi at hand er Himmelens oc Jordens Årre. Det Dreftel 
Huor faar en Engel? LS NNE 
Fordi at hand er vdſent aff Faderen det gantſke Menni⸗ Sliel/h 
ſkelige ſlecte til troſt / at forkynde Faderens villie. ya, rå 
uor faate Falder hand hannem Compactens Ængel ? Bal 
Hand haffuer alene beſeglet oc ſtadfeſt / formedelſt fir helli⸗ Flag 
e Blods vdgydelſe / den Pact eller Forbund / ved huilfen den delig J 

—* Fader er forligt / oc Syndernis forladelſe oſſtilſagd. teko 
Huor fagre pactens Engel / oc icke Offerens Engel? * Made 
Gud acter mere fit Teſtamente oc Forbund/ end Offer. IM 4 | 
Der faare figer hand Pfalml. Forſamler mig mine Helgen / ſom Wij: 

acte Pactenmere/ end Offer. , 

Zuorledi⸗a al Chriſtus Fomme? Slem 
i) Hans dedn 
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FAP RER: 2082 vs 





Euangelium paa 


inte andet Madoffer. Thi det er wret / at Papiſter haffue (mt 
giort Chriſti Teſtamente tilit Offer. Gud omuende dem / oc —* 

giffue dem in ret forſtand / Amen. i 
Marte Renſelſis Dag / Euan⸗ * 
gelium / Luce. 11. for bend 


førde de han nem til Jeruſalem / at de ffulde der 7 mn 
lade hannem komme faar HErren / lige ſom deroe syge 
ſtaar ſcreffuet i HERrens Lon / Allehonde Mandkion / værn 
ſom forſt obner Moders liff / ſtal kaldis HERren helligt / ABy 
De at de ſkulde giffue Offer / effter ſom ſagd er i HERrens 
Lou / it par Turtel duer eller tho vnge Duer | stra 
Oe ſee / der vaar it Menniſke i Jeruſalem / (om hed oe non 
Simeon / oc ſamme Menniſke vage fromt oc Gudfryctigt / 
oc ventede Iſraels troſt / oc den hellig Aand vaar han ⸗ 
nem / Oc hand fick gienſuar aff den hellig Aand / at hand un 
ſkulde icke fee døden/før hand finge HERrens Chriſt at ben 
ſee / Ot hand kom i Tewpelet aft Aandens tilſtyndelſe: ode 
der forelderne forde Barnet Jeſum indi Tempelet / at de fn 
ſtulde gigre for hannem/fom man pleyer effter Louen / da 
tog hand hannem paa fine arme / ot loffuede Gud / oc ſagde 
DERRE/Ladnu din Tienere fare i fred / ſom du haffuer 445 
ſagd / Thi mine Dyen haffue ſeet din frelſere / Huilcken du Men, 
beredde for alle Folck. It liuſf til at opluuſe Hedninge / 1 Frets 
dit Folck Iſrael til en herlighed, In 
Huor wd 
—D 


ane hendis Renſelſis dage effter Moſi Lou former 7 foer 


— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


ges reproduce 
IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 








——— 


Enangelium pna. 
ber ere paa den tid mefti Guds varetect oc⸗ beſkermelſe / Oe lo 


mg 






— 


ande Qu 


tørederis ſkrobelighed er / oc io ſuarligere de ligge effter deris —R 
———— grand — feer Gud til/oc haffuer fir Oye bo ** i 
bem. Oc der ſom de ſtillis fra denne Verden / da dø dei Guds mit 
gierning / oc deris Seel anammis aff de hellige Engle / Thi de 
ere det cuige liffs Døttere oc Børn" Su 

Zielper ide dø Vand / Salt / palmer / Liuſſ til at fordriff⸗ dage ere 
ue Dieffuelen? ang 
Paſſer Dieffuelen ide paa Harrenſk/ Spiud / Suerd / oc —38— 
icke heller paa Jern ocStaal / ſom Job ſiger / Huad ſkulde hand — 
da paſſe paa Vand / Salt / Palmer ocLinſſ En ſterck ſtadig tro Sen efte 
til Jeſum Chriſtum oc hans Guddommelige ord / ere de — * 
Vaãaben ſom fordriffue Dieffuelen. Saa ere oc icke Barſelquin⸗ 
der rørene faar Gud / men aleniſte faar Verden / at de ekon | 
ſkulle holde deris tid / oc Mendene ſkulle vere dem wbeuarede / Wo 
effter Guds befaling Leni. xx. Daglig forføgelfe iffuer oc⸗ betal 
(aatiltiende/aten Barſelquinde / kand neppelige i fem eller fer ei Lan 
Vger komme til fin naturlige mact oc ſtyrcke igen. Der findis vel ge form 
nogle Guinder / ſom tolff eller fiorten dage effter Barnet er 
fod /ſtaa op / oc gaa huort de ville / men det ſkeer atter vn⸗ —9— 
dertiden der imod/at de faa de kneger oc ſancke ſaadan ſiug⸗ lang m 
dom der aff/at de bliffue der effter liggende fe halff Aar paa —5 
Sengen / oc vndertiden foruinde det ſent eller aldrig. Der farr 
ſkulle Quinder / den ene den anden til gode / holde denne tid / ſom fur: 
Naria giorde her veluillige / effterdi det er ſaa beſkicket aff 9 
Gud/ tůladet aff naruren / ſamt ycke oc vedtaget aff den Chri⸗ rt sy 
ſine Kiercke / Oc der effter gaa i Kiercke / oc prije oc tacke Gud * 
for ſin naade. al — 
Vaar oc Moiſi Lou Jomfru Maria anrerendis? ſerdide 
Aldelis intet. Louen taler om en Quinde / ſom vndfick aff hide Mi 
en Manð oc fodde / Men Maria bleff en Jomfru / faar 71/90 lift of 
effcer fødfelen / oc offuer andre Quinders almindelige brug / Mwibl 
vñndfick hun aff den hellig Aand / vden Mands beblandelſe. 

Mer faare haffuer Moiſet ingen ret met denue Jomfrn. 5 

ZHun beuiſer her met denne Kiercke gang oc renſelſe / hindis ſtore "et 

ydmyghed oc kierlighed / Hun gior lige ſom andre Guinder / HAVN 


Hun 


EN 
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———— — — 


Euangelium paa 
hende ſkyldige / Saa trad nu Chriſtus frem i vort ſted / oe 


—— TIM ⸗ 
—— * — 








fuldkommede Louen paa vaare vegne. and 
Er da CLouen afflagd oc til intet giort Z verdens åt 
Saa meget Retferdighed er anrørendis/ er Louen aff lagd mile, Ø 
oc til intet giort/der faar ſiger S. Paulns/Jere icke under ga] hand 
Touen men vnder naade / Det er /J haffue Syndernis for⸗ ig hanne 
Ladelfe/retferdighed oc ſalighed / aff naade / oc formedelſt Chri⸗ eh 
ſti fortienfte. Men i det / ſom er Troens lydighed anrørendis/er be haner 
vi plictige til at giore / det ſom Chriſtne oc Guds børn ſom mer —5 — 
oc tilborligt er. terdi hans 
Zuad ſiger dette Kuangelion om Simeon * — SLÅ 
Saa figer S. Lucas / See / der vaar it Menniſke i Jeruſa⸗ —3D 
lem / hand vaar from oc gudfryctig / oc ventede Yfraels troſt Omron 
oc den hellig Aand vaar ĩ hannem. 
Zuad kaldis det at verefrom oc Gudfryctig? 6 
Det Ealdis at were ſtadig i troen / haffue it t rofaſt oc gu⸗ "svie 
deligt hierte. Thi aleniſte troen giør oſſfromme / retferdig oc ſudntd 
ſalige. Saa frycter it trofaſt Menniſke Gud icke met Suenne nenhudd 
fryct / men met Børne fryct. hrhentthe 
Suor paa forlader troen fig? | 
Icke paa Louens gerninger / icke paa Menniſkelig forti⸗ 
enfte/men pas Iſraels troſt / det er paa Jeſum Chriſtum. ER 
Er da det lille Barn Chriſtus Iſraels troſt? il væ 
Icke alleniſte Iſtaels men ocſaa Hedningers / Thi der Simon af ) 
ſtaar ſaa ſcreffuet / Hedninge ſtulle haabe paa dig. Melfine gr 
Kiende Jøderne hannem oc for den ſamme hand vaar? ter hannem 
De vaare gantſke faa / ſom trode at hand vaar Yfraelsde 1 Simeon ve 
Zedningers troſt / At det vel er vnderlicit / offuer alt det ſamarxe /t 
vnderligt er at der fundis fag ibland faa helligt it Sold/der 7 (dan er 
kiende denne naadelige Chriſti fedſel Aleniſte Simeon scanne dder / h 
gaffue den tid act paa Prophecierne. Chriſtus bleff fod i ar⸗ ſou / Ve⸗ 
mod / de Arme beſogte oc kiende hannem / Yde de ypperſte Pre⸗ 
ſter / men de arme Syrder / Icke Phariſeer aff Jeruſalem men nd 
de Viſe aff Gſterland. Chriſtus bæris ind i Temlpeet / oc der er Mlaber å 
ingen aff de ypperfte Preſter / ingen Scrifftklog / ſom kiender ren hage 


Chriſtum / Alenifte den gamle Simeon / en fattig Borgere i 
Jeruſalem / loffuede Chriſtum 


Huor⸗ 





ANN J l, 


AK 
SYET inhy 
NYÅ 
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Euangelium paa 1 svger 
Zuad gior Simeon denne Coffſang? | maden bo 


Tre ſtacke. Forſt ſetter hand fin fag ind til Gud / oc ſiger 1 sf 
Erre /nu lader du din Tiernere fare i fred/ Lige ſom * herfra 
å 
Ma? 





vilde ſige / Nu vil ieg gerne oc glæodelige dø/ Nu ſkal døden 
vere mig kierkommen/ Jeg baffuer nu bekommet det/der ie 
lenge haffuer begærer.” Der neſt / giffirer hand aarſagen ål 
Fiende/buor faar band vil giernedø. Thlmine Gyen (ſiger 
hand) bafføer feet din Frelſere / Ja ide aleniſte ſeet/ men fe 
ber hannem ocſaa pag mine hender. Huilcken? Verdens * 
ſere/ ſom ſkal offueruinde Dieffüelen / ihielſla Døden” forftøre (Ol 
Helffuede / bortrage Synden/ oc hielpe det gantſke Mens 42 
niſkelig Slecte. Det tredie er/ År band giffuer til kiende hus TAS Ka 
Denne Frelſer ser. Huilcken du beredde (figer band) faar alle —4 
——— anſict / It liuſſtil at opliuſſe Hedninge. Lige ſom hand —V 
ENDE ſige⸗ and er ſaadan en Frelſere/ huilcken den gantſke AAR 
Vexden ſkal fiunge om oc ſige/ At band er Hedningers Liuſſ⸗ HR , 
oc Iſtaels pry ſoc re. | 66 
Suad er Chriſtus for ft liuſſ? ER orne miv 
j it legemlige / forgengeligt / omſtiffteligt Linn Men —36 
it aandeligt / wforgengeligt / enigt Liuff/builcer der ide Fand HI (fyld 
formørdis aff menmiſkelig lerdoms taag eller morcken/ oc icke — 
eller vndertrockis formeddelſt vantroens formorckelſe / effter bed 





ØB — i 
ce lt 


' —2 7 — — M | * 
huilcket Liuſſ der ſtal icke folge nogen nat / men en euig dag. AMEN 
Saor faar goede Dapifter it Dorliug af dette Liuſſ? on ton 


Lige ſom de haff de forftand i Scriffeen/ ſaa handle de 
ocſan. Aff groff forblindelſe vije de it dot Liuſſ/ oc lxre/ at bug. 
det bær bo ſig / hand er fri fra Dieffuelem fore ſaa Men⸗ 
nifken fra Chriſto/ ſom er det euige Liuſſ til fe Voxllus ſom er 
fe dør € reature. Vi Cbriftite ſtulde bære Chbriftumi hiertet 
form edd aAſt troenoc dette troens Liuſſſtulde ſrinn⸗ ſormeddelſt 
klerlighedz gierninger Amod Gud oc alle Menniſke/ſaa vilde h Der R 
n bbrerte der met tt Voxliuſſ Lige fom vi vaare Chriftne/ NA fig 
Het Dø j — —*— Eb: iſtum. It Voxliuſſ/ ft dør Creature/ up Denne 
aar vor Gud Oc bug ſom haff de det ftørfte oe fmnceftes inf] "Prip 
hand lod fig tecke/at band vaar den befte Chriſtn. Saa I —3X 

nuck lackis det met menniſkens raucker/ lerdom o Cer mo diendith 


wor 


stn ſet 
amme Gi 
ii. 
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Marie Bebudelſis Dag. 

var ſaa wgudelig oc vantro / at hand vilde meget heller paa⸗ 

kalde de Aſſyriers hielp end forlade ſig paa HERRE. | 
KA uad ſiger da Gud der til? 

DSer hand icke vilde tro hans Ord / ſaa vilde HErren doeg os 

icke diſſmindre (form band er en god barmhertig Gud forføre 

































hannem / om band kunde formeddelft it tegen / locke ocftynde (| PRAG 
hannem til at band vilde tro/oc forlade fig paa hannem. $ordi ål al 
figer HÆR KRÆ formedelft Propheten til Ahas Begeære 

it tegen aff y ERRENdin Gud etc. KVIK 


Suad ſuarer Ahas der til? rd, —J 


Hand vil pryde oc forſnare ſin tro/ oc icke ſynis at foracte den difcir 
gre / ſomGud tilbiuder hannem / oc ſiger / Jeg vil det icke begære —8 


at ieg icke ſkal friſte HErren. Der met forarger hand fin ſag. ulden 
Huad kaldis at freſte HErren? i 9 / 
HAT 


De frefte HErren / ſom ide lade fig noye mer hans Grd ⸗ 

oc der offuer eſke eller beger it tegen. Lige ſom Chriſtus ſiger. furore den 
Denne Horactige flect begærer it tegen etc Men at nogen begær TE hill hin 
rer it tegn / naar ÆR REELT der befaler/fom det (bede her / 4 hyl 
det kaldis icke at frifte HErren. | —B NM 
É Zuad gtør Gud tildenne foractelſe? E em] 
Effterdi band baade foracter det Guddommelicte loffte / bue n 
oc tegn / der hand kunde hafft trøftoc bef kickelſen aff⸗ Da ſiger 
HÆR KÆL7/at band vil giffue Jøderne fe senn. dc det —V 
ſkal vere ſaadant it tegn / ſom ſtulde for deris vantro (byld vere | de 
Dens aarſage til en ſtor forargelſe oc it ſuart fald. Naeſto 
Suad tegen er dert? 
Dette tegen er Jeſus Chriſtus / føde aff Jomfru Maria Maria til 
vden all Menniſkelig beblandelſe / om huilcken Simeon Pro⸗ —— 

pheterede / at hand ſtulde ſettis til it tegen/ ſom ſkulde imod ſi⸗ | IT 
Gis aff mange. Saa bøfføe vi denne Lectie le vi vidnifbyrdl | "/ d 





Forſt om Chriſti mandom. Der neſt om Marte Jomfrudom Hyeſttg 
Huad er det baud ſtger / hand flal æde ſmor oc bunnig? M Ad 

Hand vil der mer giffue til kiende / at denne Sør kal vere 

ſand Gud oc Menniſke/oc bruge lige den fame mad der en be/ 


> 4 * tro Vej æter — ; JR 2" . 
heer ſom lagde eller gaffue faarelat Chi ſtus haff de icke it ſant ftv 
Legeme. Denne Son Immanuel vere loffoc prijff / Amen. ÅL 


Marie J Vik 


niſkens Barn pleye at bruge / Imod de Valentulaner oe Ma⸗ LUS 
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Enangelium paa. 








See / ieg er HERRENS Ticnerinde / mig (fe lige Jgebn 
ſom du haffuer ſagd. Oc Engelen ſkildis fra hinde. 9*— 
Zuad holder dette Euangeltum oſſ faat? trolo 
Dette Euangelium giffuer off /vor Saligheds begyndelſe eller 
til kiende / Som er at Chriftus Guds Søn anammede man» I HEGN 
dom / Oc førft huorledis denne Cbrifti mandoms anammelſe 7 sk 
bleff Jomfru Maria fortyndet aff Gud / formedelſt Engelen. im 
Der neſt huorledis Engelen berette fit erende / oc førde ordene I h ul bb 
frem. Det tredie / huorledis Maria ſkickede ſig / mod dette En⸗ — 7 
gelens Budſkab. si " | 
: muorledis beſcriffuer Euangeliſten dette Budſtab? Å 
Hand figer ſaa. J den ſiette Maanet bleff Gabriel Engel dr hellige 
ne vil ned en StadiGalilea/ Kaldis Wasaretb/til lofjnede 
en Jomfru / ſom var troloffuet en Mand / kaldis Joſeph/ a | * 
Dauids hu oc Jomfruen FR Maria. Joker 44 
Buor faar beſcriffuer Lucas denne Giſtotti met ſaa — 
mange Ord oc omſtandelſer? J— 
spand gior det icke vden fag. Thi handler mand ſaa ficat/ ya 
forfynlige oc aluarlige i Verdfligefager/ År mand icke alemfte | Je] 
beſcriffuer de Menniſke (om ere offer en handel / men ocfaa | ODD 
tid oc ſted / nar oc huor det ſkeer / mand ftadfefter der til "TI Polle føje 
met / alting met Breff oc Segel / at det io ſtal bliffue en faſt Selig eff dn 
handel oc vere troligt/ Huor meget mere / ſtuide da Guds bøve [| Sit av 
Maieſtat giore det / i ſaa hoy oc drabelig en ſag / ſom er i Chris m piſe 
ſti mandoms anammielſe / paa det / wi ſtulde vere viſſe paa KR 
hans Foriettelſe / der hand haff de loffuet oc giort forfædres hinde meg 
ne. Dar faar ſcriffuer S.. Bernhardus offuer diſſe Ord / Ht bekien 
Lige ſom der falder inter bladaff it Træ/inter haar aff Terne Timer 4 
niſkens hoffuet /'ingen Sparre paa Jorden / vden faderens dꝛage 
villie / Saa gi der oc viſſelige intet ord forgeffuis/aff Luce 
Euangeliſtis mund / men det vdflod altſammen aff den hellig 
Aand Aſcil troſt oc en vis foruaring. Der faar giffuer band deter 
farſt Bebůdelſens tid til kiende / Som er / den ſiette Ma⸗ner⸗ KT 
effter den Deberis Johannis vndfangelſe / Der neſt Enge⸗ Diba tg 
len / oc neffner hans Naffn. Det tredie/ Hud der vdfende En⸗ — 
gelen / NDR 
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Euangelium vans 












Kunde vi oc bruge denne Helſen gudelig? i (hi (40; 

Wi kunde bruge denne Helſen i trende maade.  Sørft/lære fer Oc 

vi der aff vor ſaligheds begyndelſe oc forlaſning. Der neſt / fee hoſnoge 
vi huor ſtor naade Gud benif de Mariam. DSet tredie er. At vi med. Å! 
opueckis aff denne Guds naade oc gierning oc foraarſagis til / veere fan 
ocſaa at bede Gud/ ia band ocſaa vil dele en gniſt mer oſſ aff ſaadant / 
ſin Guddommelige naade. vilt ſige 

Zuad giorde Maxria til denne Zelſen? 

Der hun (åg Engelen / forferdedis hun offirer hans tale / oc * 
tenckte / huad der ſkulde vere for en Helſen? Der ſkal ingen for» fn 
undre fig / åt Maria forferdis aff Engelens tilkommelſe / ig ben syne 
meget mere aff Engelens wſeduanlige helſen. Men Engelen ber hil 
trøfter hinde / oc ſiger / Frycte dig icke Maria / dn haffuer fun⸗ Jſon hend 
der naade hoſſ Gud. Lige ſom hand vilde fige / at ieg obenba⸗ Juvftg 
vis dig / det ſkeer aff Guddommelig befaling / Det ieg ſiger dig / J Me 917 
er it Guddommeligt ærende/ oc her er ingen fare paa ferde / du J brndtd 
haffuer fundet naade hoſſ Gud / icke aff fortienſte / men aff Øl va 
Guds godhed oc barmhiertighed. Thi effterdi du haff⸗ LENS 
uer veritringe oc foractelig i dine Oyen / da haffuer Gud vds det hellg 
ualt dig til en Moder / oc vil ophaye dig offner alle Quinder hand vild 
See / du ſkalt vndfange iliffner / oc fode en Son / hans naffn tens alnn 
ſkalt du kalde Jeſus / hand ſkal bliffue ſtor / oc kaldis den Heye⸗Idelens Bø 
ſtisSon / oc Gud ſkal giffue hannem Dauids fin Faders Stoel / 0 
oc hand ſkal vere en Kong offuer Jacobs buff euindelig / oc hv formede 
der ſkal icke vere ende paa hans Koñgerige/ Her befatter Ens | Sx0/ bull 
gelen Gabriel/ paa det nefte alle Prophecier ſom Propheter | 0 Jach 
haffuer Propheteret om Chriſto / oc beſynderlig den Prophe⸗d6 Anny 
tis Eſaie. vlfignis, 

Zuad ſuaret Marta Engelen? 

Hun ſagde huorledis ſkal det da gaa til? Effterdi ieg 4 
veed icke aff nogen Mand? Diffe ond ſigis icke aff nogen vans —5 
tro/ men aff en ſtadig tro / Hun tuijl aldelis intet påg Guds Yip 
Ord / At bun ſkal vorde en Moder / ſynis bende icke at vere 
wrroligt / Men at hun ſkal vorde en Moder / oe bliffue allige⸗ J NK 
uel est Jomfru / oc ide aleniſte en Moder ſom andre Quinder / NG 
men Gudo Moder / det ſynis bende at vere vnderligt oc ſielſomt * 

Thi IN! 
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PaaS. Johan. Dsberis dag 


fodſelen / Der faar ſkalt dn lade dette Kxempel opuecke dig 





ſudſen 





til at tro mine Ord / Thi det ſkal viſſelige vederfaris dig/fom 7 plet /d 
ieg haffuer ſagd / Thi der er ingen ting wmuelig bo Gud. 1 
Buad føarede Maria? | 
Hun ſagde / See / Jeg er HErrens Tienerinde / Mig ſkee / pundto 

ſom du haffuer ſagd. Diſſe ere faa Ord / men der følge Guds 
ſtore gierninger effter. Lige ſom bun vilde ſige / Alligeuel ieg sk 
kand icke begribe / huad Gud vil giore met mig / ſaa vil ieg dog Gom eh 
tro hans Ord / oc ſette det ind til hannem / Hand er den AL lig des 
mectige Gud / mig ſke effter hans Ord / Jeg er redebon til at hannem? 

giore alt det ſom hand vil / komme fig ekon fnart min HErre/ ⸗c 

min Gud / oc fuldkomme fin Guddommelige villie i mig / at de det 
kunde alle forløfis / ſom ſidde i morcke oc i Dødens ſkugge / Bonner 
Wiig ſke effter dit Ord. Strax Maria talede diſſe Ord/b ef TE drerent 
bun opfyld mer den Hellig Aand / vndfick Guds Søn/ Vers TE bunt 
dens Frelſere. Oc Maria førde vil bage igen/ der form Æng I Sø 
haff de fortabt. Oc faderen bleffher ſorligt / met det Men⸗ MAN 
niſkelig Slecte/ Her er all wrede nedlag oc forglemt/ all naade Midi St 
oc barmhiertighed / Syndernis forladelſe / oc Der enige liff/ TH gorder ao 
tilſagd AMME 47. J MNodeſte 
met Chaſ⸗ 
ct . Å de Came 
Paa den hellige Johannis Dobers * 
Dag / Epiſtel aff Eſaia Prophete ; 8 

det xl. Capittel. 
Ittet 
ge Roſter / troſter mit folde / ſiger eders Gud Taler ven⸗ byetiet 

Dlige met Jeruſalem / oc Predicker faar binde / at 

hindis Ridderſkab haffuer ende Thi hindis miſgier⸗ AJ ns 
ning er forlatt / iht hun anammer dubbelt aff DER 1 45, 
vens haand / for alle hindis Synder. 
Der er en Predickers roſt øren” bereder HERrens 1, Ye 
Vey / gigrer vor Gud en flet Sti paa Marcken / Alle Dale 
OR IR 


fkulle ophøins/ oc alle bierge or høne ſtulle nedtryckis/ oc 


huad 





der —D 


N 


—— XV 






mm — 
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Paa S Johan. Døberisdag 








Zuad et det hand ſiger / Per er en robende roſt t Orcken? aſtenck gå 
Zuo er den roſt? /etferdi 

Alle fire Enangeliſter / legge bet vd paa Johannem Døbes Ad 
ren oc Chrifti forløbere. Men hand er en Figure til alle Predi⸗ Chrifi 
ckere / ſom forkynde Chriſtum. «/alle der 
hor faar ſiger hand / En robende roſt? i ne. Och 
Hand vil at Mand ſkal icke predicke Guds Ord / ſaffnacte⸗ hafte 
ligoc loſlige / men aluarlige. Lige ſom band oc ſiger i det lviij. svor 
Capittel. Rob bøyt/ Pe: icke / opiøfftdinrøft/fom en Baſũ⸗ yang 
ne/oc forkynde mit Sold deris offuertredelſe / c Jacobs Huſſ serve 
deris Synder. var den 
. Zuad vil hand met be Ord? ; | vifdepssl 

Zand vil / at predicken / ſkal ide vere en bende predicken / sem fa 

men bun ſkal ſke obenbare faar den meninge Almue / oc ftedes flor y 
driffuis vden aff ladelſe / hun ſtal vere brendende / krafftig / mce · * 
tig oc ſkarp / Som Paulus oc ſiger / Predicke ordet. / bold ved / Nb inner 
hůad heller deteriret tid / eller i wtid / ſtraffe / true oe formane Menten 
met all ſactmodighed / oc lerdom. forbinde 
Zuor faar figer hand / Orden 7 

Greken er Verden / der ſom baade Joder oc Hedninge / ere Aand 
tørre forornede oc wfruct ſommelige tree. Joderne ligge ĩäPha ⸗ 
riſaiſt Hygleri oc forherdelſe. Hedningei Affguderi oc vantro. — ** 
Der gisris det behoff at predicke. — 
Huad er det / Betreder HErren Veyen? Ske far * 
Saa meget vil hand fige/ Tager aff Veyen vantroens | UNE 
Enubbeoc ſtene / oc alt der ſom er Chriſto forhinderligt / beſyn⸗ hende 


derlig / det wgudelige Phariſaiſke veeſen / falſk lerdom oc Guds 
beſpottelſe / oc gisrer Penitentʒe / paa det Chriſtus met fin naa⸗ 
de / kand / vandre oc arbeidei eder. 


nectighed 


J budsOns 


Wrt haah 

Zuad er det / Siorer paa Marcken en flet vey? FE Nerone 

Hand vil ſaa fige/Gaar offuer fide / giffuer rum oc fted/at I ulige, 
Chriſtus kand vandre ibland eder/bedrer eders leffnit / gizrer 
det ſaa / at hand kand finde eders hoffmodige fortredelige hier⸗ wtl | 
te / ydmyget oc renſit aff alle Synder. Mae 
Hvad kaldis nu atzberede Veyen oc giore Stien flet 2 lø 2 | 

Det kaldis ét giffu⸗ Menniſken fin fynd tilkiende / lede oe Når n R 

viſe hannem til vor HErreChriſtum / huilcken der alene/giffuer Å 4,0) 


oc ſten⸗ 
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vEuangeum ya⸗ 
S. Johannis Baptiſte Dag / 


Euangelium / Luce.i. 


Er Elisabeths tid kom / at hun (fulde føde, Ot hun 
fedde en Sn Oc hendis Naboer oc Slect horde / at 

HErren haffde giort ſtor barmhiertighed met hin⸗ 
de / oe de gladde fig met hinde. Oc det begaff fig paa den ot⸗ 
tende dag / at de komme at omſkære Barnet / ot kallede hans 
nem effter hans Fader / Zacharias Men hans Moder 


ſuarede / oc ſagde / Ingenlunde / hand ſtal hede Johañes. Ot 


de ſagde til hende / Der er dog ingeni den Slect / ſom ſaa 


kaldis. De de nickede at hans Fader / huorledis hand 
vilde lade kalde hannem. Oc hand-begærede en Taff⸗ 
le / ſcreff ot ſagde / Hand heder Johannes / Oc de forun⸗ 
drede fig alle De ſtrax oplodis hans Mund oc Tunge / 
or hand talede / oc prifede Gud. Øe der kom en frie 
offuer alle Naboerne. 
dis altſammen / paa alle de Yødilfe bierge / oc alfe de det 
horde / lagde det paa hiertet / ot ſagde / Huad meent du / at 
ber ſkal bliffue aff Barnet. 
met hannem. 
fylt met den hellig Aand / ſpaade / oc ſagde. Loffuit 


ver HERREN Iſraels Gud/Thi hand haffuer beſock 


oc forlyſdo fit Folck Dec hand haffuer opreyſt oſſ Salig⸗ 
hedſens Horn / J fin tieneris Dauids Huſſ Som hand 
talede i fordom tid / formeddelſt five hellige Propheters 
mund. At hand vilde frelſe oſſ fra vore Fiender / * 
tg 
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Thi HErrens Haand vaar 
De. hans Fader Zacharias bleff op⸗ 






ſaoll de 


drrhen 
NUL 


ſ. Au 
kulde tiet 
oe vetjerdg 

id 
phet Da! 


 Ocatyifa 
(tis Eyng 
hunhienth 


ceo Mhun 
Om 


— 
Að 


| Ørding 
De dette ſom ſteet vaar røeter 


forf? "om 
Onaeledi 
Underlig 
tiff forde 


| Offuerma, 
m for fig 


katde / Mang 
ar ſorund 
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Euangellum paa⸗ 
eff areben / aff Kond Herodes / for Herodias ſkyld / oc 
—9— —— F —— Oc in S umma. Det var alt ſammen 
vnderligt / fom ſkede hoſſ oc mer denne Johanne / Thi band 
var ocſaa der til vdſend / at hand ſkulde bere vidniſ byrd om 
den vnderlige Guds Son / Jeſu Chriſto. 
Huad haffde Chriſtus Johannis vidniſoyrd behoff? Effterdi 
hand figer Job. v. Jeg baffuer it ftøre vids 
niſoyrd / end Johannis vidniſoyrd ? SØ 
Chriftus haff de for fin egen Perfone inter Vidniſbyrd 
behoff / Men Gud vdſende Johannem for oſſ arme Menniſkes 
ſkyld / at band ſkulde bere Vidniſbyrd om Chriſto⸗ Johan. i. 
Nu tror Verden intet vidne (beſynderlige i ſtore drabelige 
fager) vden den fom vidner / haffirer it gaat rocte / oger kom⸗ 


men aff gotſl ect / oc haffuer der til met (fiber fig erlig oc rets 
lige/ifitleffner oci ſin omgengelſe. Derfaar beſcriffuer ucas me 


ſaa beſkedelige Johannis aff komme / Slect oc Byrd / Fader de 
Roder / oc der til met hans vnderlige vndfangelſe / Fodſel / 
et / oc DØD. 
—— —— beſctiffuer Lucas Johannis affkomme? 
J Serodis Judee Kongis tid/ var en Preſt aff Abia ſkiffte/ 
ved naffn Zacharias / oc hans Huſtru aff Aarons Døtter/ ſom 
hed Elizabeth. Oc de vaare baade ſammen fromme faar Gud/ 
oͤc ginge wſtraffelige i alle HErrens Bud oc tickelſer / oc de 
haff de intet Barn Dette ex den hellige Johannis fodſels breff / 
i huiidet hand prüſis pag fine fromme oreldris vegne/at band 


ar fodt aff Preſternis ſlecte. 
va f Zuoriedis beſcriffuer Lucas Johannis vndfangelſe? 


… 


Saa figer Lucas. Eliz abeth var wfruct fommelig / oc de” 


vaare baade vel alderne / Oc det begaff fig der hand giorde 
Preſte embede faar Guůd /i fin Skifftis td / effter Preſtedom⸗ 
mens ſeduanẽe / oc det falt hannem til / at giffue rogelſe / da gick 
handindi ERREVS Tempel / Oc all Folckens mang? 
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Euangelium paa 


Naar bleff Johannes omſtaaren? 


Den Ottende dag / (figer Lucas) komme de at omſkixre 


Barnet / oc kallede hannem effter hans Fader Zacharias⸗/ Men 
hansModer ſuarede oc ſagde / Ingenlunde / men band ſkal kal⸗ 
dis Johannes. | 
Zuo haffde ſagd Moderen / at hand ſtulde 
kaldis Johannes? 

Hun bleff her en Prophetinde / Guds Engel haff de vet 
ſorkyndet Faderen i Teippelet / at hand ſkulde kaldis Joh annes 
Men effterdi hand formeddelſt fin vantro / var bleſffueun dum/ 
Da kunde hand io icke/ giffue ſin Huſtru Eliz abeth det til kiende ⸗ 
Der faar taler hun her aff den hellig Aaand. 

Zuad ſige Slectinge oc Naboerne der til? 
De ſagde / Der er io ingen i din Slect / der ſaa kaldis. 
Zuad ſagde da Faderen der til? 

De nickede at hannem/ huorledis band vilde lade kalbe 
hannem. Ocs hand begierede en Taff le/ ſcreffoc ſagde / Hand 
kaldis Johannes / Oc de forundrede fig alle / Oc ſtrax obnedis 
hans Mund ochans Tunge/oc hand talede oc prijſede Gyd. 
Øc der kom en frøct offuer alle Naboerne / Oc dette ſom ſke⸗ 
et var roctedis alt ſammen / paa alle be Jodiſke Bierge / Oc alle 
ſom det horde lagde det paa hierte/ oc ſagde / Huad menter du / 
at her ſkal bliffne aff Barnet? Thi SErrens haand =armet 
hannem. Oc hans Fader Zacharias bleff opfyld met den hellig 
Aand / ſpaade oc ſagde. Loffuit vere HErren Iſraels Gud/ 
Thi hand haffuer beſogt dc forløft Fold etc. 


Zuad gior Zachatias i fin Koffſang? 
Tre ſtocke beſenderlige. Forſt giffuer band til kiende / af 


den gode Gud haffuer naadelig / effter lang foruintelſe / be⸗ 





| 
| 
| 


























Hend 
pre IS 
haffuer et 
Naade / o 
deligt Ry 


ford 

Horn / at 
len / Verde 
godetodt 


ſordi⸗ 
ſohhrdutte 
mact / tan 

J Sallgho 
dreRigeen 
| &lige/Det! 
| Mist evirgn 
hindrer des 
fom banet 
far Oyen 


Ind 
hd / formet 


— 


De Try 


ſogt fit Folck / oc begant it Rige ĩ denne Verden / effter ſin Gude] 


dommelige foriettelſe / ſem band haff de giort Sædre oc Pro⸗ 
Der neſt / giffuer hand til kiende⸗ huor vdi dette Rige | 
ſtaar / oc huad dette Rigis Kong forarbeyder. Det tredie er/ at 
hand gior oſſ viſſe paa dette Kige / at vilde ſkulle tuile der] 
pag / oc figer/ At denne Kongis forløbere er allrede nerue⸗ 


pheter. 


rendis / oo at Kongen ſkal ſtrax ſolge paa foden effter hannem 


Huad 
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Euangelium pads * 


Zuorledis ſkal denne tienſt ſtee? 
Icke i Suennẽe froct/ icke i vduortis optenckte gierninger 
oc Ceremonier / icke heller i Phariſaiſk retferdighed / men i hel⸗ 


lighed oc retferdighed / ſom hannem er behagelig / IſAanden 


oci ſandhed / Hand vil haffue biertet / hand vil ick⸗ lade fig 
noye met hygleri / Hand vil enten haffue of aldelis ve alt⸗ 
— gkrn —— kand ide fordrage / at vore 
ud itho dele e Le 
— —— h Halff delen til Gud / oc halff delen 
Buorledis gior hand oſf viſſe paa / at Chriſti Rige 
ebnerverendis? 

Hand figer/ at Kongens Chriſti forløbere / hans Søn 
Johannes er neruerendis / oc- band giffuer hans Embede til 
kiende / oc ſiger / Oc du Barn lille ſkalt kaldis den Hoyeſtis Pro⸗ 
phete / Guds rette Bebudere/ icke it ſcriffteligt ſend Bud / 
ſom de andre Propheter / men it mundeligt engel Bud / ſom 
ſkal vijſe met fingeren / oc obenbare Verden den Kong Chri⸗ 
ſtum. Du ſkalt gaa frem faar HErren/ oc berede hans veyl / det 
er / Du ſkalt Predicke onen oc Penitent;/ oc fordriffue aff Men⸗ 
niſkens hierter de ſtore groffue Synder/AFauderi/ Vantro /oc 
andre ſaadanne / Oc giffue hans Foikeẽ Forftand. 

Buor vdi ſtaar denne 
Jderis Synders forladelſe 
Sueden kommer denne forladeife 7 
Formedelſt vor Guds hiertelige barmhertighed/formedelſt 
—— —— — beføgte oſſ/ det er / Jeſus Chris 
and kom ne Simmele 
— — om ned aff Himmelen oc obenbare⸗ 
Zuem ſkinde hand faar? 

Dem (om ſide ĩ morcke oc i dødens] kugge / oc vifer vore føder 
paa fredens vey. Thi Chriſtus denrette Ayrde oc Erckebiſcop/⸗ 
vilde giare en eniſte Faareſti aff Joder oc Hedninge / oc vijſe 
alle Menniſkis foder / ſom anamme denne € hriſtum / paa den 
euige freds vey. bed 49) 
uor til vaar Johannes den Døbere føde 7 


— 


A 64 8 F 45 7 "4 40 SE" 7 * 
at and fulde gag frem faar Cbrifto/jom Mortgenſtier⸗ 
nen faar Solen / ſom en Suend ſaar ſin HErre/ſom en Ven faar 


Brudgom⸗ 
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2 Marite heimſogelſis dag 
frem komne i landet. Vaaren er komnen / oc Turtelduen 
lader fig hørei vort Land. Figentreit haffuer knopper. 
Bintraene ſtaa blomſter / ot giffue deris luct. Stat op min 
Venniſte ot kom / min deylige kom hid / min Duet ſtenhul⸗ 
lene / ¶ ſtenreffuer. Betee mig din ſtickelſe / lad mig here din 
ryſt· Thi din ryſt er ſod / oc din ſkickelſe er loſtelig. 

Zuad larer denne Lectie OF 

Tre ſtocke. Farſt / det Guddommelige Ords mare bob. 
Der neſt / de Chriſtnis kaarſſoc pine. Det tredie / de Chriſtnis 

grøft vnder kaarſſit. 
Labber da Guds Ord? 

Den hellig Aaand ligner Guds Ord / ved en ſpringende 
HSiort oc en Raabuck. Lige ſom de ſpringe oc hoppe i Skoffuen 
oc paa Hyeden. Saa ſpringer oc Guds Ord / aff det ene Rige oc 
Land / i det andet / at mand alleuegne ſeer oc harer / at det gior 
megen fruct ibland Menniſken. Oc om dette lob ſiger den 
cxlvij. Pſalm. Gud ſender fin tale pag Jorden / hans Ord 


lebber ſnarlig. 
Saldis da labe / at predicke? 

Saa klager Gud formeddelſt Jeremiam idet xxiij. Capit⸗ 
tel. Jeg vdſende icke Propheterne / oc de lebe alligeuel. OS. 
Pauſus prijſer Apoſtlernis lob eil de Remere i der x. Capittel 
oc ſiger / Huor laſtige ere Predic ne ſader / ſom ſork ynde fred. 

hor lobber Siel? 

Det ſkulle alle Menniſke bdekeaude / at Guds ord oc bet 
Hellige ERuangelium / er lobbet aff den effterfte Sognekircke⸗ 
Jernſalem / vd offuer den gandſke Verden. Som Eſaias figert 
det ij. Capittel. Louen ſtal vdgaa aff Zion / oc HERrens Ørd 
aff Jeruſalem. 


— 


Lobe Mernniſtens Oed icke ſaa? 
It Menniſtis Ord er it ſiugt vanmectigt/ ia it dot Ord / 
der krybber langſomt / lige ſom en ſnegel / oc foris der til met 
Eledſommeligt frem. Men Guds Ord er it loſtigt / ſnart / ia 


ſeſſuende oc krafftigt Ord / oe ſtarpere end it thoeegget Suerd ⸗ 
—— det trege 
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Marie heimſogelſis dag 


ere bliffuer predicket / De Chriſtne loffue / prijſe oc tacke Gud 
Or fine velgierninger. Figentroæit haffuer knopper / Almmen 
anammer Guds ord / gior fruct der aff/ oc offue fig i kierligheds 





” 


ierninger imod buer andre/oc haffue en Chriſtelig omgengelſe. 
Der giffue da de blomſtrende SN deris lerne er —— 
5 EG ACER frø lig” at andre Folck ocſaa effrerføl- RX 
dem / prujſe oc loffue Gud / lige ſom Chriſtus lærer/£ 
dyk For ffi ge ſom Chriſtus lærer / Matthei var 
Huorledis betaler Gud de Chriſtnis Ezgarff oc modgang? | Fibabll 
Hand kalder at ſin Brud / kom min Due ijtenbullele Se. 9 * 
ſtenreffuer. Hand ligner den Chriſtelig Kircke ved en Due. For⸗ o Øg i 
di sn lige ſom en Due/erit enfoldige wſtkyldigt Creature/vden or dindt 
2:06 oc vrede. Saa er oc Kircken. fordi at alligevel bun end EAN 
freſtis / lider trengſel oc forføl gelſe aff den gantſke Verden fas I sg 
er hun dog taalmodig / lider alting / heffner ſig icke ſielff / men SN 
giffner Gud heffnen / buildenderdømmerrettelig. ſrnox 
Zuad / om freſtelſen bliffuer for meget ſtor⸗ | 9 (AN 
Der giffuer da Gud atter en anden troſt / oc ſiger / at Bru·⸗ * 































den ſkal ſtiule ſig i ſtenhullene oc ſtenreffuer / det er/ i hindis DN 
Brudgoms Cbrifti blodige Saar / indtil ſtormen gaar offuer 1 Mdl 
der ſkal hun vere trog oc vel beuarit fra all wlocke. ler Mdo 


Suad er det / at hand ſiger. Betee mig din ſtickelſe? 7 
sand giffuer Troens fruct / aff det Guddommelige ord | Vile 

mand haffüer nammes til kiende / lige ſom hand vilde fige.Ver | (Ing. må 
frimodig min Dennifte/mirt Dorter/bliffi Troen ſom du baff 1 hun 

wer begynt / Holt dig til mit Ord / offue dig i den Guddomme — I * 

lige Scrifft oc Sandhed/ Siung / loffue/ ere /prijſe Gudibans lld /h 
vnderlige gierninger / Tacke hannem for alle fine godevelgiers — 1 Met fi! 
er / Ver din Neſte xenlig og bebielpelig/ Gior imod bannem/ derish | 
| lige ſom du vilt at band ſkal giore imod dig. Vilt du ſaadant MM 
giore aff hiertet / da er din roſt ſod / oc behager mig vel/ Oc din coph⸗ 





kickelſe er deylig oe loſtig / det er / alle dine tancker⸗ Ord oc gier⸗ byg 
| ninger / omgengelſe oc leffnet ere mig behagelig. Jeg vil oeſaa Ny: rel 
| naadelig anamme Træet/for ſaadan fruce/det er/Cbriftelige MU! 
É gierningers ſtyld / oc tage min elſkelige Brud til mig/i mit Him⸗ Mht 
— welſke Soffuekammer / det er / ind i der evige liff / Amen. Di 


Marite 






thi 


' 
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Euangellum vad — 


Aand / 















Zuad handler dette Euangellum? Sande. 
Tre ſtocke. Sørft/formeddelft huilde Nenniſkesud Fader Hr 
enbarede Chriſti Mandoms bøye glerning / ſom er formede | mr" 
delſt tho Guinder. Der neſt / Marle oc ERizabeths ſamtale, HH holde 
Det tredie / Det deylige Magnificat Marie Loff fang. nylige f 
| Zullcken er den ſtore gierning / der Gud 
haffuer giort r 
| His 
Gud haffuer giort ſtore oc vnderlige gierninger ber paa ene haj 
Jorden / meningen ftøre oc vnderligere end at Chriſtus anam⸗ ; 
mede mandom. Thi ben vdødelige Gud bleff it dødelige | 
Menniſke /OcGud forloſde Menniſken formeddeiſt denne gier⸗ ek 
ning fra Dieffuelens / Dodens / Syndens oc Helffuedis mact / aff Gan 
forligte dem met Faderen oc oploð Himmelen. RR frucefomn 
Suad Menniſtke vdualde Bud til Deune ſtrat [ 
giernings obenbarelſe? Bundt/! 
Tho arme enfoldige Quinder / Mariam ocElizabeth. * 
Huor faar vdualde hand ick —* 
rige * lerde —— ——“ SR 
En verdſlig våd Mand haff de vden tuil / vdualt de vel⸗ "ik » 
digfte/rigefte oc Vſeſte til ſaadan en gierning / at det kunde 4] 
hafft en ſtor anfeelfe. En anden haff de giffuer ſit raad der ti ⸗/ 440, 
at mand forſt ſkulde giffuet Reyſer Auguſto / eller Rong Hero I 55 
bes ſgadant til Fiende/at de fremdelis kunde met Kepferlige MELD 
Sreff/ oc Kongelig befaling” obenbaret bet faar den gantite al 
Verden. Men Gud er icke ſaa til ſinde / Hand vilde hnercken 
vduele Auguſtum eller Herodem / huercken ypperſte Preſter 
eller Scrifftkloge / til denne gierning / men band vᷣdualde arme Hey 
4 enfoldige Ovinder/ Jomfru Mariam / oc den alderne Quinde rig; fugen 
| Eltz abeth· Oc S. Pauli Ord ſ. Corinth. J. Ære ber fuldkomne. rn Deer 
Huad ſom daarligt er faar Verden / bet vdualde Gud/ at hand Ahzeh 
| vilde beſkemme de Vijſe. Wt find 
i puadgtøre diſſe tho Guinder? We røn 
i De bomme til ſammen / helſe huer andre venlige/ tale om it fy, 
y (Guddommelige ſager / om det Menniſkelige ſlectis forlsſning. DR 
Oc Elizabeth bliffuer i det ſamme opfylde met den bellig DEN 






Å N 
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Euangelium paa⸗ 


Zuorledis gaar det de Guinder oc piger ſom ide følge 
dette Marie Exempel? 

De falde almindelige i ſynd oc laſter. Haff de Dina Jacobs 
dotter / Gen. 34. bleffuet hiemme / der hun ſpacerede vd til 
Sichem / at beſee landſens Guinder / da haff de hun icke bleffuet 
beſkem met oc beleven. Haff de Vrie Huſtru ide toet ſig ial⸗ 
mindelige bad / oc ladet ſee ſig aff Kong Dauid / da haff de hun 
icke bleffuet en Horkone. Der faar ſiger S. Paulus / Quinder 
ſkulle tage vare paa Hufet / oo ide ſtryge longt omkring / De 
ſkulle ſee til Huſet. Der faar kalder ocſaa Dawid Pſal. Ixviij. 
Quinden / er en huſſere oc huſſprydelſe / icke en veyprydelſe eller 
gadeprydelſe. Thi ar lige ſom Skildpadder oc Sneyle / bære 
deris Huſſ omkring met dem / huor de gaa / Saa ſkal oc en Quin⸗ 
de ſtedſe bære Huſſ ſorgen met fig. 

Zuad gior Maria hof Elizabeth? 

Hun helſer binde venlige 7 ynſker hinde lacke oc ſalighed/ 
Det er icke en ringe ting / at de Chriſtne helſe huer andre. Thi 
Chriſtus befalede fine Diſciple / Luce x. At huor de ginge ind 
inoget huſſ⸗ da ſkulde de forſt ſige / fred vere i dette huſſ⸗Thi 
det er viſt / at naar en from Chriſtne helſer oſſ da lader Gud 
tilſige oſſ ſin helſen / ned aff Hiſ̃elen / formeddelſt ſamme Men⸗ 
niſke / odc huo der ſaa met tackſigelſe anammer ſaadan helſen / 
eg den der vdgaar aff Gud / hannem kand bun viffelig icke 


ekomme ilde / men hun triffuis oc 'forfremmis hannem til det 


beſte. 
Zuad ſuare de Eltzabeth? 
Lucas ſiger / Der Elizabeth horde Marie helſen / da rord 


Barnet ſig i hindis liff / Dette er det / der Engelen ſagde til 


Zachariam/ at Johannes ſkulde opfyldis met der hellig Aand 


iModers liff. Dette er it ſuart Torden ſlag imod Giendøbere/ 
Thi at var Johannes bequem til/ at anamme den hellig Aand / 
der hand end nu var i ſin Moders liff / huor faar ere ide dg 
ocſaa de wmyndige born / ſom allerede ere fødde til Verden / 
bequemme der til? Oc kunde de anamme den hellig Aand / huor 
faar da ide ocſaa Daaben / effterdi Daaben er Sens / oc den 
hellig Aands beſegling. Oc Dizaberh bleff opfylt mer den 
hellig 
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Euangelium paa 


ſti vidſkab / ſom her prijſis i Elizabeth / Thi alligeuel hun end 
loffuer Mariam bøyelige / ſaa bekiender hun dog / åt aleniſte 
Marie liffs fruct/er hindis HErre/ oc den rette Sed/i huilcken 
alle Folck ſkulle velſignis Denne loff formindſker icke Guds ære. 
Ja naar i ſaa maade Maria loffuis aff off oc andre Helgen / 
dg prijſis Gud oc &ris paa det allerhayeſte i ſine Helgen / effter⸗ 
di at alt det gode / ſom Helgen haffue giort eller hafft / til⸗ 
ſeriffuis hannem / oc icke Helgens gierninger eller forti⸗ 
enſte. 
Zuad ſuarer Maria til Elisabeths Ord? 


Der Elizabeth prijſede Guds vnderlige gierninger dc ier⸗ 
teten ſaa herlige i Maria / da bleff Maria optend / oc vdbrod 
ocigg met ſtor brennende glæede / oc fang den herlige Loff⸗ 
ſang / det deylige Magnificat. 

Bund gior Maria idenne Loffſang? 

Kun prijſer beſynderlige treGuds dyder oc gierninger / ſom 
er / Guds barmhiertighed / Guds mact / oc Guds ſandhed / oc 
giffner ſaa Gud tre Titeler oc Naffn / oc Falder hannem den 
mildigfte/veldigfte oc ſandrueſte i fine foriettelſer. 

Zuorledis begonder hun Loffſangen? 

Fun ſiger. Min Siel ophøyer HERren / oc min Aand 
gleder ſig i Gud min Frelſere⸗ Lige ſom bur vilde ſige / Min 
Allerkiereſte Elizabeth / Jeg bekiender gandſke gierne / huad mig 
er vederfaret aff Gud / vden all min fortienſt oc verdſkyld. 
Min Siel oc Aand / mit liff oc væfen/ig all min krafft / ſind / 
hierte / hu oc villie / begiærer inderlige at loffue Gud / aff ſtor 
glade / ſaa / at ieg er mig ide ſielff mectig / oc kand icke bolde 
mig / at ieg io ſkaͤl prijſe Gud / Jeg vilde gierne at alt det ſom 
paa mig er / leff de oc haff de tunger / at alle mine lemmer kunde 
finnge 9c ſpringe / Saa offueruettis meget got / ſtor naade og 


vfgelige gaffuer / finder ieg hoſſ/ oc i mig. Der faar vil ieg icke 


aleniſte prijſe hannem met munden / ſom Gyenſkalcke gisre / 
men min Siel ſkal ophaye hannem / det er / ieg vil prijſe hannem 
wet gandſke hierte / oc met alle mine kraffter / oc min Aand/ 
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Marle Magdalene Dag 


Zuor prijſer Maria Guds ſandhed? 

Zun ſiger fremdelis / Hand tencker pag barmhiertighed/ oec 
hielper fin Tienere Iſrael op / Som band ſagde til vore fæs 
Ore/ Abraham oc hans Sed euindelig / Lige ſom bun vilde 
ſige / Alt huad den naadige Gud / tilſagde Abraham oc hans 


Sad / det er fuldkommet i mig / icke aleniſte mig / men all Iſra⸗ 


el / det er / alle Chriſtne Menniſke til gode / icke aff vor fortienſte 
oc verdſkyld / men aff Guds milde naade oc barmhiertighed / 
Zand tenckte paa fit barmhiertighed⸗ huilcken hand haff de 
cilſagd Abraham / Denne foriettelſe vilde hand holde / thi band 
er en ſandru Gud. 

Auad ſtulle vilære aff dette Euangelio? 

Wwi Chriſtne ſkulle helſe huer andre / oc ynſke buer andre 
alt got / vere kierlige fredſommelige oc venlige met huer andre / 
leffůe i ſamdrectighed / oc den ene hielpe oc. tiene den anden / 
huor met oci huad maade band kand. Wi ſkulle ocſaa altid 
loffue oc prijſe Gud / oc tacke hannem for fin ſtore naade oc wſi⸗ 
gelige velgierninger / Oc der ſom Gud tilſkicker off Kaarſſ⸗ 


gienuordighed⸗ orfolgelſe / modgang oc ſiugdom / da ſkulle 
Yi bæredet taalmodelige / ſtedes haffue en inderlig BERGE | 


ochiertelig forlengelſe / effter det Himmelſke gode oc euige liff. 


Fyer ſom videt ville gisare / da vil Gud dele fit yndiſt / naade oc 


barmbertighed met ST her paa Jorden / oc effter dette liff 
titfue ofreuige glæde oc ſalighed / Amen. 


Paa Marie Magdalene Dag / Epiſtel aff 


Salamonis Ordſprog aff det 
ſidſte Capittel. 


Vo ſom haffuer locke til en dydelig Quinde / hun er 


Z meget mere dyrbar end kaaſtelige Perler. 


Hindis Mauds hierte taar forlade fig paa hinde” oe 
hannem fkal icke fattis Næring / hun gige hannem got ot 


Hun 


intet ont / alle fine Liffsdage. 
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Marie Magdalene Dag 


Sin feer vel til huorledis det gaar i hindis Huſ oe | 


Dun æder icke fit Brød met ladhed. 


Vmdis Sønner komme op oc prijfe binde falig/ og 


hindis Doffbonde roſer hinde. 
eg Mange Døtter affle rigdom / men du offuergaar dem 

At vere laſtig oc deylig er intet / men den Quinde 
frocter ad dn mand prijfe, g 
Dun ſkal roſis aff hindis henders feltet / oc hindis 
gie ruing [Føl loffue bindet Porten. 
Zuor om taler denne Lectte? 


Omen dydelig Quinde huoriedis bun ffal vere ſkicket. 
puder en dydelig Oninde7 


Den ſom troer oe er Gudfroctig/ É 
oer oe ig/ haffuer en erlig omgengelſe/ 
$c arbeyder flitelig der paa effrer Guds Bud/ at bun —52 | 


aleniſte/ ſin Ho ſbonde beh agelig / oc regere ſit Huſſvel. 
Buorledis holder en dydelig Guinde fig 7 


. J 


— 


Hun er fin Mand troi ere / næring / oe i Huſſholdnigen. 
uorledts f ære? 


— E 

Hun holder fig til. fin Haſſhonde ſtaar met hannen i laſt 

o nod / ſeer icke effter nogen anden / er veltil freds oc lader fig 
noye met den Gud haffuer giffuit hinde / Oc hun ſkicker der faar 


met fin kierlige oc venlige omgengelfe / at Hoſbonden tager 0% Huſſome 


flitelige vare paa fit Embede. 
rorledis tnæring? 


Huad Manden forbuerffiser/holder hun til raade / binder 1 thſt 


ſom Mand pleyer at fine) ſtecke ved ſtock / forkommer intes 


vn⸗ttelige/ruſer ide vd / men hun ſparer oc giemer buer -fona 


binde bor / oc bun kand ſpare. 
Auotledis i guſſ holdingne? 


— — 
x LA" — 


J 


—— 
— — 
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gaffuis oc prydis met mange gaff⸗ 


i | fl L 















Beer aff Gud / at hun ſtal roſis oc prijfis/aff fin Bol bond 00 — 
fine fromme Born / oc tro 5 PÆNE Senate | 9 — 

Menmſke ſkulle tale oc ſige alt got om binde. Gud ſtal giffue AM / 
J hinde velſignelſe legemlige oe aandelige / oc endelige ana mm⸗ J 
AR binde til ſit Rige / ind i det euige Liff Amen. 8* weot/ E 
i , SY ap seg . affuet f 
(Aj gelium / Luce vij. ala GG 
|| J hjnns>y 
fi Er baden Dharifeer KEhriſtum / at hand ſtulde ade FH munk 
Zmet hannem. Oc hand gick ind i Phariſcerens huſſ FT OMK 
J De ſettede ſig til bords. De ſer / der varen Dutadei | fem 
ii taden / hun var en Sonderinde / der hun fornem at ( St 
nm handfadtilbords i Pharifcerens huff/ da bar hunn Slag | Matild 
É frem met Salue / oc tradde bag til hans vøder/ocgræd/oe fl 
begynde at væde hans | 
| | ———— føder met græd / oc at törre dem met fndbn, 
—4 it hoffuet Haar / ot hun kofte hans Foder /oe ſaluede den Å fart 
J met Salue KM 
E . Wen der Dharifceren/ fon hannem haffde indbedet jedlyG) 

IA aa det / talede hand ved fig ſielff / oc ſagde / Der ſom dene 
i ie var en Prophete / da vifte hand huo/oc huordan en firer, 
i Quinde denne er / for rører ved hammem/thi hun cv er 1 tlerreyg 
År: Sender inde⸗Jeſ US ſuarede / oc ſagde til hannein/ Simon 
J Jea hafuer noget at ſige dig Da ſagde hand / Meſtere⸗ — 
ſigfrem. Der hafſde en Aagetkarl tho Seehldeuer/ den 5 
Ene bar Fem undrede Pendinge ſkyldig / den anden halff⸗ | 
Ca * (UD. tiue. Oc der de icke haffde at betale met7 7 eet 
LA gal hand dem det baade til / Sig nu / huilefen afde å —8 
J — ſtal ref 
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Euangelium paa 


Buor mangfoldige Sondere ere der da? 

Treflages. De førftere forherdede forſtockede Søndere/ 
fm ere foruende i deris find/oc aͤcte huercken Gud eller Men⸗ 
nifte/ ſom RØR "Judas etc. De andre ere Søndere faar 
Gud/men faar Verden lade de ſig tocke/ at de ere fromme oc hel 
lige / ſom Phariſeer oc Gyenſtalcke / om huilcke Chriſtus figer/ 
Luce. xvj. Jere de / ſom giore eder ſielff ret ferdige faar Men⸗ 
niſken / men Gud kiendet eders hierter / Thi det ſom er ypperlige 
ibland Menniſken / det er en veirſtyggelighed faar Gud. De tres 


Die ere Sondere baade faar Gud oc Verden / men effterdi de 


bekiende deris Sonder / haffue en miſ hagelighed der til / oc for⸗ 
tryde dem / oc bede Gud om naade / da bliffue de retferdige faar 
ER / Saadan en Sanderinde var denne Guinde / Difligeft 
Badens oc Roffueren paa Kaarſſet. 


Buad nafft baffde denne Ouinde? 
Lucas neffner hinde icke ved naffn / men ſiger aTenifte/ at 
hun var en Sonderinde / Nogle men er at der varMaria Mag⸗ 
dalena / aff huilcken der var fin Dieff le vdfarne / ſom der 


ſtaar Luce vitj. Men der ligger ingen mact paa / huad bindis 


Naffn var / det er nock / at vi vide / at Chriſtus Tom vil 
Verden / at hand baade vilde hielpe Mend oc Guinder fra 
deris Sonder. | 
uad gir denne Sanderinude? 
Der hun fornem / at Jeſus fad til bords iPharlſſeerens 
Huſſ/bar bun it Glaſſmet ſalue/ oc gick bag til hans Søder”; 
oc gred / oc begynde at væde hans føder met gred/ oc af 


tørre den met hindis Hoffuet haar / oc bur kaſte hans Foder / oe 


ſaluede dem met ſalue. 
tro haffde bedet Chriſtum hiem met ſtg? 
Den Phariſeer Simeon: 

Haffde de Chriſtus omgengelſe met phariſeer? 
Chriſtus forſommede ingen tid/ at lære / predicke oc hielpe/ 
huor leylighed oc aarſage begaff fig / oc der var noget haaab 
til forbedring. Hand ſogte ide fin egen notte / band vilde 
icke heller ſamtacke i deris ſend oc lafter / men hand arbeydede 
paa/ at hand kunde fſorſamle de atſpredde / slet oc 
ortabto 
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Enangelium paa 


kulle da vi giore lige ſaa? 


—— 
Ville vi bliffue ſalige/da ſkulle vi forſt fortryde vore Son⸗ 


Der aff hiertet/ oc tencke til at bedre vort le net / Oc der ne 
tro/gt Sønderne ſkulle forladis oſſ for Chriſ ENG: Paa J 
ſiſte ſkulle vi ocſaa beuiſe vor Tro/formeddelft Fierligbeds oc 
barmhiertigheds gierninger/ oc giffue hinde obenbare til kiende 
ſom vi hare oc ſee paa denne Senderinde. 
Buad er ret Penitentz? 

Penitentzʒ er it ret gandſke Menniſkelige leffnets omuen⸗ 
delſe/ Som naar it Menniſke kiender ſine Sonder / ſeer oc for⸗ 
hemmer at hans leffnet er icke ret/ Hand Bører der til meé 
Predicken/ at Gud icke vil lade nogen ſonde gaa vſtraffet hen/ 
Oc hand da forferdis for Guds aluarlige vrede oc ſtrenge 


dom / offuergiffuer Sonden oc bedrer fir leffnet / ſaa/ at hand er 


nu anderledis til finde/ hand tencker/ taler 6c i 
2 j 6 gior andet oc 
anderledis / end band tilforn teickte / talde oc giorde 


” Wa 


Finde vi dc ſaadan penitentze hoſſdenne Sønderinde 7 


Ja / Hindis Oyen / ſom bun tilfornehaff de bruget/ til vblu⸗ 


ferdig ſyun hindis mund til vitøttelige oc loſſactige ord / hindis 
Haar til offuerflødig prydelfe/ hindis hender —— alle 
lemmer til Sond / dem bruger bun nu til Chriſti tienſte/ Hun 
voeder Chriſti føder met hindis groed /buntørrerdem met hindis 
haar / hun koſſer dem met hindis mund/ Oc ſaluer dem met dyre⸗ 
bar Salue / Oc hun troer ſtadelig / at Chriſtus vel kand renſe oc 


loſe binde aff alle hindis Sønder. Liden 
vederfaris binde. ge nu ſom bun troer / ſaa 


Zuad giorde Phariſeeren der til? 

Hand ſagde ved fig ſielff / Der ſom derne var er Prophe⸗ 
te / da viſte hand / huo oc huordan en Guinde denn⸗ er / ſom rører 
ved hannem / thi hun er en Senderinde. AF diſſe tancker kunde 
vi vel mercke / huorledis Gyenſkalcke cre til ſinde / oc huad 
Phariſeers natur er / ſom er / at de bolde meger aff fig ſielff/ 
oſe deris egne gierninger oc fortienfte / ophẽye deris etter rets 
ferdighed / foracte oc forſmaar huer mand. de denn 2 vaerter 
alle Menniſke ſaa metgiffuet aff Moders liſf / Som der pro⸗ 
phete Eſaias ſiger Cap. iv. Deere alle ſammen Gyenſkalcke oc 

| Oder 
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Euangelium paa 
Zuad dom ſiger Chriſtus aff ofrer denne Quinde? 

and ſagde til Simon/ Hinde ere mange Sønder forlatt⸗ 
thi bun elſkte meget / men huilcken ſom lidet forladis / hand 
elſker ocſaa lidet / Oc til Quinden ſagde hand / Dine Sander 

ere dig forlatt. 

Zuorledis da? Kom denne Guinde til Sondernis forladelfe 

formeddelſt Zferlighed 7 g 
Ingenlunde. Huorledis kand Menniſkens gierning beſkafft 
Søndernis forladelſe / builder der hører alene Gud til. Hun 
fid Sondernis forladelfe aff Naade / for Chriſti ſkyld / huil⸗ 
cken bun forlod fig paa/Som Chriſtus ſielff ſiger her effter / 


Din Tro haffuer hiulpet dig. 


Er dette glente ſagd til denne Guinde? 


Gisr ſom denne &uinde giorde / da ſkal dig viſſelige ſke 


lite ſaa / Thi Chriſti Ord / Dine Sønder ere dig forlatt / hore 
off alle til / oc komme oſſ alleſammen ved / ſom troer paa Chri⸗ 
ſtum / Lige ſom vi. ocſaa bekiende i vor tro / Jeg troer hellige 
Menniſkis ſamfund / Søndernis forladelſe / Thriſtendommen 
eiller den Chriſtue Kircke haffuer altid Sondere / ſom Scrifften 
ſiger / Den Rerferdige falder fin gange om dagen / oc ſtaar ſiu 
gange op igien / Saa ſkulle vi ocſag ſtedes bede / Forlad oſſ vor 
ſtyld etc. Effterdi vi nu vden aff ladelſe Sande / da (bulle vt 
ocſaa vden aff ladelſe føge oc hinte Sandernis forladelſe / i 
Chriſtendommen /i diſſe Chriſti Ord. 
Zuad ſagde Phatiſeerne ſom fade met til Bords / til 
Denne Affloſſaing? 
De ſagde ved fig ſielff / Huo er denne / ſom ocſaa forlader 


Sanderne? 
Zuad ſuarede Chriſtus? 
and ſagde til Guinden / Din tro haffuer hiulpet dig/ gack 
bort met fred/ Lige ſom hand vilde ſige / forundre oc forarge 
eder der paa / at ieg er denne arme Quinde ſaa venlig / Nu ſkulle 


i vide/gt ieg icke aleniſte vil anamme hinde / men ocſaa giore 


binde bedre oc frommere end i ere / Thi hun troer mig / Effterdi 
då hun ſaa troer mig / da vil ieg ſorlade hinde alle hindis Son⸗ 
der⸗Jet vil dertil met ſaa hielpe hinde til hin dis Sãuittighedo 
fredlat bun ſtal haffue fred i Gud oc aldrig bliffue forklaget for 


hindis Sønders ſlyld. Huorledis 


* 
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De ! 
Ul paa | 
Aemem 
vᷣnd/ b 


Uha 
nebade 
hans tk 
ninge an 
barmhier 
lobe / kal 
vaade me 
0611/06 fl 

donmelge 
Der been? 
ſerge ON 
tørffrigbe 
åttdre i Me 
tøalmodid 
det —* J 
det nelle ] 
Kiede / & i 
Forumet ti 
vſomdtect 
ſaltingt 


Wibe 
gel/ euſte 


fit ſtor yd 
hettelig⸗ 


benſte/ret 
—WR 


i 
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S. Lauirendlj Dag 


Zuad figer Paulus om almiſſe at giffue? 
Zand ligner binde ved ſeed / der mand ſager ien agger. Fordi 


at lige ſom ſed kaſtis i en agger / oc er til at ſee / lige ſom det var 
ſpilt oc forgeffuis / ſaa er det oc met almiſſe / Fordi at naar du 
giffuer binde aff haanden / da ſynnis dig / at dit gods formind⸗ 


tro Chriſt⸗ 











å brifl 
Paa G. Laurenttij den hellige Mar⸗ he: 
tirers Dag / Epiſtel ij. Corinth. iv. | 

J Efftt 

SVO ſom ſparlige ſaager/hand ffal oc ſparlige hoſte / SEN 

SAD huo fom fager i velſiguelſe / hand ſkal ot hoſte Forme 

velſignelſe / Huer effter fine Vilkaar / icke met wuillig⸗ —9 

hed eller aff tuang / Thi Gud elſker en glad Giffuere. A 

Oc Gud kand gigre/ at allehande naade (føl vere HF  vå 
rigelige iblant eder / at i ſtulle haffue offuerfladelige nock behaglg 

ialle ting/oc vere rige til allehande gøde gierninger / lige dr 
ſom der ſtaar ſcreffuit / Hand vdſpredde oc gaff de fattige / rr 

hang retferdighed bliffuer til euig tin (Sten den form FH 

giffuer Semanden Sad / hand ſkal io ocſaa giffue Brød dn 

til at ede / oc hand ſtal formere cder Sed / oc lade eder 

retfergigheds fruct vore) at i ffulle vere riget alle ting / — 

met all enfoldighed / huilcken der gige Gud tackſigelſe ore 
ik Verde altre 
moeddelſt ofte Zuad lærer denne Epiſtel oſſ? | Rige ale 
Tre ſtacke. Forſt / prijſer den dem / ſom giffue almiſſe. Der Suiten 

neſt giffuer den til kiende Huorledis Mand ſkal giffue almiſſe. ure 
Det tredie / betaling for ſaadan tienſte. — 


BØ ſkis det met. Men naar Hoſten kommer / da ſkalt du anamme zꝛ 
4— det igien met ſtor vindinge. Reg 
i Naar er Hoſten? ÅR», 
R Hoſten er icke aleniſte det tilkommende Liff/men ocſaa / —R 
den tidi dette timelige Liff. Thi Gud vil icke aleniſte betale fine LAN i 
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— — — — — 


En Predicken paa. 
Zuad er en Diakon? 
Dlaconus eller en Diakon er Kirckens Tienere / ſom er vis 
nalt oe Faldet aff Meningheden / til at vere arme Chriſtnis For⸗ 
ſtandere oc forſporge dem / ſom ere / Viduer / Faderlsſe oc xlen⸗ 


dige Børn/ oc Huſſarme Menniſke / baade met Aandelig oc 


Legemlig tienfte. Saadan en Diakon var S. Staffen ect. vi. 
ocde andre ſex. Item Laurentius oc andre flere. 
Zuad varen Diakons eller Sorftanderis Embede 
iden Forſte Kircke? | 
Chriſtendommen eller den Chriſtne Kircke / vari begyn⸗ 
delſen vᷣdi Apoſtlernis tid / it ret Hoſpital / der de Cbriften bare 
dris gods tilſammen / oc forſamlede fe almindelige liggende 
Fe / oc vilde intet haffue ſom ſkulde vere befønderlige. deris 
evetymende Ode oc drudetilfammen met huer andre / i almin⸗ 
delighed / Som den Bog om Apoſtlernis gierninger / klarlig 
giffner tilkiende idet iiij oc v. Capit. Til at beſtille denne nod⸗ 
kerfftighed oc vdrette Denne tienſte / met Bordene at forſorge / 


bieſtue Der vduald fin fromme Mend aff de tolff Apoftele/ibs 


[ant hullcke Stephanus ocſaa var. Denne fri varede ide. 
ET hi der kom ſtrax forfelgelſe paa de Chriſtne / oc Diſcip⸗ 
lene bleffue at ſpredde i de Lande / Judea oc Sammaria / vden 
Apoſtlene. 


3kulle vt ocſaa begynde ſaadan en Almindelighed? 


At begynde oc oprette ſgadan Almindelighed / giers icke 


ie haffne vi der heller befaling paa / Men [aa meget 
— —— vi for fattige nstorfftige Menniſke / Viduer / 
Faderlsſe xlendige Born⸗ ſkrobelige / finge / huffarme Men⸗ 
niſke/ ſkulle haffue en almindelige Kiſte/ i huilcken der ſkal for⸗ 
i⸗ en almindelig bielp / i ſaa maade / at buer from Chri⸗ 


kø ſkal huer hellig oc høytidelig dag / legge en huid eller ſkil⸗ 


T ål [)oci fir Teſta⸗ 
ilag paa Taff len (effter form hans formue er til) ogi ſit 
—— en Almiſſe rii Guds almindelige Kiſte. 
Kand feadant ſkee / at vi ſtalle icke haffne flade der aff / paa 
vor nering cc biering? 
YWi kunde giore det rigelige vden all vor f babe ia met vor 
ſtore fordeel / of til natte oc gaffn / mer vor Samuittigheds 
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fred 


Sa ſig 
ft ſattig da 
haand / men 
ye hamen 
ve hamen/ 
ne Ny ialled 
Daud Pl 
til/ HEen ſt 
Galig den 


| vdypreder 96 


cundelg. ØS 


Jen) be glendg 


bled hawen 


J luſſ free! 


(har v⸗ 
5 Enren her! 
fw —1 —2* 
ben ſom vender 
Jerffuis, dehde 
Kr ndener tar 


fyidlp Verein 


hen / for fo 
oget de ulig 

ø K — 
Ce it trotafe 
Anſſefich 
1 ſger m 
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En Predicken paa 
Ere vi oe ſkyldig oc plictige dertil 
S. Paulus ſiger g. Corint. rå. at Soreldrene ſkulle 
ſamle liggende Fe til Bornene / Lige ere ocſaa de Bige plictige | 
til at hielpe de fattige / oc at forſamle en bielp eller liggende NV dauid 
Fe / paa det deRigis offuerflodighed ſtkal vere de fattigistrøft; 1 øgming/bo 
oc de ſkulle vndſette deris fattigdom / Som S. Paulus figer/ —** 


fj. Corinth. vig. man der i 
Er ſaadan forſamling ocretoc Chriſtelig? milfe igen 

Denne —— er icke ond i fig ſielff / men fager til ſaadan —* put 
forſamling / giør gerningen enten god eller ond. men farfine2 
Naar er ſaadan forfamling vret? forfamle fon 

Naar meningen er vret. til deris Bør 

Giff Erempel 7 berg legemlig 


raels ørn ſamlede huer dag Man / Men der nogle 
— oc vilde haffue der noget aff / i forraad oc til fremſtod / * 
indtil den anden morgen / da voxte der Orme vdi / oc det raad⸗ SAR ar, 
nede oc gaff ond luct fra ſig. Saadan fremgang haff de ocſaa⸗ vol * 
den rige Mands anſlag Luce xij. Der band haff de forſamlet gengae 


je ty | ? den fanme Ål Wine afl 
meget ind i forraad / til mange aar /dø VE band dog ande / Dige 
nat. Lige gid det ocſaa mtt Ananla / oc hans huſe Saphira/⸗ — Fa 


e nogle vnder fig aff de pendinge de haff de fold deris" 
sænk sg: / sd bar de Abe til Ar oftere] døde de baade rd gt 
aff Braado⸗d / Act. v. Lige ſkulle ocſa a end nu paa denne dag I og ilge Barn 
Aagerpendinge oc det Forn ſom riffuis op oc giemmis til dyr tid an) ſoſetged 
gaffnis Aagerkarle —— oc andre ſaadanne gierige mn 
&rimpere/font aldrig kunde ſorneyis oc faa nod aff — 

Thi Gud giffuer ſaa fn velſignelſe der offuer / at det ſor ſuinder / 
Kg lige ſom røg atſpredis oc fordriffuis aff it ſterckt væir/at inge tall 
J ved huor det blifføer. Der faar ſiger Salomon Prouer. idet v | 
rj. Cap. Huo fom famler Korn oc giemer til dyr tid / hannem de och 

bander folcket / men der kommer veljignelje offuer den / ſom det —— 

vddeler. GeS. Bernhardus ſiger i Huſſorgen / Haffuer ge Dreng 
| nteget Fornidine vere/d4 ſtalt du icke haabis til dyr tid / Th — wm Men 
at huo ſom elſker dyr tid/ Hand er de Armis Mandrabere. tt liner å 


Cate fn p 

tr aar ſteer forſamlingen rettelige? mm 
J— —W— | 

Gif & 


Naar meningen er ret oc god. 





— 
J J 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 







































— Ø 


— — — 


EnPredidepaa mr 

mand oeſaa aff gammel tid/bøgd dem Alteret faar ſengen / at —* 
kunde ligge oc ſee der paa. — mi 
ins —— * sat en velendige Menniſke bolde fig mn 


| icke leffue i 

De Armis forftandere ſkulle tage vel vare / at det | 

it vgudeligt/ oſtiekeligt oe forargeligt leffnet / at de — e for HI med 
driffue deris tid / ſkammelig oc ſkendelig off buer andre / ſom meer del 
vilde vſkiellige Creature/ VI ffue oc Biørne/ Hugorme — lg alle vred 
liſker / met kiff oc trette / had oc. affuind⸗ logen oc beſui —A 
ſtends ord oc baguaſkelſe / men at de effter Guds befsling 1 den ſet 


leffne ſmuck erlige/ ſkickelige / tuctelige oc Chriſtelige. At ſaa⸗ satt. (0 
* Å forſamlin * icke mere ſynnis at vere it jøde buff7 | 59 — 
Torckedomme / eNer vgudelige Menniſkis boleg / end it 36 i REN fa 
tal eller ſormme C hriſtuis Herberge Thi det ſticker fig ingenlun⸗ —** 


be / deſtoal icke ruftedis/ at mand ĩ nogen Chriſtelig forførslinge 18 — 
ioſpital eller. Siugeſtue ( der ſom mand leffuer aff — Gia 
Chriftnis almiffe) (fulde bruge it vchriſteligt / vtuctigt/ af | vend m 
actigt leffnet * bød e« — oc trerte / vrede oc 6 
F fed: kends ord oc bønder. 31 4 
— fer: da handle met de vanartige oc Fortress Res i | mes 
Der fom nogle aff Dieffnelſens indffiudelje/pilde ſten * * 
laſte Guds ord oc fandbed/ foracte Cbrifti nangelinm/ SI H Miri 
fpottede loſtige Pſalmer oc L off ſange/ oc aff forgifftig ond 


ht | 

kab ocPapiſteri roſe oc prijſe Lagenaa nden Die ffuelen⸗ hano — 
* oc Tilhengere / Dem ſtal mand forf kiude/ oc ſtille dey — 
fra de fromme / lige ſom en Hyrde ſkiller Buckene frø J aarens J vedeſiede 
pund om de ſige / At de for rente eller pendinge / haffue Fiøfft deris ØB 8 | 
kaaſt derts liffs tid / oc ville fordi beffue effter deris eget 9 * J 

ſind / oc huercken tuingis til den ene Guds⸗ | Affe br 

tienſte eller den å Koſte —B 


em ſkal mand fpørge at / om de ere Jøder; Tørre 
—— er Chriſtne / Finder mand da ingen Chriſtelig om⸗ — 
gengelſe hoſſ dem / oc ingen forbedring / dø (føl wand fowiſe 190/el[ 
Dem til BDieffuelen / oc giffue dens deris pendinge igen / Thi ſaa⸗ J 
danne Mennſkis pendinge dc gods er forbandet / ⸗ * K TAK 
ſcke / ia ſaadanne Pendinge fortere SEES SEER Dre / —— * lle fr 
i de ſe ige HV. j Å É 
offte ſeer f FOR Der fast figer Gud ſorme p Tog "Sa, 
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En Predicken paa 






Zuor aff kommer ſaadan had oc affuind / t Hoſpitaler oc Siugeſtuer· | LAN 

Saadan båd oc affund begyntis/i den. førfte Rirde £" | gefte DE 
Apoſtlernis tid/der det knur oc bulder kom op ibland de Chriſt· 
ne / for Almiſſenes tilhielpelſe oc vddelelſe / Act. v. Denne knur AU 

oc bulder / kiff oc trette / had oc —— /er end nu paa denne HH fn 
dag / oc bliffuer effter oſſi Hoſpitaler oc Siugeſtuer / lige ſom enhae / hanne 
metgiffuen rodfeſt plage / vndertiden imod deris Forſtandere /ſendhenr 
vndertiden imod deris Predickere / vndertiden indbordis ibland taldede 
dem ſielff. | J darcEnhe 

De haffue maa vel ſtee / aarſage til at knurre? J dene c gif 

De haffue aarſage huorledis de ville / ſaa er det dom. vret füaden 
Oc vtilbørligt/ at de for timeligt gods oc for buggens ſkyld I J and 
ſkulle knurre oc murre / oc opuecke dertil met andre Menniſke/ rentin/N ? 
til vtaalmodighed oc gienſtridighed / oc giffue ſaa aarſage ri IBN 
mange Sønder /0c forarge mange Menniſke/ Haff de de L, vere tm 
broſt oc dem fattedis noget / da ſkulde de giffue fasdanttiltie TI —569 
ende i himmelighed / oc ydmygelige beklage deris nød. * 

Ja Forſtanderne forbolde dem deris rettighed faar / oc føde dem ilde? 

Det er vret / Thi naar de mene / at de der met ville —— | DM 
noget / at de formindſke de Armis rettighed / oc i faa maade 
forſamle til forraad / da foruender Gud deris mening ſaa / at 
det gaar altſammen til bage / Oc det almindelige ordſprog f i 
mure /Huad mand paa fremſtad fparer for fin mund/ 1 ig 
Det «der vel offte RKatt oc Hund ( Huad mand giemer til nats 1 I VÅR 
te / det giemer mand til Katte) Thi det eritfantØrd/gue 7 deeb 
ſom tager fra den fattige / band tager fra HERren / Hnorledis 17 it me fy 
ſkal nu 5 ERREVS velfignelfe vere hoſſ dem / ſom tager ate 
fra Gud? Hand faar viffelige forbandelfe for velfignelfe/ for DAI Sug 
timelig Bigdom / euig fattigdom / Som den Rige Mand / KRuce kdkof / hu 
xvj. DerateRige Mand lod her mange Barn effter ſig/ huilcke hlef —T 
der icke aleniſte prale / oc leffue huer dag herlig aff deris gods 1 eng å 


men n&re fig ocſaa aff de fattigis almiſſe / ia bøgge ſtore 
herlige Pallats oc HWT / kiobe meget Jordegods oc ſtor 


Or ie: 


rycdom/ oc komme til ſtor mact oc herlighed / oc ere de —R hop 
Arme offuer maade vgunſtige / ia / der er intet Menniſke der FE 66 Or 
de hade oc fortrøde mer/ end arme &lendige Menniſke/ Mihai 
Offuer diſſe fame ſkal der gaa it ſtrenge Som paa den yderſte LM 


dag / naac 


4 
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S. Michaelis Dag 









delſt Lammens blod / oc ved deris oldniſbyrdis Ord / ode TT ge 
elſtete icke deris Liff indtil døden. Der faar glæder ederi Jede 
Himle / oc de ſom boder vdi. —* pi 
Zuad! denne Epiſtel off? | andet. 
Tre ſtacke. Sørfi/ den Chrifteli e Kirckis aandelige ſtrid forde)" 
Imod Dieffuelen. Der neſt / de Chriſtnis offueruinding oc ſeyer. fuglv/ fi 
Det tredie/de hellige Englis Embede. ß 
Zuad er Eccleſia/ den Chriſtelig forſamling? dehellgek 
Den Chriftelige Meninghed er icke ander / end Chrifti Le⸗ 
geme / alle Chriftnis forſamling / ſom er forſamlet i Troen / oc 4 
dog legemlig atſpred her oc deri Verden / huis hoffuit Jeſus lg ! 
ftus Guds S ? bling 
———— Meninghed Dieffuelen / at band Xnensſẽ 


ſtrider der imod? 


Band er Guds oc alle Chriſtnis affſagde Fiende / vil giore 


htelper dem 
dodg / at de 


* 


Gem alt ont oc fore dem alle vløde paa. and kand icke lide / as 128 
nogen kommer i det ſted/ * — forftør aff. —138 
Lockis oc dø hans opfæt hannem F do 

Ney. Naar hand ſtrider imod Kircken / da bliffuer band nd "| 
ſtedes offisernunden. Gud lader hannem vel til en tid haffh··3 
fremgang / Men paa det ſidſte taber hand / ſom Cbriftusfiger 71 —8 
Johannis xiiij. Denne Verdſens Forſte kommer / oc haffüer * —* 
intet met mig. FYRES 
Fa/band — intet met Chriſto / hnad haffuer hand da met of: | —*1 . 

| Me 


Haar Chriſtus offuerninder / dg offueruinder ocſaa hans 
Mennighed met det — Fordi at Satanas ſom OT forkla⸗ 
ger / er forſkudt oc offueruunden / det f fede icke formedelſt vor 
krafft oc fortienſte / men førmedelft Lammens / det er/ forme⸗ 
deiſt vor RExris Chriftiblod.… Go det er viſt / at vi haffue all 
vor ret ferdighed / ſalighed —— aff vor HERBE 

hri icke aff nogen anden. 

* — <a 4440 —8 den Chriſtelige Meninghed ? 
De hellige Engle / Thi det er deris Embede / at de ſtedes 


ficticte Aander/ ſom ere vdſend til tienſte / for deris ſkyld / der 
Er ick 


jkulle erffue ſaligheden 





is 


! 
Å ft J 
mhleth 


BUR 


(2 | — ? 
beuagge Kircken/ oe befterme binde fra Dieffüelen. Da faar Ih 
kalder denne Epiſtel til de Hebreer dem idet i. Capittel. Tienſt⸗ SU | 
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ja Eu Predicken paa 











— 
ſammen tienſtactige Aander / vdſende til tienſte / for deris me 
ſtyld / ſom ſtulle erffie Saligheden? LT error be 

| Huor til ſtabte Gud Englene? | ſigid 
Forſt oc offuer alle ting / til ſin egen loff oc tienſte/ at de fm 
vden affladelfe (bulle loffue oc prijſe Gud / huilcket de ocſaa —* ven; 
giore. De bleffire effter de onde Englis fald / ſaa optendei Gud. 6 dabe 
dommelige kierlighed / at de kunde icke andet / end loffue / ere oc Mn ” 
rijſſe Gud / oc tiene Gud paa det fliteligſte / ſom Daniel ſiger I gide 
, * * (5 
* neſt til vor beſkottelſe oc beſkermelſe ſat de ſkulle beuarebe⸗ * 
ſkerme oc tage vare paa oſſ⸗ huilcket de ocſaa gisre / De ere vore be ide 
voctere oc vectere / det er deris Embede / Som der ſtaar til de vider! 
Hebreer j. Cap. Ere de icke alle tienſtactige Aander/ vdſende 
til tienſte / for deris ſkyld / ſom ſkulle erffue Saligheden? Saa de 
erede i deris nature Aander / men paa deris Æmbedis vegne band hold 
Skotzherrer oc Beſkermere. — 
Suot vdi ſtaar derts Embede? effedgu 
IJ fire Stocke. uel / athon 
uilcket er det Forſte? UEfocl 
De loffue Gud vden affladelſe / ſom den Prophete Eſaias oc Eng BR 
ffuer tilkiende idet vi. Capittel / der ſom band ſaa ſcriffuer / nere 
eg ſaa HErren ſide paa en hayStoel / oc hans Treff ler opfyl⸗ ETTER 
de Tempelet / Seraphim fløde offuer hannem / buer haff de — 
fer vinge / met tho ſkiulte de deris Anſict / met tho ſkiulte de de⸗ haar Gu 
ris Foder / oc met tho floge de. Oc den ene robte til den anden / HYDE ſied/ 
oc ſagde / Hellig / Hellig er den HErre Zebaoth / alle Landere "I ſoahng tig 
fuld aff hans ære etc. | bed/ver 
Zuad vil Gudmet dette Syun? vred de P 
, Hand vil der met forferde Isderne / fra den falſke tillid de — 
| haff de til deris gierniuger oc fortienfte/Thide gaffnefaaroe nel 
fagdejatGud bode aleniſte hoſſdem i deris Tempel oe at de vaa· Wi 
re aleniſte Guds retre Tienere / ſom met haand oc mund tiente Mich * 
ocloffuede Gud. Der imod ſcriffner her/ den Prophete Eſalas / —* 
oc ſiger / At hand haff de ſeet/ at Somen eller Treff lerne pag te ya 
i Guds klædebon / opfyllde Tempelet / ſaa langt var der fra/ at * 
Gud ſkulde boder vdi / thi det var der alt for lidet til. Der til lyd] 
N tiser haff de Gud vel andre Tienere / ſom vaare flitigere i deris * ind, 
É trenfte My 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 1520 4? copy 2 (vols. 1 and 3) 










































— ——— — — 


x 


Én Predicken paa 


hans Entle bleſſue ocſaa kaſte der hen etc. Lige leſe vi ocſaæa 
Danielis idet — At hand giorde fred paa orden / thi ſaa 
ſiger Engelen til Daniel / Fracte dig icke Daniel /t hi ieg er kom⸗ 
en for din ſtyld/men Sørften i Perſen Land glorde mig mod⸗ 
ſtand en oc tiue dage / Gc ſee / Michael en aff de ypperſte For⸗ 
fter/tom mig til hieip / Da beholt ieg Seyer hoſſ Kongerne aff 
Pet etc. Lige nu ſom Michael haffuer fit beſenderlige Embe⸗ 


ear rie neGud met / ſaa haffue oc de andre Engle huer i fin ſtick. 


Zuilcket er det tredte føde aff deris Embede 2 | 
De onſte oc bede / at Gud fEal vere oſſ gunſtl naadig oc 
barmhbiertig. Saa leſe vi Zacharie i det j. Cap. Thi HErrens 
Engel ſagde / HERRE Zebaoth/ Huor lenge vilt du icke 
forbarme dig offuer Jeruſalem oc offuer Juda Steder / hun⸗ 
Fe du haffuer veret vred paa / diſſe halffierdeſinds tiue Aar: Oc 
Chrifins figer Luce xv. Der ſtal vere glede i Himmelen faat 
Guds Engle/ offuer en Sandere ſom giør Penitentze. Oc de 
ellige Engle / beuiſde oc gaffue Mig try Embede til Piendet 
"gå Toff ſang / der de ſiunge 1 Chrift 
bet hayeloc fred paa Jorden oc Menniſken en velbebagelighed. 
Zullcket ev det fierde føde aff deris Embede? 
De bejtørte oc beſkerme oſſ/met all krafft oc mact fra alle 


vore Fiender. 
Zuad Siende haffue vi? 
Wi haffue forſt en farlig Fiende i vort eget kiod / Der neſtit 
den onde Verden / Tiranner oc Tørdere/ Den tredie er / at vi 
haffue ocſaa den grumme oc liſtige Fiende / Dieffuelen. 
Er dg Gud ide ſaa mectig / at hand kand imodſtaa Dieffuelen / 
Verden oc Kr "mA den Ænglenis 
telpz 
Alligevel Guder almectig/ oc haffuer Englenis hielp icke 
behoff / ſaa vil hand dog bruge Creature ſom middel oc red⸗ 
(bab / til fine Guddommelige gierninger. ISondfloden kunde 
hand vel Gdelagd / den gandſtke Verden met it eniſte Ord / men 
hand vilde icke / Skyer oc Vand ſtkulde det giore. Lige ſaa ſkulde 
oc Ild oc Suoffel nedſla Sodoma oc Gomorra / Det røde Haff 
ſtulde drugne Pharao oc de Egypter. Preſternis Baſuner 
(Eulde omſtode Jericho Stadſmure. Saa brugede 5* 
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Huorle⸗ 














* no! 
attelen Paulum paa ſine reyſer til Land dc Vand? 280 ſtot⸗ yſtul 
SN te Die len met hans Selſkab sted aff Himmelen⸗ buy 
vden Ængelen Michael? Huo fører vor Ben frem faar Gud 7 n alme 
ydende hellige Engie? Huo glæder fig offuer Sondere ⸗xSen · mme / 
derinder/ ſom glore Penitentze / vden de hellige Engle Huo hffuer be 
tager vare paa de Chriſtnis Siele / at de ville føre dem i Abr⸗⸗·⸗, —99 — 
haͤms ſkod / vden de ellige Engle? At den ſom ſcreff ders —* 
Epiſiel til de Hebreer vel mag ſige /At Englene ere alleſam⸗ 3 
men tienftactige Aander / vdſend til tienſte / for deris ſtyld/ ; moser 
(om ſkulle erffue ſaligheden. Oc Chriſtus ſiger Matthei xviij. 59 
Seer / atiide foracte nogen aff diſſe / Thiieg ſiger eder / De⸗ 3 
ris Engle i Himmelen feer altid min Faders anſict i Himmelen. —9— 
Lige ſom hand vilde ſige / De baffue en Årre band kaldis uhegd 2; 
Omnipotens, Almectig / Dertil met haffue deitSpegel/Faldis 4 9* 
Faderens Anſict / i der ſamme ſeer de alt / huad ſom eri Himm⸗· Mille 
[ert oc paa Jorden. omgeint 
Zuad flulle vi giore Gud til ære igen / for fas meget got oc ſtore hofferdige 
— velgierninger? | heivrede ; 
i (Pylle forft flicelige vnderuiſe vore Born / i diſſ Guds FF ordens, 
AKSER hg is ſaadanne velgierningers fbyld /ſkulle oder fe er 
Gud oc de hellige Engle til ere / vocte fig fra ſond / Thi Satan frdriguer 3: 
hader befønderlige Børn/oc ſeer icke gierne at de fødis oc kom⸗ TE fcvdydvely 
me til Verden / Der faar forferder hand ocſaa offte fattige” Nen 
fiugelige Quinder / ſom rede til barſel. Oc naar de ere fodde til Delfe7ye bed 
Werden/da legger hand fig effter dem / ſaa lenge de leffne/oc HE nem hg 
vilde gierne omkomme dem i Vand/ Ild / oeranden farligbed. Chit ljg 
' Dette altſammen / ſkulle de hellige Engle forhindre oc affiuerie. SA 8005, 
| Derneft (bulle vi ocſaa tacke Gud / for vor egen Perſone / Thi bedreſe 
Denne veigierning er vel tack verd. Er det icke alle Chriſtne en vre hj, 
ftortrøft / ſom daglige ſkulle ſtride met ſas mange grumme 4, 
i. Flender oc helffuedis Aander / at de haffue ſaadanne Patroner dondelig [: 
i de Skogherrer aff Gud/fom legge fig trint omkring dem oc ate vere 
i omgiffue dem / at ingen Fiende kand komme til dem / ia gt de Dent 
J ſtue ide ſtade deris fod paa nogenSteen / Som den xxxiiij. oc ISA 
ØR xcj. Pſalm. ſiger. LIN 


. 
kb, 
(a 
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Alle Heigens dea i 
Paa alle Helgens Dag/Erthd af 


ohannis obenbaring i det vi 
are Capittel. 
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H gun! 
4 ft 


| Ciegſaa en anden Engel opſtige / fra Solens ops i får 
| SAMER Den leffuen 


i 


De Guds 55 * fun 

met ſior roſt tildefire Engle/ ſom er giffuit / at ade ål did É 

Å Torden & Haffuit / Oc hand ſagde / Skader icke Jorden eget 
[Hf aller Haffuit/ eller Træer / før vi fan beſeglet bor Guds Zoedn 


nale Ch 
Tienere i deris pande. é 
Gadd giffuer denne Lectie til kiende? 1, RR 
—— Bowen 
flåde. Sørft/ huorledis en eniſte god Engel blir | 
fæt/ ed fire —— ſtadelige Ængle/ Ac vi ſkulle fee/ at der ” 2 
ſeulle altid nogle opſtaa / oc formedelſt falſt lerdom oe ket⸗ vernundet d 
veri foruilde / men dog ide offneruinde / den Chriſtelige mening⸗ 8* 
hed / ſom Chriſtus ſiger Maͤtthei i det xvi. —* ra 
/ alligeuel falſte Lærere ſkulle forføre mange me 100 faar Chr) 
—— —— dem vildfarelſe / ſaa ſtulle de Sog fe MR tyde hamen 
iøre Guds Tienere ſkade / ſom ere beſeglede aff Guds Engel/ J 
oc beſkickede til ſaligheden. * 
| Bet tredie Huorledis Guds falige oc vdualde %ørn/ftul 7 | 
4 fe til evig tid loffue / prijſe oc tacke Gud. Oc denne Lectie er ft 
i Ehriſtendom̃ens almindelige Billede for de vdualdis viffe tals 
—4 byld / fom ſkulle forſamlis baade a oder oc Hedninge. SOwER 
9 vilckis fuld Gud forholder fit yderſte dom. — | 
il: Zuad kaldis det Ord Engel? *— så U | 
tte Ord Engel / kand mand forſtaa i tuende mzgde 
ik —— Å: gode SE det onde. Thi Coriſtus Pålbio aff den 
i Prophete Malachta pactens Engel/huilcken her beſegler de 


atan ocſaa en Engel / fom vi fee tå 
Woualbe. Der 10500 kaldis Sa f —* g Daulo/ dl 








— i i å 
. rå —— — — — + dk 
" —F sa iik * 
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—— 
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En Predicken paa 
Alle Helgens Dag / en Predicken / mm 


J 


den Chriſtelig / Kircke oc helgens —** 

ſaͤmfund. "igen byd 

d kand mand befønderligejtaleom denCbriftelige Kircke? 1 fføre al⸗ 
Fre fiocke befønderlige. Forſt / huad den Chriftelige oc deligt. 


elgens (amfunder. Der neſt / Huor paa mand ſtal kiende hin ⸗ gdenſt 
gf Der —— Znad de ftulle giere / ſom ere i denne ſamfund. glenn 
Zuad mercker dette Ord / Kircke? J hedholde 
Fe maal en Meninghed / de Gebl 
Kircke kaldis paa vort danſ J bligfkg 
orſamling Folck / huad heller de ere Jøder eller —— 
Saa ballede der Scriffuere Act. riv. i Epheſo det Folck / ſom re 
haff de forſamlet fig paa Torffuet imod Paulum / alligeuel de 858 — 
var edninge. Men de Chriſtne kaldis icke aleniſte en Me⸗ ko 
ninghed / men en hellig Meninghed / ſom troer paa Jeſum Chri⸗ NG" 
ftum/oc haffuer den bellig Aand / ſom helliger / oc beuarer den 
Troen Ge der ſom diſſe Ord haffde veret brugede i Bornetro⸗⸗ % 
en / Jeg troer at der paa Jorden er en hellig Meninghed/ | bu 
it hellige Chriſteligt Folck/ da haff de megen vildfarel⸗ ga 
ſe brefføet til bage / ſom vnder det aforfiandige / fremmes LE 
be oc møre Ord (kircke) er imdfort blant C hriſtne Menniſte. — Ta 
Thi huo ſom haff de hørt diffe ord/ Jeg troer / at der er it helligt 
Chrifteligt folck paa Jorder” Dan kunde ſtrax haffue befinde R Vi ba 
tet/oc fagd/flu vel / Saadaut it fold ereide Jøder/ide He — 
ninge / icke Tarckere / oc icke heller Papiſter / Fordi / at de tr⸗ ÅER 
icke heller / at Jeſus —— Hielper oc Frelſere / mey nadn 
huer gier ſig en egen Frelſere oc Salig iorere / ſom er hans eget ſictwon | 
' fromhed / retferdighed/ gerninger oc ortiertfte/ Thi de lade fig valle (sm 


de formedelſt ſaadentville bliffue ſalige. REN 
———— Zuad? er icke piſtet ocſaa hellige? | fe hrvøre fag 
EN De kalde fig Sandkara Romanam Ecclefjam, ft helligt Zomwmiſt myg) 7, 


| Folck det ere de ocſaa ia meget mere Romſte end Hednnge vel HSG brifty 


VA ti0/ De haffire fundet paa meget ſtore hellighed end inge 
| —— * ——— ér] De haͤffue fundet paa hellige Stict / Ofee 
JM hellige Kloſter / hellige Aarden / hellige Meſſer⸗ Vigilus Pille⸗ VAR 
Ét  Terims reyſſer / Broderſkab / Helgens tienſte / forſtiel rs eng lun i : 


J 
' 
J 
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ke: trofafte Menmſke / indtil be ſidſte / Huad Gud nu forar⸗ 
eyder i huer lem / aff bette Aandelige legeme / det kommer beg. 
Band be — til gode. Huad Abel / Noe / Abraham / Moiſes / | 

auid / de hellige Patriarcker oc Propheter / der effter den Da⸗ 
bere Johannes / Maria Chriſti Moder / de hellige Apoſtle oe 
Martirers begierede / ynſkede oc bade Bud om / den ſtund de 
leff de det nyder end nu pag deñe dag denC hriſtelige Mening⸗ 

hed got at. Thi ſaadan øn ſtaar end nu faar Guds Gyen/ 
effterdi der hoſſ Gud Fader / er ingen omſkifftelſe eller vedſe 
* j- Octufinde Aar ere faar Gud ſom en dag / fm Petrus I 

igter. 
Bede ocde gode Zelgen nu for of 7 

Di finde Zacharie i der førfte Capittel / at de hellige Engl⸗ 
bede for Off / Men om Zelgens forbedelfe haffue vi buede J 
Scrifft eller befalnig. Der faar er det troggiſt / at vi bliffne⸗ 
hoſſ den Forbeder oc Meglere / der Faderen haffuer giffuer oc | 
ſkicket oſſ huilcken der rober / Matthei. rj. Kommer alle til 

mig / i ſom arbeyde oc ere beſuarede / Jeg vil veirquege eder. 

Skulle oc vi dacre de fromme Zelgen? | 
Ja viſſelig vi ere dem / ſom Guds vdualde Barn / Chrifti Fl 
Lemmer / oc den hellig Aands boelg / Ja vi ſkuli⸗ paa det aller 
herli gſte tencke/ tale/ ſcriffue oc Predicke om dem / ſom om vor 
kiere Brødre oc Soſtere. JJ 
Zuorledis ſtulle vt re dem: | 
Førft/ Skulle vi tacke / loffue oc prijſe Gud/ at hand i fire I 
vdualde Helgen / haffuer giffuet offløftige billede pas fin Gud 
dommelige naade/oc troſtellge Eempel. Derneft / At vi aff 
deris Sxempel ffulle. ſtorcke vor tro / oc vente off lige ſaadan 


me di 


AJ 


nzadege hielp aff Gud. Det tredie/ At vi ocſaa ſtulle buer iſi fy 


Fald oc Embede / efft er ſolge deris tro / deris kierlighed oc taal 
modighed. ser ſtulle vi ocfåg inderlige bede Gud / at hand 
oclag vil forlene off arme Sondere / ſom end nu ſtride i Kiedet / 
ſaadan en tro/ kierlighed / forhaabelſe / taalmodighed oc bes 
ndighed / at vi ocſaa kunde offueruinde vort ſendige Kied⸗ 
Verden oc Dieffuelen/ oc endelig bliffire hoſſ Chriſto oc alle 
Veualde/i det euige liff | 


. | FK 
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Søn oc den hellig Aand / oc beuijſe denne tro met gierninger fm dt | 
imod vor Neſte / Dræbe vor gamle Adam / det fndeligg tig, Ty vil 
met all ond løft oc begieering / oc bliffue ny Menniſke. pffrighed 
.4. ViftulletagedetiGuds Bud frem / ſom it Spegel —2* 
til vort gandſke leffnet / beſkue oſſ der vdi / oc befee/buadbrøge gener 
vi haffue / oc huad off fattis / At vi ſkulle elſke Gud offuer alle 1 vore Pr 
ting / icke miſbruge hans bellige Naffn / Hellige Søndagen, | (om kunde 
Der neſt ocſaa elſke vor Neſte af hiertet / xre Fader oc Moͤe/ Ute de M 
oc dem off'ere ſette til Offrighed / Ingen giøre ſkade paa fit I foſetze 
Legeme / Huſtru / Børn / Tyunde/ Pendinge oc gods / ere oc „ehenet 
gode rocte Huſſ oc Gaard / men leffue ſom Brødre oc Soſtere /ſom kunde 
ynder en Sader/i fred oc enighed. beggec 
II. Vi ſkulle vende vore Oyen til Troens Artickleſoc fee himmelen 
til / at vi icke tro mere eller mindre / end en Chriſten ſkal tro / 
fly alt det ſom er imod Troen / ſom er affguderi / Troldom / Seg⸗ —* 
nelſe/ oc andet ſaadant Dieffuels Kaagleri. [fe 
III. Wi ſtulle ocſaa feetil det hellige Fader vor / at vt (| ferien 
det ſtulle læſe oc bede met it Gudeligt bierte/oc giøre det ſom hijfe bli 
of læris der vdi / ſom er / at viftulle forlade vore Skyldener / lige Chuſ 
lige ſom vi bede Gud / at hand ſkal forlade oſf vore Sender. echnſte 
.Vi ſtulle ocſaa i det hoynuerdige Altars Sacramente /⸗ Fa ide ff 
betencke Guds ftore godhed oc velgierninger / oc det dyrebar TR Adele 
liggende Fe / der Chriſtus gaff oſſder vdi / ſom er / hans hellige San 
Legeme at ede / oc hans dyrebar Blod at dricke / til Ssnder ⸗ 
nis forladelſe / at vi kunde indplantis i hannem / oc leffue met Ma vip 
hannem euindelig | ſhnd 
VI. Vi ſtulle ocſaa met all flid oc aluarlighed tage vare be —83 
paa oc vdrette vort kald / ſtat oc Embede / oc gisre huad Gud: ſaffiene 
Kg haffuer befaler oſf / Thi der vil følge it aluarligt regenſkab / ogel 
naar tiden kommer. 9* 
VIL. Wille vi vere delactige i denne hellige Chriſtelige See — 
ſamfund / da ſkulle vi ocſaa hielpe til at spbøgge/forbedre oc. Ty, 
holde hinde ved mact. def] 





J 































—* Buad ſtulle vi da giore? ADS! 
Al Vi f kulle giffne act paa tre ting / oc arbeyde paa aff vor 8 ti 
ir yderſte formue / at vi kunde forfremme oc bolde dem ved mact ⸗ —8 
| ſom er ⸗ LEN 
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Om Apoſtlene i almindelighed 


ec Abbet / Der ſom Chriſtus er ſielff Veyen / Sandhed oc Liff⸗ 
uet / Den hellig Aand Ledſagere paa —— er / i den Chri⸗ 
ſtelige Samfund / HÆRRÆLTS Stad /i det hinmelſke 
J erufalem/der ſom ſkal vere ſaadan en deylig oc herlig forſam⸗ 

ingiat der aldrig (al bliffue ſkielſmiſſe paa it Liuſſ ſom ſtal als 
drig vdflødisjenGlæde der ſkal aldrig aff lade Der ſkal vere ſaa 
dant it liff / i huilcket vi ſtulle vere forløft fra Dieffuelen / Do⸗ 
den / Senden / Helffuede oe fra all vlocke / oc leffue euindelig / i 
ft evigt linſſoc klarhed / i Guds ſande vidſkab / oc vi ſkulle glæde 
oc fryde off/i euig gloede oc falighediDet forlene off Gud Fader / 
Son / oc hellig Aand / Amen. 


Om Apoſtlene i almindelighed / Epiſtel 


til de Romere i det x. 
Capit. 


Roer mand aff hiertet / da bliffuer mand retferdig / o 
hekiender mand met Munden / da bliffuer mand 


RNſalig. Thi Scrifften ſiger / Huo ſom troer paa han⸗ 


nem / hand ſkal icke bliffue beſtemmet. Her er intet forſtiel 
imellem — Greker. De nyder —— 
HERRE / fom er rig offuer alle dem / der paa falde 
hannem. Thi at huo ſom kalder paa DERKENG 
Naffn/ hand ffal bliffue (alig. 


Men huorledls ſkulle de falde paa den / der de icke troer 
paa: De huorledis ſkulle de tro pag den / om huilcken de 


haffue intet hørt 7 Oc huorledis ſtulle de høre vden Dres 


dickere? Oc huorledis ſkulle de predicke / om de bliffue icke 


vdſende? Lige ſom ſcreffuit ſtaar. Huor deylige ere deris 
foder / ſom forkynde freden / oc forkynde det gode. Men 
ericke 
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Om Apoſilene almindelighed 


paa 









for Chrifti (byld aff naade / regne off binde til / ſom hun var —D 
fuldkommen til ſaugheden — 
Gioris da alle diſſe tre ſtocke behoff til ſaligheden? "UDGÅ 
"hof Fordi at var icki Guds foriettelfer / oc den naade bes 
of tilbiudis for Chrifti fortienſte ſkyld / da haff de Troen ingen 
grund / der bun kunde ftole pag. Oc der ſom mand oc icFe åt 
anamme de naadſens foriettelſe / oc Chriſti fortienſte/ i eller mer get affl 
troen / oc giorde off hinde til vor egen / da var det oſſ oc icke ff hen 
nyttelig. Oc der ſom Gud / icke for Chriſti ſkyld / fuldkommeli⸗ ves vel 
ge tilregnede off/den ret ferdighed der begyndis i ofj70 bunde engel 
E aldrig offuerkomme hindejmet vor f krabelige / ringe oc vfuld⸗ hedyben 
kommen tro. — 
Der faar ſkulle diſſe tre ſtocke / ſtedes vere tilſammen iret⸗ —9* 
ferdighed / ſom er / Guds foriettelſe met Chriſti fortienſte / en lat och 
ret ſandcro/oc Guds tilregnelſe eller naadige anammelſe. 2 
Zuad forarbeyder Troen? Dee 
Troen renfer hierterne / Hiørdem troſtige oc glade / at de 
huercken frøcte ſond eller fordømmelfe / gun gior alt det Hime Da 
melſke gode oc Guds gaffuer til ſine egen / hinde giffuis allt des fuct. 
hun begierer oc ynſker. Oc in ſumma / Den ſom troer / hannem er 
intet vmuligt. * 
Zuorledis gaar det tul⸗ enhe 
Naar it Menniſke hører Guds Ord / oc anammer det met 
Troen / da lærer hand der aff at kiende / huad Gud er / oc huad far 
hans villie er imod dem der hannem elſke / det er / imod dem / der td É 
høre oc bevare hans Ord / Saa bliffuer it Menniſke fuldkom⸗ ben | 
melige viffe der paa / at intet Creature kand giore hannem ſka⸗ 3 an 
| de / vden Guds villie. Thi — —— / PE Band haffuer hørt ' FN 
bl om / er faa veldig oc almectig / at hand regicerer / opholder oc * då, 
haffuer alle ting i fire bender/at der oc vden hans villie / icke et Ci 
kand falde it blad aff noget Træ/eller it haar aff Hoffuedet / Bi 
Haff oc veir ſkulle vere hannem / lydige / Dieffuelen ocDøden 1 …» 
ſkulle forferdis faar hannem. Der aff fatter hiertet ſaadanen tat, É 
i trøft/formedelft den hellig Aands forarbeydelſe / at det lader hun 
— mtet vere ſig kierere / det elſker oc frøcter ingen ting mere / end Non 
Gnd / At det icke bagger eller forlader fig pag noget andet / end ban 
| 









Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 






Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 



























denſte h 
At der or 

FA /ſidiſa 
die lid 


Ab: ma —W 
HALLEN 


*4 4 3 
it Culen in 


—— 
Merit bak sal 
Hall ſomen 


” "Hull 
ie agtig, 


hide de made 
on tier Al des 
binde iflg 


r braser Hatt! 
WJ “19— hang, 


ve anemner han 
Gude 





pifiel. 


paa Guds naadelige foriettelfer/ huilcke der beſonderlige ere 
vor ſalighed oc det euige Liffs Arffue anrarendis / Dette er 
da / det S. Paulus ſiger. Der ſom mand troer aff hiertet / da 
bliffuer mand retferdig. 

Zuor faar ſiger hand / Aff hiertet? 

At hand der met vil ſtraffe de løfe Chriſtne / ſom roſe mes 
get aff Troen / ſaa lenge det gaar vel til / oc forlade ſig dog icke 
aff hiertet paa den eniſte —— Gud / men meget mere es 
deris veide / mact/ære/rigdom/ kunſt / ſtor Slect / oc andre for⸗ 
gengelige ting / traſte fig icke met Guds naade oc barmhiertig⸗ 
hed/betencke ide heller en gang / huor ſtor naade hand haff⸗ 
ner beuiſd dem / de troſte ſig icke der met i deris nod / ere vtack⸗ 
nemelige / hoffmodige / leffue effter den gamle Adami hans 
løft oc begiæering / miſbruge den Chriſtelige frihed / huilcket der 
er altſammen Vantroens fruct / oc it tegen til / at de haffue icke 


den rette tro. 
Zuor paa ſtal mand da kiende den rette tro: 


Pas hindis fruct/ Fordi at it got træ kand icke bæreond 


fruct. 
Zuilcken er beſonderlig Troens fruct? 

At Mand oBenbarebekiender / den Guddommelige naade 
oc ſandhed. — 

Fordi / At Gud giffuis der met hans tilbørlige ære / SE 
mand kand icke giore ſin Neſte / nogen ftøretienfte/eller beuiſe 
hannem bøyre kierlighed / end at mand roſer oc bekiender Guds 
Aaade oe barmhiertighed / lærer oc predicker der om / oc der met 
[oder hannem ocſaa til Euangelium / at hand det anammer 
met Troen / oc bliffuer ſalig. 

Skal mand dø io bekiende den tro ihiertet er / met munden? 


a / thi det er troens rette art oc nature / at hun icke huiler 
eller ligger ſtille / men gior it Menniſke traſtigt oc frimodigt / 
athand bekiender frimodelige / driſtelige oc obenbare faar den 
gandſtke Verden / met munden Ja ocſaa met gierninger / det ſom 
hand troer i hiertet. 

(GÆR) 
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Pa 


i ; 
Om Apoſtlene i almindelighed 


Berijſſ det met Scrifften? 


S. Paulus ſiger til de Rom. i det j. Capit. Saa mere 
fm mig muligt er da er ieg tilbøylig at predicke ocſaa Euange⸗ 
Uum faar eder i Rom. Thi ieg bluiſſ icke — om Chri⸗ 
ſto / Thi det er Guds krafft / ſom giar dem alle ſalige / der Troer 


a. 

Oc Chriſtus ſiger ſielff Matthei v. Lader eders liuſſſaa 
ſtinne faar Menniſken / at de kunde ſee eders gode gierninger / 
ec prijſe eders Fader i Himmelen. 

Nu er io Chriſti bekiendelſe / den ſtorſte oc helligſte kierlig⸗ 
heds giening / der det ene Menniſke kand beuiſe dete andet fore 
di at formedelſt denne bekiendelſe / forer den ſom tror oc ſaa an⸗ 
dre ſom det høre/til Troen / formedelſt den hellig Aands fore 
arbeidelſe. 


Item / Dauid ſiger Pſalm. cxvj. Jeg troer / der faar taler 
fer. Huilcket S. Paulus tager igien ij. Corinth. fig. Oc vil paa 
dette ſted ſaa nieget giffue til kiende / At der er ingen ret tro⸗ 
hiertet / huor ſom mand icke frimodelig bekiender Chriſtum met 
munden. 

Vil da Sud haffue denne bekiendelſe aff oſſ? 

Ja ſandelig / Thi Chriſtus ſiger ſielff / Huo ſom ie 
beklader mig faar Menniſken / den vil ieg oc necte / faar min 
Himmelſke Sader. Saa ſkal mand oc vel mercke/ at huo ſom 
AF frøct oc redfel/lader Euangelij bekiendelſe ſtaa til bage/ 
hand forlader fig icke paa Gud aff hiertet / oc at hand mere 
frøcter Menniſken / end Gud / oc mere elſter det timelige / end 
det euige. 

Skulle da alle Menniſke bekiende Chriſtum obenbare / da 

tag hoer mand ſtige op oc predicke / buor aff 
ber vil folge it gandſte v⸗ 
ſtickeligt væg 
ſen ? 

det befaler eller binder S. Paulus her icke / Men hand 

ol / at huer mand i fir kald oc ſtaat / ſtkal bekiende Chriſtum oc 


hans Eunangellum. 
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Epiſtel. 
iahed bekiender Chriſtum / naar de beſkerme fromme 
oc 35 verde np ſtaar Partier oc Secter imodholde nog 
Vnderſaatte til Guds Ord/forhindre oc bolde ingen der 
affſtyre Guds beſpottere oc Suermere / ſielff hielpe til gt ho! 
deRircer oeSkoler ved mactioc giffue deris vnderſaatte it g0£ 
Exempel formedelftit Gud frøctigt leffnet / oc fpare — en 
pendinge eller —— * * de kunde beholde OG 
et Guddommelige Ord ved mact. —— 
betiende Chriftum / naar de flitelige børe 
Guds Ord / oc holde deris Born oc Tyunde der oc ſaa ** 
til/gc vnd eruiſe dem der vdi / icke giffue nogen forargelſe er e 
heller lade deris Barn eller Tyunde/føre noget forargelige be — 
net/men hielpe at forfremme oc holde den rette Guds * 
ved mact. Go der ſom leylighed begaffue —— for lade deris 


(fF/end falde fra Euangelio oc necte Chriſtum. 
—* ſtal RASER icke vilig lide. Men ſtaa dig effrer dit Li? 


Lad hinde det forføge/Ærio det Erangelinm/fom vi bes 


kiende Guds krafft / ſom giør alle dem ſalige der troer paa / Saa 


ſkal det oc vel holde off hoſſ ſaadan ſalighed / der ſom Verden 


i act 
mar end en gang ſaa vred / CLad hinde ekon forføre fin m 
oc —— Euangelio / huilcket der er Guds krafft / huad 
gielder / at bun (Pal forderffue ſig ſielff der offuer. 
Saa horer feg vel / at Troen alene gier Menniſken ſalige / oc 
driffuer offeul ſaadan bekiendelſe? sen 
aviſſelig / Troen alene giør off ſalige / Øc bekiendelſe 
ſom — førfte fruct er / gior oſſ oc andr e Menniſke / viſſe paa 


* ———— Zuorledis kanſt dm det beuiſe? 
Paulus ſetter her ſielff tuende Sprog / det ene aff prse 
phete Eſaia idet xxij. Capit. Huo ſom troer pag ERREÆV 
hand ſkal icke bliffue beſkemmet. Det andet aff den PIPES 
Joel. . Capit. Huo ſom paakalder SErrens naffn / hand 


e ſalig. 
—* | 3 Kaldis da at pag kalde / ocſaa at bekiende 7 
Ja / At bekiende Chriſtum kaldis icke aleniſte / at lære oc pres 


; tg OC ryſe annem / Men ocſaa 
dicke om hannem / roſe / Loffne oc pryſe h at tacke / 
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i 


sø 


Om Apoſtlene i almindelighed 


ét tacke / bede / paakalde hannem / oc at vi rette vort leffnet 
effrer hans Ord. Thi at alle de gierninger i det forſte / andet oc 


redie Bud høre her til. 
Da ſig mig Al sva Zuorledis kommer mand til Troen / for⸗ 
medelſt huilcken vi bliffue retferdige / oc den Der ar⸗ 
beyder ſaadan bekiendelſe 


ON; 

Det giffuer Paulus her fielffel kiende / oc ſiger / Huorledis 
ſkulle de —— den / de icke tro paa? Oc huorledis ſtulle de 
tro paa den / om huilcken de haffue intet hørt? Oc huorledis 
ſkulle de høre/vden Predickere? Oc huorledis [Tulle de predi⸗ 
<Fejom de bliffue icke vdſende? Saa kommer nu Troen aff pres 


dicken. 
Zuad vil paulus met diſſe Ord? 

Band vil in Summa giffue til kiende / at vor ſalighed ſtaar 
paa Gud alene / hand er begyndelſen / det middelſte oc enden 
til vor ret ferdighed. Oc Paulus opregner her fire ſtocker effter 
huer andre / formedelſt huilcke vi komme til fuldkommen ret⸗ 


| alighed. 
—— pc16 ghe Zuad er det forſte? 


rſt / ſkral Gud ſieiff vdſende Predickere / Hand ſkal legs 
ge SR —— ſten oc i: ike bogningen / ellers er det altſam⸗ 
men forgeffuis. Der fom Gud icke vdſender Predickere / da 
bliffue der foruiſnede øde hierter oc idel hunger / Amos vig. 
komme da Predickere aff fig ſielff/ oe vdſendis icke / da begynde 
de icke meget got / Der faar begyndis vor ſalighed aff naade / 


en vor fortienſte. 
ey i Zuad figer hand om det andet ſtocke? 


Bånd giffuer til kiende / at Predickere ſkulle icke lere effter 
deris eget EU tocke / men de ſkulle predicke Guds Ord. Petrus 


fiſrede den gandſke natt forgeffuis TA fit eget opfæt oc ſick in⸗ | 


tet. Iyjen der hand kåfte garner vd paa Chriſti Ord oc befa⸗ 
ling / da fick hand end offuermaade ftor bob Fiſke. Lige gaar 
det ocſaa naar nogen Fiſker om natten / det er predicker Men⸗ 
niſkens lerdom / oc effter ſit eget gode tocke hand vdretter intet 
got. Men huo ſom paa Chriſti befaling kaſter garnet vd / det 
er/predider det hellige Euangelium/⸗ hand gior fruct oc vdret⸗ 
ter meget got. Huad 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 







an 
fer (feer: 

chiGnd 

døden! 
| mand no 
Jdekom 
formede 
bigger od 
| bryde 






























før 
J meDredi 
J meoctto 
læ brødel 
Junger / han 
IByd dedi 
iſſterdide 
XR 
ſhn Gu 
i [slig, 


Walt 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 












i 





En Predicken 
mt bliffne fordEmde / ſom icke 

mat * be 5* 3 KARA Ser — det ⁊ ii É 
Ja viffelig er det deris egen ſtyld / Der faar flager oc Pau- HT 
lus met Propheten Eſaia i det liij. Cap. Erre / huo troer vor daslll 
predicken? Lige ſom hand vilde fige/ O kiere Gud / det er en rn, 
gandſke liden — * ve —— Fr Ord / oc henger ved ſand 1 AAR 

hed e oↄlger logen effter. | 
—27— ferie bebje 2 Jeg Barre ide hørt Ordet? i Co 

Der til ſoarer Paulus / oc ſiger / at den vnftylding (Pal in⸗ wer/ 
gen hielpe⸗ Fordi at ſom den xviiſ. Pſalm. bær vidniſbyrd om / uns: 
da vdgid fo Propheters / Apoſtlers ocderette Predickers lindi hſl 
Ale Land / oc deris ord i den gandſte Verden. J ſaa flid 

væde der dog mange Jøder Chriſt um oc Apoſtlene / oc Hent 
bleffue siligenel icke ſalige? 

Ja / de ſom dem horde / oc trode deris lerdom / be bleffie 
ſalige. Men de andre / ſom dem horde / oc vilde dog icke anam⸗ God! 
me eller tro deris lerdom/0e ere fortabte. Saa bliffuer allige⸗ hann 
uel Gud retferdig / i der hand gior dem falige ſom troer. Er adigw 
nogen fordømt / da ſtkal band rt vantro ſtyld oc ide offeroß 
Gud. Sag haffue vi her alle deris ſtraff / ſom icke ville tro Guds Pꝛeſtemn 
GErd / Oc der imod de tro Menniſkis betaling / oc deris/jom GErdti⸗ 
leffue effter Euangelio / at Gud vil bonhor dem / naar ec før DÅ Cm 
fe bede/oc ſuare før derøbe / oc endelig hielpe dem til Liff OGRE Tek 

























Gicl/Amen.  . RE re, 

Om Apoſtlene/en Predieken Euan ⸗ 9 

gelium / Matthv J 85 (fra 

i ſomege 


Eſus ſagde til fine Diſciple/Jere Jordſens Salt. a fem igen 
PRÅ Om Saltet moſter fin Krafft/huor mer ffal mande behag 
ſalte? Det er intet lenger nottelig / end at det ſkal far "re 
ſils vd / ot Fold ſkulle trade der pag. RER 


cz. 
fi — 


| Jere Berdſens Liuſſ· Den Stad fom ligger paaſt kr: 
i ierge / kand icke ſtiulis Mand tender oc icke fe Liuſſ⸗ bly 
| oc ſetter | "i 


i 
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fer oc holder hiertet karſk oc fund. 


En Predicken 


Zuad nature haffuer Salt? . 
Trehande krafft / Det bidder / renſer oc bevarer huad deg 
kommer paa / at det bliffuer vforderffuet / oc icke raadner. Saa 
ſeriffuer S. Paulus tj. Timoth. ig. At all Scrifft er indgiffuen 
aff Gud / at hun ſkal vere nattelig til Loærdom til ſtraff/ til 
forbedring / til tuctelſe/ i retferdigbed/Xt it Guds Menniſke 
ſkal vere fuldkommen / ocſkickelig til alle gode gierninger. 


Ihunor mange parte delts Scrifften? 
tuende parte. 7 Louen oc Kuangelium louen giffuer Søns 
derne til biendejoc forferderSamuitrigheden. Ruan gelium tro⸗ 
ſter Samuittigheden / oc forlader Sonderne / Euangelium rens 


uor faar bruger Chriſtus denne Lignelſe? 

Lige bv — oc — kraadner oc forderffuis / naar det er 
icke ſalret / ſaa er oc i Menniſke vduelig til alt got⸗ vden hand 
er ſalter / met det —— vijſſ heds Salt / met en retſin⸗ 
dig tro / oc vnderuiſt i Guds alige ord. 


Er det icke da en Kiedſommelig ting / at ſalte Jorden / det er / 


alle Menniſte? J 


2 
mm & Bel 


4 viffelig er det en kiedſommelig ting / at ſtraffe alle 
ke TASTE Mer efte oc vdyd / oc intet haffue til løn de 
faar / vden vmag oc arbeyde / had /affuind / oc forfolgelſe/Ac 
en Predickere vel maatte fige/ Jeg fetter Dieffuelen til at Sal⸗ 


re ðc predicke imit ſted / effterdi ieg haffuer intet igen / vden 


mate oc ſuart arbeyde / foractelſe / beſpottelſe. oc all 
res * * kommer det mig ved / at ieg ffaltage all Ver⸗ 
dſens had oc affuind paa mig? Jeg vil lade der gaa fin vey / 
Jeg vil ocſaa vere en almueſſ Mand / oc lade andre Salte oc 
predideete, Lige ſom Biſper / Prelater oc altt ere Preſter gior⸗ 
de / de hulde fig fra predicke Embedet / oc Dobte i den ſted Klo⸗ 
cber / viede ften oc Tre / rolede oc broledei Kircker oc Rlofter/ 
at io icke fkulle giere fig noget Menniſke til vuen ⸗ eller ſette 
liffocgods i fare Men de var ekon Kielne oc Leckere Fraadſere 
Die uelſens tienere oc Marteler / oc kulle i det tilkommende 
liff/vere idel gloende brandet Helffnedis 710. Øl: 
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En Predicken | 


Zuad om Saltet moſter fin krafft / ſaa / at det er icke lenger ſtarp eller 
kand bidde igennem? 


Alle andre forderffuede ting ſom Vin / Øl etc. Rand mand 


end haffue noget gaffn aff / oc gisre xdicke der aff / Men for⸗ 


Derffuet Salt Duer til intet / ia icke end at det kand kaſtis vd 


(bland møg paa myddingen / Thi huor det føris hen / da gior 
det Aggre de Vrtergaarde vfructſommelig. Der faar lige ſom 
ft vfructſommeligt Vintræ/id'e duer til andet / end at kaſte £ 
Ilden oe brende / ſaa duer icke heller forderffuet Salt til andet / 
End at det ſkal kaſtis vd paa ga den / oc treedis vnder Søder. 


Can horer ieg vel / at lade forſommelige Prelater ſtaar 
Ja viſſelig. 


iſtor fate? 

J Alle pn oc lade forfømmelige Sogne⸗ 
herrẽẽ / Prelater / Kannicker etc. Som icke ſtraffe Folcket / giffue 
Dem deris Sond oc ondſkab til kiende / minde dem ide pga de⸗ 
ris elendighed oc forderffuelſe / men lade dem raade fig ſielff⸗ 
tie ftille der til/lige ſom dumme Hunde der kunde icke gos / De 

kulle paa den yderfte dag / børe it grufelig forter belig en 
* egen Almue ſkal klage paa dem / oc ſige / Kiere XErre/ 
denne haffuer veret vor Biſcop / Sogneherre / Degen oc Pre⸗ 


late Oe hand gaff oſſaldrig Guds vrede til kiende hand ſtraffe⸗ 


de aldrig vor Send oc ondſkab / band forkyndede oſſ aldrig 
ſandheð. Øe der ſom de end da ville aarſage ſig / oc ſige / De pu⸗ 
de icke høre o¶ Da ſkal det icke hielpe dem / Thi Cbriftus ſkal 
ſuare/ Vide i icke / at ieg haff de befalet eder / at iſtulde ſalte 
oc ſtraffe? Skulde i icke mere actet mit Ord oc min befaling / 
end alle Menniſkis yndiſt oc venſkab / mact oc vrede ? Nu 
vel / Æfterdii haffue leffiset effter eders egen villie / oc icke ale⸗ 
nifte veret lade oe aarckeloſe / men ocſaa fortæret eders tid i le⸗ 


gemlig velløft oe gloede / oc her hafft it Paradis ooen Himmel. 


Da ſkulle inn der faar igen/fare til den fule Dieffuel / oc imod 
eders villie / haffue Helffuedis Ild til løn / mer alle dem (om 
eder haffue hørt oc effterfølget. 
Mette er it grum oc forferdeløg Dom? 
Ja / det ſtal icke end heller Big imellem gaa dem vel ber 
paa Jorden. Thide ſkulle pdFaftis ſom ydulig SA SE 
» i; po 
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En Predicken 
Stad børenret ChriftiTienereatgiøre? 

En Chrifti Tienere ſkal frimodelig oc driſtelig Salte / 

der neſt ocſaa ſkinne obenbare / Sette liuſſet paa en Liuſſe flage) 


icke vnder en Skeppe / it Bord / Bend eller Seng / Icke leffue ” 


verdſlig rigdom / prael oc loſt. De vtro Tienere ſige (diſſper)i 
Chriſtendommen / haffue de alle predicke Stole / Daaben / Sa⸗ 


cramente / oc alt der ſom hører til Predicke Embedet / ideris 


hender / oc vdrette alligeuel inter aff deris Embede / Ja de 
maale i det fted Korn oc Mel vd/oc fixle for Pendinge / de 
dricke/ fraadſe / ſſampampe / lege/ ſoffue oc bruge deris legemei 
all legemlig velloſt/ oc acte gandſte lider huor de arme Siele 
bliffue/ ſaa aldelis ere de aff Hyrder bleffne til Vlffue. 
Zuad vil nu Chriſtus met diſſe Ord / ere Jordſens Salt / 
oc Verdſens Lltus⁊ 

Saa meget vil hand ſige. Forſt / at Predickere ſkulle vere 
lerde i Louen oc Kuangelio/ at de kunde giffue / huer ſom ſper 
dem at / gode raad oc klar vnderuiſſning aff Scrifften / Der 
neſt / at de ſkulle forſt bruge deris Kunſt oc forſtand til Guds 
ære / der neſt til deris Neſtis trøft oc Salighed / Straffe de 


Onde oc trøfte de Gode / Oprette dem ſom ere falden / oc vijſe 


dem Paa den tette vey / ſom ere i vildfarelſe. Det tredie / at de 
ſkulle vere beredde oc beuebnede / at gaa driſtelige frem oc ſtaa 
faar den gandſke Verden / ſom paa it hayt Bierge / lade fig 
frimodelige til ſyune / oc obenbare hore ſig / intet tie eller ftoppe 
vnder ſtoel / oc lide der offuer huad dem tilfalder / Thi den ſom 
beſkickede dem til Salt oc Liuſſ⸗ hand ſkal vel ocſaa holde fin 
ſkick ved mact / lige ſom hand loffuer oc tilſiger Matth. x. 
SGuorledis befluter Chriſtus dette Euangelium? 


sand figer/lader eders Liuſſ ſaa (finne faar Menniſken/ 
åt de kunde fee eders gode gierninger / oc prijſe eders Sadert 7 


Himmelen. 
Zuad vil Chriſtus met diſſe Ord? 

Effterdi der intet Embede paa Jorden / ſom haffuer mere 
freftelfe / end predicke Embedet / da formaner band gandſke 
flitelig / at huer ſtal tage vel vare paa fir Liuſſ Lige ſom band 
vilde ſige / Verden ſkal der ſtaa effreroc arbeyde paa / at but 
ſkal kunde formorcke oc vndertrocke eders Liuſſ Wien ſtaa 

ſtadelige / 
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M * DSm martelertetahnindelighed i | 
ki en liden ſtund / da kommer den / ſom komme ſkal oc icke 


toffuer. Oc den Retferdige ſkal leffue aff Troen. Men huo 90 
ſom viger hannem ſkal min Siel / icke haffue behagelighed FE øv 


liug/ot viere icke aff dem/ ſom vige oc bliffue fordømdemen 
ÅR aff dem ſom troer / oc redde deris Siele. me Hr 


Zuad flulle vi beſonderlig lære/oc beholde aff denne Lectte? 


9 Tre ſtocke/ Farſt / er her en vnderuiſning oc paamindelſe / Sea 

9 huorledis den ſkal vere ſticket / ſom rettelig vil beliende de rar 

SÅ Guddommelige ſandhed. Der neſt en nøttelig formaningtil * 
Troen/ til taalmodighed / oc til Chriſtelig lydighed. Det tredie ⸗/ 


i | en aduarſel / at vi ſkulle icke aff lade eller bliffue miftrøftige. ſictn 


i. Zuor om handler paamindelſen? 


Din giffuer met klare Ord alle Menniſke til kiende huors A⸗ 
ledis Chriſti rette Marteler ſkulle vere ſtickede. Jpohen 
Zuad kaldis en Marter? Hk wil 


Martyr er it Greſk Ord/ oc kaldis ſaa meget/fomit bes Kik. | 
ſtandig vidnifbyrd / det altid oc alle øyenblid bekiender ſin behr 
tro/ oc vor HErre Chriftum/ide alenifte met Munden / men ſuarſy 





| ocſaa met fit leffnet / oc om behoff giøris/met fit eget Blod. ſalghe 
TÅ Der faar kaldis icke aleniſte de Martires / ſom bliffue aff ifffhe 
HH for Euanttelij ſkyld / men oeſaa alle andre fromme Chriſtne / ll dø 
J ſom lide forfolgelſe / geennuordighed oc modgang / for Ordſens husly, 
fg bekbiendelſis fbyld/Øcere veluillige oc redebon til / at gaa fork 7 
1 doden / end lade fig trenge frø denne bekiendelſe. vpeiei 
Zuad ſtal de en ret beſtandig / ſandheds bekiendere haffue? GZdub 
To ſtacke / Ret ſand opliuſſning aff Gud / oe retfindig ves sy 
| taalmodighed. Ree REM 
Ku . Buad er Guds opliuſning? | Mon 
J Icke andet / end at naar it Menniſke / anammer Guds rd 
J met Troen / da lærer band der aff / at kiende Gud fuldkommeli⸗ 3 Sci 


tte/faa/ at band ved / huad band haffuer aff Gud / oc huad Chr; 
band ffal vinte oc anamme aff hannem / der tagerda den bel fu. 
lig Aand/ all Menniſkelig formorckelſe bort / formedelſt fin gud⸗ 


dommelige forarbeydelſe / optender Troen / oc opliuſſer hiertet I RG 
at vi kiende Gud Fader oc hans Son Jeſum Chriſtum / huad — 
band er oec hnad find band haffuer imod oſſ Dene kundſkab kal⸗ —* 
die rettelig det euige Liſf / Johan. xvij. — lig 
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Epiſtel. 59. 


Suorledis kommer mand til ſaadan opliuſſning? 

Formedelſt Troen / oc at mand offte oc idelige hører det 
GuddommeligeOrd / oc beder aluarlige. 

muorledis ſtal mand bede der om? 

Som den hellige Dauid beder Pſal. xiij. See dog oc ban⸗ 
bør mig⸗Erre min Gud / Opliuſſ mine Gyen / at ieg ide ſoffner 
i doden / Pſal. xviij. HErre min Gud gior min morckhed klar 
Pſalm. lyvg. Gud ver oſſnaadig / oc velſigne 977 hand lade 
fit Anſict opliuſſe oſſ/ At vi kunde paa Jorden tiende hansWey / 
iblant alle Hedninge hans ſalighed / Pſalm. cxix. Laͤd dit Au⸗ 
ſict ſtinne offuer din Tiener / oc lære mig dinrær. 

Zuo er da det Liuſſ / der off ſtal opliuſſe? 

Aleniſte Jeſus Chriſtus Guds eniſte Son / der ſielff ſiger 
Johan. viij. Jeg er Verdſens linſſ/huo ſom følger mig effter / 
hand ſkal ide vandre imorcken / men band ſkal haffue liff ſens 
Liuſſ. Oc Johan. xij. Jeg er kommen it Liuſſtil Verden / paa 
det / at huo ſom troer paa mig / icke ſkal bliffue imorcken. er 
faar ſiger oc Dauid Pſalm. xxvij. HErren er mit Luſſ⸗/oc min 
ſalighed. Huem ſkulde ieg frøcte faar? 

muildenerden Locte / der dette liuſſer ſet vdi? 

Denne Locte er Guds Ord Pſal. riv. Dit Ord ere mine fe⸗ 
ders locte. 

Haffue vi oc Foriettelſe / at Gud vil opliuſſe of? 

Ja viſſelig / Thi Simeon ſiger aff Guds Aand/at Gud 
Fader / beredde fin Søn Verdſens Frelſere / it liuſſtil Hednin⸗ 
gere opliuſning. Oc Johannes ſiger/ At Chriſtus det enige 

iuſſ / er fordi kommen til Verde / at hand vil opliuſſe alle 
Menniſke/ ſom komme i Verden / der ſom de ekon ville anam⸗ 
me oc kiende hannem / lige (om Propheten Eſaias ocſaa forma⸗ 
ner. Vaage op du ſom ſoffuer oc ſtaa op fra de dode/ da (bal 
Chriſtus opliuſſe dig. 
Zuad er Taalmodighed? 

Taalmodighed er en offuermaade herlig Guds gaffue/ 
jon er/ at mand i Troens beftandigbed/ oc en retſindig for⸗ 
haabelſe / fordrager denne Verdſens modgang /oc allehande 
freſtelſerhuad heller de ere aandelig cller legemlig / oc foruin⸗ 

| H til ter ſaa 
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Om martelerne almindelighed 


ter ſaa naadig forløfning aff Gud/Oe der til met / taalmodeli⸗ 


ge moſter oc omber / det mand icke kand faa. 
Ligger der da ſaa ſtor mact paa Taalmodighed? 


Ja / der er intet / der en vet Chriſten oc ſandheds bekiende⸗ 


re / haffuer ſaa vel behoff / ſom taalmodighed. Fordi at ſtrax 
Troen optendis i hiertet formedelſt Guds Aand / da kand hand 
icke huile eller holde ſtille / men hand bryder vd met ſin bekien⸗ 
delſe / roſer / loffuer oc pryſer intet andet / end Gud aleniſte oc 
hans naadige velgierninger oc vnderlige gierninger. Saadant 
kand da Verden ſom ſtedes vil tiene Dieffuelen til tacke) icke 
fordrage / Saa kunde oc icke de rerte Chriſtne tie ſtille / der off⸗ 
uerfalder mand dem da / plager deris Legeme / Huſtru oc Boarn / 
gior dem ſtade paa deris gods / oc alt der de haffue. Der faar 
giøris det gandſke vel behoff / at Gud vil begaffue dem meg 
taalmodighed / thi det er dem ellers vmuelig / at de kunde bliff⸗ 
ue beſtandige i ſaa mange freftelfer. 


Zuor vdi ſtal mand beſenderlig benife Taalmodighed? 
Vi ſkulle førft haffue taalmodighed paa / vor egen vegne / 
Der neſt paa anderis vegne. 
HSuorledis ſtulle vr bære taalmodighed pag vor egen vegne? 
CYaar forfølgelfe begyndis / da ſkulle vi icke vere heffnſam⸗ 
me / icke heller knurre imod Gud/ icke ſoge vtilbørlige vgudelige 
middel / at de vi kunde vnduere kaarſſit Men vi ſkulle lide taal⸗ 
modelig all forſmeelſe / ſkendſel / forhaanelſe / ſpe oc ſpot / Oc 
Gud til tienſte oc ere gierne vdholde / der ſom mand oc ſkulde 


for hans Naffn ſtyld/ſette til oc forlade baade gods oc Huſſ⸗ 


liff oc legeme der offuer. 
Suorledis ſtulle vi vere taalmodige pas anderis vegne!? 
Naar vi ſee at vore Metbrodre oc Merchriſtne / lide for⸗ 


folgelſe / trengſel / oc droffuelſe / ſorhaanelſe oc beſpottelſe / da 


ſkulle vi icke (amme oſſ ved/ at haffue omgengelſe met dem / 
men haffue metlidelſe met dem / det er / komme dens vil hielp met 
raad oc gierninger / troſte dem / oc met det Gud haffuer forlent 
oſſ hielpe oe forfremme dem til det beſte. Oc der ſom vi end ſkul⸗ 
de komme i fare der offuer / at oſſ kunde vendis ſkade til / pag 


vort gods oc paa vor nering / da ſkulle vi gladelige lide ſaa⸗ 


dant / ſette 
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Epiſtel. 
dant ſette ſagen ind til Gud / oc vide / at vi haffue hoſſoſſſielff 
en bedre bolig i Himmelen. 

Er da Taalmodighed fag nottelig en ting? 

Sige ſom det bliffirer SF ſuart oc ſürt paa at gaa / før vi 
kunde veñis til Taalmodighed / Saa fører hun met fig diſſmere 
notte oc vforgengelig fruct. Thi vor HErre Chriſtus ſiger 
ſielff/ At de vdualde ſkulle bære meget fruct i taalmodighed. 
Der faar ſiger oc Paulus Rom. v. Droffuelſe gior taalmodig⸗ 
hed/ oc talmodighed gior forfarenhed / oc forfarenhed gior 
haabet / Men haabet lader icke beſfemme. Octil Timotheum 
ſcriffuer band. Lide vi / Da ſkulle vi oc regnere met hannem. 
Salig er den Mand (ſiger S. Jacob) ſom lider freſtelſe / Thi 
effter hand er forſogt / ſkal band anamme Liff ſens krone / huil⸗ 
cken Gud haffuer tilfagd dem / der hannem elſke. Dette ſamme 
er det ocſaa der denne Epiſtel ſiger / J haffue talmodighed 


behoff. 
Zuor faar gioris da Taalmodighed behoff? 

Forſt / at i kunde giore Guds villie/ Fordi at intet vtaal⸗ 
modigt Meñiſke/ gior det ſom Gud er behageligt / men ſetter fig 
ſtedes imod hans villie. Der neſt at i kunde anamme foriettelſen. 

Suad er oſſ da tilſagd? 
Det enige Liffs arffue / Guds rige. Huo ſom der vil ind / 
hand ſkal formedelſt megen droffuelſe gaa der ind / Acto. rig. 
Oc huo ſom formedelſt drøffiielje ſtal gaa oc komme der ind / 
band ſkal giore det i taalmodighed Thi vtaalmodighed bliffuer 
til bage oc kommer icke igennem / der til met heder det ſaa / ville 
vi regnere met hannem / dø ſkulle vi tilforn lide met hannem. 
Buor til formaner &. Paulus effter Denne paamindelſe? 
Hand formaner off7at vi ſkulle met all flid / ſuldkomme 


oc vdretteGudoe villie. 
Auad er Guds villie? 

Det er Gud Faders villie/ at hud ſom feer Sønnen / oc 
troer pag hannem / ſtal haffue der evige Liff Johan. vi. Oc 
Pa ulus j. Theſſalo v. ſiger Formaner de vtuctigeſtroſter de 
Miſtraſtige Fordra ger deSkrobelig verer taalmodig met buer 
mand / Seer til/ at ingen betaler ont met ont / men legger eder 
altid effter det gode / baade indbyrdis oc imod huer mand. 

nv Verer 


- ae mee 
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Om Martelerne almindelighed 


Verer altid glade/beder vden aff ladelſe / Derer taFnemelig 6 
alle ting. Thi det er Guds villie i Chrifto Yefutileder. 
Zuorledis fuldkommis fame Guds villie? 

Mand fuldkommer Guds villie / aleniſte formedelſt Troen / 

oc formedelſt taalmodighed. 
uorledis formedelft Troen? 

Troen holder ſig til det ſande vomſkifftelige Guds ord / oe 
huad ſom der loffuis oc tilſigis vdi / det gior bun til fit eget, 
Anammer ſaa gladelige Guds hellige gaffuer / de hand ſken⸗ 
cker oc giffuer Verden / ſom er / den HErre Jeſum Chriſtum / met 
den hellig Aand / oc alle Himmelſke gode ting. Huor ſom denne 
retferdige Frelſere nu eridertilregnis naadelige det ſam̃e Men⸗ 
niſke / formedelſt Troen / aff Gud / for Chriſti ſkyld / huilcken 
hans tillid ſtaar paa / Guds villies oc Louens fuldkommen op⸗ 
Fyldelſe. Oc ſaadan it trofaſt hierte / haffuer fred oc glæde” 
Sondernis forladelſe oc det euige Liff. 

Huorledts fuldkommis Guds villte/formedelft taalmodighed? 

Alligeuel it Menniſke actis oc regnis faar Gud / aldelis 
retferdig oc ſalig for Chriſti ſkyld / oc anammis aff naade til 
it Guds Barn / ſaa bliffuer der dog / ſaa lenge vi ere i denne Ver⸗ 
den / megen fønde lig løft/ ocſaa ĩ de Vdualde / at mand ſtedes 
mag vinte ſtrid imellem Aanden oc legemet. Oc pag der Troen 
nuu ſkal proffuis oc vi ſkulle offue vor Ban / haab / lydighed / 
oc Guds froct ete. Da legger Gud det hellige kaarſſpaa off/det 
ſkulle vi da anamme met taalmodighed / oc hiertelig gierne 
vere hans Faderlig villie lydig der vnder. 

Haffue vi da oc her til en troſt? 
Ja viſſelig / baade eil Troen / oc til taalmodighed. 
Juorledis til Troen? 
Meſteren til denne Epiſtel ſiger / at den retferdige ſkal leff⸗ 
tre aff fin tro / ſom den Prophete Habacuc / haffuer lenge til⸗ 
forne Propheteret. Thi Troen er en hiertens viſſe ſtadighed / en 
viſſ fundament / der icke viger / icke rocker / icke ſiuncker ned / icke 
faider / men er ſtadig / oc haffuer Ordſens art oc nature / der det 
holder fig til / huilcket der bliffuer euindelig Eſaie. rl. Huo ſom 
nu troer / hand ſkal ocſaa bliffue euindelig. Der maa vere vduor⸗ 
tis til at ſee huordant det kand / ThiTroen omgaaeſſ * ne 
ige ting 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 


























haffve 
E tlf! 
Wen 
fe, le 
alle Cr 
; hed,0 I 
fonſte mm 
relfe/øe! 
he / dog 
Ul 


AA his — 


ARN 

deſgp 
I fly fint 
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É Epiſtel. Gt 
—8 lige ting / oc lader figide forføre. Saa er den hellige Scrifft 
ke: i fuld aff herlige Sprog / i huilcke Troens art oc nature/ krafft oc 
wedeh forarbeydelſe giffuis til kiende. 


— Buad troſt haffue vi aff taalmodighed? 
De fom i taalmodighed fuldkomme /50 trolige vdrette 


üigehien Suds villie/ de ſkulle anamme foriettelſen / det er / alt det Gud 
it hun tlf, haffuer til ſagd oc loffuit dem/ kal viſſelige vederfaris dem Der 
ATM til ſkal ſaadan taalmodighed oc pijne ice vare euindelig./ men 
—** omen liden ſtund / da kommer den/ (om komme ſkal / oc toffuer 
456 icke / ſom er / vor forløfere Jeſus Chriſtus. Thi vi vide/ at 
— 5 alle Cregture forlengis met oſſ/ oc ere end nu ſtedes i bang⸗ 
mit ftv tel bjed.Ocide aleniſte de men ocſaa vi ſielff / ſem haffue Aandſens 
R forſte grode / forlengis oc hoſſ oſſſielff / effter Bornſens vdkaa⸗ 
Farbe: relfe/oc bie effter vore legemis forlsſning. Thi vi ere vel ſa⸗ 
PRS ſichech lige / dog i haabet. Oc det haab ſom mand feer/er icke haab/ 


Thi huorledis kand mand haabis til det / der mand feer? Men 


J —* haabis vi til det der vi icke ſeer / da bie vi der effter met taalmo⸗ 

Fo yen Søe dighed. 

enms fj Ph: Zuor faar giffner denne Epiſtel oſſ atuarſel? 

ge viel den At vi ſkulle icke vige oc falde / fra den rene bekiende ſandhed. 
—V Zuor aff kommer ſaadan affald? 

tt Øe pak dd Aff vantro oc vtaalmodighed/ at mand kand i nod icke for⸗ 


shall" Tade ſig paaGud / ſoger middel oc veyelat mand kand bielpe fig 
geksarjpal”  fielff/ finde paa raad oc ſkaffe fig fielf bejftermelfe. Oc naar 
uhm" mand ſkal lide noget / ſaa / at mand maa frøcte oc vinte ſtore 

HErrers vrede oc vgunſt moaſte fit gods /oc ſtaa i anden fare / da 


— 
—* 
FV 
ba dull 


HE. giffuer mand Der it/derit andet ſtocke til / oc viger / oc giffuer i 
modghed ſaa maade vantroen obenbare til kiende. Der til er da den kloge 


TI fornufft / Frue Hulda / oc Verdſlig vijſſ dom en offnermaade 
532 fornumſtig oc ſnedig Meſterinde. De andre ville ide gierne / 
dbolde en liden ſtund vd met Gud / oc hielpe at bære kaarſſit / de 


knurre oc vorde vuillige / oc gisre paa det neſte alt huad mand 


herpå v 
LAA id! 

TTT — Cx" £ blm i | 
had uk begiærer aff dem / at de kunde bliffire fri fra kaarſſit. 


K: — Suad truer Gud ſgadan vſtadige Menniſte met ? 
ng få VON Huo ſom viger? figer Gud) den ſkal min Siel icke haffue ber 


u⸗ aerd hagelighed til. Det er en ſtor vanart oe pdyd/ naar mand ls 
* der fra 
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SØ 


Om Martelerne i almindelighed 


Der fra en Verdſlig HERRE. Huor meget verre er da det / at 
mand forhindrer Gud fin hiertelige Faderlige behagelighed / 
met ſaadan ſkendelig affuigelſe oc affald: 

Gud vdualde ſig / oc kallede formedelſt fir Ord oc Aand / 
en befønderlig Kircke oc Meninghed pag Jorden / oc troloff⸗ 
uede fig binde ſom fir elſkelige Brud / hand haffuer oc en be⸗ 
fønderlig oc hiertelig behagelighed dertil / oc en offnermaade 
ſtor loſt de glade der aff. At nu nogle aff dem (fø alt formange) 
ſom ere i denne Meninghed / icke ville befinde/ huor ſtor naa⸗ 
de Gud haffuer beuiſt dem / oc naar forfolgelſe oc droff⸗ 
nelſe kommer / lade locke eller true fig der fra/ bliffue vtro 
eller tuilraadige / det er hannem gandſke mi] hageligt / huor aff 
Hand oc bliffirer fag fort arnet / aff Guddommelig retferdighed / 
at hand nødis' til at ſtraffe ſaadanne Mammelucker oc Ven⸗ 
dekaaber met all vløde/ oc endelig der ſom de end ville dertil 
met haffue ret pad at ſtaa / met den evige fordømmelfe ochelff⸗ 
uedis Ild / Plage oc pine dem til euig tid. 

Ja ſiger du / Mand ſkulde alligeuel for fred oc endrectighed 


ſtyld / vndertiden vige Modſtanderne oc giffue 
dem noget til? 


Der haffuer du ingen befaling paa / Iden gandſke hellige 


Scrifft / oc meget mindre nogen foriettelſe / at der ſtal komme 
fred aff. Der giffuis meget ſnarere aarſage til / mange arme 
Samuittigheders vfred met / oc din egen fordemmelſe. Der 
faar ſkulle eller kunde vi icke vden Guds beſonderlige mif hage⸗ 
lighed / vige vore Modſtandere til deris vildfarelſis ſtadfe⸗ 
ftelfe / i der ringeſte ſtocke / der er vor Religion oc Guds tien⸗ 
ſte anrørendis/ide heller tilſtede dem noget eller ſielff anam⸗ 
me / der kand regnis Guds Ord til en fornedrelſe. Ville de der 
offuer buldre/traadfe oc vndſige meget / dakunde vi icke giore 
der mere til/ end befale Gud vor. ſag / oc met taalmodighedi 
Troen / vinte hans hielp oc forløfning. 
Zuad troſt haffue da de / ſom ere beſtandige i Troen? 

De ſom troer aff hiertet oc bekiende met Munden/ ſtulle red⸗ 
de deris Siele / det er / de ſtulle vere oc bliffue Guds børn / oc 
det euige Liffs Arffuinge euindelig. Oc alligeuel det end mø 
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En Predicken 
Chriſtendommen / end det / ſom formedelſt de hellige Apoſtle / 

































bleff predicket i den gandſke Derden/ aff Chriſti befaling / oc ptt 
anammet aff den Chriftelig Apoſtoliſke Kircke. EH nl 
Solen bliffuer alliguel vndertiden formorcked oc JAn/ell 
moſter fit fan? ⸗ nd fer 
Det ſkeer vel vndertiden / At den løftige Soel formerckis MD) 
eil eñ tid/formedelft Skyer oc Taag / men bun lader ideforde 77 
aldelis aff at finne. Lige baffiser ocſaa Euangelium / vel veret san 
IVnderriden formorcket / formedelſt Tiranni oc forfolgelſis moͤr · ti gir 
cke Skyer/ oc formedelſt Ketters / Parthier oc Secters taag 1 he! 
oc formedelſt Dieffuelſens lerdom oc Menniſkens vildfarelſe/ Yde 
Men aldrig kunde enten Tiranner eller Kettere / Part hier eller fi lene 
Papiſter / fordempe oc vndertrocke det. Thi Euangeliumer 


KH høregvan 

uds Krafft / ſom giørdem alle ſalig / der troer paa / ocx bee 

grundet — den ſtercke faſte / Klippe/imod huilcken alle Hele. 7 * 
hedis Porte intet kunde giore / Naar mand end fordemperder 


; J Ladu do 

paa en ſted / ſaa gaar det paa tifteder op igen. coers ged 
Zuad er Euangelium for it Liuff? ØM » 

Euangelium er det enifte Liuff / aff huucket vi (Tulle fee at Na 


vandre i dennemørde Verden. Dette Liuſſſiger Chrøftus om Lisa 
ſohannes i det iij Tiuſſet tom til Verden / oẽ Menniſken elſtte⸗ te come 
mørden mer end Liufjet. Oc S. Petrus figerij. Pet. dab 
hafſne it faſt Prophetifte Ord / oci gisre vel / at gifte AE 
der paa ſom paa it Liuſf/ der ſkinner iit møre ſted / indtil dage⸗ 36 
bliffuer Tiuſf/ oo Morgenſtiernen opgaarieders hiert·· 66 


fom hand vilde ſige / Effterdi ierei denne Verdſens marcken / da Als 
gier det eder vel behoff/ att holde eder til Guds Ord / Thi det | 
| er alerte den Loete / met huilcken vi komme igennem morcken⸗ 

KH ſom Dauid figeri den cxix. Pſalm. Dit Ord er enLøcte faar mine Dehn 
K. foder / oc it Liuſſ paa min vey. td 
| , | Bugd er Verden? k uß 
i Verden er morckens Rige/ Oc alle Menniſkis fornufft oc VMU Ål 
gode tacke er der til met idel marckẽ / blindhed oc vildfarelſe der —3 
ſom de icke bliffue opliuſt met Ruangelij liuſſ Her haffue vi — 
Dette Liuſſ behoff/ effter dette liff ſkulle vi ide haffne det be⸗ ANN: 


hoff / Men vi ſtulie de ſee den Hellig Trefoldigheds S pegelifra 
anſict til anſict. Huad 
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ää—— ae BEDER. 


En Predicken 


Bette vat vel ſalige tancker / der ſom de ſaa vilde gisſsre. 
Det kand icke gaa vel til i Chriſtendommen / naar buer vil 


offuergiffue oc lade ſit eget Kald falde / oc ſee til en anden / naar 


de Aandelige ville regiære Verdflige/ oc de Verdſlige regiære 
Aandelige / ſom de (diffevær) lenge haffue giort. Huad er hof 
uen / buildenden gandſke Verden / haffuer huldet det for en 
Gud: Hvad gior band Chriſtendommen til gode? Huad kand 
den Chriftelige Kircke forbedris aff hannem? Huad er bang 
lerdom? Hans leffnet? Oc huorledis ſkiñer hand i Chriſtendom⸗ 


men? Huor ere de Chriſtelige oc Apoſtoliſke Exempele? O du 
trode Gud / huad er det it elendigt Liuſſ Huad ere alle Cardi⸗ 


haler / Biſper / Prelater / Proueſter / Officialer / Kanicker / Altere 
Preſter / Muncke / Paffuens Oyenſkalcke oc Diſciple? De ſkulde 
vere Jordſens Salt / oc Verdſens Liuſſ / Deris Embede ſtulde 
vere at ſalte oc ſtinne / Men huad haffue de giort? Saltet 


haffuer møft ſin Krafft oc er bleffuet vduligt det ſalter ickeſbid⸗ 
der icke Liuſſet er vdſluct De haffue aldelis fordempet det rette 
Euangelij Liuſſ/ met deris Dieffuels lerdom / met Menniſtens 
orømme/ oc Papiſtiſke Louer oc Decret / Deere huercken Salt 
eller Liuſſ/huercken Apoſtele eller predickere / men lade Fraad⸗ 
ſere / Bugtienere / dumme Hunde / Senge heſte / ſom altid ligge —* 
TR df berpa 


oc ſnurcke / oc huercken ere Gud eller Menniſke nørtelige. 
Zuilckeſette Liuſſet vnder en Skeppe? 


De ſom tie Guds ord / oc offuergiffue predicke Æmbedet] 
at de ſkulle icke møfte Kornrente oc ånden indkomme / de ſom 
leſe meget mere i Landgilde Bogen / end i Bibelen / i det ny oe 


ſke Aar / wden naar Bonder føre dem Korn / Lam Pendinge / 
Honſſoc Gieeſſ/ oc de ſcriffue / Sarisfecir,i Regiſteert. 


Zullcke ſettet Liuſſet vnder Brodet? 


De ſom tie Guds Ord / at de ſkulle icke moſte den ſode haff⸗ 


rage oc nydelig mad / at de icke ſtulle møfte fede Prebendet/ 


Forleninger / Prelatedomme / oc at deris Steggers kand aarle 
røge om Moͤrgenen / oc Vindkanden vande lenge ved paa 


Huilcke 


Afftenen. 
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hand bører Guds ord. Men paa den yderſte dag ſkulle Sam⸗ 
uittigheds Bogger opladis oc huer ſkal dem̃e oc giffue fi ſielff 
til kiende effter ſom hand trode / oc beuiſte Troen/ de gaff binde 
vduortis til kiende / met Kierligheds oc barm hiertighet gier⸗ 
ninger. vs) 
Huad er det Chriftus figer É —* til huadi hore / oc huorledis 

et høre? 

Det er en aluarlig tale met diffe Chriſti Ord / Lige ſom hand 
vilde ſige / Der ſkal bliffue it odeligt oc forderffuet veſen Chris 
ſtendommen / J mine Apoſtlers oc Tieneris ſted/ſtulle Pomme 
pralende hoffmodige ſtoractige Prelater / lade / ſoffne Loff⸗ 
— oc Bugtienere / falſke Læerere oc Lagenpre⸗ 

ickere / ſom ſkulle foruende alt det / der er gudeligt oc Chriſte⸗ 
ligt / oc føre ind Die ffuelſens oePaffuens vgudelighed / ſeer fordi 
der paa / oc giffuer act paa eders ſag / Seer til / huad i hare / om 
det er. Guds eller Menniſkens ord / Seer ocſaa til / om det er 
Guds ſandhedleller Dieffueleſns logen /Seer ocſaa til huorledis 
i børe/om det predickis eder trolig aff hiertet / eller aff idel 


ſmigger oc hagleri / Oc omibøre det met it aluarligt frofaftbe I 
erte/eller aff en ſeduane oc for it vduortis ſyun / Det gielder icke 


Eble oc Paerer / Nedder ocPebberkagge / Men det gielder Lego 
me ocSiel / Sim̃elen eller Helffuede / den euige Dad ellerdet euige 
Liff / Huo ſom taber i denne ſag / hand haffuer tabt ocmøftdet 
vige gode / Men hno ſom vinder / hand haffuer vundet en enlig 
eyer. 
Zuor met beflutrer Chriſtus dette Euaugelium? 


Hand ſiger/ Huo ſom haffuer / hannem ſkal giffuis / Oc hu⸗ 


En Predickn ER ”” 
























' md tå 

udbedring 
| guisge? 
RU ht 
i fylle de 
| re 
prebid i 







| demrettel 

dermis for! 
1 forføre 
dder / oede 
ſaaganal 


yrarde 


— 


barn 
Egypten 
ſangenel 
Saa figer 
or bhaftuet 
get/ G 
den, 


ſom inter haffuer / hannem ſtal ocſaa det tagis fra / det hand | 


mente fig at haffue. 
Suad vtl Chriſtus met diſſe Ord 7 


Dette er it Ordſprog / ſom vi pleye at ſige / Alle ville mod | 
ſſterleffuen for band er Feed/ Ingen vil fmøre Brandftenen I 


forbander heed / Mand binder den Brød fom haffuer Brod / 
Dem fom Rige ere giffuer mand meget oc' offuerflsdige/ de 
Fattige giffuer mand / ſaa at de bliffue arme oc fattige / dette er 
Verdſens ſkick / ved denne maade taler ocſaa Chriſtus ber/lige 
ſom band vilde ſige / Huo ſom bruger Guds gode gaffuer de 

| —* 
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Onm Bekiendere — 
eft 


egen hender, Mand taler oſſ ilde til/faa velſigne bi. Many 1 
forfølgeroff faa lide vi dt. Mand beſpotter oſſ / ſaa for· 
mane vi. ere ſtedes ſom Verdſens forbandelſe / o it renſe 9 
offer faar alle Folck. FRE vt 
Det ſcriffuer ieg icke/ at ieg vilbeffemmeeder/men ſeg beſian 
formaner eder / ſem mine kiere Børn. is daud 
Zuad ſtulle vi lære aff denne Epiſtel? | ps dd 

Tre ſtocke/ Sørft / huorledis de ſom elfÉe oc bekiende Gys " * 
Ord / ſkulle actis eller regnis hoſſandre Folck. —* 
NE rør huad de ftulle lide for — —— ſtyld. —* 

et tredie / huor faar mand ſkal offt betracte diſſe de 
Chriſtnis — nere — i noget! 
Zuorledis gaar det de rette Chriſtne? ur Bulle 
é 


















S. Paulus figer. Deere Verdſens vidunder / Englenis de 
Menniſkens. kf 
Zuorledis Verdſens? NH hellig 2 

Verden er offuermaade gienſtridig / fortredelig oc vlydig TT dem) 

ſaa at hun huercken acter Guůd eller hans Ord. SBun lader ſig Naff 
ølene regiære aff den galne vforſtandige fornuft / Huad den i gl todbig 
dramer oc ſyunis gott at vere/ holder Verden ocſaa at vere ret / mede 
oc ſtaar der faa faſt paa / at der hielper ingen igienfigelfe: Koer | lvsher)e 
der nu it forſtandigt Gudfryctig Menniſke / oc ſtraffer ſaadan | at de fam 
groff blindhed oc vildfarelſe / oc giffuer til kiende huorledis 1 n de 
mand fÉal vere from / leffue gudelig / oc bliffue ſalig / da er det VC 
gieckeligt faar Verden / un holder ſaadanne Lærere for Giecke 4 dens 
oc Daarer / for Gocklere oc vnøttige Mennifke / ſom enten dellgi⸗ 
ere beſette aff Dieffuelen / eller vanuittige oc forbiſtrede / dee Me lig 
faar ſtender bun/ beſpotter oe forhaaner dem paa der heyeſte " leeg / F. 
at der er ingen maade met. Oceffterdi fromme Predickere acte (hr, 
fzadant intet / men effrer Guds befaling oc Ord ſtraffe oo Ving, 


fordom̃e / all Verdſens falſke tillid oc tro / ÄOc derimod icke roſe HR 

eller prijſe andet paa Jordẽend Guds naade oe barmhiertighed 644 

da fortornis Verden offnermaade / aff Dieffuelſens til ſtyndel⸗ hr, i 

ſe / hun bruſer oc buldrer imod de Gudfroctige/ pijner⸗ —— lige N 
oca 


1 
r— PS 
& 
& 


—E——— 
— — 
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HR. st 
vre Ae hehe: 
— SD 


brfftee; 
vidunder/ rr 
1 
forredelig en 
sr, fn 
de amme / rt 
ren GÅR AVE 
meitenfigelk 
F 24 mn 
Fe / oc frafte nn 
r til konde / he 
fi — *— —*— 
Uffüe alg de 
ereſob⸗ 
nette f | 


— — 


Epiſtl. 66. 


oc aff liffuer dem ſtendelig 7 oc ſaadant er ekon hindis velloft / 

bun glæder oc fryder ſig der aff / lige ſom Gud ſkede en beſyn⸗ 

derlig tienſte der met / oc var hannem gandſke behagelig. 
Zuorledis ere dø de Chriſtne Ænglenis vidunder 7 

Naar Verden nu bruger ſaadan fortredelighed oc vanart 
ſmod de Chriſtne / oc gior dem alt ont / oc de bliffue alligeuel 
beſtandige hoſſ Gud / icke lade beſuige eller føre ſig i vildfarelſe⸗ 
Og er det de helligeEngle / ſom ere ſtedes hoſſ dem / oc tage vare 
paa dem / en beſenderlig løftocgixde/ at Gud haffuer ſaadan⸗ 
ne herlige Bekiendere pag Jorden / oc de ere fordi gierne hoſſ 
dem / oc beſkerme dem ide aleniſte aff Guds befaling fra all 
ſkade / men roſe ocſaa deris beſtandighed / tro oc bekiendelſe faar 
Guds anſict / huor aff de haffue mere løft oc behagelighed / end 
noget Menniſke kand haffue aff it Specktackel / el ler vidunder 
paa Jorden. 

Zuorledis ere de it vidunder faar Menniſten? 

Effterdi Verden er ſaa groff oc vforſtandig / da vil oc den 
hellig Aand/ icke giore Verdſens galne Børn den are / oc kal⸗ 
der dem Menniſke/men band kalder dem effter deris alminde» 
—* Naffn / Verden. Oc effterdi der findis ocſaa i Verden / no⸗ 
gle godhiertige Menniſke / ſom haffue metynck offuer de Chriſt⸗ 
ne / lade deris iammer oc pijjne gaa ſig til hierte. Da ſiger Pau⸗ 
lus ber / eller meget mere den hellig Aand formedelſt Paulum/ 
at ide ſamme Menniſke / der icke ere ſaa aldelis forberdede/ 
fom den almindelige hob / haffue it beſonderligt vindunder aff 
de Chriſtne / icke i det / at de laſte oc beſpotte dem / oc glæde fig 
aff deris elendighed / ſom Verden gior / eller haffuer en beſen⸗ 
derlig løft aff deris beſtandighed / ſom de hellige Engle haffüue. 
Men lige ſom nogen forundrede ſig / paa en ny vſeduandelig 
leeg / Saa forundre oc ſaadanne Menniſke fig der paa / at de 
Chriftne/Eunde vere ſaa frimodige/ troſte oc glade met deris 
bekiendelſe / i ſaadan ſtor farligbed/findftab/drøffnelfe/ / mod⸗ 
ganck oc pijne / De kunde oc icke vide eller forſtaa / huorledis det 
Faar til/at de Chriſtne ere fag beſtandige i deris bekiendelſe / 
For de paa det ſidſte ſielff / foris der vil formedelſt ordet / oc fore 
ſoge det. * 

I iy 





Huorle⸗ 
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Om Beklenderne ku i 


Zuorledis er de Gudfroctige Daarer? AH fan 
Guds frøct er Viſſ doms begyndelſe. Oc effterdi de Chriſt⸗ get o 
ne haffue Guds fract oc kierlighed da ere de ocſaa vijſere oc Flos khgere 
—— alle Menniſkens born / Men de actis alligeuel at vere TT am 
9 aarer / for Chriſtiſſkyld / huis Euangelium/ effterdi der ev tre FN 
| kaarſſens Ord / da ér det dem en daarlighed / ſom bliffue fore paaat 
Må tabre. Men oſſ figerPavins/ j. Corinth: j.) ſom bliffue falige; er da 
er det Guds krafft. Thi der ſtaar ſcreffuit Eſaie xxix. Jeg vil yand 
| omkomme de Vyfis vijſſdom / Oc ieg vil bortkaſte de ——— I. indt 
digis forftand. Huor ere de kloge Huor ere de Scrifftlerde? BR 
SR Huor ere de Verdſlige vijſe? Giorde icke Gud denne Verdſens 
HER vijſſ dom til daarlighed / Eſaie xxxiij. | mm Ml 
Hi uor faar lod icke da Gud ſin Euangelij predicken / bøsyndis met it ſaſten 
NÆR frort ſtinn / oc Denne Verdſens vi foom? doo⸗c 
—I Effterdi Verden / formedelſt ſin vijſſ dom / icke kiende Gud KE tt: 
ſin pijſſ dom / da var det Gud behageligt / at gisre dem fa" mg 
: lig formedelſt en daarlig predicken / ſom der troer pas. Effterd ⸗ 
—4 "Jøder begiere tegen / oe de Greker ſporge effter vijſſdom. Men … le b 
—u vi predicke den Kaarſſfeſte Chriſtum / Joderne en forargelſe o TE bys gg 
| Greker en daarlighed / j. Corinth. j. Thi det naturlige Men⸗ uſor ſt 
niſke forſtaar intet aff Guds Aand / Det er hannem en daarligs ER (405 (57, 
hed / oc hand kand der icke kiende / Thi det ſkal dommis Aande BET nel 
lig / j. Corinth. ij. fontyude 
Zuorledis acter Byd Denne Verdſens vijſſhed? HE me dem 


Verden holder Guds tienere oc børn for Daarer oc fig ſielff ex Xom.ri 
vere vij ſſoc klog. Saa vender Gud det om/oc gior de Verdſli⸗ 1 Strybejj 
tre Vijſe / ſom fører ſagd / alle til Daarer / oc hand giffuer de ſine Stolyj 
fulbkommen klogſkab oc forſtand. elligentl 

Besijfſſaadant met Scrifften? ii fem 
, Chriſtus figer Matthei vi: Huo ſom horer min tale/oc 1 
| glor hinde icke / band er lige ſom en daarlig Mand / der bygde gig 
fit Huſſ paa ſand / Der nu en ſtoff Regen falt / oc it vandlob høg 


Nann ad REV * 


—4 kom / oc veirit ſtormede / oc ſtotte pag Huſet / da fald det oc. I duden 

—4 giorde tt ſtort fald. | 31 —* 

J De Corint her roſede fig ocſaa / at de haffde hørt om Chris —* 

Hi: ſto / oc de giorde alligenel icke Chriſti villie i Troen Der faar TEAM 
i | ſiget 
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E MY NI 


Ager oc S. Paulus. J Corinther lader eder tacke / at i haffue nu 
edet ordet aldelis op / oc ere ſaa vijſe ſom i ville vere / oc meget 
klogere oc forſtandigere end vi ere. Men lader oſſ ſtedes vere 
daarlig / vi ville holdis der faar / oc lader eder ſtedes tocke att 
ere kloge i Chriſto / oc ſeer til / at i icke beſuige eder ſielff. Tender 
paa at ieg haffu er for ſagd. j. Corinth. j Sud vdualde det ſom 
er daarligt faar Verden / huo ſom lader ſig tacke ibland eder st 
hand er vijſſ/ band ſkal vorde en Daare i denne Verden at band 
kand vere vijſſ. Thi denne Verdſens vijſſdom er daarhed bo 
Gud.j. Corinth. iij. Salig er den / ſom icke forarger ſig der pad. 
Zuorledis ere de Chriſtne ſtrebelig? 
Alligenel de Chriſtne formager alting i Chriſto/ ere ſtercke oc 
afte imod Dieffuelen / oc alle hans Tilhengere / ſaa kiende de 
dog oc bekiende huad de ere / aff Menniſkelig ſkrabelighed / de 
bliffue ick hoffmodige oc trogge / ophaye fig ide heller offuer 
andre. Lige ſom Paulus oc formaner / Roma. tv. 

Men vi / ſom ere ſtercke ſkulle fordrage de ſkrobeligis brøft/ 
oc icke haffue behagelighed til oſſ ſielff. Der faar formaner 
hand ocſaa her de Corinther / at de ſkulle icke lade fig tocke at 
vere for ſtercke / ſtriden fick icke endnu ende. Der faar ſkulle de 
ſtedes ſige met Dauid / Pſalm. vj. HErre ver mig naadig / thi 
ieg er ſing oc ſkrobelig. Oc vi ſkulle dertil met icke foracte eller 
forſkyude andre / ſom end nu ere ſkrobelig i Troen/ men anam⸗ 


me dem / oc icke forbiſtre oc foruilde deris Samuittighed/ 


Rom. xiiij. Lige ſaa giorde Paulus ſielff/ Hand er bleffuen de 

Skrobelige/ ſom den der er ſkrobelig / at band kunde vinde de 

krabelige / j. Corint. ir. Denne troſt haffue de Chriſtne / at 

alligeuel de ere Skrabelige i Chriſto / ſaa leffue de dog met bane 
nem i Guds krafft ij. Corinth. rr. 

Ere oc da de Chriſtne foractede? 7 

Lige ſom de holdis ſkrobelige oc daarlige / i deris Zimmel⸗ 

ſke Vijſſdom dem er giffuen om Chriſto. Sag foracter oc Vere 

den dem i den ſtore vſigelige herlighed / at de allrede haffüe no⸗ 

get aff det enige Liffs Arffue / oc iit ſtadigt haab foruinte nos 

get der aff: Thi den herlighed er icke end nn obenbariti of77 der 


oͤſſ ſkal vederfaris / oe der er icke end nu bund giort faar Verden/ 


TY tin at vi 
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il 


Om Bekienderne 


lige nogenhed / der de ſkulle lide her i denne Verden / met ſtor 


SA 












at vi ere Guds børn/ men det fer obenbaris om en liden ſtund / 1. pw" | 
Diffimellem (bulle vi met taalmodighed bære foractelfe. Thi | haden. 

vort hoffuit Chriſtus bleff oc paa det høyefte foractet. Der vſtteſ 
Hk til haffue vi ocſaa io denne troſt / at Gud ſeer til de foractede / fie fig 
ECR Der ere velrftøggelige faar huer mand / ij. Macha. j. Oc det gandſte 
AR | ſom er vxdelt ſaar Verden / or det foractede vdualde Gud / oc ſig pa 
J det ſom intet er / at hand vilde til intet giore / det ſom noget er / M 
| oc dem ſom ville vere herlige j. Corinth. j. en Jan 
Sd || Zuad ſtulle Døde Chriſtne oc Ordſens bekiendere / lide det lytter 
FH || offuer paa deris Legeme? legenet 
J S. Paulus opregner ber mange ſtacke effter huer andre” obenbat 
—9 ſom er/ Hunger / tarſt / nogenhed / hug / forfolgelſe / arbeyde / be tulle 

| onde Ord/ beſpottelſe oc frø ſkillelſe frø alle Menniſke. er 
Lide oc da Chriſtne hunger oc tocſt? Meat 

| Alligevel Gud: vel (fulde før ſende fire. Vdualde brød frem/m 
aff Himmelen/ end hand ſkulde lade dem de aff hunger / ſom —* 
mange Exempel vduijſe / faa ſtulle dog de Chriſtne offt lide IN 
i ftor hunger oc kummer / for det legemlige rød oc næring ir 9 
ſkyld / Men Gud hielper dem naadelig / aff all ned oc mod⸗ ir 
R Gang. Ut, 

i Der til met haffue de ftedes hunger oc torſt / effter retfer⸗ le Sør J 
il dighed / i huilcken Gud oc ide vil lade dem bliffue euindelig 1 er fo 
Men de ſkulle paa det ſidſte bliffue mette Mathei v. Thi HR . Mu 
i. ren metter de tørftige Siele / oc fylde de hungerige Siele mer * 
gott Pſal. cvij. Maria ſiunger lige ſaa. HErren opfyllede de * Who 
hungerige met gott / oc forlod de Rige tomme. lt ul 

Zuor ledis Ude de rette Chriſtne nogenhed? Siger dog S.· EH Ms 
4 Paulus i. Cortntb: v. Vi ſtulle ide É hietteny 
væ lade finde oſſnogen? —* U/ſocha 
1 S. Paulus taler her i denne Epiſtel / om de Chriſtnis legen ⸗ I 








bierte ſorge oc bedroffnelſe Se alligeuel i taalmodighed / ſaa /⸗ Iyd⸗ 
at mand ſkal ick aleniſte forlade dem / elendige ve møgen/vden I VC bryg 
(2 all trøft oc hielp / men ocſag met mact tage fra dem/det Gud fe, 
haffuer forlent dem met / oc icke giſfue dem det mand er dem aff fre | 

rette jtyldig oc plictigioc fordriffne dem fra gods oe biering as 1; * 

og hiem/ at de (Eulle icke haffue nogen ſtedſde kunde vere trog⸗ 3 


ge paa⸗ 


' 
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ge paa / ſom mand feer faar Øven/atdet gaar alleuegne til. i 
Verden. Denne nagenhed ſkal mand lide / giffue fig Gud i vold 
oc ſette ſagen ind til hannem. Ja mand ſkal vel ſaa berede oc 
ſticke ſig der til / at mand ſkal ſſa fig fra alle Verdſlige ting / 

andſke gierne offuergiffue oc lade dem fare / oc aleniſte forlade 
fig paa Gud. e 

Men i den anden Epiſtel til de Corinther taler Paulus om 
en Aandelig ſkadelig oc forderffuelig nogenhed / i huilcken vi 
io ingenlunde ſkulle lade finde ST Thi voreSiele ſkulle foris aff 
legemet / der de mi ere vdi naar vi dø / Huilcke Siele der un 
obenbaris / oc komme aldelis nogen frem faar Chriſti Domſtol 
De ſkulle icke beklxdis met nogen herlighed / Men de ſom for⸗ 
medelſt Troen / haffue i ført Chriſtum / de komme ide nøgen 
frem / men i C — Chriſtus i dem. Thi Chriſti ret ferdighed 
er deris kladebon / oc Aandſens belligelfe eller renſelſe. Der faar 
giffuis dem oc paa det ſidſte / det fuldkommen himmelſke klode⸗ 
bon / oc de bliffue offuerkledde / met euig vdodelig klarhed oc 
herlighed. Huilcke Gud Fader vil nu ſaa giore herlig i det ans 
Det Liff / dem gior hand tilforn i dette Liff/ formedelſt fin elſke⸗ 
lige Son Jeſum Chriſtum / oc formedelſt ordet / der de anamme 
troen / fromme oc retferdige. 

ad mener S. pPaulus ver met / at band ſiger vi vorde ſſagne? 

JApoſtlernis gierninger oct. Cor. xj. Giffuis klarlig 
nock til kiende / huorledis S. Paulus bleff ſlagen. Der ſkulle oe 
mange andre / ftomme Chriſtne lide paa denne dag / at de føre 
haanis oc beſpottis gruſelige / Oc der til met ſaar gioris i deris 
hierter oc bedroffuis indtil døden aff den ſuare Guds beſpottel⸗ 
ſe / fſorbandelſe / Guds naffus mijbrugelfe/ordfens foruendelſe / 
Affguderi / affald oc forargelſe. 

Hafftee da de Thriſtne ingen viſſe ſted? 

I denne Verden oc iammerlige dall ber paa Jorden / haffue 
de Chriſtne ingen viſſe ſted. Thi Dieffuelen / denne Verdſens 
førfte/ Lader dem huercken haffue rolighed eller fred. Der 
faar ſkulle Guds børn alle oyeblick vinte oc formode / at Mand 
ſkal fordriffue dem. Saa er oc der for vden vort gandſke leffnet 
icke andet / end en idelig vdlendiſk oc pillegrims rer e / ſom 

åv | 


s% Æg 
væl; ye Be 
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FE 


* 


I 
Om Bekienderne 


Siſtorien om Abraham / Iſaac/ Jacob / Joſeph / Chriſto / aims 
lo oc andre Helgen nock giffue til kiende. Summa / huo ſom 
vil tale oc bekiende ſandhed / hand kand icke lenge bliffue paa 
it ſted. 
Jern faar ſiger Paulus / Vi arbeyde oc glore met vore egene hender? 
Den hellige Paulus noddis offte til aff trang oc nod / at 
hand icke alenſſte brugede ſit Embede / men dreff ocſaa andet 
ſuart arbeyde. Lige ſom det oc gaar til paa denne dag / at Kir⸗ 
ckens Rente tagi bort oc leggis frø Kircker oc Sogner / åt Pres 
dickere ſielff / nodis til at ploye / ſaa / meye / terſke oc giore andet 
ſaadant ſuart arbeyde / oc haffue alligeuel neppelig ſaa mes 
get / der de kunde holde ſig aff / met —— oc Børn. 
1380 gior Verden / naar de Chriſtne lide ſaadan nod ec modgang? 
Hun ſtkender / laſter oc forfolger dem der til / oc haffuer al⸗ 
delis ingen metynck offuer dem. Naar mand gierne vilde at en 
Chriſten ſkulde omkommis oc aff liffuis for den rette bekiendel⸗ 
ſe oc Ordſens ſkyld / oc kand ide met ſandhed komme der til / da 


dicter oc mumler mand hannem noget paa / legger alleting vd 


til det verſte / laſter oc fEender hannem paa det hoyeſte / oc ſtyl⸗ 
Der hannem for det / der hand aldrig tencte en gang paa / ſom 
Hiſtorien om den hellige Athanaſio vduijſer / Oc det gick Chri⸗ 
ſto / Paulo oc de andre lige ſaa. 

Zuad ſtolleſda de Chriſtne gisre der til? 

De ſkulle taalmodelig lide ſaadan vre / toc naar dem kand 
icke vederfaris hielp eller beſkiermelſe / da (bulle de ſette deris 
ſag ind til God 7 oc ſaa meget deris Perſone er anroarendis / oe 
kand ſke vden Ordſens fornedrelſe / lade fig finde tall ydmyge 
hed / oc bliffue deris Meſtere oc HErre Jeſu Chriſto lig / huil⸗ 
cken der ocſaa lidde taalmodelig / all Jodernis ſpot oc forſmæ⸗ 
delſe / ſaa fremt ſom de icke beſpottede hans Ord ſandhed / Gud⸗ 
dom / hans Himmelſke Fader oc hellig Aand. Fordi at til ſaadan 
Guds beſpottelſe kunde hand icke / ſom viide heller ſkulle / tie 


ſtille til. 
Skal da Verden her met vere til freds? 
Ney / Du mot vere ſaa ydmyg ſom du nogen tid kant / ſaa 
At de g hoſſ Verden / fortiene der liden tack eller naade 
adu eft plictig til / at du ſkalt bære ſaadant — 
ig 
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ned kaldis Catharma? | 
Catharma oc Peripjema/builde her ere fordanſktede ſor⸗ 
bandelſe oc affſkum / eller renſe offer kalledis it Menniſke / der 
haffuer bedreffuit ſaadan miſgierning / at mand mente; Gud 
ſkulde for faadan ſond / ville forbande oc forderffue Land oc 
Folck. Der faar mente de / naar de aff liffued oc toge ſaadanne 
Miſdedere aff dage at de haffde borttaget forbandelſen oc ren⸗ 
ſet landet. Saadan en forbandelſe var Jonas Prophete / der 
de kaſte hannem vdi Haffuit. Vndertiden toge de oe it vſkyl⸗ 
digt Menniſke/ naar dyrtid / Peſtilentze / krig eller andre plage 
pari Landet (oc mente de renfede landet met ſaadan ded 
oc offer / fra neruerende oc tilkommende plager) oc kaſte hannem 
vdi Haffuitſeller i Ilden oe ſagde. Ver du vort renſe offer/at vi 
kunde bliffue frelfte oc forløfte. Lige ſaa acter Verden at Apoſt⸗ 
lene oc Euangelij Predickere/ ere de ergeſte oc ſtadeligſte Folck 
paa Jordẽ kunde bun ekon bliffue quit ved dem / da ſtod der vel; 
oc hun varde quitoc fri fra all vlocke oc forbandelſe / oc haff⸗ 
de der met giort Gud en ſtor tienſte / Johan. xvj. 
Suor til riener tu denne hellige Pauli formanelſe? 

Hand ſcriffuer ide ſaadant / at hand ber met vil beſkemme 
de Corinther (huilcke der lode ſig tocke / at de var alene kloge ve 
Guds Børn) oc vdrobe dem ſom vfuldkom̃en ſkrobelig Mund⸗ 
chriſtne / Men at band vil meget mere / formane dem til det 
beſte / ſom en tro Fader fine Kiere Born / oc vare dem at/at.de 
ſkulle vocte fig fra troghed / at de der met ſkulle paa mindis / at 
betencke huad dem end nu fattis til it Chriſteligt leffnet oc om⸗ 
gengelſe / at de ſkulle kiende deris broſt / ſkam̃e ſig noget hoſſſig 
ſielff oc icke flyge for hayt op / lige ſom de haff de nu verit vd⸗ 
oc icke hafft mere behoff/ at formanis oc vnderuiſis iEuãgelio 

Zuad er hand dø bægierendis aff dem? 

Sand vil / at de / oc vi alleſammen / icke ſkulle bliffue hoff⸗ 
modige octrygge/gt vider met icke ſkulle forføre oſſſielff / men 
at vi ſtulle vere hans effterfolgere / lige ſom band var Chriſti 

” suges 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 1520 4 copy 2 (vols. 1 and 3) 

























BRÆT. — — — — 






En Predicken 


Zuor vdi ſtaar denne Effterfolgelſe? 


Tr. Itre ſtocke. Forſt / at mand icke aleniſte ſtal flitelig 


Høre Guds Ord Men at mand ſkal ocſaa anamme det i Croem 
beuare det/oc rette fit gandſke leffnet der effter / oc ſtedes bede 


om den hellig Aands formerelſe oc beſtorckelſe. 
IT, , Der neſt / om det hellige Kaarſſ (huilcket der almin⸗ 


delig pleyer at folge ſandheds bekiendelſe) leggis oſſ paa for 
troens ſkyld / at mand da aff hiertet tacker Herren / at hand vd⸗ 
ualde oc anammede oſſ/at vi ſkulle bære vidniſbyrd om hans 
Guddommelige ſandhed / oc actede off verdige til / at lide noget 
for fame ſandheds ſkyld / fig til ære. 

III. - et fidfte/at vi deſaa ſkulle veluillige / giffue SF vn⸗ 
der Guds villie/ oc bliffue beſtandelig hoſſ hannem / oc viffelig 
forlade of til/at lige form hand beuiſte Paulo / oc andre fine 
vᷣdualde oc elſkelige/ naade oc kom dem til hielp / gaff dem flor 
cke/ gleede / taalmoͤdighed / kierlighed / beſtandighed / faa ſtal 
hand oc viffelig vden all tuil / ide forlade oſſ /men effterdi 
hand aff naade kallede oc vdualde oſſ⸗da vil band oeſga indtil 
vor yderſte time bevare oſſ/ at vi ſkulle bliffue beſtandige Tros 
en / kiende hans Søn Jeſum Cbriftum/oc beholde hans retjers 
dighed / det er / hand vil viffelig giore oc giffue oſſ det enge 
Liff / Det giffue ST GUD alle naadelig / Amen. 


Om Chriſti Bekiendere / En Predicken / 


aff det Euangelio / Luce riv. 


langt bort til it Land / at indtage ft Rige / oc komme 
da igen. Denme kallede ti aff fine Suenne/oc fick 


Stars ſagde til fine Diſciple En Edelmand drog j 


dem ti Pund / oc ſagde kil dem / Kigbflaer indtil ieg kom⸗ 
Cc hans Borgere hadede hannem / ot ſkickede 


mer igen. "Se 
Bud efter hannem / oe lod hannem ſige / Vi ville icke at 
denne ſkal regiere offuer off: 
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En Predicken 

Faor om taler denne parabel i dette Euangelist iD 

Det figer førft/huorledis en from Hoſbonde ſkal banen 7 My 
forſyunlig met ſit gods / at det ſtal icke vere hannem til ſkade / — 


| s J 4pt 

mẽ meget mere til notte oc fordeel. Der neſt giffuer detſtro aſtis * 
ocvirofaftis Suennis nature oc ſkick til kiende. Det tredie / baa⸗ mole) 
de de frommis oc vanartigis beloning. [mo 
' Zuo er denne Edelmand / ſom drager laugt bort til | Jropben 

| it Land? —9* 


Denne Edelmand er vor HErre Jeſus Chriſtus / en Konge —1* — 
offuer alle Konger/ en HErre offuer alle Herrer / huilcken dee svn 
formedelſt fin Pijne oc Dod / formedelſt ſin Opſtandelſe ocHim⸗ i dinteaff 
melfart/ drog langt bort til it land / at indtage ft Simmel 7 (mi al 

fe evigt Rige / builder der, ligger gandſke viet oc langt frø i eder le 

ette Jorderijte Rige / Thi dette Rige er ſyunligt / det ander Hog 
vſyunligt / dette Jorderigt / det andet Him̃elſkt / dette timeligt⸗ i "sa 
Det andet euigt / Dog er hand icke ſaa bortdragen at hand euin⸗ J vi 
delig vil bliffue borte / Men Hand vil i fin tid komme igen/ x· TD fyr pg 
holde regen ſkab met alle fine Suenne / Ja at demme Leffuen⸗ ⸗ 
beocDøde. Hand ſiger Mattheii det ſidſte / See / ieg er hoſſ | Urone, & 
eder alle dage / indtil Verdſens ende. Oc Matthei. xviij. Huor whſtelle 
to eller tre ere ſorſamlede i mit Naffn / der er ieg mitiblang 
bem. | 





nuad glorde deune Edelmand / der hand vilde drage bort? 
—— Ballede ti aff fine Suenne til fig / oc fick dem ti 
Pund/oc ſagde til dem / Kiobſlaer indtil ieg kom̃er igen, En om 
bøggeligRegentere eller Hoſbonde ſetter icke fine jager eller ſin 
handel oo bedrifft ind til andrel oc betroer fremmede der til men 
Aar hand er hiemme feer hand ſielff fit ting til gode / Setager 
ſig Huſſtrgen til” effter det almindelig Ordſprog / HExrrens 
Ghe gior Heſten fed/ Oc Herrens fod/møger oc giar Aggeren 
fruetſommelig / M en naar hand ſkal paa fig Embedis vegne / 
effter ſom hans Stat oc Fald vdkreffuer / reyſſe bore i fremmede 


$ and/de kalder hand ſine Suenne til ſig / oc befaler dem fis 

y gods / at de ſkulle handle oc Kiobſla der met / dog ſga / at hand 
ſal icke haffue (fade der aff / men meget mere gaffn / notte oe 
fordeel. 


Giorde 
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J 
En Predicken 


fore it vſtickeligt Leffnet / fraadſe / dricke / ſſemme oc demme / o⸗ 
bedriffue mange Sander / L after oc ſkendſeli Huſet. Diſſe vtro 
Suenne ſkal det icke gaa vel til met. 
Suo handler vtrolige met Guds gode ting? 

Forſt / handle de vtrolige met Guds gode ting / velgier⸗ 
ninger oc gaffuer / ſom ere i Øffrigheds ſtat / ſom Regentere oc 
Offuerherrer / der miſbruge deris mact / ſom Gud haffuer giff⸗ 
wet dem / gisre it Tiranni der aff / fordriffue fattige Chriſtne / 
vndertrocke Ænder oc faderloſe Born. Der neſt / de ſom erei 
Vnderdanis ſtat / ſom de der bruge handel / Klkobmandſkab oe 
Embede / huad heller de ere Borgere eller Bønder / oc miſbru⸗ 
ge fame ſtat oc Embede / beſuige / forraſke oc bedrage deris 
Neſte met falſk vect / maal / alne Breffue / mynt oc bruge i ande 
handel finangerie oc fnedighed. I tredie maade / rige oc effuende 
Folck / ſom ide ville dele deris Almiſſe met arme xlendige Men⸗ 
niſke oc de ſom ide ville giffue Gffrigheden deris Told sc Stat] 
eller Kircketienere deris legemlige nødtørfftighed. J fierde 
maade / De fom ere Vijfe/ kloge oc forſtandige / sc foractede 
vanuittige / enfoldige oc vlerde / oc ville icke dele deris gode 
raad / vijſſdom oc klogſkab met dem. Met diſſe ſtkal Chriſtus / 
den retferdige Dommere holde it aluarligt rengenſkab. 

Zaffuer oc dette Euangelium / ſin gang end nu oc er ibrug? 

Ja viſſelig / Det ér én almindelig plage i Verden / at inge 
vil låde fig nøye dc vere til freds met fin ſkeffnet oc deel / Den 
meninge mand lader ſig icke noye met Guds ſkick / der er intet 


behage ugt huercken bo TØ ffrigheden eller hoſſOrdſens Tiene ⸗ 
re. Oc * fom Chriſtus end ſielffuer kom hid/ oc bleff ſielffuer 
baade Keyſer oc Paffue / fag ſkulle det ie end da vere til 7 


tacke. 
Siff Exempel? 
Samuel var Herrens tro Prophete / oc giorde Jøderne 


meget mot / de forſkod hannem alligeuel / oc vdualde fig en 


Konge. Dauid varen from Konge i Juda / giorde dem meget 
got / beftøttede oc beſkiermede dem frø alle deris Fiender / 
alligeuel forſkod de hannem / oc vdualde hans oprørifte Søn 

Abſoͤlon. Salomon haff de ophoyet Jodernis ——— få. 
aa 
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J 
En Predicken 


rrofaſt i det ringeſte / da ſkalt du haffue mact offuer ti Ste⸗ 


der. Denne bemercker dem / ſom bruge Guds gode gaffuer oc 
naade / i troens oc kierligheds hayeſte ſted oc gang (fag meget 
it dodeligt Menniſke er muelig) til Guds ære oc. deris Neſti⸗ 


nøtte oc forbedring. Saadanne vare Moiſes oc Paulus / ſom 


vilde meget heller vdſlettis aff de Leffuendis Bog / end de 
vilde fee deris Folckis — ) ferderffuelfe. Saadanne 
våre ocſaa Propheterne / Apoſtlene oc Martelerne / ſom ſettede 
lir oc legeme til i deris kald / oc beſeglede deris lerdom oc predi⸗ 
cken met deris blod. 

Zuad ſtal hand ſtge til den anden Suend⸗? 

Til den anden Suend / ſom met it Pund Aaggrede fem 
pund / fkal band ſige / Ey dn fromme Suend / du ſtait vere off⸗ 
uer ti Steder. Met derne fEulle vi forftaa alle fromme 
Cbriftne/fomienretfindig tro / oc i ret Broderlig kierlighed vd⸗ 
rette deris fald / fore it vſtraffelig leffnet / oc giffue huer mand 

ode Exempel. Saadanne vare de hellige gamle Biſcopper / 
mbroſius / Auguſtinus / Baſilius / Cirillus⸗ Ænfebins/ Hila⸗ 
rius / Martinus / Nicolaus / Tertullianus / oc paa denne dag 
alle trofaſte Euangelij predickere. 
rad ſtal hand ſige til den tredie Suend? 


Den tredie Suend / ſom haff de bore lagd oc foruaret ſie 
Puud / i en Sueddug eller imellem tho blode Dundyner / oc 


ladheds pung / hand ſtal hare it ſtreng dom / thi Chriſtus ſkal 
ſige til hannem / Du Skalck / viſte du at ieg er en ſtreng Mand / 
at ieg tager der ſom ieg icke lagde ete. Huor faar haffuer du 


icke da antuordet mine Pendinge vd til vedſle bordes/ocnaar I 















hand 
den bwim 


dand 
en god omg 
stinger/der] 
vet Daud 


| —* 


2 


apꝛaden vi 
hen deſtuler 
her / met hu 

bendfke Verd 
lade fig pa 


| Mille deris 


K hue Fer Ey 
tel gaadem 
deſtulde gaa 


118 Lampu 


RS 


ieg haff de kommet / vilde ieg kraffd dem met Aagger? Denne behamen 
betegner alle Gyenſkalcke/ elg giorde Helgen oc falſke Chriſt⸗ ſoracten J 
ne / ſom offuergiffue deris kald/ oc giore anderledis end dem er ver / metda 
befalet / de lade de rette Chriſtelige gierninger / der Gud fielff daducea 


befalede / bliffue til bage / oc fordriffue deris tid i del optenckte 


falſte / forfengelige gierninger / i Menniſtens drøme oc bøge 
leri. Saadanne ere Paffuen / Cardinaler / Biſper / Prelater/ 


Muncke/ Nunder/ Sielffgiordehelgen / Papiſter/ falſke Chriſt⸗ 


ne De forſte to Suenne loffuis oc prijſis hederlig / Det ſtal oc⸗ 
| ſaa rige⸗ 
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i 
Om Jomfruerne 


ſkal band kalde til ſig / lade merde oc omkomme dem / oc hand 
kal paa det ſidſte ſige it ſtrengdom aff offuer dem / Gaarbore "| fle 
i forbannede i den evige Ild etc. Men til ſine trofaſte Cuenne "10" 
ſkal band ſige / Kommer bid imin Faders velſignede / arffuer 





det Bige / ſom eder er bered aff Verdſens begondelſe / oc glader M 
eder met mig / oc alle hellige Engle til euig tid / Amen. | — 
Gu ſe 
> — —* der fl 
Om Jomfruerne / Epiſtel / ij.cFßo. ufe 
rinth. xj. 
Iyd 


SYN En huo ſig roſer / hand roſe figi HErren. Thidee I stude 
y) Yfaar er icke nogen dulig / at hand loffuer fig fielf/ I WAY 
men at HERren (offuer hannem. Gudgiffue/ate ugan 
vilde lidet holde mig daarlighed til gode / Dog i holde mig im 
hinde vel tilgode: Thi ieg er nidkler for eder met en gudelig etstan 

midklerhed. Fordi at ieg haffuer troloffuit eder en mand / 
af feg kunde fore Chriſto en reen Jomfru til. Menleg Hey, 
ig / derdu 
frocter / at lige ſom Hugormen bedrog Euam met ſit far roer dy 
ſfkalckhed / ſaa ſkulle oc eders find bortryckis fra den nfl mvnigs 
dighed/ ſom er i Chriſto. RJ Pe det/de 
Bpusd handler Paulustdiffe Ord? j . — * 

Hand giffuer her kortelig / tre nottelige ſtocke til kiende. 

ørft huorledis mand ſkal rerſindelig holde fig i roeſſ Der neſt / 

Båd nidkierhed Predickere oc Sielførgere / ſtulle haffue ſorr Inge 
deris Almue. Det tredie / om Chriſti troloffuelſe met den tro⸗NVeet / der! 
faſte Siel. paa deri 

Suad kaldis roſe? St band 

Rofe kaldis / at bolde meget aff en gaffue / Eyebom eller — 
ſkickelighed / tale oc ſſacke der meget om / haffue en beſonder⸗ 
lig behagelighed der til / prijſe oc vobrede Stik byer mand / 6 add 
ſom det kiereſte / beſte oc behaͤgeligſte. ig dn LN 
| | Er denne cylve 


—— 
* mn. ny 
& 


—— — 


— — 
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Ng — ET 2 


Epiſtel. 
Er denne roeſſ altid ret oc tilberlig? 

Ney. Der er tuende zande roeſſ/en Menniſkelig roeſſ/ oc 
en Guddommelig roeſſ. 

Zuilcken er den Menniſkelig roeſſ? 

Menniſkelig /kiodelig eller Verdſlig roeſſ/ naar Menniſken 
roſer det mere/ der Gud haffuer aff naade giffuit hannem / end 
Gud ſielff / Forlader fig der oc mere paa / end paa Skaberen / 
oc der til met foracter en anden / der ide haffuer ſaadanne 


gaffuer. 
Giff Exempel? 

Joderne giorde icke der met vret / åt de var glade aff den 
vduelelfe oc foriettelſe / der dem var ſkeet aff Gud / roſede der 
aff / oc talede der meget om. Men at de holte der mere aff / end 
aff Gud oc hans befaling / oc foractede Hedninge / ſom de der 
til euig tid / ſkulde vere vdlucte frøen ſalighed / det var vret / oe 
icke en Gudelig / men Menniſkelig / vdulig oc ſkadelig roeſſ 

Skal mand da aldelis intet roſe ſig aff ſin herlighed / fromhed / vijſſ⸗ 
dom / forſtand / mact / kunſt etc, 

Ney. Thi. S. Paulus ſiger j. Corinth. tig. Huad haffuer 
du / der du icke anammede. Haffuer du det nu anammet / huor 
faar roſer du dig da ſom den det icke anammede⸗ Der faar er det 
en daarlig tinglat nogen vil roſe fig aff det / forlade fig oc pucke 
paa det / der hand icke haffuer aff fig ſielff / eller til eyedomimen 
er hannem aleniſte forlent til en tid. Der faar ſiger oc S. Cypri⸗ 
anus. In nullum gloriandum eſt, quia nihil noſtrum eſt. 


Vil da Gud ide lide ſaadan roeſſ? 


Ingenlunde S. Paulus figer j. Corinth. j. At Gud til inter 
ttigr/ det ſom noget er (det er 7 huad fom lader fig noget røde) 
pag det intet kied kal roſe ſig faar hannem / Saar hannem ſi⸗ 
ger hand / Fordi at vi haffue aldelis inter faar Gud / der vi kun⸗ 
de roſe OT aft. Faar Verden roſer mand fig vel aff meget / men 
ſaadã roeſſ forfiinder paa det ſidſte lige ſom rseg Der faar ſkal 
mand aldelis intet roſe ſig / naar mand handler met Gud. Thi 
Gud vil alene beholde all roeſſ / domme oc heffne / lige ſom band 
oc vil velſigne / ſorge oc ſtraffe / ſom en veldig almectig Gud. 

K iij Skal 
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Om Jumfruerne 


Skal mand da icke bekiende Guds gaffuer. 

Lige ſom det er ſond oc ilde giort / at roſe fig aff gaffüer 
faar Gud / forlade fig der paa / oc foracte en anden / der icFe 
haffuer ſaadanne gaffuer. Saa er det oc ſond / at icke ville kien 
de Guds Gaffiter/eller necte oc forſige dem. 

und ſtal ieg da giore? 

Du ſkalt vide oc bekiende / at du haffuer intet aff dig ſielff⸗ 
at du kant intet oc vedſt intet aff dig ſielff. Haffuer ms Gud 
giffuet eller delt nogen gaffue met dig / da er det viſſelig icke 
keet for din fortienſte eller verdigheds ſkyld / men aff naade. 
Der faar eft du (ax meget mere plectig / at ydmyge dig faar 
hannem oc tacke hannem. | 

Suilcken er den Gudelige roeſſ? 

Den Gudelige / Aandelige / retſindige / Chriſtelige roeſſer/ 
at mand intet andet end aleniſte giffuer Gud ære oc prijſſſoc ſa⸗ 
ger hoſſ hannem alene / icke hoſſ Verden / loff oc ære. 

Suor var ſtaar den Gydelig roeſſ. 
7 tbo ſtacke. 
Builder er der forſte? 
Det forſte er / at it Menniſke (alligeuel hand end haffuer 


Guds herlige gaffuer) ſkal kiende fin naturlige ſkrobelighed 


oc broſt / intet acte eller bolde aff fig field, oe der imod holde 
Gud aleniſte/ for det eniſte / hayiſte gode oc bekiende met hierte 
oc mund / at alt got kommer aff hannem / oc at vden hannem 
er intet got / at mand ſkal lade ſig noye met hans naade / ſet⸗ 
te al tillid til hannem / oc intet andet ſoge i Verden / end alenifte 
Guds &re/der ſom det oc end ſkulde ffe/met por egen vanære oe 
foractelſe. 

Zuor ſtaar det ſereffuit? 

Jeremie ix. Saa ſiger HErren. Den Vijfe ſtal icke roſe fig 
aff ſin Vij ſoom. Den Stercke ſkal icke roſe fig aff ſin ſtorcker 
Den Rige ſkal icke roſe fig aff ſin rigdom / Men huo fig vil roſe / 
hand ſkal der aff roſe ſig at band ded oc kiender mig 7 at ieg ev 
REcren / ſom gior barmhiertighed ret oc ret ferdig hed paa Jor⸗ 
den / Thi ſaadant bebagermig/figer HErren Øer tager Gud 
all roeſſfra oſſ ſcke at hand vil der met giore off nogen / men at 
hand kant haſfue aarſage oe rum till at klade off mer fin herlig⸗ 
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ma, Hede ere. Dertte er oe det / der Paulus ſiger j. Corinth. j. Jeſus 
—R Chriſtus er oſſ giort aff Gud til Vijſſ dom / oc til retferdighed⸗ 
— oc til hellig giorelſe / oc til forløffing / Paa der (form ſcreffuit 
hk ſtaar) huo fig roſer / hand ſkal rofe fig i herren. Det giore 
Gyenfkalcke icke/ KESSLER ſcriffuer om Rom. i. At de 
tt bære vel Guds Ord oc naffn frem / oc der vnder aff kisdelig driſ⸗ 
— 2* tighed oc gaffuernis hoffmodighed / ſoge aleniſte deris egen 
tret * ære oc roeſſ 
Man HAN Zuilcket er det audet ſtocke aff denne Gudelig roeſſ? 
na Naar Menniſken giffue Gud alene / all ære oc roeſſ/ oc der 
FRR til met ſoge deris hayeſte roeſſ hoſſ Gud oc ide hoſſ Meñken. 
gs Thi der er icke fordi nogen dulig / at hand loffuer fig ſielff / men 


»brifteligeryr, 
Være oc pr 


at HÆR ren loffirer hannem. Saa ſkal mand nu ſette der ind til 
hannem / huorledis hand vil loffue / xre oc forklare oſſ igien / at 
vi ide ſielff domme paa vor frembed oc retferdighed / men bes 





















Epiſtel. 75. 















hr —* fale oc ſette det ind til Gud. Som Paulus ocſaa ſiger it andes 
* fted. Jeg veed intet met mig / men der met er ieg icke retferdig. 
Skulle vi da tuiele paa vor retferdighed? 
Band end hk Ingenlunde. Thi det er en forderffuelig Affgudiſk lerdom 
Pm leerer at tuiele / men vi ſkulle derimod vere viſſe paa vor 
fru føligbed. Thi Guds Ord / i huilcket offtilfigis Sondernis for⸗ 
vadelſe / det enige Liff oc ſalighed / yueride eller beſuiger off" 
ve na Der faar figer S. Paulus Rom. v. Nu viere bleffne retferdi⸗ 
SE Be formedelft Troen / da haffue vi fred met Gud formedelft vor 
RE 2XEre Jeſum Chriſtum / formedelſt huilcken vi oc haffue en 
orden — tilgang i Troen /til denne naade / der vi ſtaa vdi 7 dc rofe off 
pr egen VANT aff den tilkommende herligheds haab / der Gud fkal giffue. 
Saadan en beſtandig tro / forer oc fin Fruct mer ſig/ at vii all 
anæmi. vor gierning ſoↄ ge Guds roeſſ oc xre oc icke met vor villie handle 
D * imod hans villie oc Bud. tj. Petri j. j. Johan. iij. 
an, el Nu figer alligeuel S. Paulus tj. Cor. j. Vor roeffer/ vor Samuit⸗ 
th ULM tigheds Vidniſbyrd / at vi haffue vondret i Verden i enfol⸗ 


m⸗ dighed oc gudelig reinbedjide 1 kiodelig vijſſoom / 

Myaa NEL Er ide dette en kiodelig roer | 

get Ney. Denne Boeſſer en offuermaade nattelig oc Ckriſtelig 

nm roeffiAtge ſom band ocydermere forklarer der effrerjider x. xj. oe 

ne fig heri K tin ry. Cap 
É å 
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i 
Om Jomfruerner 


rij. Cap. oc handler her icke imod den Gudelig Roeſſ / Thi for 
det forſte / da Roſer Paul. fig ide faar Gud/ lige ſom band 
haff de noget aff ſig ſielff / men hand roſer / at det er alle Guds 
gaffuer. Der neſt ſiger hand oc icke / at den entfoldighed oc ren⸗ 
lighed / hand haff de vandret vdi / er en aarſage eller grund til 

hans ſalighed. Thi huor faar hand oc andre Odualde ere rerfer⸗ 

dige faar Gud / giffuer hand anden ſted nock til kiende i ſin 

Scrifft. Paa det ſidſte / roſer hand fig oc aff Guds gaffuer / ſaa 

at hand tilſcriffuer Gud det alſammen / oc ſeger icke der met fin 

egen / menGuds cre / Der faar kalder hand det Guds naade. Oe 
Capit. ry. ſiger hand / Aff mig. ſielff vil ieg icke roſe mig / men 

aleniſte aff min ſkrobelighed. Som band figer Gal. tj. Oc ieg 
leffuer / dog icke ieg / men Chriſtus leffuer i mig. Oc alligeuel fie 

ger hãd / Der ſom ieg vilde roſe mig/ da giorde ieg fordi icke daar⸗ 

lig. Thi ieg vilde ſige ſandhed. Thi huer ſtal ſaa meget hans 

ne mueligt er/ giore fin yderſte flid til/ at band kand role ſig aff 
en god ſamuittighed / at band beholder den rette lerdom / ocit 
vſtraffeligt leffnet imod Dieffuelen oc Verden. 


Zuad ſkaulle vi lere her aff? 

Naar vi ville roſe oſſ i Gud eller i HErren / da ſkulle vi faar 
alle ting / tilſcriffue Gud det gode vi ere eller haffue/ oc tillegge 
oſſſfielff intet. Der neſt / icke forlade oſſder paa / men aleniſte pag 
Guds naadige barmhiertighed / oc ſande foriettelſer pax hans 
ord oc hans Søn/ver HErre Chriſtum. Daa det ſidſte / At 
kunde vi icke her faa loffeller roefThoff/Verdejda ſtulle vi traſte 
off i Gud / oc lade oſſ der met nøye/at hans hellig Aand giffuer 
vor Aand vidniſbyrd / at vi ere Guds born / oc at vi ſkulle met 
Chriſto komme til euig herlighed / Kom. viij 

puor faar beder Paulus / at mand dog vil bolde hannens; 
fin daarlighed til gode? 

Det lader gandſke ilde oc ſtaar ſielden vel; at nogen loffuer 
oc roſer fig ſielff. Oc effterdi S. Paulus vaar nød dertil (at 
band kunde ftoppe Munden til paa de falſke Predickereſdriffue 
deris opſet til: bage / obenbare fin: vſkyldighed / vmage oc ars 
beyde / oc rettelig vnderuiſe de Corinther) da beder hand / at 
de ſkulle icke vdlegge hannem ſaadant tilder verſte / men holde: 
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Epiſtel. 76. 
hannem det til gode. Fordi at hand ſager io icke ſin egen «reder 
met / men gior det aff nidkierhed offuer de Corinther. 

Huad er Nidkierhed? 

Nidkierhed er en aluarlig oprorelſe i Menniſken / aff ret 
kierlighed / octilbørlig vrede / for en ting ſkyld / der vendis bort 
fra den / hun harer til met rette / oc giffuis eller tilleggis en an⸗ 
den / der ingen ret haffüer der til. 

Zuor mangfoldig er Nidkierhed? 

Dubbelt/en Gudeligiret/tilbørlig nidkierhed / Oc en Men⸗ 
niſkelig / kiodelig / vret nidkierhed. 

Zuũcken er den rette Gudelige nidkierhed?:?: 

Den rette Gudelige nidkierhed er/ en ret tilbørlig vrede / 
ſom aff den hellig Aand optendis i hiertet / formedelſt huilcken 
de Gudfrøctige oc Chriſtne/ opueckis til rer fortørnelfe/octil 
at hadedeSønder;for bedriffuis imod Guds klare rene Ord oc 
Bud. Denne nidkierhed kand icke lide / at mand tillegger it Cre⸗ 
atur den ære / der alene hører Gud: Fader oc hans Søn Jeſu 
Chriftotil/eller fortredelige befpotter den hellig Aand. 

Giff Exempel der paa. | 

Moſes haff de en ret gudelig nidkierhed / der hand fortøre 
nede fig offver Iſtael / for de haff de opret oc tilbedet den Gyl⸗ 
dene kalff/ i huilcken nidkierhed / hand oc ſenderbrod Stentaff⸗ 
lerne / oc tog kalffuen (den Affgud / de haff de giort) oc opbren⸗ 
de den met Ild / oc giorde hannem til puluer oc ſtoff. 

Lige ſaa haff de oc Pinehas / en Gudelig Nidkierhed / der 
hand omkom oe igennem ſtack den Yfraellitifte Mand / met den 
Midianitiſke Quinde for horeri ſkyld/ Num. xxv. Om ſaadan 
Nidkierhed taler Dauid i den lxix. Pſal. Jeg haffuer pag der 
neſte verit nidkier til doden / at mine Modſtandere forgleme 
dit Ord. 

Saadan en Nidkierhed / haff de ocſaa S. Paulus i denne 
Epiſtel / imod de Corint her / at de formedelſt falſke Apoſtle oc 
Terere/ lode ſaa letteltge føre fig aff ſandheds rette Vey / huil⸗ 

cken band met ſtor vmage / flid ocmøye haff de fort dem pag. 

Skulle alle Predickete haffue ſaadan Vidkierhed offuer deris Almue ? 

En retſindig Sielførgere / ſom aluarlige vil giøre fir Em⸗ 
bede fylliſt / haffuer intet Bud — aff den —— 

v⸗ 
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Om Jomfruerner 






hed ac forplictelſe hand haffuer giort oc er Bud ſtyldig / oe a 

Den kierlighed hand ſkal haffue al fine arme Se fin nr gonetf 
kal band vel vide at tage vare paa / at der ſtal icke foris falſt⸗ ſadaiz 
orfsriſk / vchriſtelig lerdom ind i de Kircker oc iblant den Al⸗ 
mue / hand haffuer befaling paa / at vere en forſtandere offuer 
oc beſorge / Ja band ſkal mer atuarſel / ſtraffe / truſel lerdom vn · tll Chri 
deruiſing / formanelfe/ affuerie / ſorhindre oc imod ſtaa / ſaa me⸗ fetis fø! 

get hannem mueligt er / al falſk lerdom oc forargelſe / Oc giore 
ſaa / aff ſin yderſte formue / ſit embede fylliſt Som alle Predicke⸗ Gud 
re her / den hellige Paulo haffue Exempel paa / at de ingenlun⸗ Bwdgon 
de ſkulle tie ſtille / til Guds naffns beſpottelſe eller lade det gaa hadẽekal 
vſtraffet henlagt arme Menniſke forføris oc komme i vildfarelſe rd. Ari 
Builcken er den Menniſtkelig / vtidige nidEterhed 7 andre fro 
Menniſkelig / vtidig oc Fiødelig Nidkierhed / er / at mand sten ſom 


aff miſtenckelſe / vantro eller noget andet ſaadant fort ornis oe 





NC 


bliffuer vred / Fordi at vi befrøcte at vi ſkulle lide flade paa Henn lo 

vor ære / verdighed / rigdom / gods / mact oc andre timelige EN 

ting. Denne nidkierhed/haffuer ſielden god grund eller fin rette 3 

begyndelſe / Der faar kommer der oc megen Aandelig ſtade / Vanl: 

legemlig vlacke aff. Mennihe 

GIF der Exemhel paa. T — 

De ypperſte Prefter oc Scrifftkloge Jeruſalem / haffde * 

en falſk vbequem Nidkierhed / der de grebe Ipoſtlene / oc kaſte 

demif engle / Acto. v. Thi de befrøctede / gt Folder ſkulde v Chrif 

formedelſt deris Predicken / føris fra deris Ceremonier oc Lo⸗ den /g 

uens ſkick / oc aleniſte bolde ſig til Chriſtum oc hans lerdom / Prididen 

åt de ſkulde ſaa møfte den anſee ſſe oc mondighed / der de tilforn Gaden 

f haff oe hafft hoſſ den mennige mand / oc ide beholde ſaadan Sd da 

al ſtarlig vnderholding oc indkomme (til gt fuldrifue deris 4 wedelſtd 

prael oc bram met(ſom tilforn. dn 
Saadan en vſtickelig Nidkierhed / haff de Joderne ocſaa 

imod Paulum oc Barnabam / i Antiochia vdi Piſidia Act. rig. FØR 

| Aleniſte fordi / ar Hedninge ſkulde vere dem lige faar Gud / få ſowedel 

i anammellſe til naade / formedelſt Troen. bier, / fj 
| Dette er oc det Paulus ſiger / Rom x. at Joderne ere nidkie⸗ Minds 

ye for Gud / Men mer pforftand / Thide kiende icke den rerfers Vermen 

dighed/ uihhed 
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Epyiſtel. 


dighed / der gielder faar Gud / oc tracte effter at oprette deris 
egen retferdighed. Der faar ere de icke nidkiere for Guds / men 
få deris egen ære ſtyld. 

Zuor faar er S. Paulus nidkier for de Corinther? 

Fordi at hand haff de formedelſt Kuangelium fort dem 
til Chriſto / ſom en elſkelig Brud / oc froctede nu / at de ſkulde 
foris fra Chriſto igien formedelſt falſk lerdom. 

Zuorledis bliffue de Chriſtne Chriſti Brud? 

Gud Fader / giorde ſin Son Chriſto Jem / den Himmelſke 
Brudgom it ſtort herligt Brollup / oc lod alle Menniſkei 
Verdẽ kalde der til / formedelſt Euangelij predickens mundelig 
Ord. Huilcket Menniſke der nu troer Chrifti/ Apoſtleners oc 
andre fromme Predickers Ord / hand føris til Chriſto / ſom en 
reen Jomfru. At den ganfte'Chriftelig Kircke i almindelig⸗ 
hed / de ſiden huer trofaſt Siel i beſonderlighed / bliffuer ſaa vov 
Zerris Chrifti behaglig / elſkelige Brud oc Huſſmoder. 

Zuorledis er da ſaadanne Menniſte en reen Jomfru / effterdi de 
| dog aff natur oc fodſel / ere Sondere? 


Paulus ſiger Ephe. v. Chriſtus helligede oc renſede fin 
Mennighed / formedelſt Vanbad i Ordet / at hand vilde berede 
fig ſielffen Mennighed / ſom ſkulde vere herlig. 

Huorledis gaar det hils 

Chriſtus vdſender fine Apoſtle oc Predickere/ iden ganſke⸗ 
Verden / åt De ſkulle beyle oc bedis til Bruder / oc formedelſt 
Predicken føre binde til hannem. Naar it Menniſke harer nu 
Guds Ørd / oc anammer det i Troen / da gier den Himmelſtke 
Saed / det Guddommelig Ord / hans Siel fructſommelig for⸗ 
medelſt den hellig Aand / at band gior megen ſalig fruct. 

Zuorledis ſtadfeſtis ſaadan Aandelig Eeteſtab/ imellem 
Chriſto oc den trofaßis Siel? 

Formedelſt troen. Troen er den handfeſting oc Brudring⸗ 
formedelſt huilcken vi troloffuis Chriſto/ bliffue it Legeme / is 
hierte / en Aand met hannem / oc alt hans gode bliffuer off als 
mindelig / ſom naade / Himmel / ſalighed / det enige Liff. Jati 
ydermere formaning oc troghedigiffuer Chriſtus ocſaa fin Mẽ⸗ 
nighed Naglene / ſom den rette Huſſnoder / Hand — 

inde 


— 
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una FRE: — 
Jane arr 


Om Jomfruerne 


hinde mact at binde oc loſe / at dobe oc predicke / oc vd at dele 
alle Himmelſke gode ting. | 
Huor ſtaar der ſcriffuit om ſaadan Aandelig Ecteſtab? 

Gud ſiger Oſeei det ij. Capittel. Jeg vil troloffue Mig 
met Dig euindelig / Jeg vil troloffue Mig met Dig / i retferdig⸗ 
bed oc dom / Ja i Troen vil ieg troloffue Mig met Dig / oc du 
ſkalt kiende HErren. 

Dette ſtkalle io vere de Chriſtne en offuermaade ſtor troſt? 

Ja viſſelig ſkulde det vere dem en herlig traſt / At Chris 
ſtus kalder ſig icke aleniſte vor Fader / Broder oc Ven / men met 
vet allerkiereſte Naffn paa Jorden er / vor Brudgom. Deter 
en ſtor hiemmelighed / der Paulus rofer fag hayt aff Ephe. v. 
Thi huad glæde kan it Menniſke ſtore vederfaris / end at hand 


Tand driſtelige roſe aff / oc ſige. Chriſtus er min Brudgom/ it 


legeme / it hierte / en Aand met mig / ſom frelſer mig arme elen⸗ 
dige Creatur / ia mig ſom er vndfangen oc fod i ſond en / oc haff⸗ 
uer all vdyd oc laſter hoſſ mig / aff Guds vrede oc Dieffuelſens 
vold / oc betalede for mig met ſit dyrebar Blod / renſer mig for⸗ 
medelſt Daaben aff min ſonder / oc lader end nu paa denne dag 
predicke ſit Ord faar mig / oc lerer mig der met at kiende Gud 
fuldkommelig / deler rundelig fin naade / oc alle Himmelſke 
gode gaffuer met mig / at hand kand fore mig / fra dette arme 
elendige leffnet oc voſen / ind i ſit himmelſke Soffuekam̃er / ſom 
er / det euige Liff. 


Bliffue oc alle Menniſte / deris Brudgom Chriſto Jeſu tro / 
oc holde hannem loffue? 


Neyx / fordi at de Menniſke ſom foracte Guds Ord / henge 
ved Dieffuelſens lerdom / Menniſkens drøme / logen oc des 
ris eget gode tocke / de bryde den tro met Chriſto / der de loffue⸗ 
de hannem i Daaben / oc falde i Aandelig hoer. Thi at henge 
ved Menniſkens lerdom / kaldis at bedriffue Aandelig hoer / 

ſal. cvj. De beſmittede fig met deris gierninger / oc bedreffue 
oer met det de giorde. Det formaner oc S. Paulus fine Corin⸗ 
ther] gt de ſtulle vocte fig fratoe ſiger / Jeg frøcter at eders find 
ſkal lige faa forderffuis / fra den enfoldighed i Chriſto / ſom 
Hugormen forforde Heuam met fit ſtalckhed. Der ——3 
oſſ ide 
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En Predicken 




























nad holder dette Enangelium offfaar? or f 
Tre Parabeler. Den førfte om det ſtiulte liggende Fælen KLA 
A 35 Den anden om dyrebarPerler. Den tredie / om det Garn biffere/ 
Der kaſtis i Haffuet / at tage alle bande flag met. are 
Builcken er den forſte parabel” ' mn 
Saa figer Chriftus/ Himmerige er lige ſom it ſkiult ligge⸗ 1 VI nog 
de Feien Agger / huilcket it Menniſke fant / oc fkiulte det /  " me 
gid bort for glede / hand haff de der aff / oc ſolde alt det hand kkal han 
haff de / oc Kobte den Agger. | — fmobert 
Zuilcken er den auden Parcbel 7 bilens 

Himmerige lignis ved en Kiabmand / der ſagte effter gode 
erler / Oc der hand fant en dyrebar Perle / gick hand bort / 7 “ 
bilde alt det hand baffde/octiøbte den fame. — * 
uilcken er den tredie parabel? wvrde⸗ 
Simmerige lignis ved it Garn / ſom kaſtis i Haffuet / at —1 
tage allehande flag met / Oc naar det er fult / da drage de det eller np 
op paa bredden / oc ſide oc ſancke de gode tilſammeni it kar / trenftab 
Men de raadden kaſte de bort, Guds ord 
Zw ad vil Chriſtus læreofft diſſe Parabeler? Huo vil (tr 


J de forſte to vil hand lære ofj” at ville vi bekomme Euan⸗ den bed el] 
elium / ſom betegnis formedelſt dette liggende $æ/9c denne HOLTEN 
Perle /da ſkulle vilde ſoffue eller verelade/ men met en inderlig Daly, f 
egiæring oc hiertelig glade / anamme det/Thi her hører ide tranback 
(off eller ladhed til. huſ 09/der 
J den tredie Parabel vilſhand lære oſſ/ At ville vi fangis "himmel 
met Ruangelij Garn/de ſkulle vi icke ſiunck nederft ned pag 1" TSK 
baanden / oc krybe bort i dyet / men vi ſkulle giffue oſſ hayt op / —2 
ec holde oſſ frem at vi kunde fangis. wi BWV 
Skulle vi da id arbeyde / vere vogrte oc vindſtybelige? lobmend 

a viſſelig. Viſee / at ſkal nogen finde it ſtiult liggende 77 Nore 

SX/ da ſkal hand lede der flitelige effter / Skal nogen drage wodſtab 


gods oc rigdom tilſammen / da vil der ſtor vmage ocarbeyde —— 
ril / Skal nogen vere en god Kiobmand oc bruge ſtor handel / —RNB 
da ſkal hand icke ligge hiemme oc lure / fordi at veyen er lang / Ming ar 
| firer oc farlig / hand ſkal icke alde aff lads veirlig / —— ſtent 
"af | orm/ 7 
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En Predicken 


naade haffue bekommet Euangelij himmelſtke liggende Fe/oc 


























ære vnderuiſt i det Guddommelige ord / da ſkulle vi aff vor f 
yderfte formue arbeyde paa / at vider vel kunde benare.Thider | føde 
ere mange Morder oc Roffuere hof den alfare vey / ſom hiem⸗ ae / fa 
melig oc obenbare ligge i laue faar off / ocvildegiernerøffneoe "| del 
tage fra oſſ/ dette dyrebar liggende Fo huilcket vi beere iſtrobe⸗·hrod! 
lige Lierkar. | ned, 
Zuilcke ere fame Morder oc Roffuere? te/ han 
Forſt / Dieffuelen mer fir Selſkab / Verdſens forſte / ſon medl 
regnerer i den mørde luct vnder Himmelen / Der neft hans I Øe nød 
Apoſtle / falſke Lærere/ / Logenpredickere / Rettere/Partbieroc dettel 
Secter. Item / Verden met fine Tiranner/ Jøder/ Terckere 1 vpperli 
Hedninge / Papiſter / falſke Chriſtne. Paa dert ſidſte ocſaa vort hm) 
eget Kiod / huilcke der endrectelige freſte oſſnat oc dag / oc lade henmnem 
oſſ aldrig haffue fred / At Chriſtus vel met rette formaner oc ] 
ſiger / Vaager oc beder / at i icke ſkulle faldet freſtelſe. 
uad er det ſtiulte liggende Sæz de 
Det ſkiulte liggende Sxer Guds Ord / oc det hellige ſalig ⸗Erange 
giorende Euangelium / ſom giffuer oſſ naade oc retferdighed / tens Loi 


naar vi finde dette liggende Fo / da gier det oſſglede / det er / en rens befa 
glad — ————— vi ide kunde bekomme met no⸗ ] £6 6te fan 


gen gierning. Gehdd 
nor faar kaldis Euangelium it liggende Sæt * fa 
uld oc 


Euangelium er (åg dyrebart kaaſteligt ft liggende Fe / at 
der ſom all Verdſens rigdom var lagd paa it ſted / oc i en 
bob / fæ der ſom alle Bierge oc Dale vare klart Guld / ſaa 


i kunde dog icke hundrede tufindeVerdebetaleitenifteGudsord. 4 3 
4 Thi Guds ord er en kielde ſom icke kand vdøfis eller tommis / ia San 
| ha 


io mere mand oſſ der affſio rundeligere oc mere offuerflødeligere 
velder hun vd oe rinder / Jo mere mand predicker Guds ord / io hare fik 
mere er der at predicke. Gud er ſielff Ordet / oc formedelſt BOr⸗ſton 
det ere Him̃el / Jorden oc alle Creature ſkabte / Alle ting regieris Wi R 
j ocſaa oc beuaris formedelftØrdet. Oc der ſom vi icke haff de TY 
' Det guddommelige Ords liggende Fee / da var denne Verden idel 
Sodqoma / Som den Prophete Eſaias ſiger idet j. Bue 
ꝛuor 
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En Predicken 


























| denne Verden/ at vi ſkulle lade forferde de: Euan — 
gelig oe Guds Or. forferde SC drage oſſ fra Euan⸗ ig 
& | i Zuorledis finde vi da diſſe Perler ?* RÅ GS 
9 Naar vi flitelig høre Guds Ord J 
| —* anamme det met i 
—9 "SALG bierte/oc rette vort leffnet der effter / Thi ſaa firer Jes i: 
| == ——— r. Cap. Samle dig it liggende Fæ/eff. 
| Guld. rhoyeſtis Bud / det ſkal vere dig bedre end noge 9 
i LA 
| Buad notte oc gaffn haffue vi der aff/ na E bu 
Fo oc denne —* nå spe RSM GL NERENDE | til br 
Forſt / Opliuſſe de vore G | ES 
ks Byen / at vi kiende Guds 
| ede Be: villie/ oc kunde icke fare vild / i denne mercke —** J 4 
J Søder reen Pal. ſiger / Dit Ord er en Lecte faar mine i —* 
| — SR hellige Petrus ſiger / at Guds Ord er it Zufi ala 
—— Der neſt heſtorcke de vore hierter/oc ſtũe vrxx ft 
—4 ttighed til. freds / ſaa⸗ at vi er⸗ veluillige oc redebon / 
| ar at lide oc. bere / huad Gud tilſticker oſſ/oc gierne foruedfle 9 
ege TEE Sest egengelige ting bort / for det himmelſke oc yR 
i og : acheus giorde Luce. xix. Ye Vi 
xxj. Oc Roffueren paa Kaarſſet Luce. Oc Viduen Alice, 
| puder Garnet/fom Faftist Faffuer? | Fy 
| Sarnet er ocſaa Guds ord lee ' Hwt 
| oc der hellige Euangelium⸗ 9 
—* huilcket vi ftulledragis/fæg fremt vi ſkulle — til det Hen 
himmelſke Federne $ ands bredde. Vi ere béridennée vans 
É * ner SE BE panDe met mangfoldige farlighed / Oc lige ' 
É Sr en der ferdis paa Haffuet/ oe fevlerhid ocdid/met vſta · 
Hi" Sar veir oc ſtorm / hannem møde offuermaade mange vn⸗ | bar fr 
| irere Red / modftand oc, farligbed 7 aff Sørøffitere./ Haff Wden 
Megen oe Zne / Vxir oe Storm/Bølger oc Kilpper ertec. te, 


Saa ha ue vi ocſaa her paa Jorden Ed 
. . mang foldige fienderimods 
ſtand oc giennordighed/oc Der er aldrig fred. — Dre — berg, 


Jeſus 






J 
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NV hat 


Mme We Mu 

Ubi ſa V 
—* 
DEN. en) Wi 


NE dette list) 


ende Gudeh 
temaet 
Lectt Faa 
IsOrderit ls 
iettet deſtll 
tillige og redde 
de gene fore 
det himmel: « 
Oc Vdvendk 


år 


ge Enelim 
[le Fomme tide 
heri derne AV 
ighed/ Or ln 
diner 1? 


= 
i 


— 


et, j NM * * 
— — —— — —— 
ry * na —— >= e— — 


an * 
— nn 


Om Jomfruerne. ge 


efus Chriſtus giffuer of en ſmuck troſt Johannes. xviij. Oc 
iger /J Verden haffue i angeſt oc trengſel/men fred i mi Ten 
verer troſtige / Jeg haffuer offueruundet Verden. 


uor faar Falder Chriſtus Euangelium it Sarn / oc Pres 
videre Fiſtere? 


Lige ſom en Fiſker kaſter Garnet i Haffuet/ oc år 

alle bande Fiſk aff det dybe til — vi ere bland før 
me Fiſke nogle raadden oc vdulige / huilcke de kaſte dog icke 
bort / eller ſtille dem fra de gode/ for de haffue draget Garnet 
til bredden / Saa gaar det ocſaa til met Euangelio/En pre⸗ 
dicker kaſter Garnet vd i Verdſens grumme Haff / predicker 
Guds ord/met builder hand drager atſtillige Menniſke/a 

Sonders oc lafters nederſt grund / ia aff vantro til C Er 
kundſkab / til it gudelige oc bodferdigt leffnet. Oc der ſom 
Der ere nogle iblant / ſom ekon anamme Guds ord til it vduor⸗ 
tis ſkin / oc icke haffue aluarlig løft til Euangelium oc den 
Chriſtelige tro / da ſkulle de. førft fra ſkillis paa den yderfte 
dag / ſom Chriſtus ber ſiger / oc Math. xxv. 


Zuorledis beſtutter Chriſtus diſſe parabel? 


Jeſus ſagde ru dem / Forſtaar i dette altſammen? De 
ſagde / Ja SErre. Da ſagde hand / Der faar er huer Scrifft⸗ 
klog / ſom er lerd til himmerigis Rige / Lige ſom en Hoſbonde / 
der ber Nyt oc Gammelt frem / aff ſit liggende Fo 


uad vil hand met dige Ord? 


Saa meget vil band fige/ Lige ſom en rig Soſbonde 
bær frem allehande nabs ik AES DS Rrldle) — 2 oc 
anden godhed / gammelt oc nyt / ſaa / ac Geſterne kunde ick⸗ 
ønfte oc begiere mer / Saa ſkal oc en Biſcop / Sogneherre⸗ 
Predicker / ſom er lærd til Himmerige / der er; den fom haff⸗ 
uer Guds Ord / oc Planter / Bogger oe forbedrer Guds Rige/ 
formedelſt den bellig JandsindtFindelfe/ lere oc føre frem paa 

2 j Det aller 


mmm 
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i i 
DH Om Jomfruerne * 
Wi det aller flitigſte ve Flarefte / aff den helli 
| Ae hellige Guddommelide 
Scrifftis gode liggende Fe/ gammelt oenyt / Louen oc Evans —9* 
gelium⸗ oe alt huad ſom band ved / der kand vere nattelig dig / 
til Menniſkens ſalighed / At band kand ſige met S. Paulo 
Acto. xp. Jeg haffuer intet forholder eder aff det / ſom er i * 
notteligt ør ieg haffuer ig forkyndet oc lært eder / obenbar⸗ (fa A 
HOI Oc i beſonderlighed Saa ſkal nu en Predicker forferde Son⸗ Dr ft 
HH! Vere formedelſt Louen / giere dem SungrigeidAandenoctørs 7 VS 
HH flige effter Guds naade. Ocnaar de da bekiende ſig for arme Ad 
Søndere/ oc begiere naade oc barmhiertighed / da ſkal hand 
trøfte dem igien formedelft Euangelium / fſorkynde dem Søns: D 
—0 dernis forladelfe formedelſt Cbriftum/oc tilfigedem det euige til kien 
—34 Liff / Der til hielpe oſſ Gud Fader / Son oe den hellig Aand / Chtiſtu 
J Am LT. 9 Moles 
| | fedehe 
fordi at 
|! Om Guds Ord /en Predicken / giort Srelfre 
| paa de Ord Luce. rj. mer Om 
| den vey/ 
i OG ſomer/ at 
SHA ere de fon Høre oe betare Guds — sf ånm 
| Ord. har mar 
Suad gior Chriſtus i denne Sprog? Yeh 
Sand giffuer oſſen viſſ foriettelfe/ paa retferdi hed det vſe 
ſalighed / lige form band ocſaa ſiger Matth. xix. Vil — Ve Rom, 
' : a ig to i Om, 
bl til liffnet / da bolt Guds Bud. la Fag mi sig Oc herelg 
i | and 
Ihuor mange dele delis Guds Ord? * 
Ituende parte / ſomer/i Louen oc Euanttelium 23 Chuiſt 
Æ . ouen 
— Sonderne / oc forferder — 6 /Euan⸗ 
se "ab; forlader Fønderne/octrøfter Samuittigheden. Saa — 
det nu icke andet at høre oc beuare Guds ord / end at MYR. 


hore anam⸗ 


— 
J 
—R ' 
i 
i X 


— * 






N 
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En Predicken 






















hørelfe fornemme ekon Ørenesmen mand ſtal ber høre baade / 
wet Gren oc bierte / ſaa/ at det ſame vi høre ſkal icke aleniſte da 
0 attis met Grene / men ocſaa met hiertet / oc der effter fuldkom⸗ ud! 
0 mis ocſaa met gierningen / Thi at kunde den vduortis oc legem⸗ e( 
HLA lige harelſe giore tonen ſalig / da haff de ocſaa Pilatus/ Hero⸗ HE. me 
| des / Annas oc Cayphas bleffuet falige. —I left 
| BAD ſtal mand da høre? 7 fy 
Guds ord / figer Chriſtus / icke Memmiſkens Ord / vden 
ſaa er / at de komme offuer it mer Guds ord / Her tilfigiside så 

dem ſalighed / ſom anamme Menniſkens lerdom/men dem / ſom 

hore oc beuare Guds ord / Der er oͤc intet viſſere tegen / iblant 
alle — * der mand kand kiende paa / om it Menmnſke er ſalig ſon 
eller icke ſalig / it Guds barn eller Dieffuelſens barn / vden ale⸗ k. (dn 
niſte at børegierne Guds ord / oc beuare det flitelig i biertet/ … 
Som Chriſtus finer Johannis. viij. Huo ſom er aff Gud/ i dej 
I hand: hører Guds ord / Øcidet.r. Mine Saar høre min Ek. der 
i CH — meſaa er / da ſkal Menniſken glerne børeGuds Derry 
ſ(ſur 
| : pu0r faar ſtal Mennſſten gierse børe Gads ord? i ” i 
oor trende fatter (Eyld/ Forſt / for deris ſkyld ſom det pre UN 
dicke⸗ Huo ere de? De ere —55 / Zoo taler formedelfs —2* 
dem? Her ſkalt du hore huad Chriſtus figer/L nor. x. Huo eder Se 
horer / hand hører mig / Oc huo eder foracter/ band foracter | rd 
| mig / Oc Math. x. Det ere icke i ſom tale / men eders Faders bs 
i; Aand / ſom taler formedelfteder. Der faar kalder S. Paulus s; hm 
É Predickere. j. Corin. iij. Guds Methielpere/ oc Almuen form dm 
4 bører Ordet / Guds Atzgergierning / oc Guds bagning / Oc deten 
—4— hand formaner, fi. Corinth. vj. Alle Chriſtne/ at de ſtulle ick⸗ denh 
| anamme Guds naade forgeffuis / icke hore Guds ord forgeſt ER Men 
nis / Oc alligenel den Almecrigſte Gud / vel kunde vdrette al·⸗· Guf 
ſammen / induortis i hlertet formedelſt ſin Aand / ſaa vil gr 
hand bet dog ide giore / vden Predickens middel Der fear SE My 
ſtal ingen holde fig ſaa vijſſ⸗ klog oc lerd / at hand oc ſtal W) 





foracte 
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En Predicken 


Guds ord/der bleff predicket aff Petro Act. x. Saa er oc Guds 

—* * * —— Der ſtar ſcreffuet i Vijſſ heds bog 

xvj. Capitel. Der hielbre ercke 

men dit ord —* gar fjeder — — | 
BYGD er det hand ſiger / Cuſtodiunt / de det beuare? 

Saa meget vil. band fige/Deter icke noch at heare Guds 

ord / mand ſkal ocſaa fatte oc beuare der / ſom ie dyrebart lig⸗ 


gende Fæ/ oc icke lade tage der fra ſig / Dieffuelen hører bet. 


oeſaa / men band bevarer det icke. 
bad kaldis det at beuare? 

Beuare kaldis at tro Guds ord / at betencke oc betracte 
der ſtedes itroen / oc rette det gandſke leffnet der effter/ Men 
der harer vmage til. Thi Dieffirelen arbevder paa met all mact / 
at band kand vende Menniſken fra Guds ord / at de icke ſtulle 
høre Guds ord/Æller om de det end here / dog ide (bulle be⸗ 
vare det / Der til bruger hand mange liſtige fund/ftor ſnedig⸗ 


hed / oc mangfoldige ſnarer / builder hand er vdlerd paa / Thi 


hand er en veldig Do£orin nequitijs- 


Suad holder hand Menniſken beſonderlige faar? 

Tre ſtocke beſenderlig. Sørft/Guds vſigelige naade oc 
barmhier tiched / der ſktiuder hand Menniſken ind / at hand 
ceGud er icke ſaa ſtreng / arum ac vred / ſom mand 
tsfør” mu hs haffuer offte hiolpet mig i trang oc nod / 
bang forlader mig icke heller nu / Helffuedeler icke (aa heed / ſom 


Preſter predicker / Dieffuelen er icke ſaa fort oc grum/ ſom Ma⸗ 


lere giøre oc male hannem / Dette er Dieffuelſens garn oc Helff⸗ 
uedis ſnarer / met huilcke Dieffuelen drager vtallige tuſind 
Mennniſke til Helffuede. Det er vel ſaa ſſandhed at Gud er 
god / naadig / barmhiertig oc langmodig / men jo mere taal⸗ 
modig / naadig oc velvillig hand er til at forlade / io ſtrengere 
oc grummere er hand der effter til at ſtraffe / naar mand icke 
vil rette oc bedre ſig / ſom den Hedning Valerius Maximus 
ſiger / Oc Chriſtus giffuer til kiende Luce riff. i Figen treeet. 


Der neſt / Sondernis mangfoldighed / Der bær band ſaa — ig 
frem faar it Menniſke / at hand tencker / Ey du eft io icke * 
eniſte / 
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En Predicken 


Da kommer Døden ſledſkende oc vforuarendis oſfu erfalber / gå 

tager dem bort aff Jorden / ia hand rocker op met rod / Kaal se 

ſbck / Grene oc træ. Saa gick det den rige Mand / Luce xij. 

Diſligeſt den rige Mand Luce. xvj. Lige ocſaa Nabal. j. Sør 

melis. rev. Der de vilde helſt leffuet / var glaſſet vd løbbet oc 

nr eee faar formaner Chriſtus ſaa offte/øc figer 
ager. 










Zuad ſtulle of lære aff dette Saangelio? 

Effterdi vi leffue i denne morcke/ vanartige oc ſkalckacti⸗ 

* Verden i Dieffnelfens rige/ paa alle ſider omfpent/met idel 
alſke ſnarer / ſee alleyegne mange onde Exempel oc ſtor forar⸗ 
gelje/høre megen falft Lerdom oc logen / vildfarelſe oc 83 
relſe / oc haffue der imod ingen bielp eller troſt / ingen anden Ve⸗ 

rie eller Vaben / end aleniſte Guds ord / da vil det viſſelig tiøris 

off arme Menniſtke behoff / at vi holde ſame ord faar Gyen/ 

ociftor act oc verdighed / høre der Fred c-benare det aluar⸗ 

lig. Chriſoſtomus formaner flitelig tl.Guds ord / der ſom 

hand ſcriffuer offuer den. xvj. Homelia. De ſom ØR ( figer 

band) eller drage Vand op / de haffue icke aleniſte deris Kar 

fulde hoſſ Kielden / men de arbeyde oſaa paa deris yderſte for⸗ 

mue / at de kunde EtteSpan de oc Kruſſe ſactelige fra fig / oc bær 

we dem varlige / at de ſtulle icke ſpilde paa veyen / oc bære dem 
tommme hiem. Saa ſtulle oe i gisre ſom høre det Guddomme⸗ 

lig ord / 34, 6 bd til Kielden til predicken / met tomme 
Kruſſe / der ſom i nu aleniſte fylde eders Kar her hoſſ Predicke⸗ 
ſtolen / hore oc fatte Guds ord / oc pag veyen ſpilde oc forglem⸗ ib 
me dem / oc komme fag hiem igen met tomme Kruſſ oc hierter / 
Huad notte haffue ida aff eders reyſe oe Kircke gang/ c att 
harde predicken? Oe en anden figer/ Jeg vilde ar Menniſken | 
vilde faa bolde oc ſkicke ſig effter predicken / ſom de giore effter UN 
Sacramentens vndfangelſe / Thiat naar nogen haffuer anam⸗ 

| met Sacramentet / da vender band ſig / met gandfEe hierte til 
Gud / bliffuer nogen tid ſtille / oplaffter fir hierte oc find i be⸗ 
i ſkuelſe / til at betencke Faderens ſtore godhed oc velgierninger / 
ſom band beuiſte oſſ formedelſt ſin elſkelige Sons ded. Dette 
vilde ieg at i ſom høre det Guddommelig ord / ſkulde ocſaa 
| i giore / 


























* 
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—V——— de Epiſler ſom æg på: paa 


de fornemſte Hoytider om aarit. 


PaaS. Stepbanidag/Æpift. Acto. det vi, Capit. men A— 


Stephanus fuld 
ſom —— — dag / Epiſt. — xv. Salig er ben 
— ——— TPE tlalad) iij Bier: + dl 
— Harte Bebubelfi dag / Epiſt. * vij. J diſſe bage 
Tro ———— SÆR aptifte dag / pift. Sſaie. rl. Capit: | 
min —— skt ss. Har eh retn tj. Capittel. Se 
—— en 
—— Epiſt. — Fa. — bes 
ttøntis en — ——————— o. 

Helgens ag / Epiſt. Apocalip. vi. Oc ieg Så 


Om Apoftleneig minbeli ed Epi 
aff hiertet da bliffuer. * — om re mand 
Øm friarvelemei almindelighed pift Hebre. x. Tender 
—— SÆR fremførne: 
m Bekienderne ĩ almindelighed / E t. j. C 
ere menn ft vidunder faar. ds i f —— bi 
m Jomfruerne /Æpift. ij Corinth. ri. Men huo ſig — 


— FÅS roſe ſig i HErren. Fo. 73. 
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PrentetiLybeck aff Aſſwert Kro 
* gers Arffuinge. 


Anno ME, D. xx C V. 4 


— 


| Oe findis tilKigbs hoſſ Laurentz Albrecht/ 
Vorger ve Bogforer der ſame⸗ 

| i, — Es . ſteds. 

Sp rd SX i 


— 
Se ry 
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